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Mine Larudoms- og Angdoms- 
erindrinzer.

<veg er fodt i Faaborg Kristi Himmelfartsdag 1815. 
M ine Forceldre have fortalt mig, at jeg har det til- 
fcelles med Napoleon den Store, at jeg fodtes under 
et vceldigt Tordenvejr, som netop havde drevet „en 
Stodderkonge" ind i min Faders- H u s. E n  Stodder- 
konge kaldtes den M and, der den G ang af en Kommune 
beflikkedes til at have Opsyn med ankommende og om- 
lobende Tiggere. Men dette har jeg altid betragtet 
som et Varsel for de smaa Kaar, som jeg, lige fra 
jeg selb flulde styre min Vej i Verden, har maattet 
koempe med. Je g  har glemt Hans N avn, men senere 
fortalte Han mig som Dreng, at Han havde vceret til- 
stede i min Faders Hus ved denne for mig ikke uvigtige 
Begivenhed og at min Fader, lige saa sage Han horte 
mig fkrige „indenfor", lob ud i Kjokkenet og hentede 
en S n a p s , som Han sijcenkede den ufrivillige Gjcrst 
under min Ankomst til Verden, og da det i det Sam me 
blev meldt Ham, at det Var en Dreng, fijoenkede Han 
Ham en S n a p s  til, men rystede saaledes paa Haanden 
af Glcede, at Meget lob udenfor Glasset.
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M an har ligeledes fortalt mig —  man v il be- 
hagelig undstylde, at jeg ikke selv kan huste det — , 
at jeg i det forste A ar var saa svag og sygelig, at 
man alt havde opgivet mig, ja  ikke en G ang ladet det 
blive med at sy min Ligfljorte, men endog en Gang 
taget den frem, idet man ansaa mig for dod, og vor 
Huslcege sagde mig ogsaa senere, at jeg som spcedt 
B a rn  havde lidt overmaade meget og at Han lige saa 
lidt havde ventet, at jeg havde klaret mig, som at to 
Brodre, der fodtes umiddelbart efter mig i de derpaa 
folgende A ar, vare gaaede dort, da de vare saa kräftige 
Drenge.

M in  forste Erindring stammer fra den sidstes 
Jordefcerd, thi da nian fortalte m ig, at min lille 
Broder, N ie ls G jorup, var dod, blev jeg saa glad 
derved, fordi jeg havde fundet det saa fornojeligt at 
gaa ved min Faders Haand bagefter min Broders, 
C a r l Christians, Ligkiste, thi der var ikke längere end 
3 Uger mellem begges Dod, og jeg var dengang tun 
5 A ar gammel.

Det er imidlertid paatide, at jeg fortaller Lidt om 
mine Forceldre. M in  Fader, Jorgen Jacob Hansen 
F r i is , eneste S o n  af Magister Jacob Jorgen F r i is , 
sjette Hörer ved vor Frue Skole i Kjobenhavn —  min 
Bedstemoders Navn huster jeg ikke langer — , var en 
livsglad M and, hvis Hjerte flog varmt for alle For- 
urettede og Fortrykte, som Han fik megen Lejlighed til 
at tage sig af, da Han var Prokurator, senere med Titel 
af Overretsprokurator. Han var et lyst Hoved, som
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en Ansogning for Ham, da Hans Moder sogte at faa 
Ham som Gratist i Frue Realflole, giver Vidnesbyrd 
sor. Denne Ansogning fik jeg 1642 af Prcesten V in 
ter i Dannemarre, der havde koneiperet den, hviltet 
jeg blot anforer som Vidnesbyrd for, paa hvor for- 
underlige Steder man kan modtage O p lysn in g  om sin 
Sloegt, endog efter en lang Aarrcekke, som ligger imellem. 
M in  Fader elstede min Moder inderligt og af alle 
Hans B orn  Var jeg Ham det kjcrreste, men desuagtet 
staanede Han ikke mine Rygstykker, og hvad darre dar, 
Han flog os tidt i Hidsighed, og da denne stundom 
lob saaledes af med Ham, at Han ikke fik T id  til at 
undersoge vor Brode i sin Helhed, hcrndtes det under- 
tiden, at v i bleve strafsede uden at habe sortjent de 
P ry g l, vi fik, men til Hans Wre vcere det sagt, at 
naar vor Moder derefter fortalte Ham, hvorledes T in -  
gen egentlig var gaaet til, og at E n  af os havde faaet 
P ry g l uden at have fortjent det, sogte Han paa enhver 
Maade at gjore det godt igjen, men P ry g l er og 
bliver holdne Varer. Naar derimod min Fader var 
rolig, strafsede Han mig efter alle juridifle Regler, om 
jeg saa maa udtrykke mig, og saa var Straffen baade 
velfortjent og maadeholden, men saa vare Forberedel- 
serne det Vcerste, som Drengen sagde, da Han flulde 
have R is .

„Jacob," sagde Han, „D u  har gjort det og det, 
ikke sandt?"

Med bcevende Stemme svarede jeg et sagte: „ J a ."
„D u  har fortjent S tra f derfor, ikke sandt?"

i
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O g  atter maatte Synderen svare: „ J a ."
„N u ftal D u  ogsaa faa den, bet er min P lig t  

imod D ig , min S o n ."  O g  saa begyndte Spanstroret 
og jeg en Totur med Hinanden. P ry g l maatte der 
nu til, det Var Tidens Opdragelsesmethode for de fleste 
Forceldre. Jeg  har endnu aldrig Hort noget B arn  bande 
sine Forceldre, fordi de have vceret for stroenge imod det, 
medens Forceldrenes utidige Skaansel have gjort mange 
Born ulykkelige.

Je g  flal fortcelle et Exempel paa, hvorledes Han 
engang straffede mig, og jeg v il indromme, at det kan 
have vceret mig en gavnlig Lcere. E n  D a g  Var jeg 
ude at spadsere med min Fader, som tilfceldigvis havde 
et LErinde ind hos Sadelmager Poulsen. Medens de 
vare inde i et andet Vcerelse, opholdt jeg mig i Vcerk- 
stedet, hvor jeg fandt Lejlighed til at tilliste mig en 
Pidflesncert, som jeg Var bleven indtagen i. Det Forste, 
jeg havde at gjore, da vi vare komne hjem, Var at 
binde Pidflesncrrten paa en P in d , men i samme Oje- 
blik saa min Fader den nye Sncrrt og svurgte mig, 
hvorledes jeg Var kommen til den. Med boevende Hjerte 
gik jeg til Bekjendelse og ventede naturligvis strax et 
godt Produkt, men efter et Ojebliks Betcenkning sagde 
min Fader helt rolig: „Lo s Sncerten af Kjoeppen og 
folg med!" Je g  adlod med bankende Hjerte og fulgte 
Ham i Taushed, uvist hvorhen. Han gik atter ud til 
Sadelmageren, som vi traf i Vcrrkstedet, hvor der ogsaa 
befandt sig baade Svende, Lcrrlinge og Hans Born. 
„Her bringer jeg Dem en lille Tyvekncegt," begyndte
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min Fader. „Han stjal denne Piostesncert, da vi for 
vare herude hos Dem. Je g  v il bede om Naade for 
Ham paa Grund af Hans unge Alder" —  jeg künde 
vel dengang vcere otte eller ni A ar —  „men v il De 
have Ham straffet, flal jeg selv bringe Ham op i Tyve- 
hullerne, stjondt det naturligvis v il bedrove mig inder- 
ligt."  Den stikkelige Sadelmager forsikkrede, at Han 
ikke alene tilgav mig min Barnestreg, men at Han 
ogsaa vilde forcere mig Sncerten. „Det tillader jeg paa 
ingen M aade," svarede min Fader, „thi det vilde vcere 
det Samme som at scette Prcemie paa T yve ri; men 
gaa nu hen, Jacob, og kys denne brave M ands Haand 
og tak Ham, fordi Han ikke v il gjore D ig  og mig ulykke- 
lige." Haandkysset vilde imidlertid Poulsen paa ingen 
Maade tage imod; Han klappede mig endog paa R in 
den og sagde, at jeg ikke mere flulde tcenke derover. 
Det gjorde jeg imidlertid baade längere og dybere end 
baade Han og min Fader nogensinde anede, thi jeg gik 
aldrig forbi Hans H u s, naar jeg blot künde undgaa 
det, og stete det, var det altid med Uro og B lu sse l. 
J a ,  endnu lange efter fyldtes mine Kinder med Skam - 
rodme, hvis jeg tilfceldigvis modle Nogen af dem, der 
havde vcrret tilstede i Vcrrkstedet ved hin Lejlighed.

Senere hen —  maaste 4 — 5 A ar derefter —  fik 
jeg en anden Jrettescettelse af min Fader, ogsaa i A n 
dres Ncervcerelse, men den har jeg ofte takket Ham for. 
Je g  havde faaet den Däne, som nutildags endnu mere 
er udbredt blandt Born , at ville blande mig i celdre 
Folks Sam tale. E n  D a g  var jeg med mine Forceldre
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i Selstab hos Birkedommer Holm paa Brahetrolleborg. 
Ved Aftensbordet, hvor mange Gjoester vare tilstede, 
blandede jeg mig ras! vcek i de Voxnes Sam tale, som 
jeg endnu mindes, angik Forholdet mellem Norge og 
S v e n g , som dengang dar endel spoendt. M in  Fader 
maa have mcerket, at Gjcesterne falte sig ilde berorte ved 
min noesvise Jndblanden i Debatten og mine umodne 
Domme om Forholdene, thi umiddelbart efter, at jeg 
havde udtalt en af disse, udbrod han: „Jeg  maa bede 
de cerede Gjoester at undstylde, at min S a n  saaledes 
taler om T in g , som Han ikke forstaar sig paa, thi Han 
har nu engang den Vane, at ville snakke med om en- 
hver T in g ."

Je g  har tun engang voeret Vidne til noget L ig - 
nende; det dar i Nakflov ved et Fodselsdagsgilde, som 
Kjobmand Kisky gjorde. E t ungt Menneste vilde om- 
trent fore Ordet ved Bordet, ja , gik saavidt, at Han 
endog tog sit G la s  og sagde til en Toldembedsmand 
ved Navn Schütt: „M aa jeg dritte et G la s  med Dem, 
Hr. Lieutenant!" Denne svarede ganste koldsindig: 
„Den forste G ang jeg dritter et G la s  med en Dreng, 
flal saa blive med Dem" —  en Tilrettevisning, der 
virkede ligesaa flaaende paa Ham, som min Faders tid- 
ligere paa mig.

Je g  har sagt, at min Fader Var en Hader af alle 
Forurettelser og Overgreb; Han maattc derfor snart 
komme paa en spoendt Fod med Byfogden, der ifolge 
Tidsforholdene var at betragte som en Konge i den
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lille B y  og som, saasnart Han mcerkede Hans Opposi
tion, gjerne vilde stcekke Ham itide.

Den Historie, som jeg nu fortceller, har jeg natur- 
lig v is  kun af mine Forcrldres Meddelelser; men Noget 
kan vcere misforstaaet og Andet glemt, hvilket Altsam- 
men i saa Fa ld  bedes undstyldt som min Forseelse, 
men i Hovedtrcekkene er A lt  Sandhed.

M in  Fader havde laant en S u m  Penge af en 
Kjobmand der i B yen  og givet Ham en Vexel derfor. 
Henimod Betalingstiden rejste min Fader til Kjoben- 
havn for derinde at hcrve en Pengesum, som rigelig 
künde dcrkke Vexlens Belob. I  Kjobenhavn dlev Han 
imidlertid opholdt längere end Han havde ventet, og 
da Han indsaa, at Han ikke künde komme hjem til 
Vexlens Forfaldsdag, men kjendte Kjobmanden som en 
veltcenkende og stikkelig M and, bad Han Ham i et Brev 
om at give Ham Henstand nogle faa Dage ud oder den 
yderste T id  for Vexlen, idet Han nojagtig angav Ham 
den D a g , paa hvilken Han vilde indtrceffe til sit Hjem, 
medhavende de foronflede Penge. Nceppe havde B v -  
sogden faaet N y s  derom, for Han gik til Kjobmanden, 
raadende Ham til at gjore sin Vexelret gjceldende, for- 
sikkrende Ham, at det blot Var et Prokuratorkneb af 
min Fader, som Han vel stulde Vogte sig for, og da 
Kjobmanden paa Grund heraf bestemte sig til at lade 
Vexlen protestere, nojedes Byfogden ikke hermed, men 
talte saalcrnge med den svage M an d , at Han fik Ham 
til at forlange sin Vexelret gjort gjceldende i hele sin 
Udstrcekning, hvorefter A lt  endnu samme D a g  blev
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flrevet hos min Moder, endog den Vugge, hvori jeg 
laa. Men hvad künde alt det hjoelpe, naar ikke det 
Hele blev folgt? Her vare imidlertid gode Raad dyre, 
thi min Fader vilde komme tilbage efter faa Dages 
Forlob —  saavidt jeg huster fire Dage — , hvorfor 
der den folgende D a g  blev bekjendtgjort ved Tromme- 
slag, at der Dagen derefter flulde holdes Auktion over 
alle de strevne Ejendele, hvilket ogsaa stete; men paa 
Grund af den körte Frist for Bekjendtgjorelsen, blev 
det hele Husgeraad saagodtsom givet bort. M in  Fader 
sogte vel senere at faa Gjenstandene tilbage fra K jo- 
berne imod nogen Avance, da flere af dem vare kjcrre 
Familieminder, men fordetmeste uden Nytte, og jeg har 
selv senere set saadanne Ejendele, som man udtrykkelig 
fortalte mig vare blevne kjobte paa den ulykkelige 
Auktion.

M in  Moder, som bogstavelig talt ikke ejede Andet 
end sine Klceder og det, hun svobte mig i, flyttede ind 
hos en Borgerfamilie, og to Mcend, Snedker Petersen 
og Hattemager Lange, gik min Fader imode den D ag, 
da man ventede Ham med Posten, for faa lcempelig 
som mulig at underrette Ham om det Skete. Han blev 
naturligvis som ude af sig selv af Forbittrelse, navn- 
lig  paa Byfogden, hvem Han strax begreb stod bagved 
det Hele, og lagde ojeblikkelig S a g  an imod Ham paa 
Grund af den uregelmcessige Maade, hvorpaa Auktio
nen var afholdt. Ved Underretten tabte min Fader 
S a g e n , men ved sidste Jnstants vandt Han den, og 
Byfogden eller Kjobmanden, maaste Begge tillige,
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fluide erstatte Ham det Ta b , Han bevislig havde lidt 
ved den saa hurtig fremflyndede Auktion. Den D a g , 
Brevet med Dommens Udfald ankom fra Kjobenhavn, 
var min Fader i en saadan Sindsbevcegelse, at Han 
ikke selv var istand til at gaa hen paa Posthuset efter 
Brevet, hvilket Snedker Petersen dersor paatog sig. 
P a a  Hjemvejen gik Han ind i en Port og aabnede 
Brevet, for paa bedste Maade at forberede min Fader 
paa Ulykken —  om Slaget var tabt, men nceppe havde 
Han set Udfaldet, for Han styrtede afsted som en gal 
M and. D a  Han kom op ad Trappen, thi vi boede, 
som det hedder, ovenpaa og min Fader horte Ham 
strax nedenfor flrige: „ S e jr , S e jr ! " ,  ilede Han ud mod 
Opgangen og lob saa stcerkt imod Snedkeren, at kenne 
ved at trcede tilbage traadte fejl og rullede med Brevet 
i udstrakt Haand ned ad Trappen endnu hurtigere 
end Han var kommen, heldigvis uden at komme videre 
tilflade. Dette Sidste har jeg ogsaa Hort af Petersens 
egen M und, thi fra den Stund as var kenne M and 
og Hattemager Lange Llandt min Faders bedste Venner 
og kom oste i vort H us. D e vare derhos meget vel- 
ansete Mcend i B yen . Forresten var Snedkeren en 
Spogefugl, der spillede mig som Dreng mangt et Pu d s. 
A f disse flal jeg tillade mig at fortcelle et. D a  Han 
en Asten spiste hos os, saa jeg til min Forundring, 
at Han kom Ost paa Fedtebrod, og da Han saa min 
Forbauselse derover, sagde Han: „Det flal D u  ogsaa 
prove, Jacob, thi at spise Ost paa Fedtebrod smager 
ligesaadan som at kysse Kvindfolk, og det smager godt."
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O g  meget rigtigt, saasnart det künde lade sig gjore, 
fik jeg mig et Stykke Fedtebrod med Ost paa, men 
kom derved til den S lu tn in g , at K y s  af Kvindfolk stet 
ikke smagte synderlig godt.

Je g  har nu talt om min Fader og flal derefter 
gaa oder til min Moder og hendes Fam ilie. Hendes 
Fader Var Bodker M ads Hansen i Rudkjobing, trods 
sine smaa Forhold en af de mest agtede Mcend der i 
Bven  paa Grund af sin Redelighed og hele Hcederlighed, 
hvorfor ogsaa Hans Medborgere paa Hans Guldbryllups- 
dag viste Ham og Hans Hustru den storste M re. M in  
Moder skal have darret ualmindelig smuk og til Del- 
signelse for os B o rn  levede hun og min Fader i et 
lykkeligt Mgteflab. Hun var en husholderifk Kone og 
en forstandig Kvinde, Egenstaber, hun ret lagde for 
Dagen, da hun blev Enke, thi uden hendes Dygtighed 
vilde vi tilbagestaaende B o rn  vcere blevne spredte for 
alle Binde. Men hun holdt det Hele sammen, stottet 
ved den B istand, min afdode Faders mange Venner 
ydede hende. Hun var tillige en meget beftemt Kone 
og vandt ganfle vist i Dannelse ved den mangeaarige 
Om gang med min Fader. De vare begge meget re
ligiöse, mere end Udenforstaaende anede, og jeg har 
ofte Hort dem bede med stör Jnderlighed. Jeg  har ofte 
tcrnkt senere paa, om ikke Skriftens O rd : „Hvo, som 
elfter sit B a rn  tugter det tidligt", har vceret en medvir- 
kende Aarsag til, at jeg og mine Sodflende fik saa 
mange P ry g l i vor Barndom.

Je g  har nu talt om mine Forceldre og ftal nu til
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at tale lidt om mine Venner, baade de firbenede og de 
tobenede. B lan dt de forste indtog en fort Pudel,
der lod Navnet „Karo", den forste P la d s , thi Han Var 
kommen til Verden samme D a g  som jeg, m uligvis
ogsaa i samme Tordenveir, men forend jeg künde be- 
gynde at lege med den, var „Karo" naturligvis bleven 
en meget fornuftig Hund, hvis Trostab imod os Alle 
var et Ordsprog i Huset. Hans Kone bar Navnet
„ D ia n a " , men med hende omgikkes jeg ikke saameget 
som med hendes M and, da hun ikke var af en saa
blid N atur, og saa havde jeg endda en Hund for
min egen Person ved N avn „G aryo n", en lysegul 
Moppe, det grimmeste og arrigste D v r  af denne Race, 
jeg nogensinde har kjendt, og det v il virkelig sige Meget; 
men mig holdt Han af som af ingen Anden, rim eligvis 
fordi Han vidste, at Han styldte mig fit unge L iv , thi da 
min Fader en D a g  red igjennem Vesterhcesinge, modte 
Han en Dreng, der bar en Hvalp i Nakken, som fiulde 
„drones." M in  Fader blev saa blöd om Hjertet ved 
Hvalpens ynkelige Piben, at Han gav Drengen et P a r  
S k illin g  for den og puttede den ned i en af sine 
Sadelposer for at bringe den til m ig, der naturligvis 
blev uhyre lykkelig derover. Der var et sandt Fost- 
broderstab mellem disse firfoddede Venner og mig. 
B le v  „Karo" angreben, hjalp „D ia n a " Ham og om- 
vendt, medens „Gar^on" nojedes med at bjceffe i E t- 
vcek og jeg med enten at groede eller opmuntre mine 
Venner i Kampens Hede, alt som Sejrens Tcrrning
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salbt. Kun  engang foraarsagede vort fcelles Venstab 
mine Forcrldre en stör Forfcerdelse.

P a a  en varm Sommerdag savnede man mig plud- 
selig —  jeg var dengang omtrent tre Aar gammel — , 
man sagte og kalbte, men Jacob var og blev borte. 
S a a  begyndte man at höre sig for i be ncermeste Huse, 
og da Nogle havde set mig gaa ned ab Gaben, fulgte 
man Sporet. Det viste sig nu, at Alle mente at 
have set mig, E n  nede ved Sundet, en lille  Jndso 
med Hoengedynd, umiddelbart ved B yen, en Anden ved 
Stranden, endnu en Tredie ved en stör Moddingpol, 
kort sagt, paa de allerfarligste Steder, jeg künde finde 
paa at besage. M in  Fader lejede Folk til med Stcen- 
ger at undersage den ncermeste Kyst längs „Sundet", 
hvor man iscer troede at have set mig og Rygtet om, 
at jeg stulde vcere omkommen paa en ulykkelig Maade, 
kom ikke alene hurtigt ud i den lille B y ,  men holdt 
sig ogsaa flere Dage, thi en saa lille  Person som jeg 
kom ikke meget ud mellem Folk.

M in  Fader var netop kommen bjem fra en ny 
Runde med uforrettet S a g , da min Moder modtog Ham 
med de O rd : „N u kan jeg Hilfe big fra Jacob. 
V i l  du se, hvor Han er?" O g  nu forte hun min 
Fader ud i Gaarden og pegede ind i det störe Hunde- 
hus, der laa jeg og sov med „Garxon" i min ene 
A rm , Hovedet hvilende paa den trofaste „Karo", 
medens „D ia n a " stob udenfor og saa logrende med 
Halen paa det stürmende Kloverblad. Det var denne 
Hunds uafladelige Stirren  ind i Hundehuset, der havde
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vakt min Moders Opmcerksomhed og faaet hende til 
ligeledes at kigge derind. Hvad mine tobenede Venner 
angaar, saa maa jeg forst fremhceve to af de celdre —  
desvcerre ikke for deres D y d s  Sky ld  — , men for deres 
rorende Hengivenhed for mig. Den ene af disse Var 
en Prokurator Jversen, en gammel Ungkarl, et lyst 
Hoved, men desvcerre meget forfalden. E t  D ig t  til 
Smedenes P r is ,  forfattet af Ham, som blev reciteret af 
en Smed ved en Skildtflytn ing i Faaborg, har jeg 
ladet indrykke i et Folgeblad til „Lollands-Falsters 
Stiftstidende", hvor det endnu maa findes i  A ar- 
gangene 50 og vel er vcerd at lcese. Han kom ofte 
hjem til os, da Han Var min Faders gode Ven, men 
künde hau se fit S n it ,  stjal Han mig formelig med sig 
og fyldte mig da saaledes med torre og vaade Barer, 
at jeg ofte havde ondt deraf i flere Dage derefter. 
Je g  maatte, paa Hans udtrykkelige Begjcering, vcere 
hos Ham i Hans sidste Tim er, og Han forcerede mig 
kort for sin Dod, som jeg dog ikke fik Lov til at over- 
vcere, fit smukke Blcekhus af Jbentrce, idet Han sagde 
til m ig: „ D u  kommer nok til at bruge et Blcekhus, 
naar du bliver stör, Jacob, men bliv aldrig en M and 
som din Fader eller jeg." O g  da jeg saa paa Ham 
med störe D in e, vedblev Han: „N aa, naa, jeg mener 
blot: bliv aldrig en Prokurator."

Je g  Var dengang vistnok 10 A ar, men hufler den 
hele Scene ganfle tydelig, ja , jeg kan endog huste to 
Begivenheder langt tidligere, hvorved ogsaa Jversen spil- 
lede Hovedrollen. E n  D a g  fad min Fader ved sit Arbejds-
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bord, da Han saa Jversen komme krydsende henimod 
vort H u s ; saa siger min Fader til min Moder: „Der 
ser jeg Jversen komme pcerefuld og jeg har saa travlt; 
sig, at jeg ikke er hjemme." Lidt efter kom Jversen 
ind. „Goddag, lille  T rin e! E r  Prokuratoren hjemme?"

„Nei, Han er ikke."
„D el er ikke sandt, Jversen," sagde jeg, „Han 

saa, D u  var pcerefuld, og saa fljulte Han sig bag 
Deren og der staaer Han."

„Ak, du uskyldige Skab n in g!" udbrod min Ven i 
V inens og Vredens vilde R u s ,  „hvilke Forceldre du 
h a r! D in  Fader lyver sin bedste Ven paa og din Moder 
siger Logn til Ham, endog du Hörer derpaa. D u  v il 
engang ende i Tugthuset eller paa et vcrrre Sted, hvis 
jeg ikke tager mig af dig."

Hvorledes mine Forceldre klarede denne S a g  fra 
sig, ved jeg ikke; men saadanne Scener forekom oste, 
uden at den venskabelige Forstaaelse mellem Parterne 
derved afbrodes.

E n  D a g  havde Han, som sagt, set Lejlighed til 
at stjcele mig ud af Huset. Je g  hufler tydelig, at vi 
kom hen til en Mand ved Navn Rasm u s Bager, der 
havde en Bevcertning, og der husker jeg ogsaa, at Han 
kom i Skjcenderi med nogle Fo lk , hvilket foraarsagede 
mig en stör Forskrcekkelse. Derefter erindrer jeg ogsaa, 
at vi kom ind til en Gjcestgiver Jeppesen; men nu 
ved jeg ikke Mere, thi da jeg kom ud derfra, var jeg 
saaledes bleven fyldt med M jod og min Ledsager med 
stärkere Drikke, at vi begge T o  trillede om i Rende-
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stenen ved hojlys D a g , hvorefter E n  tog mig paa 
Armene og bar mig hjem, medens Andre sorgede for 
Jversen.

M ine Forceldre, som naturligvis have suppleret, 
hvad jeg ikke künde fortcelle, have siden sagt mig, at 
dengang kom Jversen ikke i dort H us i fire Dage af 
Frygt for min Moder, men hverken hun eller min Fader 
künde i Lcengden vcere vrede paa Ham og jeg holdt 
altid uhyre af Ham, thi hvor fuld Han end var, havde 
Han altid Frakkelommerne fyldte med Slikkeri til mig.

M in  anden fugtige Den var en Felberedersvend 
ved N avn Rasm u s Dahlberg. Han kom i vort H us 
derved, at Han gik B u d  paa Landet for min Fader. 
Han var et Menneste af en god Forstand og et godt 
Hjerte, Hang ved vort H us og navnlig ved min Fader 
og mig med trofast Hengivenhed og blev forst forfalden 
längere hen i Tiden paa Grund af, at Hans Kjcereste, 
som Han elstede hojt, dode paa den T id , de flulde have 
havt B ry llu p .

Je g  künde fortcelle mange Historier om vort gjen- 
sidige Forhold, men jeg indser, at de tun have Interesse 
for mig. Kun en Begivenhed fla l jeg dog fortcelle. 
M in  Fader havde vundet en vigtig S a g ,  hvorfor der 
i den saakaldte „R o d e K ro ", en lille  Fjerdingvej uden- 
for Faaborg, blev givet Ham og nogle Venner et Aftens- 
maaltid, hvortil jeg ogsaa var indbuden. Desuden 
fulgte et P a r andre Drenge, Sonner af de andre 
Gjcester med, men medens de Voxne passiarede og ikke 
brode fig om os B orn , fandt v i Kncegte paa nt prove,
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hvem der künde dritte mest Punsch, og Folgen Var da 
den, at v i alle blevne drukne i en kort T id . Hvordan 
vi kom hjem, mindes jeg ikke, men heldigvis modte 
min Fader R asm u s Dahlberg paa Vejen og bad Ham 
se at faa mig iseng, uden at min Moder mcerkede 
Noget. M an fortalte mig siden, at min Fader strax 
Var gaaet iseng, medens min Moder fad oppe og laste 
i en B o g. Det gjaldt blot om, at jeg künde komme 
ino og sige min Moder Godnat, thi gjorde jeg ikke 
det, vilde hun marke Uraad og saa blev Pokker los.

R asm u s sad med mig paa Skjodet inde i et morkt 
Varelse, hvortil Doren stod paaklem ind til den Stue, 
hvori min Moder sad og laste, og Han anvendte hele 
Tiden til at lare mig de faa O rd: „Godnat, Moder!" 
—  Han tankte vel ogsaa, at Rusen vilde satte sig lidt 
efter lidt —  og hvergang min Moder raabte ind til o s : 
„G aa  nu iseng, kom nu ind og sig Godnat osv.", 
bad R asm u s ligesaa ivrigt om, at jeg maatte höre 
Historien tilende. Men da denne aldrig vilde komme 
og da Han markede, at min Moder blev utaalmodig, 
log Han endelig Mod til sig, og efterat Han havde 
faaet et godt Greb i min hojre Arm og endnu engang 
formanet mig paa det Bedste, gik vi hen i den aabne 
D or til den Stue, hvori Moder sad: „Godnat, Moder!" 
lallede jeg med en snovlende Stemme.

„M en G ud, Jacob, hvordan har du det?" udbrod 
min Moder.

„De siger, jeg er fuld, Moder," svarede jeg paa 
samme Maade.
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Men nu fandt Rasm u s det ikke raadeligt at blive 
längere; Han tog mig rast i Armene og styrtede op 
med mig paa mit Kammer, hvor Han blev hele N at
ten hos mig. Hver G ang vi siden kom til at tale 
om denne S a g , forsikkrede min Fader m ig, at Han den 
Nat gjerne havde givet Meget til, at dette Tilfcelde 
ikke Var indtraadt med mig, saa utrostelig Var min 
Moder.

Kujr en G ang Var jeg Aarsag til, at samme R a s 
mus blev meget forflrcekket. E n  Asten kom min Fader 
til mig og sagde: „Jacob, gaa strax iseng —  lad 
mig se : D u  kan lcegge dig nede i Pigekammeret," 
hvilker var i en Udbygning nede i Gaarden. Je g  blev 
rigtignok noget forundret over, at jeg stulde have 
Nattekvarter paa dette uscedvanlige Sted, men vovede 
naturligvis ikke at kny. D a  jeg havde ligget en L id  
og var lige ved at falde isovn, vaagnede jeg ved, at 
Doren blev reven op og et Menneste styrtede ind i 
Kümmeret, rev Overdynen af mig og lob dort med 
den. Je g  blev naturligvis grumme sorstriekket derover, 
men da jeg ikke turde staa op og desuden ventede, at 
Pigerne snart kom igjen, svobte jeg mig, saa godt jeg 
künde, ind i begge Lagenerne, men künde naturligvis 
ikke mere falde isovn.

Je g  künde saaledes have ligget et Kvarterstid, da 
Doren atter blev reven op, og nu tog den samme eller 
en anden Person Hovedpuden dort, og da der nu ikke 
var Andet tilbage end Underdynen og begge Lagenerne, 
hvori jeg havde indsvobt mig, maatte jeg fornuftigvis
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forudscette, at man nceste Gang vilde rende dort med 
mig, hvorover jeg blev greben af en saa gruelig Angst, 
at jeg ikke engang turde blive i Kümmeret, til jeg 
havde klcedt mig paa, men forlod dette, endnu stedse 
indhyllet i Lagenerne. D a  jeg kom ud i Gaarden i 
den milde, halvdunkle Sommernat, horte jeg min 
Fader tale nede i Enden af Haven, hvorfor jeg med 
bcevende Hjerte gik ud i den. Noeppe dar jeg kommen 
derud, for jeg horte Rasm u s Dahlberg raabe: „Gud 
bevares, der kommer et Spogelse!"

„Hvad kommer der?" spurgte min Fader, der var 
noget kortsynet.

„ E t Spogelse!" vedblev R asm n s. „ S e  der, det 
kommer lige hen imod os."

N u blev ogsaa min Fader min hvide Skikkelse vaer 
imellem Hävens Bufle og tiltordnede mig et vcrldigt: 
„Hvem er D u ? "

„Det er m ig," svarede jeg med grcedende Stemme.
„Herregud, det er ikke Andre end den stakkels 

Jacob ," svarede min trofaste Den, som strax tog mig 
i Beflyttelse. „D e kan tro, H r. Prokurator, at Han 
er gaaet isovne," hvilket man ogsaa ganfke vist maatte 
antage. Men for jeg endnu künde begynde paa min 
Forklaring, kom vor ene Pige lobende og sagde, at jeg 
havde faaet mig en lille Soster. Saasnart jeg i al 
Hast havde fortalt mit natlige Eventyr, som var for- 
anlediget derved, at In ge n  vidste, at jeg laa i S e n 
gen, brast baade min Fader og Rasm us i en hoj 
Latter. Je g  fik Lov til at gaa ind og kloeoe mig paa
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igjen, og efterat jeg havde deltaget med alle de Andre 
i Huset i den ved flige Lejligheder aldrig udeblivenoe 
Kaffe, fik jeg endog Lov til at gaa ind og se min 
lille Soffer, for jeg sogte mit scedvanlige Nattelogis. 
—  A lt som min Faders Korretning udvidede sig, fik 
vi Skriverdrenge, ja endog Fuldmcegtige i Huset, men 
ingen af disse gav sig videre af med m ig; det flulde 
da vcere en Fuldmcegtig ved N avn Andersen, der ufor- 
scetlig künde have forflaffet mig en dvgtig D ragt P ry g l, 
om jeg ikke i det afgjorende Ojeblik havde holdt 
Orene stive.

D a  jeg en D a g  gik fra Skolen, modte jeg vor 
Pige, som fortalte mig, at Andersen, som noget isor- 
vejen havde forladt vort Hus og giftet sig, Var hjemme 
hos os, men at jeg maatte flynde mig, om jeg vilde 
tale med Ham, da Han hvert Ojeblik ventede Vognen, 
med hvilken Han flulde rejse. Je g  tog altsaa Benene 
med mig. I  Forstuen stod en nvdelig lille  Kurv, og 
da jeg var saa ncrsvis at aabne den, fandt jeg en 
endnu nydeligere Ost liggende i den. Det faldt mig 
strax ind, at denne Ost Var en Forcering fra Hans 
Moder til Hans Kone, og da Han tidligere havde spillet 
mig mangt et Pu d s, tcenkte jeg nu paa at gjore Gjen- 
gjceld, tog Osten ud af Kurven og efterat have gjemt 
hin, lob jeg ud i Gaarden, hvor jeg fandt en pas
sende Kampesten, som nu flulde indtage Ostens P la d s. 
Lyksalig over mit Jndfald  gik jeg ind i Dagligstuen, 
hvor Andersen sad og samtalede med min Moder. 
Lidt efter gik Doren til min Faders Vcerelse op, hvor-

2*
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efter min Fader traadte ind i Dagligstuen, ledsaget 
af en Bonde, som henvendte fig til min Moder med 
de O rd : „Jeg  har en Ost her udenfor fra mine Kone, 
hvilken jeg flal bede Madamen ikke at forsmaa." 
M an tanke sig min Forflrcekkelse ved disse O rd. N u 
kom Bonden ind med Kurven, som Han uden at aabne 
rakte til min Moder, der modtog den med nogle ven- 
lige O rd. D a  hun havde aabnet Laaget og saa Stenen, 
sagde hun til Bonden: „Der er Nogen, som har gjort 
Lojer med Dem min gode M and —  se selv!"

Bonden blev aldcles som ude af sig selv. Han 
krammede i Lommen og tog en lille  Seddel op. Her 
kan Prokuratoren se, at jeg cerlig har betalt Konsum
tion af den i Porten og jeg har ikke vcrret inde andre 
Steder end hos Bager Christensen, hvor jeg spiste min 
Mellemmad, og da stod Kurven ved S iden  af mig paa 
Banken, saa man maa have stjaalet Osten herude i 
Forstuen" —  Noget, min Fader fandt aldeles utankeligt.

„Naar De bare ikke v il tro," vedblev Bonden, 
„at jeg har villet gjore N ar ad Dem, saa er det A lt- 
sammen det Sam me og saa stal jeg snart bringe en 
anden Ost, vel saa god som den, jeg har mistet."

M in  Moder trostede Bonden paa bedste Maade og 
dermed gik Han.

Havde jeg ikke varet bange for min Kaders Hid- 
sighed, havde jeg gjerne sagt, hvorledes det Hele Hang 
sammen, men nu fortalte jeg min Moder Historien om 
Aftenen, uden at jeg ved, om hun nogensinde har for- 
tlaret min Fader, hvorledes Osten var bleven til Sten,
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thi Han berorte det aldrig for mig, ligescialidt som jeg 
ved, om Bonden modte med sin anden Ost, hvilket 
jeg dog formoder.

Med Hensyn til Omgangen med mine javnaldrende 
B ysborn, har jeg kun Lidet at sige. Det er gaaet 
dem alle hojst forstjelligt i Verden, enkelte endog meget 
ulykkeligt, medens andre have havt mere Held med sig, 
uden dog at have gjort videre Lykke.

Jeg  erindrer navnlig to T ilfa ld e , hvor mine Kam - 
merater forte mig paa Afveje.

D a  jeg en D a g  gik til Skole med en B en , der 
tilligemed mig gik i et In stitu t, som en Lcrrer havde 
oprettet for Drenge og Piger i Forening. og ved den 
Lejlighed kom over Torvet, saa v i ,  at Sprojterne 
netop stulde proves, hvilket var en saadan Fristelse 
for os, at bedre Drenge end vi um ulig künde have 
modstaaet, men —  o ve! D a  Monstringen var forbi, 
var over den halve Skoletid gaaet i Lobet med og nu 
turde vi ikke gaa i Skole, men befluttcde at fljule 
os nede bag Klinterne ved Stranden, hvor In ge n  den- 
gang kom, og saa gaa hver til S i t ,  naar Klotten 
ringede fem, som om vi kom lige sra Skolen. T i l  
Uheld for mig stulde det imidlertid ste, at min Fader, 
samme Eftermiddag stulde en T u r  paa Landet, og 
da Han netop gik forbi Skolen faldt det Ham ind at 
unde mig denne Fornojelse, hvorfor Han gik ind i 
Skolen for at bede mig fri. M an tanke sig Hans 
billige Fortornelse, da der ingen Jacob var i Skole. 
D a  jeg saa kom hjem, spurgte min Moder mig strax:
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„Hvor har D u  vceret i Eftermiddag, Jacob?" O g 
nu begyndte Jacob at hyle. Jmidlertid flap jeg dog 
denne G ang for Bank paa Grund af min dybe Anger 
og fordi min Fader mente, at jeg havde faaet S tra f 
nok, da den dejlige Kjoretur gik fra mig, hvilket og- 
saa var meget sandt.

E n  formildende Omstcendighed var ogsaa Sp rsjte- 
monstringen, der har saa megen Tillokkelse for Born 
og barnlige Sjcele, men bist er det, at jeg aldrig mere 
tcenkte paa at flulke.

Den anden G ang bragtes jeg ogsaa ved en 
Kammerats flette Exempel i en meget p in lig  S t illin g .

B yen s Drenge havde for Skik at tage Oboernes 
Baade uden Forlov, medens disse vare oppe i Byen 
for at afgjore deres Forretninger, og i Mellemtiden 
at sejle en Timestid udenfor Havnen.

E n  D a g  kom jeg til et P a r Drenge nede ved 
Stranden, som begge vare meget celdre end jeg, og da 
de indbode mig til at sejle en T u r med, tog jeg med 
Glcede mod Jndbydelsen, nagtet jeg godt vidste, at 
man tog Baaden uden Forlov. Det var en frifl Ku- 
ling  og vi vilde netop efter et P a r  S la g  vende tilbage
i Havnen, da vi ude paa Brohovedet saa en koempe-
stor Bjornobo, som under de vcerste Eder og Forban- 
delser truede med at drukne os som Hundevalpe, at 
katte os ihjel og jeg ved ikke hvad, dersom vi ikke
strax kom iland, idet vi til Overflod horte, at en
Baadforer fra B yen, hvis Lived var: „Den Onde
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brole m ig !" , opmuntrede den vrede Ejer til, naar vi 
saa kom iland, at give os alle Tre en dygtig K js lh a lin g .

Jeg  gav mig til at grcede, men den celdsle Dreng 
tabte ikke Modet. Han vendte pludselig Baaden og 
sagte at naa hen til det Sted, som nu kaldes Vogts 
Minde, hvor vi saa fkulde forlade Baaden; men ikke 
saasnart moerkede Bjornoboen Hans Hensigt, for Han 
under et nyt Tillceg af Eder og Trusler lob A lt, hvad 
Han künde, längs Stranden for at komme tidsnok til 
at tage imod Synderne, for vi kom iland. D a  vor 
Skipper mcerkede dette, styrede Han Baaden lcengere 
hen imod Kirkegaarden, hvorved Han vandt et betyde- 
ligt Forspring for sin Forfolger, der ved at se dette 
styrtede afsted som en gal M and, og nceppe stodte 
Baaden, for begge mine Kammerater sprang ud og lob 
iland. Je g  künde ikke folge dette gode Exempel, ikke 
alene fordi Vandet var for dybt for mig, men ogsaa 
fordi Baaden, som Var bleven lettet ved de to Andres 
Afgang, begyndte at svaje udad. Je g  grced himmel- 
hojt, men nu kom det til Bjornoboen at give gode 
O rd. Han tiltalte mig saa venlig som Han vel künde, 
idet Han begyndte at vade ud til mig, sagde, at jeg 
Var en god lille D reng; jeg fkulde ikke vcere bange, 
mig var Han ikke vred paa, og da Binden, som havde 
fyldt Sejlene, begyndte at drive Baaden stärkere udad, 
raabte Han til mig, hvad jeg fkulde gjore, hvilket jeg 
da ogsaa udforte saa godt jeg formaaede, medens mine 
to Kammerater oppe fra Land saa efter, hvordan det 
vilde gaa mig. Endelig fik Bjornoboen fat paa sin
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Baad og satte mig ogsaa uven videre Malest iland i 
Havnen; men Var det gaaet mine Kammerater som 
Han truede dem til, medens vi sejlede tilbage, Var der 
ikke dlevet saameget som en Tomme Skind  tilbage paa 
deres hele Legeme, am de overhovedet vare komne le
vende af Hans Hcender.

Endnu en lille Historie, som kun i min celdre 
Alder har givet mig Noget at gründe paa, flal jeg til 
S lu tn in g  anfore. E n  D a g  vare nogle Drenge tillige- 
med mig forsamlede i en smal Gyde, som bag om min 
Faders Have forte til Kirken, og kaldtes „Feldtens 
R is t" ; saavidt jeg ved, er den nu forsvunden. Den 
storste Dreng paatog sig at bygge en stör Fuglerede, 
hvortil v i mindre B orn  hentede R is ,  S tra a  og hvad 
der ellers behovedes til Reden, der blev en Gjenstand 
for vor Beundring, alt som den ncermede sig sin Fuld- 
endelse. Pludselig kom Redens Bygmester i Tanke om, 
at Han savnede E t  eller Andet —  jeg husker ikke 
lcrngere hvad —  for at gjore Redebygningen fuldkommen 
og vilde derfor lobe hjem efter det, men siger forinden 
Han gaar, at den, der vovede at odelcegge Reden, 
medens Han var borte, stulde faa saa mange Bank, 
Han vel künde give Ham. Dersom Han nu ikke havde 
sagt dette, vilde vi Alle med Glcede og Lcrngsel have 
ventet paa Ham og indtil da passet paa Reden som 
Smede, men nceppe var Han forsvunden for vore O jne, 
for S lan gen  i dort Parad is, en anden Dreng, sagde 
til os: „N u skulle vi netop odelcegge Hans Rede, siden 
Han kan tro S l ig t  om os." O g  Alle vare vi enige
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om, at Reden burde odelcegges paa staaende Fod; men 
da vi Atlesammen vare bange sor Hans Raver, turde 
In ge n  gjore Begyndelsen.

S a a  siger S lan gen  igjen: „Her, Jacob, D ig  tor 
Han ikke rore for D in  Faders S ky ld  og derfor er det 
bedst, at D u  odelcegger den." Je g  Var imidlertid ikke 
meget for at gjore dette Arbejde alene, men saa be- 
gyndte de andre Smaadjcevle tillige med den störe at 
cegge mig af alle Krcefter og at sporge mig, om jeg 
var forknyt og hvad de ellers künde finde paa, der kan 
ophidse et B a rn , idet de tillige lovede mig ikke at sige, 
hvem der havde gjort det. Endelig lovede jeg at be- 
gvnde paa Odelceggelsesvcerket, naar de vilde hjcelpe 
med, hvilket de beredvillig lovede, men da jeg havde 
faaet et Stykke revet ud af Reden, vilde In g e n  have 
med det at bestille, men mente, at jeg ligesaa godt 
künde blive ved.

I  det Sam me saa vi Redens Bygmester komme 
tilbage, og nu gik det mig som Adam : jeg lob ind i 
min Faders Have og fljulte mig imellem Trceerne, 
hvorfra jeg horte, hvorledes Smaadjcevlene med storste 
Fornojelse fortalte Bygmesteren, hvem der havde ode
lagt Reden, og lognagtigen tilfojede, at de paa det 
Alvorligste havde fraraadet mig det.

Je g  horte naturligvis ogsaa, at der blev lovet 
mig en dygtig D ragt P ry g l, hvilken jeg imidlertid ikke 
fik. Drengen Var nemlig en godmodig og efter sin 
Alder fornuftig F y r , og da Han, den forste G ang jeg 
modte Ham, bebrejdede mig min G jerning med de Ord,
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at jeg i Gründen fortjente P ry g l derfor, fortalte jeg 
Ham i al Oprigtighed, hvorledes det Hele Hang sammen. 
Han troede mig paa mit Ord, idet Han tilfojede, at 
det godt künde ligne de Andre, og da —  underlig 
nok —  den samme Dreng, som jeg kaldte Stangen i 
Paradiset, kom til, gav Redens Bygmester Ham uden 
Videre et P a r gode Lussinger for Hans Ulejlighed og 
disse vare Ham vel undte af mig.

N atu rligvis have alle B o rn  deres smaa Jn k lin a - 
tioner, og saaledes havde vi Drenge ogsaa vore. Gjen- 
standene for vor Beundring vare to Sostre, Dottre af 
en agtvcerdig Kjobmand, som virkelig ogsaa vare baade 
nydelige og velopdragne Pigeborn. E n  Asien Var der 
Illum in ation  i B yen, som jeg og tre Drenge gik ud 
at se paa; ved denne Lejlighed modtes vi med disse 
to unge Piger, samt to Veninder, saa vi fik fire paa 
hver S id e . Den storste af Drengene, som künde vcere 
en sexten A ar, medens vi andre vare omkring tolv, 
foreslog os da, at vi stulde stille os ved Apotheket, 
hvor der Var mest morkt, og saa springe hen, Alle 
paa engang, og tage et K y s  fra hver af de unge 
Piger, idet vi besternte, hvilken af dem hver as os stulde 
angribe. D a  de nu kom, uden at ane det Mindste, 
sagde Han „tre", hvilket Var det aftalte Tegn, og 
ganste rigtig sprang jeg ud og sogte at tage Kysset 
fra min Dame, men nceppe havde jeg berort hende, 
for hin störe Dreng og en til opfloge en straldende 
Latter i Apothekets Port, medens den tredje dog for- 
holdt sig passiv. Je g  fik naturligvis intet K y s , men
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floj rasende tilbage til Porten og flog Ophavsmanden i 
Ncese og M und, hvilket de fire unge Piger, som for- 
fcerdede vare standsede, bleve Didne til, og saa stör Var 
Rettens M agt og min Forbittrelse, at Han ikke tankte 
paa at flaa igjen, men blot afvcergede mine S la g .

Nogle Dage efter modte jeg den unge P ige, som 
jeg i Gründen saa meget havde forncermet, mcerkeligt 
nok paa selv samme Sted. Je g  flammede mig som en 
Hund og gik langt udenom hende, men til min For- 
undring saa hun venligt paa mig, og det syntes mig 
endog, at et fint S m il  spillede om hendes M und. 
Dette gav mig Mod, og jeg gik hen til hende og bad 
hende ligefrem om Forladelse.

„M in  Broder har fortalt mig det Altsammen", 
svarede hun venligt, „og jeg er ikke vred paa D ig . 
Det Var godt nok til Ham, de P ry g l, vi saa Han fik, 
Han er en oekel D reng."

Je g  forlod hende med et lettet S in d .
M an kan heraf se, at jeg stedse blev forfort til 

de Barnestreger, jeg begik, hvilket altid har vceret mig 
en Trost at toenke paa, medens det, da jeg siden selv 
fik B orn , Var mig en alvorlig Paamindelse om, saa 
meget som muligt, at holde et vaagent O je  med mine 
egne B o rn s Om gang.

P a a  den T id  blomstrede Sm ugleriet i al sin 
Gemytlighed, understottet i Regien af selve Toldper- 
sonalet, hvilket man i Gründen ikke künde forarges 
over, og endnu mindre forundres over, naar man ser 
hen til den usle Lon, som navnlig det underordnede
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Toldpersonale havde at leve a f, stundom med stör 
Fam ilie . Hver G ang, vi horte, at en dristig Sm u g- 
lerstreg Var lykkedes, blev denne rost af Alle. Kun 
en G ang provede jeg paa at smugle, hvilket, som 
man v il se, ikke lob af paa det heldigste for mig.

So m  de fleste Drenge havde jeg stör Trafik med 
Duer, og da jeg en G ang havde folgt et P a r til en 
anden Dreng inde i Byen —  thi den G ang boede vi 
udenfor Vesterport — , fkulde Duerne naturligvis smugles 
ind. Je g  bestemte mig da til at bcere dem paa Ho- 
vedet indeni en hojpullet Kafljet, som jeg til den Ende 
havde laant af Gjenboens S o n . D a  jeg kom i Porten, 
stod tilfceldigvis Overbetjent Clausen, en Omgangsven 
af min Fader, i Toldbodens D o r. D a  jeg umulig 
künde Hilfe med at tage Huen af, nojedes jeg med at 
nikke meget oerbodigt, men saa siger Clausen: „M in  
gode Jacob, D u  künde ellers nok tage Huen af for D in  
Faders gamle B e n ", og dermed flog Han uden Videre 
Kafljetten af mig med sin Stok, hvorved Duerne natur
lig v is  ojeblikkelig sattes i Frihed. Gud' bevares, hvor 
jeg blev flau, medens Overbetjenten og Hans Under- 
ordnede lo som de flulde sprcekke.

E n  Gang havde vi en stör Forflrcrkkelse, som jeg 
pal fortcelle for Mcerkelighedens S ky ld . M in  Fam ilie 
havde den Skik, som ogsaa er indfort i mit Hus, at 
man Nytaarsaften flulde spise Fist, helft ferfl F if l, om 
denne var m ulig at erholde, hvilket som oftest dog var 
T ilfa ldet.

E n  Nytaarsnat bleve vi alle forfcerdede derved,
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at min Fader, en af mine Sodflende og vor ene Pige 
fik de hceftigste Opkastelser og bleve syge. Lcegen, der 
strax var bleven hentet, erklcerede, at her forelaa et 
Forgiftningstilfcelde, som imidlertid Intet havde at be- 
tyde; men nu udtomte man sig i G isn inger oder, 
hvorfra Giften stammede.

M in  Fader mente, at min Moder maatte have 
taget vild Petersilie, men dette bencegtede min Moder, 
og Lcegen erklcerede desuden, at Symptomerne ikke 
tydede paa, at Giften stammede derfra. Desuden 
maatte jo saa Alle voere blevne syge. Pludselig mindes 
min Moder, at Fader havde spist en D e l af Hovedet 
af en stör Torst, og at min syge Softer havde faaet 
Nakkekjodet af samme Hoved, og den syge Pige er
klcerede, at hun havde spist Resten af bemceldte Hoved, 
da det kom ud, men for at faa Vished i Sage n , var 
det vcerd at vide, om to af Gjcesterne, en Lieutenant 
Sandager og Hans S o n , ogsaa vare syge, thi de 
havde spist Resten af Torsten. N u  maatte jeg og vor 
Skriverdreng hen og lytte ved Vinduerne, men allerede 
i Frastand horte vi dem jamre inde i Sovekammeret, der 
laa mod Gaden. S a a  var Sagen  klar, thi In ge n , 
som havde spist af den ovrige Fist fejlede Noget. 
Lcegen fandt Tilfcrldet saa mcerkeligt, at Han vilde ind- 
berette det —  Gud ved, til Hvem. M an antog, at 
Fisten maatte have flugt en eller anden Substants, 
som havde forgiftet dens Kjod.

Naar Lejlighed gaves, tog min Fader mig stundom 
med paa sine Rejser, hvilket naturligvis altid var mig
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en stör Glcede. P a a  en af bisse havde jeg ncrr en 
G ang sat Livet til.

Ved Brahetrolleborg vilde min Fader vise mig en 
Flok D y r , som stob noget fra Vejen, og for bedre at 
se, lob Han mig staa op paa Scedet hos sig, men 
pludselig gjorde den ene Hest, som Var en vcrlig Hingst, 
et S p r in g  fremad, fordi den sagtens var kjed af at 
staa stille og derved styrtede jeg ud af Vognen og kom 
til at ligge midt imellem Forhjulene og Baghjulene. 
M in  Fader styrtede strax ned efter mig og fik mig 
trukken ud fra Vognen, men havde Kudflen, en stet og 
ret Bondekarl, ikke Haft Aandsncervcerelse og Kraft til 
at holde de fyrige D y r , indtil bette var stet, vilde 
Vognen upaatvivlelig vcere gaaet over mig og knust 
mig. Dette erkjendte ogsaa min Fader, som i sin 
Glcede over at jeg var bleven freist, gav Ham de Penge, 
Han tilfceldigvis havde i sin Lomme. D a  det ved 
Eftersyn viste sig, at mit Bryst paa den ene S id e  
bar ligesom nogle Mcerker af Skrabning, mente min 
Fader, at Vognhjulet atligevel havde berort mig, hvorfor 
jeg maatte lobe et Stykke med Ham for at vise Ham, 
at jeg Intet fejlede.

E n  Gang kom min Fader tillige med Herreds- 
fogden, som havde vceret sammen, Gud ved hvor, —  
thi jeg hufler det ikke lcenger —  til Vesterstjerninge 
Kro . men pludselig lod Herredsfogden Vognen holde 
Noget foran Kroen, idet Han sagde til min Fader, at 
Han havde Hort, at der saa godt som hver N at var et 
ilde Hus i den Kro og opfordrede min Fader t il at folge
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med sig derhen for at undersoge Forholdene, thi nu 
var Klotten over tolv. P a a  min Anmodning stk jeg 
Lov til at folge med. Allerede i Ncerheden af Kroen 
horte vi Lärm  af mange Gjcrster, men nceppe havde 
Herredsfogden aabnet Doren, for der indtraadte en 
Dodsstilhed.

„Herud Allesammen, I  Svinepelse!" raabte Han, 
„og dersom jeg trceffer Je r  nogen Sin d e  her igjen paa 
samme T id , flulle I  itte flippe saaledes. Hvad Dem 
angaar", sagde Han til Kromanden, der stod rystende 
foran Ham, midt paa Gulvet, med en Batte fuld af 
tomte Punscheglas, „saa moder De i Morgen K l.  10 
paa Byfogedkontoret i Faaborg, der flulle vi tales ved." 
Bonderne vare imidlertid begyndte at liste flukorede ud 
af Krostuen, og snart var for saa vidt denne tom; men 
nu ser jeg, at der ligger Nogen under Bordet, og siger 
det til min Fader.

Herredsfogden buttede sig strax ned.
„ E j,  ej, min gode Sognefoged", udbrod Han, 

„kom kun frem og gener D ig  itte; jo, D u  er mig en 
net E n . N u kan D u  gjore Folgeflab i Morgen med 
Kromanden ud til m ig."

Under denne Monolog var den ulyttelige Sogne
foged kroben ud paa Gulvet paa alle F ire . Je g  har 
aldrig set noget mere flukoret Mennefle end Han. 
S a a  kjorte vi derfra til Aaby Kro, hvor der ogsaa 
var L y s .

„Det undrer m ig", sagde Herredsfogden, „om her 
ogsaa flulde vcere S v ir ,  thi Konen der har Ord for
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at holde god Justits. Lad os imidlertid se ad." S a a  
stode hi da ogsaa af der. Konen, som dar Enke og
som jeg kjendte godt, kom os strax i Mode og studsede
ikke lidet ved at se os, thi Klokken künde nu vcere
omtrent to om Morgenen, men her var Herredsfogden 
helt D iplom at.

„Godmorgen, min kjcere Kone!" begyndte Han. 
„Hvoraf kommer det, at De er saa tidlig oppe!"

„ J o " ,  svarede Konen, efter at have fattet sig noget 
og budt os indenfor, „jeg skal slagte S v in ."

„N aa, saa maa De ogsaa have varmt Band og 
kan i en Fart give os Kaffe", hvilket Konen med
megen Beredvillighed lovede. D a  hun saa kom med 
Kaffen, sagde Herredsfogden: „Hist Henne i Kroen
maatte jeg rydde Bulen  for Nattegjcester, og Kro- 
manden flal imorgen ind til Byen for den S a g s  
S k y ld , men De er en anderledes Kone og det glceder 
mig at se."

„ J a ,  jeg taaler ingen Nattescede", svarede Konen 
bestemt. „N aar Klokken er ti, skulle de gaa deres 
Vej, saafremt de ikke ere vejfarende Folk." Med disse 
Ord satte hun begge Hcender i S iden, og da hun var 
en stör og stark Kone, saa hun helt drabelig ud.

„Men hvorledes kan De saa dem dort?" spurgte 
min Fader; „kan De altid saa dem dort med det 
Gode?"

„ J a ,  nu gjor de det, men tidligere maatte jeg 
banke dem ud."
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„Sum m arist Ju st its" , sagde Herredsfogden og lo. 
„Underlig nok, at de vilde tage imod P r y g l."

„ J a ,  de giorde ogsaa Kunster i Begyndelsen", 
svarede Madamen leende, men det hjalp Altsammen 
In tet. Forst provede de at holde Flaster og G la s  for 
sig, naar jeg svang Kostestaftet om deres Nceser, men 
kvafl, saa stog jeg Flaster og G la s  i Stvkker med mit 
Kostestast og sagde saa: „D u  betaler, N ie ls , du 
betaler, M a d s, eller hvad de nu künde hedde. I  
künde have ladet dem staa paa Bordet. Men saa rev 
de en G ang Kostestaftet fra mig, for jeg saa mig for, 
og dette fremkaldte et grueligt G rin , som kreperede mig 
allermest, men saa gik jeg ud og tog min Jld ta n g , 
og for at de ikke ogsaa stulde rive denne fra mig, 
glodede jeg den i Enden, og da jeg saa kom ind 
igjen og begyndte at staa lo s, saa kan De tro, at 
det Var mig, der kom til at grine, saadan som de 
flabede sig, da de brcendte Fingrene, idet de grebe 
efter den."

Under denne Könens Forklaring Var Kaffen drukken, 
hvorefter vi atter gik til Vogns, veltilfredse med vort 
lille  Besog.

P a a  en anden Udflugt spillede jeg en mere ind- 
gribende Rolle.

Der var stet Udlceg i  Nakkebolle; min Fader 
havde denne S a g , og den D a g , Gaarden stulde over
drages den nye Ejermand, havde Herredsfogdens ene 
S o n  og jeg faaet Tilladelse til at folge med derud. 
Medens nu alle Foesterne, og de vare mange, vare inde

3
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for at faa nye Fcestebreve, fandt vi Knoegle paa at 
ombytte deres Trcesto, hvilket vi gjorde saa grundigt, 
at ethvert P a r  Var umage. V i  gik derpaa ind i et 
Sidevoerelse, aflukkede Deren og ventede paa Udfaldet.

D a  nu Foesterne kom ud paa Hosesokkerne og vilde 
stikke Fedderne i Trcefloene, künde de naturligvis ikke 
finde Rede i dem, og der begyndte strax et svcert 
Mundhuggeri, da den ene beflyldte den anden for at 
have taget Hans.

„Men hvad er dog det for en Djcevels A llarm ?" 
sagde Herredsfogden til sin Skriver; „gaa hen og 
se ad."

„D e lede bare ester deres Trcesto, H r. Assessor", 
rapporterede Skriveren. Men nu blev Spektaklen ferst 
gal udenfor Deren.

„ V i kunne jo ikke Here Orenlyd, saadan en For- 
styrrelse er der her udenfor!" Med disse Ord stod 
Assessoren op og aabnede selv Deren. „Hvad er her 
paafcerde?" spurgte Han, blussende af Vrede.

„ V i kunne ikke bitte Rede i vore Trceflo, Hr. A s 
sessor," klagede en Bonde. „Der er Nogen, som maa 
have forbyttet dem."

„A a, I  have selv forbyttet dem, I  K lodrianer! 
N u tager hver M and to Trcesto i Haanden eller paa 
Benene, ligesom Han selv v il, og saa —  Marsch herud 
i Gaarden. Der kunne I  tuste med hverandre, her 
v il jeg have R o  og Fred." O g  nu maatte de brave 
Bsnder ud i den vaade, snavsede Gaard, hvor de 
endnu i lang T id  stode og klamredes om M it og D it ;
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men havde vore kjcere Fcedre derude kjendt Tingenes 
fände Sammenhcrng, havde vi vist begge faaet nogle 
varme Lusstnger, og de havde da ogsaa vceret vel for- 
tjente.

Jeg  har ikke talt videre om min Skolegang, und- 
tagen ved Sprojtehistorien. M in  forste Lcrrer Var en 
M and, der kaldtes Hellig Axel; Han havde for Skik 
at rose den, som medbragte en Forcering og dertil og
saa gav Ham et Stykke Sukker eller en Tvebak for 
godt ExempelS S ky ld , men naar det ikke hjalp, gav Han 
os nogle Tam p, indflettende i sine Formaninger saa- 
danne Ord som: at vi godt künde forstaa, hvorfor 
det egentlig Var, at v i fik Pryglene. Engang sagde 
Han: „ J a  her er koldt idag, kjcere B o rn , thi mine 
Torv ere vaade; sporg Eders Forceldre, om de ikke 
for Skolepengene i denne Maaned hellere ville give mig 
lidt torre Torv og Brcende.

Hvorvidt disse Prellerier, som Han ligefrem havde 
sat i System, hjalp i dette Stykke hos de Andre, husker 
jeg ikke, men jeg mindes endnu grant, at jeg en 
D ag  blev kjort til Skole paa en Haandsicede, siddende 
ovenpaa et lille  Lces Brcende og at Hellig Axel blev 
saa glad derover, at Han ikke alene roste mig som det 
flittigste, artigste og bedste B a rn , men at jeg endog 
den D a g  flulde have Lov til at sidde ncermest Kakkelovnen.

Jm idlertid bleve mine Forceldre og Andre med kjede 
af dette Prellen og en fljonne D a g  bleve paa en 
Gang flere af os Born  tagne fra Hellig Axel og 
satte i Skole hos en Madame Brodal, en agtvcerdig

8'
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Laremoder, som hun i Almindelighed kaldtes, men An- 
det kan jeg Heller ikke sige om hende. Fra  hende kom 
jeg i Almueflolen, hvor alle de B o rn , som havde Sto v- 
ler og Sko, stk P la d s  for sig selv, hvilket Alle paa 
den T id , selv endog Bornene, fandt ganske i stn Orden. 
Jeg  var med alt det bleven, om jeg ikke fejlcr, ni 
A ar gammel og kom derefter i Huset hos Skolelarer 
Lagoni i G jaru p , en sardeles agtvcerdig M and, hvis 
Kone fortrinsvis holdt af mig, fremfor af sine egne 
Born. Jeg  gik i Skole med Distriktets ovrige Born 
og lcerte ikke ud oder de almindelige Skolekundflaber; 
dog en T in g  leerte jeg der, som jeg regner blandt 
mine storste Velsignelser, og det er, at jeg blev fast i 
Bonnen, hvilket gik saaledes til.

Lagoni havde ikke faa Sonner, som tilligemed 
mig laa i et Darelse, den ene endog i Sengen hos 
mig. Jeg  har vist alt bemcerket, at mine Forceldre fra 
Barnsben havde holdt os til at bede vor Aftenbon, 
hvilket jeg antog, at alle B orn  gjorde, og da jeg der- 
for den forste Asten, jeg kom iseng, foldede Hcenderne 
og begyndte at bede Fadervor, flöge alle Sovekamme- 
raterne en flraldende Latter op og gjorde dygtig Nar 
ad mig, hvilket naturligvis bevirkede, at jeg blev yderst 
flamfuld og holdt strax op med at give denne Forar- 
gelse; men jeg hufler godt, at jeg laa lange, for jeg 
künde falde isovn. Ligesaa sage vi kom ned nceste 
Morgen, begyndte Bornene strax til deres Forceldre: 
„Tan k Eder, Jacob beder stn Aftenbon." N aturlig
v is  roste deres Foraldre mig derfor, men hvad hjalp det?
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D a  vi om Aftenen atter kom i Se n g , begyndte 
den Ene: „ T y s , lad os höre, Jacob beder." —  „N aa," 
sagde den Anden, „begynd nu, Jacob, osv", men J a 
cob stammede sig og bad ikke; Han laa endnu lcengere 
den Nat, for Han künde falbe i S o v n . Den tredie As
ten var A lt  glemt; maafle mente mine Kammerater, 
som iovrigt vare rigtig rare Drenge, at man nu havde 
vcennet mig af med denne hceslige Bane.

Je g  laa imidlertid lcenge uden at kunne sove, 
men da jeg mcerkede, at de Andre vare flumrede ind, 
vendte jeg Ryggen til min Sovekammerat, trak Dynen 
oder Hovedet, foldede Hcenderne og bad mit Fadervor, 
hvilket jeg derefter gjorde hver Aften i de to Aar, 
jeg var der i Huset, uden at en eneste af mine 
Kammerater havde mindste Anelse om, hvad jeg fore- 
tog mig. *

E r  der Noget, jeg undres over ved den Lejlighed, 
er det bette, at jeg virkelig saaledes künde holde ud, 
men derfor takker jeg mine kjcere Forceldre og tillige 
den kjcrre Gud.

Jeg  havde det iovrigt saa godt, jeg künde onfle 
det, hos den brave Skolelcrrerfamilie; de Gamle be- 
handlede mig som deres B a rn  og Sonnerne som en 
Broder. Je g  tumlede mig i Mark og Enge og har 
altid troet at mit Ophold i Gjcerup gav mit Legeme 
den Styrke og Kraft, som jeg altid har kunnet glcrde 
mig ved. Maden var ganfle vist tarvelig, men vi spiste 
Alle samme Retter, og det er et B a rn  nok. Mcelk 
og Brod var vor daglige Morgen- og Aftensmad, saa-
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fremt vi ikke fik Boghvedegrod i Stedet for Brodtcrrninger. 
Groden Var ligeledes staaren i Tcerninger, thi den Var 
altid lige saa haard som Brod, naar Skorpen er fra- 
staaren, men da bemeldte Grod, navnlig om Sommeren, 
paa Grund af sin Mlde Var blaa og syrlig, Var 
den stundom droj nok, idetmindste for mig, at
trcekke ind paa. V i  fik Mcelken anrettet i en Botte, 
og naar vi fiulde have Brodtcerninger, lod Pigen dem 
falde i Botten, alt som hun havde Tcerninger til, og 
da det nu var en ZEressag for os at tage Tcernin- 
gerne lige saa rast op af Botten som Pigen lod dem 
falde deri, vilde disse Maaltider have taget sig lojerlig 
ud, om nogen Udenforstaaende havde vceret Vidne der- 
til. E n  Mellemmad tcrnker jeg ogsaa paa med G ru ; 
det var Mblegrod paa tort Brod, thi da Brodet, 
som det meste Landsbybrod, var surt, og der ikke var 
Tanke Hverken af Sukker eller S iru p  i LEblegroden, 
kan man let forestille sig, hvordan det maatte smage. 
Fik  vi Ost paa vor Mellemmad, maa man ikke tro, at 
vi fik Ost over hele Brodet —  nej, der blev lagt en 
Skive Ost paa den ene Ende af den lange Rundtenom 
og saa gjaldt det om, hvem af os B o rn , der forst 
künde naa Osten. V i vare Alle meget veltilfredse med 
den Maade at spise vor Mellemmad paa og som jeg 
v il anbefale alle.Husmodre, fljondt jeg ikke selv har 
brugt den til mine B orn . O m  Sommeren stk vi en 
Ret, imod hvilken vi forresten Alle gjorde Opror; 
det var nemlig Syresuppe, som der ikke var kommen 
mere Sukker eller S iru p  i, end i Wblegroden. Den
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forste G ang, vi fluide have den, künde In ge n  spise mere 
end et P a r Skefulde deraf, ejheller Madamen, saa sur 
Var den, men den gamle Lauer tomte sin Tallerken og 
bad endda om mere, hvilket opvakte vor Forbauselse, 
ja, vor Beundring.

D a  Han havde spist sin M ad, holdt Han en op- 
byggelig Ta le  til os, som gik ud paa, at vel var denne 
Suppe sur, men den var dog en Delikatesse imod en 
Suppe, som Han kaldte den spartanste, der bestod af 
Blöd, S a lt  og Cddike, og endda spiste disse S p a r-  
tanere aldrig anden Middagsmad hele Aaret igjennem, 
medens vi kun fik denne en G ang imellem om Sommeren. 
Del Vcerste var imidlertid F in a le n , thi Han endte med 
at bede sin Kone om, at vi maatte faa bemeldte 
Suppe i ncrste Uge igjen paa samme D a g . D a  M id- 
daaen den D ag  kom, greb Hver stp Ske med for- 
tvivlet Forncegtelse; men hvilken Fo ra n d rin g ! Suppen 
var sod og behagelig, som enhver veltillavet Syresuppe. 
Enhver af os spiste to Portioner, ja Nogle, hvoriblandt 
jeg, bad om lidt til. Lagoni nojedes derimod med sin 
den forste; men, da Han var fcerdig med den, roste 
Han os Alle for vor gode Appetit og kaldte os cegte 
spartanfle Drenge. Om  Estermiddagen fik vi Sam men- 
hcengen at vide. Madamen havde kommet Sukker i 
vor, men ik k  'i hans^-deri-bH üd d rk O e le .^ Z e g , ttor. 
a ldrig, at den gode, gamle Lagoni fik dette uflyldige 
Bedrageri at vide, uagtet det dog gjentog sig endnu 
et P a r Gange i min T id .

E n  smuk Sommerdag kom mine Forceldre ud for
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at se til mig, og nceppe holdt Vognen for Doren, for 
Skolen blev hcevet. M in  Moder fortalte mig senere mit 
Mode med hende og min Fader. M idt i den störe 
Flok af Skoleborn kom en snavset Dreng ud imod Vog
nen, blot ifort en mere end halvsnavset Skjorte, et 
P a r  Buxer og en Se le . Det Var hele min Paaklced- 
ning. A t jeg altid Var snavset, havde sin Grund deri, 
at vi flulde vafle os i Svinetonden, som stedse va:
mere eller mindre fuld af sur Balle, hvilket Lagoni
mente vilde bedst tage Snavset af, thi Han tcenkte ikke 
paa Husets ovrige Affald, som ogsaa kom i S v in e 
tonden. Jeg  gjorde dette imidlertid kun en eneite
G ang, thi da jeg mcerkede, at jeg lugtede saa surt hele 
Formiddagen derefter, gik jeg hen til Vandtruget for 
at vafle mig ren, og paa den Maade sogte jeg siden 
at rengjore mig, naar jeg overhovedet indlod mig der- 
paa, hvilket i det Hojeste kun flete en Gang om Ugen, 
f. Ex . naar jeg flulde hjem.

E n  G ang Var jeg med til en stör Skolefest paa 
Brahetrolleborg i den dervoerende störe S a l .  Alle 
Grevflabets Skolelcerere samledes den D ag med deres 
Born , som examineredes paa en Gang snart af hin, 
snart af denne Leerer, medens alle Seminaristerne fra 
det nu nedlagte Sem inarium  „Bernstorfsminde" sadde 
paa et hojere Sted, som jeg antager var opfort for 
Musikanterne, naar der var B a l  i S ä le n .

N u gjaldt det om, hvilken Skole, der künde svare 
bedst; jeg satte ikke mit L y s  under Skjcrppen, og da 
jeg künde sige, hvad ingen andre af alle de Born
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vidste, at Navnet paa Jndlobet til Ringkjobing Fjord 
var Nymindegab, kom Greven endog hen og klappede 
mig paa Kinden og kalbte mig en flink D ren g, og et 
P a r  Seminarister sagde mig siden efter, at de bestemt 
troede, at der med Tiden künde blive en dygtig S e m i
narist af mig.

D a  Examinationen var forbi, kom vi hen til Grev- 
inden, som med egen Haand uddelte endel Hvedebrod 
til os A lle.

D a  min Fader tidlig havde bestemt, at jeg stulde 
studere, kom jeg atter hjem, fornemmelig for at be- 
gynde med at lare La tin ; men kom atter ud paa La n 
det til Pastor Becher i Vesterhoesinge, som lceste med 
stör Lust, F lid  og Dygtighed baade med sine egne 
Born  og et P a r  Pensionairer, hvoriblandt jeg og en 
Vincents Strom , som nu er Overloerer i Odense og 
som tilligemed Prcestens celdste S o n  Morten bleve 
mine trofaste Venner.

S a a  vidt jeg minves, kom jeg imidlertid atter 
derfra efter et Aarstids Forlob, ncermest paa Grund af 
en opstaaet Uenighed mellem min Fader og Prcesten, 
og nu lceste jeg atter i mit Hjem, indtil jeg, sexten 
A ar gammel, blev optaget i Odense Kathedralstoles 
tredie Klasse. M in  Faders Formuesomstcendigheder 
begyndte imidlertid at forringes, hvortil Hans b e e n 
dende Sygdom , Rygmarvstcering, som af Lagen blev 
taget for Band i Brystet, meget bidrog, og herved 
blev mit Opbold i Odense efterhaanden saa usikkert, at 
jeg nceppe künde have fortsat Studeringerne, dersom
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ikke davoerende Overlcrrer Kalkar og Adjunct, nuvce- 
rende Professor C . Paludan-M üller paa det Hjerteligste 
havde taget sig af mig, idet de baade hjalp mig til 
at faa saa gode Stipendier, at jeg senere künde holde 
mig selv i Kjobenhavn det forste A ar, lode mig flifte- 
v is  spise ved deres Bord og vare mig desuden hjoelp- 
somme paa mange andre Maader, hvorfor Gud 
lonne dem.

Det var v r .  Kalkars Fortjeneste, at jeg fik Lyst 
til Theologien, ved den hjertelige og klare Maade, 
hvorpaa Han leerte os Relig ion, hvilket Fa g  Han imio- 
lertid forst overtog i mine to sidste Skoleaar.

Paludan-M üller forstod for sit Vedkommende
at indgive ikke alene mig, men saa godt som alle 
sine Clever den storste Kjcerlighed til Historie og Geo
graf:, som lige til denne D a g  tillige med Theologien 
have vceret mine Andlingsstudier. D a  Han var en 
meget akkurat M and, stap vi saa godt som aldrig for 
nogen Tim e hos Ham; men som vi en D a g  ventede 
paa, at Han skulde komme og lcese med os, meldte 
Pedellen, at vi maatte vcere fri og med det Samme 
horte v i, at Han var ilet oder i S t .  Knuds Kirke, 
hvor Kirkevcergerne havde aabnet S t .  Knuds Grav 
uden at lade nogen Videvflabsmand det vide. S tra x  
sagde et vittigt Hoved iblandt os: „ S t .  Knud kan 
dog gjore Mirakler endnu."

Det styldtes forresten et rent Tilfcelde, som jeg 
nu stal meddele, at jeg kom til at gjore disse brave 
Mcends ncrrmere Bekjendtstab og derved blev optaget
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i deres Huse. Hos en Uhrmager der i B yen  arbejdede 
som Svend en god Bekjendt af mig fra Faaborg ved 
Navn Sandager, og ligeledes et ungt Menneste, C a rl 
Hjorteberg, senere Uhrmager i Rudkjobing. der snart 
blev min trofaste Den. D a  det var smaat for os 
alle Tre, fluttede vi os sammen og tilbragte vor meste 
Fritid  i hverandres Se lflab . Je g  huster saa tydeligt, 
at jeg en G an g, da jeg havde faaet en G aas hjemme- 
fra, stk min Vcertinde til at siege den, og nu holdt vi 
Tre tilligemed et P a r  andre Venner et muntert lille 
Gilde paa samme G aa s. Sandager Var imidlertid en 
ftakkels Krob lin g, Han er da ogsaa dsd for mange 
Aar siden; Han var pukkelrygget og havde to Klum p- 
fodder, hvorfor det var Ham en stör Besvarlighed, naar 
Han flulde gaa. A f den Grund plejede enten Hjorte
berg eller jeg altid, naar vi havde tilbragt en Aften 
sammen, at tage Ham paa Ryggen og bare Ham hjem 
til sit Lo g is . So m  jeg saaledes en Aften i et osende 
Regnvejr travede afsted med min Ven Sandager, lob 
jeg, idet jeg drejede om et Hjorne lige under en Gade- 
lygte, mod et stört Selfkab af Damer og Herrer. Je g  
blev nodt til at standse et O jeb lik , men nu horte jeg 
Paludan-M üller, thi Ham og Hans Fam ilie  var det, 
udbryde: „Hvad for Noget, er det ikke Jacob F r i is ? "  
V i forklarede i en F a rt , inderlig kjede af dette Mode, 
hvorledes Sagen Hang sammen, men naste D a g  talte 
Paludan-M üller med mig igjen og spurgte mig om 
mine Forhold, hvorefter jeg modtog Jndbydelse fra
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Ham og v r .  Kalkar til at spise hos dem, medens jeg 
Var i Odense.

To  Leerere maa jeg endnu fremhceve, foruden at 
ncevne vor hcederlige gamle Rektor, den elflelige P ro 
fessor Saxtorp, nemlig Eflildsen, en gammel Ungkarl, 
og Hanck, en fsdt Normand, to hjertensgode, brave 
Mcend, med hvilke der imidlertid stundom blev dreven 
nogle Spilopper. Der var saa lidt Orden i E flild - 
sens Tim er, at vi künde passiare, lcese hojt og gjore 
neesten hvad vi vilde, da Han blot holdt fig til den, 
Han havde oppe ved Tavlen  for at overhore; Han var 
nemlig Leerer i Mathematik. E n  D a g  vare vi blevne 
enige om, at v i forst flulde gjore mere S to j end sced- 
vanlig til at begynde med og saa pludselig sidde bom- 
stille, naar Han raabte: „ S t il le ! " ,  hvilket Han gjorde 
omtrent hvert femte M inut, uden at Nogen brod sig 
det Mindste derom. Je g  var netop oppe ved Tavlen, 
da Han atter raaber: „ S t il le !"  N u  blev der paa 
engang aldeles roligt.

„Hvad er det?" raabte Eflildsen forbauset, „hvad 
flal det betyde?" og saa snart paa den Ene, snart paa 
den Anden.

„ V i ere bare rolige, som De befalede", svarede 
en af Eleverne, som til Ulykke for sig var den Varste 
Spilopm ager.

„ J a , jeg flal min Salighed lcrre Ham!" raabte 
Eflildsen. „D u x, kom med Spanflroret —  er Han nu 
paa S p i l  ig jen!"
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„Jeg  har jo ingen T in g  gjort, jeg sad saa stille 
som en M u s " , svarede Synderen.

„ J a , jeg stal lcere Ham at sidde stille!" sagde 
den forbittrede Lcerer. O g  nu fik min gode Ven, som 
den D a g  idag er en dygtig Prcestemand paa Fven, 
sine hojst ufortjente P ry g l, idetmindste tror jeg ikke, at 
en Discipel ellers nogensinde har saaet S tra f  af sin 
Lcerer, naar denne befalede Ham at vcere stille og Han 
punktlig adlod.

Hanck, Lcerer i Franst, Var, som de fleste Nor
mend, hidsig, men, som tidligere bemcerket, lige saa 
godmodig som hidsig. Naar Han saa, at E n  eüer 
Anden gjorde Narrestreger, medens Han horte en Tredie, 
havde Han den V an e, at käste Ham den B o g , hvori 
Han lceste, i Hovedet og derefter befale Synderen at 
bringe Ham Bogen, hvorpaa Synderen fik nogle D a fl 
af den i Hovedet. Engang floj Bogen hen i Hovedet 
paa en Dreng, der havde gjort nogle Optojer —  Han 
er forresten ogsaa Prcest —  og befalede Ham som scrd- 
vanlig at bringe sig Bogen, men da den Skyldige vidste, 
hvad der vankede, trykkede Han sig ved at adlyde O p - 
fordringen. Dette stete kort efter et nyt Skoleaars 
Begyndelse, ved hvilket flere nye Clever vare blevne 
optagne i Klassen, og bisse havde endnu ikke set denne 
Manovre, hvorfor en Dreng, der sad ved den Skyld iges 
S id e , bukkede sig ned, da Opfordringen blev gjentaget, 
og bragte Bogen til Hanck, som ganste rigtig tildelte 
Ham de scedvanlige Dast, idet Han tillige stammede 
Ham ud, at Han begyndte saa tidlig paa Optojer.
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Hanck var nemlig meget kortsynet og troede fuldt og 
fast, at Han havde den Skyldige for sig.

Je g  stulde saaledes blive ved i en Uendelighed, 
men stal for mit eget Vedkommende blot bemarke, at 
jeg forst i Latinstolen leerte to T in g , nemlig Trosbe- 
kjendelsen, saasnart v r .  Kalkar var bleven Relig ions- 
lcerer, og, hvad der v il synes endnu forunderligere, 
men som er den rene Sandhed, at jeg var kortsynet. 
Rigtignok havde mine Legekammerater stundom kaldet 
mig starblind; men jeg havde altid forstaaet dette, som 
de mente, jeg var et Dummerhoved eller Lignende, 
men jeg havde ikke varet en D a g  i Skole med mine 
Klassekammerater, for jeg fik fuldstcrndig min virkelige 
Tilstand at kjende.

M an undrede sig over, at jeg, der var saa star
blind, künde tanke paa at studere, og dette har ogsaa 
siden undret m ig; men dels kjendte min kjare Fader 
den Lyst, jeg alt fra B a rn  havde til at udvide mine 
Kundstaber, og derncest havde en Ojenlage sagt Ham, 
at min Fe jl, som jeg forresten er fodt med, kom deraf, 
at mine O jne vare for runde, men da O jne blive 
stadere med Alderen, troede Lagen paa det Besternteste, 
at min Ojensvaghed vilde bedre sig efterhaanden, 
Noget, der imidlertid ikke stete.

Je g  logerede paa to Steder efter Hinanden i min 
Skoletid; forste G ang hos en Haandvcerker og senere 
hos en Enke, der nu Begge forlcengst ere dode. Kun 
om Haandvarkeren har jeg Lidt at fortalle. Han vilde 
inderlig gjerne have sig en Taar over Torsten, men da
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Hans Kone forte Regimentet, stod hun for Pengekassen. 
Naar Han saa flulde ud om Sondagen, gav hun Ham 
8 S k . at more sig for, og jeg har öftere, ubemcrrket 
af Paagjceldende, Hort Ham baade true og tigge for 
blot at faa en Mark, hvilket, saavidt jeg ved, aldrig 
lvkkedes.

P a a  den Maade holdt hun Ham i Morueligheds- 
tilstand, og jeg ved kun en G ang at have market, at 
Han havde faaet for Meget. Hans Kone dar nemlig 
bleven syg en Lsrdag, paa hvilken hun plejede at gaa 
paa Torvet for at gjore Jndkjob, og da hun mente 
ikke at kunne gjore det den D a g , gav hun Manden 
otte Mark til at kjobe Suppekjod for til naste D a g . 
Manden gik om Morgenen K l.  9, men kom til Könens 
storste Wrgrelse ikke hjem for om Aftenen K l.  7 med 
en god P e ria l og —  et Pund Kirsebar til „de ustyl- 
dige B o rn " . Mutter sagde stet ingen T in g  den Aften, 
ja  braste endog op for Ham, saa at Manden, der var 
kommen hjem, -evabnet indtil Tanderne med de drabe- 
ligste Forsatter, en G ang at vife Konen, hvor Skabet 
flulde staa, blev yderst behagelig og venskabelig.

Men om Morgenen —  ja saa kan det nok hcende 
sig, at der blev Storm vejr, hvilket endte med, at Konen 
paa det Hojtideligste lovede Manden, at Han aldrig 
mere flulde komme til at gaa paa Torvet for hende —  
et Loste, som jeg er overbevist om, hun ogsaa holdt.

D a  Fam ilien i Forbindelse med Haandvcrrket drev 
en lille Handel, künde det stundom vcere, at Mester 
ved den Lejlighed kaprede nogle Sk illin ger, naar det
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traf sig, at Konen enten ikke var inde eller hun Var 
i  B y e n ; men da Mutter havde Mistanke derom, Var 
hun altid paa Ja g t  efter at finde Hans Penge, som 
hun saa tog til sig uden at sige sin M and et Ord 
derom, medens Han paa sin S id e  fandt det tilraadeligt 
at tie med Tabet.

D a  Han imidlertid blev stedse mere uhcldig med 
sine Gjemmesteder, fandt Han paa et andet Raad, som 
viste sig probat. E n  D a g  kom Han op til mig og 
sagde: „ E r  De ikke forlegen for Penge, for saa kan 
De godt faa nogle hos m ig." Je g  blev yderst for- 
bauset over denne Generositet, som ellers ikke Var Hans 
Scerkjende, og forsikkrede Ham med levende Glcede, at 
jeg künde behove alle de Penge, jeg künde faa.

„Det er mig en Fornojelse at kunne tjene Dem ", 
svarede Han lige saa fornojet, som jeg selv. „Vcers'god! 
Her er otteogtyve S k i l l in g ;  men", tilfojede Han med 
lavere Rost og saa forsigtig til Deren, „D e maa 
endelig ikke tale til min Kone derom, for hun kan ikke 
lide, at jeg saadan laaner Penge ud, og saa maa jeg 
have dem paa Sondag igjen."

Jeg  blev noget flau ved alt dette, ja vidste i 
forste Ojeblik itte, om Han vilde gjore Lojer med mig, 
hvilket ellers aldrig var Hans Skik, og forsikkrede Ham, 
at jeg aldeles ikke vilde have dette Laan.

„ A a " , sagde min Vcrrt, der alt havde Haanden 
paa Dorlaasen, „De kan altid have B ru g  for Penge, 
og faar jeg dem ikke alle paa Sondag, er der da 
Heller ingen Ulykke stet."
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Det blev imidlertid ikke dermed —  sommetider kom 
Han stikkende med en Otteflilling, tidt ogsaa med en 
F ir flillin g , men undertiden bragte Han ogsaa en Mark 
eller to, som jeg troligen gjemte for Ham til om S o n - 
dagen, da Han saa stk dem igjen —  Ottefkillingen hos 
Hans Kone derfor ikke at forglemme. Den storste K a 
pital, jeg saaledes Var Kassemester for, oversteg aldrig 
en D aler, men stundom künde der ogsaa gaa en Uge, 
ja längere T id , i hvilken Han ingen Penge bragte 
mig. Je g  tror ikke, at Hans Kone nogensinde har er- 
faret denne Hemmelighed mellem mig og hendes M and.

D a  jeg efter enogtyve A ars Forlob forste og fidste 
Gang besogte mit lille Vcerelse hos dem, var A lt  i 
den Grad uforandret, at det ene Skilderi endnu mang- 
lede det Stykke G la s , som Var borte, for jeg forste 
G ang betraadte Stuen.

I  Fortcellingen om mit Ophold i Odense Skole 
maa ogsaa den tidligere omtalte R asm u s Dahlberg op- 
trcede et P a r  Gange. Han boede i en Stue hos min 
Fader; men uagtet Han blev stedse mere forfalden, 
Hang Han dog ved Fam ilien og navnlig ved mig med 
en rorende Troflab. D a  jeg havde voeret et Aarstid i 
Odense, fandt Han paa at ville besoge mig og med 
det Samme Hilfe paa en Dame derude, der havde gjort 
Ham en D e l godt, medens hun boede i Faaborg, og 
som et B e v is  paa sin Taknemmelighed forcere hende et 
Pibejern med to B olte , som Han til den Ende havde 
kjobt. A f mig ubekjendte Grunde lagde Han Vejen 
over Brahetrolleborg og kom saaledes til Sa llin g e  Kro,

4
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hvor Han i den Grad blev tilpakket, at det kneb for 
Ham, da Han flulde til at gaa videre; men nu flulde 
det til al Ulykke vcere saa, at der er en stör Dam  
ved Kroen, lige ved S id en  af Dejen, og da Rasm us 
ved at krydse paa den ikke passede paa at vende i rette 
T id , gik Han paa Hovedet i Dämmen, der var fuld 
af Andemad og andet Gront. E t  hvinende S k rig  lod 
idet Han faldt i Dämmen, og da Han havde rejst sig 
af sit Fa ld  og saa sig om, opdagede Han lige over for 
sig paa den modsatte S iv e  af Dämmen et stört Selstab, 
der fad og drak The i en Have og endnu ikke var 
kommet sig af sin Forstrcekkelse.

Rasm u s havde nu altid vceret et meget hofligt 
Menneste, hvorfor Han, dels for at berolige Damerne 
og dels for at Hilfe paa Birkedommer, Kancetliraad 
B lom , som Han kjendte i Selflabet, vadede, gron som 
Han var, tvcers igjennem Andemaden hen til Selflabet, 
hvis Damer forst nu bleve for A lvor forfcerdede.

„Hvem er D e, min gode M and?" spurgte Birke- 
dommercn, „gaa dog bare op igjen."

„Kjender Hr. Kancelliraaden mig ikke?" spurgte 
R asm u s, der stod i Mudder og Dand indtil Hofterne 
og bukkede dybt, „mit N avn er Rasm us Dahlberg, og 
jeg har ofte vceret hos Dem med Breve fra Prokurator 
F r i is ,  hvis S o n  jeg nu v il besage i Odense, og saa 
har jeg ogsaa et Pibejern; her flal Damerne se! Aa, 
Herre G u d ! N u har jeg tabt Pibejernet, da jeg faldt i 
Bandet, hvorledes flal jeg nu finde det igjen? J a ,  
Farvel, mine Dam er! De fiulle ikke vcere bange for
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m ig; Boltene har jeg, Gud fle Lov?" Dermed bukkede 
Han dybt og vendte den samme Vej tilbage, som Han 
var kommen ad, hvilken Vej Han let künde finde 
igjennem Andemaden; men Pibejernet var og blev 
borte, og nu vendte Rasm u s i sin Fortvivlelse tilbage 
til Kroen igjen, hvor Han drak Resten af sine Rejse- 
penge op, hvorpaa Han atter vendte tilbage til Faaborg, 
hvor Han sagtens folgte Boltene, og friede mig saa- 
ledes for Wren af fit Besog.

E n  G ang havde en Ven og jeg for en b illig  
Betaling lejet en Enspcendervogn, hvormed vi i For- 
ening kjorte til Faaborg Store Bededags Eftermiddag 
for at blive der til Sondag Eftermiddag, eftersom 
jeg havde faaet fri den mellemliggende Lordag. D a  
vi stulde hjem om Ssndagen, beder en gammel Dame, 
der boede hos min Vens Moder, os om at tage en 
Krukke Sv lteto j med til Odense og aslevere den til en 
derboende Sloegtning. V i  lovede med Fornojelse at 
gjore det og satte Krukken ned i Vognstrinet, men 
vare saa uheldige at glemme Krukken, der blev staaende 
i Vognstrinet indtil Frokenen gjorde A llarm  hos min 
Fader, over at Syltetojet ikke var blevet afleveret, idet 
hun ligefrem sigtede os for at have spist det. S a a  
snart min Fader havde underrettet mig om alt dette, 
blev Krukken naturligvis ojeblikkelig tilsendt Slcegtningen 
med en passende Undstyldning og snarest muligt for
talte jeg min Fader den rette Sammenhceng; men da 
Frokenen havde fort den samme Tale  til min Vens 
Moder og maafle til mange Flere i Faaborg, bleve vi

4*
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grumme vrede paa hende. M in  Ven mente, at vi i 
Forening burde tilflrive hende et alvorligt B re v; men 
jeg valgte en anden Vej.

Je g  tilfkrev R asm u s Dahlberg et Brev i Begges 
N avn, hvori jeg fortalte Ham hele Sammenhcengen og 
bad Ham at gaa ned og forklare det Hele for Frokenen, 
i det Han paa vore Vegne flulde bede om Tilgivelse 
sor Forglemmelsen, men tillige paa en baade hoflig og 
besternt Maade sige hende, at det Var S v n d  af hende 
saa ilde som hun havde omtalt os i Byen, navnlig 
hos vore Forceldre, som om vi künde have vceret i 
Stan d  til at spise hendes Sylteto j og saaledes paa en 
Maade bestjcele hende. Je g  vedlagde nogle Markstvkker, 
som Han flulde have for sin Ulejlighed og dritte vor 
S k a a l for.

Det Forste, R asm u s gjorde, Var at gaa over til 
et Vcertshuus flraas over for os, jeg horte det Hele 
siden af Vcertshusholderens Datter, og forlange Brcen- 
devin til sig og de faa Gjcester, som sadde der, idet 
Han raslede med Pengene i Lommen ligesom Jeppe 
paa Bjerget og opfordrede derefter Gjcesterne til at 
dritte Benflabets S k a a l. A lt  som Han drak, blev Han 
stedse mere ivrig , fortalte hvad Mrinde Han havde at 
udfore og lod til yderligere B ev is  Husets Datter lcrse 
Brevet.

Saaledes vel opstrammet gik Han ned til den 
enlig boende Dam e, som til min Fader sidenefter 
forklarede Sammenkomsten saaledes, maafle noget over- 
drevent. D a  Rasm us Var kommen ind til hende,
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gik Han hen til hende og holdt sin knyttede Nceve tcet 
til hendes Ansigt.

„Hör, Froken! D e-er det mest lognagtige, ufor- 
flammede Kvindemenneste her i hele Faaborg, saadan 
at tortere Jacob F r i is  og Hans gode Ven, som ogsaa 
er min gode Ven. Gjorde jeg Dem Deres Ret, saa 
tarfl jeg Dem, saalcenge jeg künde rore mig, men De 
er ikke vcerd at rore ved", og meget Mere as samme 
Skuffe. Den arme Froken sad som flagen af Rcedsel 
og turde hverken rore sig eller tale, og saaledes holdt 
Han ved idetmindste, efter hendes Sigende, en stiv 
Klokketime. D a  Han endelig forlod hende, vendte Han 
sig endnu en G ang om i Doren til hende og sagde: 
„For Resten stal De ikke sige til Prokurator F r i is ,  at 
jeg har vceret her, lad det blive mellem os. S a a  
snart Frokenen Var kommen sig lidt af sin Forprcekkelse, 
kastede hun strax sit T o j paa sig og ilede som en 
Storm vind ud til min Fader, som strax begreb, at 
her forelaa en Gavtyvestreg, lovede at give hende en 
O prejsning og mig den Jrettescettelse, jeg fortjente.

Nceste Morgen kaldte Han R asm us for sig for at 
faa Sammenhcengen at vide, R asm u s viste Ham mit 
Brev og forflkkrede min Fader, at Han havde vceret 
saa hoflig imod Frokenen, som Han künde vcere, hvilket 
ganste vist ogsaa var sandt nok. M in  Fader syntes 
meget vel om Brevet, som Han selv gik ned med til 
Frokenen og bad hende lcese. Hun künde Heller ikke 
indvende Noget imod Brevet, og maatte erkjende, at 
hun havde forncermet os ved sine ubefojede Sigtelser,
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men mente, at vi burde have brugt en anden Mellem- 
mand, naar vi ikke vilde flrive hende til selv, og den 
gav min Fader hende igjen Ret; „men," tilfojede Han, 
„unge Mennefler ere ikke saa -etcenksomme, som de 
burde vcrre." Kort sagt, hele Historien endte efter Om - 
stcendighederne meget vel.

E t Aarstid efter var min Ven og jeg alter i Faa- 
borg, og jeg med et P a r  andre unge Mennefler til 
Gjcest hos Ham. D a  Klokken var bleven elleve, sendte 
min Fader R asm u s ned til mig med Gadedorsnoglen; 
men da Frokenen, som havde Vcrrelserne til Gaden, 
havde aflaaset Gadedoren og R asm u s saaledes ikke künde 
lukke sig ind med Noglen, bankede Han uden Videre 
Paa Frokenens Vinduer.

„Hvem er det?" spurgte Frokenen, som var ved 
at klcede sig af for at gaa i S e n g , hojst forundret.

„Godaften, Froken! Det er kun mig, Rasm us 
Dahlberg, som De nok kjender; vcers'god og luk Gade
doren op . . . "  Mere horte Frokenen ikke; thi uagtet 
hun ikke var langt fra at vcrre i dyb Negligs, floj hun 
ind til os og ude af Skrcek udbrod hun: „For Him- 
lens S ky ld , frels mig fra det forfcerdelige Mennefle!"

„Hvem er der?" spurgte min Ven forbauset.
„ J h !  denne, denne —  Dahlberg, som De engang 

sendte til mig. N u v il Han have fat paa mig igjen, 
jeg ulykkelige Mennefle!"

V i beroligede hende paa bedste Maade, stk Noglen 
og lode Ham gaa, uden at oplyse Ham om den störe 
Skrcrk, Han havde forvoldt hende.



55

Naar jeg kom hjem i Sommerferien, glcedede min 
kjare Fader mig i Regien med at tage mig med paa 
en eller anden Udflugt. As bisse staar navnlig en 
Tur til Oxnebjerg endnu levende for min Erindring, 
vtz da der knytter sig et P a r ret interessante Episoder 
til den, flal jeg ikke sorbigaa den her.

I  en Kro der i Ncerheden —  jeg tror i Trurup 
—  opdagede min Fader Je n s  Baggesens Navnetrcek i 
en Rüde og for en rigelig Betaling stk Han Lov til at 
tage denne Rüde hjem med sig.

D a  vi saa i Vedel Sim onsens „Grevens Fejde", 
irvilken vi brugte som Vejleder paa Bjerget, lceste, at 
eu stör Kanonkugle henlaa i Sognets Smedie, gik vi 
deihen for at se den og mulig afkjobe Smeden den, 
mer. da Hans Kone bestemt troede, at Smedien vilde 
forgaa, dersom Kuglen, som forresten henlaa upaa- 
agtet i Gaarden, kom dort fra Stedet, endte min Fader 
Forhandlingerne med at sige Smeden, at Gjcestgiveren 
i Assens vilde betale Ham Dardien af en Tonde R ü g , 
naar Han engang blev tilsinds at ville scelge den og 
bringe den derhen.

Kort T id  derester kjorte davcerende Kronprinds 
Christian fra Assens til Odense, og idet Han passerede 
Oxnebjerg, spurgte Han sine Omgivelser, om der ingen 
Minder endnu vare tilbage fra S la g et der i Egnen, 
hoorpaa en af de i  Vognen siddende Herrer sortalte, at 
der i B yens Smedie laa en Valdig Kanonkugle, med- 
mindre den i den allersidste T id  fkulde vare kommen 
bori. Kronprindsen paalagde nu den tilstedevarende Amt-



56

mand eller Herredsfogcd at staffe Vished om, at Kuglen 
endnu var i Smedien og i saa Fa id  sende Ham den 
til Odense. A lt  dette horte imidlertid en Forrider, som 
var den K a rl, der tjente i Gaarden, hvor v i havde 
ligget en Nat og som Hans Husbond havde medgivet 
os til Vejviser oppe paa Oxnebjerg, for hvilken Tjene<te 
Han naturligvis havde faaet gode Drikkepenge, og 
vcere sig nu af Velvillie  for min Fader eller Smeden, 
saa gik Han samme Asten som Han var kommen hjem 
fra sin Wgtrejse, hen til Mester, fortalte Ham, hvad 
Han havde Hort, og raadede Ham til at bringe Kuglen 
til Gjcestgiveren i Assens. hvor Han saa vilde faa en 
Tonde R u g s  Vcerdi for Kuglen, medens Han efter al 
Sandsynlighed aldeles Intet vilde erholde, dersom de 
hoje Herrer fik Fingre i den.

Smeden fulgte Raadet, og saaledes kom Kuglen 
til oldnordifl Museum, hvor Enhver kan se den ligaende 
i en af Salene under en meget lang Kanon.

D a  v i vare Tretten, som det A ar dimitteredes fra 
Skolen, og v i rejste og spiste sammen hele Vejen, 
spaaede Mange iforveien, at E n  af os maatte gaa 
reject eller i det Mindste krepere inden Aarets Udgang, 
men heldigvis gik ingen af disse Profetier i Opfyldelse, 
rim eligvis kun til liden Opbyggelse for de overtroipe 
Spaamcrnd og Spaakvinder.

Ved min Exam ination i Latin  af M advig havde 
jeg det vistnok enestaaende Tilfcelde, at Han, efterat 
Alle vare examinerede, spurgte, om jeg var tilstede og 
om jeg i saa Fa ld  onflede at underkaste mig en ny
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Examination, eftersom Han var usikker om, hvilken K a- 
rakter, Han flulde give mig.

Je g  havde nemlig svaret scerdeles tilfredsstillende, 
undtagen i et eneste Tilfcelde, hvori jeg havde begaaet 
en grov Bommert, hvilken Han, efter idet, jeg ellers 
havde prcesteret, künde antage for en Tankeloshed, som 
det i saa Fa ld  var S y n d , at jeg flulde bode saa Haardt 
for, thi Sporgsm aalet var, om jeg flulde have dauä 
eller non for L a tin , da jeg havde non for Versionen, 
hvilken det A ar satte Mange, deriblandt mig i stör 
Forlegenhed. Je g  blev altsaa overhort, hvorefter denne 
ligesaa rettcenkende som retfcerdige M and sagde overlydt: 
„ J a ,  nu kan jeg med god Samvittighed hceve Deres 
Karakter for det Skriftlige ."

E n  af mine Kammerater, som nu ogsaa er Proest 
og som havde havt samme Skjcebne til det Skriftlige  
i Latin , traadte nu frem og bad M advig om ogsaa 
atter at overhore Ham, hvortil denne svarede med sin 
scedvanlige Torhed og Skarphed: „Med Dem, min 
Herre. var jeg aldeles paa det Rene."

D a  jeg havde taget min anden Examen, maatte 
jeg ligge hjemme om Vinteren dels paa Grund af 
mine Formuesomstoendigheder og dels for at hjcelpe paa 
min Fader, der nu var saa syg, at Han oste maatte 
holde Sengen i längere T id  ad Gangen. Je g  maatte 
da mode for Ham paa Thingdagene baade i Svend- 
borg, hvor min Fader havde flere Säge r, i Faaborg 
og paa Birkethingene, men jeg fik ved denne P ra x is ,
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vcertimod M anges Formening ligefrem Ulyst til at 
studere Ju ra .

Je g  sial fortcelle et P a r  Historier fra den T id . 
Den forste G ang, jeg stulde mode, var i Svendborg 

og jeg var endel benauet derved, men A lt gik for- 
resten meget godt. D a  det Hele var fcerdigt, sagde 
Prokurator la  Cour til mig i  Lhingstuen, medens 
S age n s Parter endnu vare tilstede: „ S ig  mig, lille 
F r i is ,  hvordan tror De det var gaaet, om jeg havde 
begyndt at Procedere imod Dem til Protokollen, var De 
ikke bange for det?"

„N ej,"  svarede jeg not saa frit. „M in  Fader
sagde mig, at det vilde De ikke gjore, og i ethvert 
Tilfcelde künde jeg bede Dem om et godt Raad, som 
D e  nok vilde give m ig."

D a  la Cour, min Faders gode Ven, var min 
Kontrapart, kan man nok begribe, at de tilstedevcerende 
Parter, som horte dette, spidsede Oren.

L a  Cour mcerkede vist ogsaa det uheldige Jndtrvk, 
mine Ord gjorde paa flere Tilhorere, thi Han sagde 
leende: „ J a ,  derpaa stulde De da ikke bande!"

Kun en Prokurator vilde engang gjore sig For- 
del paa min Uvidenheds Bekostning, og dette var saa 
meget mindre nobelt, da Han levede paa en venstabelig 
Fod med min Fader.

For Retten endnu var begynot og Dommeren 
kommen, spurgte Han mig, om jeg havde et Jndlceg at 
fremlcegge, og da jeg dertil svarede J a ,  bad Han om 
at maatte saa det til Gjennemlcesning, hvorfor jeg
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strax leverede Ham det. Men da Sagen  saa kom for, 
lod Han fore en Hel D e l til Protokols, istedetfor at 
tage Anstand til et nyt Jndlceg, hvilket min Fader 
havde ventet, og indlod derpaa Sagen  til Dom s.

„Hvad siger De dertil?" spurgte Dommeren mig, 
O g  hvad flulde jeg vel svare? Men hvor lidet jeg 
end var inde i Jurisprudentsen, sagde dog min sunde 
Forstand mig, at Noget burde siges, og jeg svarede 
ganfle ugenert: „A lt  det, min Fader har flrevet, er 
rigtigt og det, som er fort til Protokollen, rent galt!"

Prokuratoren blev vred og forlangte, at jeg stulde 
sige, hvori det Gale bestod.

„ A a ,"  svarede jeg, „den er gal fra Ende til 
anden." Dommeren, den i Dahlbergs Historie omtalte 
Birkedommer B lom , en fand Hcedersmand, morede sig 
aabenbart over min Procedure og sagde: „ J a ,  ja , 
H r. F r i is ,  jeg forstaaer nok Deres M ening og flal 
fore den til Protokols; nu flal De höre: hvorefter 
Han flrev nogle Linier i Protokollen, som jeg fandt 
ganfle fortrceffelige. Sa a vid t jeg hufler, vandt min 
Fader ogsaa Sage n .

Engang flulde jeg mode i en meget graverende 
Sm uglersag, i hvilken min Fader var de Anklagedes 
Defensor. Forinden sagde min Fader til m ig: „Aktor 
har forlangt Styrmanden (som boede paa Landet) sat 
under Anholdelse, hvilket jeg paa det Besternteste har 
modsat mig i mit Jn d lce g ; men Dommeren, hvor gjerne 
Han end v i l ,  kan ikke Andet end belcegge Ham med 
Arrest, ja  Arresten v il blive dekreteret med det Sam m e.



60

Saasnart D u  Hörer det, flal D u  gaa hen til Kjobman- 
den og fortcelle Ham det, thi saa sender Han strax 
Styrm anden til Udlandet, da det ellers bliver en meget 
alvorlig S a g  baade for Ham og Kjobmanden."

D a  Retten var forbi, gik Dämmeren strax sin 
Dej og jeg vilde netop gjore det Sam m e, da jeg blev 
forsinket et Ojeblik derved, at en M and gav sig i Tale 
med mig, hvorefter jeg styndte mig hen til Kjobmanden 
saa hurtigt, som jeg fandt det passende at gaa, men 
hvo tanker sig min Forbauselse, da jeg i Kjobmandens 
Forstue modte Dommeren, som Kjobmanden med yderste 
Hoslighed forte til D o rs. Je g  sagde nu denne, hvad 
min Fader havde paalagt mig, hvortil Han blot svarede 
med et smorret S m il :  „ Je g  ved det allerede. M in  
K a r l er ifcerd med at sadle sin Hest for at ride ud til 
Synderen."

Men den morsomste Historie havde jeg dog engang, 
da jeg flulde mode som Defensor paa Holstenshus's 
Birkething for en K a rl, der var tiltalt for Voldtcrgt 
ovre paa Lyo . M in  Fader sagde mig forud, at S a 
gen den D a g  vilde blive paadomt ved Meddomsmcend, 
og bad mig om at blive saa lange paa Holstenshus, 
at jeg künde meddele Ham Sage n s Udfald, hvorpaa 
Han var meget spcendt. Je g  gik saa ned til Forpag- 
terens, indtil jeg saa Delinkventen kjore forbi, eflor- 
teret som scedvanligt af to M and bagved sig, hvorefter 
jeg strax lod spande for, medens jeg lob op paa Kon- 
toret for at faa Dommen at vide, der lod paa, om 
jeg ikke fejler, et P a r A ars Tugthusstraf, medens
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Aktor havde forlangt Ham domt efter den störst mulige 
S tra f, som en saadan Lovovertrcedelse künde fortjene.

Jdet jeg nu paa Hjemvejen kjorer forbi D e lin - 
kventen, raaber Han pludseligt til m ig: „A a, stop lid t!" 
O g  da min Vogn saa holdt stille ved Siden  af Ham, 
siger Han til m ig: „Varrs'god at Hilfe Deres Fader 
og sig Ham, at v i have gjort vore Säger godt begge 
T o ."

„Den uforstammede Kncegt", sagde min Fader, 
da jeg bragte Ham denne Hilfen. „Den S ly n g e l 
burde have vceret i  Tugthuset for L iv s tid ; det havde 
Han oerlig fortjent."

P a a  en af disse Mine Rejser kom jeg en Aften 
silde til Brobyvcerks Kro, hvor jeg maatte blive om 
Natten. Je g  gik strax i S e n g , da jeg Var trcet af 
Rejsen, som jeg foretog tilhest; men midt om Natten 
vaagnede jeg ved en uventet S to j i Huset og med E t  
reves min D or op, idet en temmelig stör Pakte blev 
kästet ind til mig og Doren lige saa hurtig tillukket. 
Skjont jeg ikke havde mindste Begreb om, hvad Pakten 
indeholdt. künde jeg dog forstaa saa meget, at den Var 
kästet ind til mig for at komme afveien, og da dette 
tun lidet vilde lykkes, om Nogen flulde komme og lede 
efter den, saaledes som den laa der i det klare Maane- 
stin midt paa Gulvet, stod jeg op og flubbede den ind 
under den S e n g , hvori jeg laa. Stojen vedvarede 
uafbrudt i Huset, og en Timestid gik saaledes hen, 
da Nogen bankede paa min D o r, som uden Videre 
aabnedes, og en Mand traadte ind til mig. Je g
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satte mig op i  Sengen 09 spurgte Vedkommende om, 
hvem Han Var og hvad Han vilde. Han angav sig 
nu som en Toldofficiant, hvis N avn dengang var en 
Rcrdsel for alle Sm uglere og omlobende Krcemmere, og 
spurgte m ig, om jeg var Student F r i is ,  hvilket jeg 
naturligvis bekrceftede. „Undfiyld saa, at jeg har for- 
uroliget Dem ," sagde Han hoflig. „men jeg maatte 
overbevise mig derom, fordi jeg er v is  paa, at en 
hervoerende Jode har sine Varer et eller andet Sted 
her i Huset. S o v  vel!"

Om  Morgenen var Toldbetjenten alter forsvunden, 
men nceppe var der bragt mig The, for en mig ube- 
kjendt Jode kom ind til mig for at sporge om sin 
Pakte, hvilken jeg atler havde trukken ud fra Sengen 
og lagt paa samme Sted, hvor den var tastet.

Han blev uhyre glad ved at se den og künde 
ikke komme sig af sin Forundring over, at Toldbe
tjenten, som Han vidste havde vceret inde hos mig, 
ikke havde faaet O je  paa den. Je g  fandt mig ikke 
opfordret til at give nogen Forklaring. Forresten bod 
Joden mig ned til en varm Frokost, som Han af bare 
Taknemmelighed vilde spendere, men da den ikke künde 
blive fcerdig for om to Tim er, og jeq maatte strax af- 
sted, nojedes jeg med Hans gode V illie . Ved Affleden 
sagde den snilde Jode til mig: „ S a a  meget er vist, 
laa min Pakte midt paa Gulvet, da Toldbetjenten 
inat var hos Dem, kan De forgjore Folks O jn e ."

Om  Foraaret mente min Fader, at jeg igjen 
skulde til Kjobenhavn, hjulpen dertil ved Hjcelp af
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Laan fra nogle gode Venner, nagtet jeg forudsaa, at 
Han ikke künde leve lcenge, og jeg saa maatte hjem 
for at ordne min Moders S ä g e r; men Han havde nu 
ingen R o  for jeg kom afsted. Vor Affled dar et langt 
B lik , som trcengte mig saa dybt ind i Sjcelen, at det 
staar endnu klart for mig. Je g  saa Ham aldrig mere, 
men har altid velsignet Ham og Hans Kjcerlighed 
til mig.

S a a  maatte jeg altsaa hjem igjen og havde og- 
saa Meget at gjore, fljondt min kjcere, forstandige Moder 
vistnok ogsaa uoen mig künde have ordnet sine Säger, 
eftersom mange af min Faders gamle Venner stode 
hende trofast bi. Det Var ogsaa dem, som fkillingede 
saaledes sammen til mig, at jeg paany künde tage 
til Kjobenhavn om Foraaret, alligevel med storre Haab 
end med Penge i min Lomme.

T o  Tilfcelde kom mig imidlertid strax tilhjcelp. 
P a a  Overrejsen havde jeg en Se n g s  Klceder med mig, 
hvoraf jeg redte mig et Leje i Lasten. B lan dt de 
ovrige Passagerer Var der en gammel Skom ager, som 
tun havde lidt Rejsetoj, og da jeg saa, hvorledes Han 
fros allerede om Aftenen, end sige om Natten, tilbsd 
jeg Ham at dele Leje med mig, hvorover Han blev 
meget fornojet. Je g  tankte ikke mere derpaa, men et 
halvt Aarstid efter kommer en M and hen til mig paa 
den Restauration, hvor jeg spiste til Middag, og da 
Han horte mit N avn ncevne af Andre, spurgte Han, 
om jeg Var Student F r i is  fra Faaborg; Han mente 
at kjende min Faders Troek i mine.
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D a  jeg sagde Ham, at Han havde gjcettet rigtigt, 
fortalte Han m ig, at Han Var en S o n  af den gamle 
Skomager, jeg havde vceret god imod paa Overrejsen, 
at Han ofte havde tankt paa at opsoge mig for at sige 
mig Tak, men at det aldrig var blevet til Noget. Vor 
Sam tale endte med, at jeg maatte love at besoge Ham, 
hvilket jeg ogsaa gjorde. Han var en velstaaende M ar- 
flandiser, og jeg havde megen Nytte af denne uventede 
Forbindelse.

Omtrent samtidig dermed stod et Avertissement i 
Avisen, at en Fam ilie  onfkede Nogen til at läse Lektier 
med deres B orn , men at de ikke havde Raad til at 
give Andet derfor end fri Aftensmad. Jeg  skrev da 
en B ille t, hvori jeg tilbod at ville läse Lektierne for 
flet In tet to Gange om Ugen, maafle de saa künde 
faa Andre til at läse dem de ovrige Dage, da de saa 
maafle künde lcegge lidt Mere til, fordi de fik mig 
for Jngenting. Nogle Dage efter kom Fruen til mig, 
da Manden var horte paa et Kontor fra Morgen til 
Aften, og sagde mig, at de vare blevne saa indtagne 
over mit uegennyttige T ilb u d , at jeg endelig maatte 
overtage hele Undervisningen, saa vilde hun tillige be
sorge min fine Vafl, hvilket iovrigt ikke havde meget 
at sige for mig. Je g  overtog altsaa Tjenesten, men 
havde nceppe lcest en Maaned med Bornene paa den 
V is ,  for en Lcege, som boede nedenunder hin Fam ilie, 
anmodede mig om, at Hans S o n , der var jcrvnaldrende 
med de andre B o rn , maatte gaa op til mig for at 
jeg ogsaa künde lcese Lektier med Ham, hvorved jeg ikke
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alene fik et godt maanedligt Honorar, men da Lagen, 
en H r. Zahlm ann, anbefalede mig i de Huse, hvor Han 
kom, fik jeg derved forskjellige gode Jnformationer.

Men nagtet dette og nagtet min Onkel Madsen 
gjorde mig meget Godt, hvorfor jeg altid er Ham og 
Hans Kone taknemmelig i mit Hjerte, kneb det dog oste 
alvorlig for mig, og en G ang —  men ogsaa tun den 
ene Gang —  havde jeg det saa knapt, at jeg hverken 
ejede Mad eller slere Penge end en F ir flillin g , hvorfor 
jeg kjobte mig et F irfk illings Runoebrod en M iddags- 
stund hos den Kone, som havde Stade ved Postgaarden, 
og jeg var saa sulten, at jeg gik og nappede af B ro - 
det paa Hjemvejen til mit Lo g is . Je g  er aldrig senere 
kommen til Kjobenhavn uden med en stille Tak til Gud 
at have kästet et B lik  paa det Sted, hvor jeg kjobte 
hint Rundebrod.

M an kan nok forstaa, at det under saaoanne O m - 
stcendigheder maatte knibe med min Garderobe —  so::: 
Student ejede jeg f. E x . aldrig mere end 3 Skjorter, 
ja  maatte endog engang et halvt A ar igjennem nojes 
med to — , iscer da jeg gjentagne Gange blev G jen- 
stand baade for Bedrageri og Tyveri.

Medens jeg Var hjemme hos min Moder den 
Vinter, havde en Ungdomsven af mig, der ogsaa var 
Student, tilligemed en anden Ungdomsven af mig, der 
lcengere hen i Tiden kom i Forbedringshuset, aldeles 
plyndret mig for mine Boger, som den Sidste havde 
paataget sig at opbevare for mig, idet de havde folgt 
dem saa godt som allesammen til en Bogjode for

5
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Sp o tp ris, og ligeledes havde den Vcrrtinde, hos hvem 
jeg havde boet, folgt mit Sengested, som hun havde 
lovet maatte staa paa hendes Loft, til jeg kom igjen om 
Foraaret. De lovede mig Alle fuld Erstatning og bade 
mig saa meget om ikke at melde dem til Politiet, hvilket 
jeg saa ikke gjorde og Heller aldrig har fortrudt, 
nagtet denne gode Ven og Vcertinde aldrig beialte mig 
Noget.

D a  jeg en Vinter var i stör N od, tilskrev jeg 
den Andens Fader, som var en velstaaende Embeds- 
mand i Provindserne, og hos hvem Sonnen nu op- 
holdt sig, oen hele Historie og bad Ham om Erstatning 
for de mistede Boger, da jeg forklaredc Ham, at jeg 
trcengte Haardt til Penge, hvorpaa Han sendte mig otte 
R igsd a le r, som var alt det, Sonnen forsikkrede, 
Han havde faaet til sin P art af Bogerne, Noget, jeg 
forresten Heller ikke betvivler, da den anden Medflyldige 
ogsaa havde faaet sin P a rt af Rovet, og Bogjoden tun 
havde givet for dem, hvad Han selv vilde, men at det 
kun var en Skygge af, hvad Bogerne vare vcerd, kan 
Enhver begribe. E t halvt Aarstid efter min Ankomst 
til Byen var jeg bleven bekjendt i Studenterforeningen, 
hvor jeg havde faaet fri Adgang, ligesom jeg ogsaa 
havde faaet en maanedlig Understottelse af en Hjcelpe- 
forening for Studenter, „F ilad e lfia". Je g  gjorde ogsaa 
her Bekjendtflab med en celdre Student, som aldeles 
indtog mig ved sit behagelige Vcesen og sin lyse Aand. 
E n  Aften ved Vinterens Begyndelse kom Han til mig 
og sagde, at Han flulde paa Fam iliebal nceste Aften,
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og bad mig om at laane sig mine sorte Klceder, da 
Han troede, vi künde passe Klceder sammen, og Han 
ikke, fordi det Var i S lutn ingen af Maaneden, havde 
Penge til at lose sine Klceder, ja ej engang til at leje 
Klceder hos en Skrceder, medmindre jeg künde laane 
Ham saa mange. Uden Betcenkning laante jeg Ham 
Klcederne, ja , jeg satte baade en LEre og en Glcede i 
at gjore det, og da jeg ved Affkeden bemcerkede, at det 
var begyndt at sne, laante jeg Ham endog min Slceng- 
kappe, som Han künde tage over sig og som jeg saa 
flulde have den nceste Morgen, medens jeg flulde have 
de sorte Klceder Dagen efter Ballet, og saa stulde Han 
selv bringe mig dem og tilbringe Aftenen hos mig, 
hvortil jeg meget glcedede mig. Den nceste D a g  kom 
ingen Kappe, og jeg maatte blive hjemme fra Forelces- 
ningerne, og da Han hverken bragte mig Kappen eller 
Klcederne efter Astale, fattede jeg endelig Mistanke og 
gik hen i Hans Lo g is , hvor jeg til min grcendselose 
Forbauselse horte, at Han havde forladt Bven Dagen 
efterat Han havde vceret hos mig. Dette var for galt, 
her forelaa jo et ligefremt Bedrageri. D a  jeg vidste, 
at Hans Fader var en meget formuende og anset M and 
i Jy lla n d , strev jeg ojeblikkelig til Ham, sorlangende 
at saa at vide, hvor mine Klceder vare blevne af, 
samt enten disse tilbage eller Penge for dem. Han 
svarede mig temmelig studst, at jeg maatte holde mig 
til Hans S o n , som var myndig, og at Han ikke vilde have 
Nogel med den S a g  at bestille, navnlig fordi Han ikke 
vidste, hvad jeg var for en Person. S a a  anmeldte

5*



68

jeg ojeblikkelig Sa ge n  for Politiassistent Gab, der senere 
dode som Herredsfoged i Sceby. Ester kort T id s  For- 
lob blev jeg kalbet til Ham, der gav mig Penge til at 
indlose Klcederne, som stode hos en Jode, og med det 
Sam me anmodede mig om at lade Sagen  falbe, bvilket 
jeg naturligvis ogsaa gik ind paa.

Den bedste af disse tre Venner, Var den, som kom 
i Forbedringshuset, thi Hans Grundfejl var en uhyre 
Letsindighed.

Den Forste var derimod helt forfalden og den 
Sidstes Ulykke var Spillesyge; men disse onde T i l -  
bojeligheder hos dem Begge stk jeg forst Underretning om 
ved mine Konflikter med dem. P a a  Grund af det sidste 
Bedrageri maatte jeg i lcengere T id  i en bidende 
Kulde undvcere min Slcengkappe, men nceste Foraar gik 
det for saa vidt vcerre, da man stjal alle mine Klceder 
paa de ncer, som jeg gik og stod i.

Je g  savnede dem forst en G ang, da jeg var buden 
til Selskab hos en af de Fam ilier, hvor jeg plejede at 
komme, og da jeg spurgte min Vcertinde om, hvor de 
vare, sagde hun, at hun havde savnet dem i Klcrde- 
flabet i omtrent fjorten Dage, men ikke talt til mig 
derom, da hun, som kjendte mine smaa Kaar, troede, 
at jeg havde pantsat dem. Je g  anmeldte Tyveriet ogsaa 
denne G ang for Gab, der trostede mig med, at jeg 
vanskelig vilde saa Klcederne igjen, fordi Tyveriet saa 
sent var blevet anmeldt.

Dette var en fortvivlet S a g  for mig, og den blev 
ikke bedre derved, at jeg en Gang kom til at rive et stört



69

H ul paa mine Permissioner omtrent midt paa Maven, 
hvilket for mig baade var det heldigste og uheldigste 
Sted —  det uheldigste, fordi Benklcederne derved vare 
blevne spolerede for beständig, men det heldigste, fordi 
jeg künde fljule Risten med en B o g , jeg holdt foran, 
thi jeg künde ikke faa Risten stoppet uden ved at ligge 
i Sengen saalcenge, og dertil havde jeg ikke videre 
Lyst. M idt i min störe Vaande, stadig tcenkende paa, 
hvorledes jeg siulde komme til Klceder igjen, blev jeg 
nogen T id  efter kaldet op paa Politikammeret, hvor jeg 
alter gjenfandt mine Klceder, men der hengik endnu en 
Maanedstid, for jeg künde faa dem udleverede. So m  
et Kuriosum bor meddeles, at en af de kjobenhavnste 
Politibetjente, som oder en halv S n e s  A ar efter var 
paa Lolland i „Handfkemagersagen", strax kjendte mig 
fra hin Tyvssag, uagtet jeg ikke mindes nogen T id  at 
have set Manden. D a  jeg udtalte min Forundring 
derover, svarede Han: „ V i maa kunne kjende et Mennefie 
igjen halvtredsindstvve A ar efter at have set det, endog 
kun en eneste G an g."

M it sidste Uheld i den Retning indtraf efter at jeg 
havde forladt Byen. Je g  havde sat mit Uhr paa 
Assistentshuset, men havde ikke havt Raad til at lose 
det, da jeg forlod Byen. For Forfaldstiden sendte jeg 
imidlertid Assistentshussedlen med Jndlosningssum m en, 
saa vidt jeg mindes otte D aler, til en god Ven, at 
Han fkulde lose mig det og sende mig det. Han flrev 
mig tilbage, om Han ikke maatte for sin Regning fornye 
Laanet for en kort T id , da Han netop var uhyre for-
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legen for Penge og mine vare komne Ham som M anna 
i Orkenen. D a  Han var et scerdeles hcederligt ungt 
Menneste og havde det grumme trangt, sagde jeg med 
Fornojelse J a ;  men hvo tcenke sig min Forfcerdelse, da 
jeg et P a r Maaneder efter lcrste i Avisen, at Han var 
dod. Jeg  strev ojeblikkelig til en Ven i Kjobenhavn
for at saa Sedlen bjerget, men den var og blev borte 
—  formodentlig pantsat hos en Jode — , og da jeg 
saa godt som ikke kjendte Hans Fam ilie eller havde Noget 
at dokumentere mig med (Hans Breve havde jeg for- 
lcengst tilintetgjort), mistede jeg saaledes baade Uhr og 
Jndlosningssum . D a  jeg senere forlod Kjobenhavn, 
sendte jeg Sengekloederne tilbage til min Moder, som 
strax tilstrev mig, at den storste D e l af Fylden var 
tagen af alle Dynerne, uden at jeg havde mindste 
Anelse derom, saa jeg med Sandhed kan sige, at jeg 
er bleven forsogt ad disse Veje.

I  det sidste A ar af mit Ophold i Hovedstaden var 
jeg saa heldig at opnaa at blive Alum nus paa Walken
dorfs Kollegium, hvor jeg tilbragte den lykkeligste D e l 
af mine Studenteraar, som jeg oplevede; men iovrigt 
var mit Studenterliv ikke meget forstjelligt fra sättige 
Studenters i Almindelighed. Kun tre Episoder af samme 
stal jeg fremhceve.

So m  jeg en studfuld Aften gik igjennem Laxegade 
bagefter en mig ubekjendt Dame, saa jeg en Mand 
gaa tvcersover Gaden hen til hende og hviste hende 
nogle Ord i Oret, idet Han bod hende sin Arm , hvortil 
Damen gjorde en afvcergende Bevcrgelse. Atter gjentog
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Herren Forsoget, og jeg horte Damen sige til Ham i 
en foragtelig Tone: „Skjot Dem selv!" N u forlod 
ogsaa Manden hende, men da Han var kommen bagved 
lende, greb Han med sin krumbojede Stok fat i hendes 
K^ceder, hvilket foraarsagede, at hun med et S k rig  styrtede 
forover.

Opbragt over denne Nederdrcegtighed gik jeg lige 
hen til Manden og sagde til Ham: „ F y , De maa flamme 
Dem, om De ellers har LEre i L ivet!" Men uden at 
svarr mig, vendte Personen sig om imod mig og gav 
mig et saadant S la g  lige i Ansigtet, at jeg i forste 
Ojeblik tabte baade S a n d s  og S ä m lin g , og da jeg 
endelig kom til mig selv igjen, vare baade Herren og 
Damen forsvundne, medens jeg, som Folge af min 
Ridderlighed, maatte for Skam s Sky ld  holde mig inde 
i en fjorten Dage.

E n  anden Asten sad jeg paa et Bevcertningssted i 
Ncerheden af mit davcerende Log is, hvilket jeg jcevnlig 
besogte for enten at dritte Kaffe om Middagen eller 
The om Aftenen, og havde netop drukket min The, da 
en Flok Eardister kom ind i Stuen, hvor jeg sad, og 
floj hen i Hovedet paa en af Gjcesterne, som jeg siden 
fik at vide, var en af B yens mest bekjendte S la g s -  
brodre, og lige med E t opstod der et saa forfcerdeligt 
S la g sm a a l, til hvilket jeg heldigvis hverken for eller 
siden har set M age. Den Angrebne forsvarede sig 
rasende, men „mange Hunde ere Harens D o d ", siger 
Ordsproget.

Han blev da ogsaa snart overvunden af fine
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Modstandere, som nu begyndle at mishandle Ham paa 
det Ubarmhjertigste med S la g  og Spark. Ved at se 
det blev jeg helt benaget, og rort af Medlidenhed ud- 
brod jeg: „For G uds S k y ld , lad det nu vcrre Not. 
Det er S v n d , saaledes at mishandle et Menneste/ 
Men pludselig vender et P a r af Gardisterne, som stooe 
og saa til, sig imod m ig: E n  griber mig i mit Ha^s- 
torklcede tilhojre, en Anden ligeledes tilvenstre, og, idet 
de raabe: „Her have vi en af Hans Kammerater!", 
opfordrer en Tredie dem til at give mig min Bek-mst 
med. Je g  blev saa forflrcekket, at jeg ikke künde sige 
et Ord, thi de to Karle rystede mig, saa Vejret niesten 
gik fra mig, og det Var nceppe gaaet mig vel, dcrsom 
ikke Voerten pludselig Var sprungen til og raabt: ,Ham  
maa I  Intet gjore! Han kjender Ham ikke og er et 
fredeligt Menneske." P a a  den Maade slap jeg ud af 
deres Kloer og sagte derefter snarest mulig igjennem 
Vcertens private Lejlighed ud paa Gaden.

Je g  fik siden at vide, at Aarsagen til Overfaldet 
var den, at hin Slagsbroder Aftenen iforvejen havde 
morbanket en Gardist, hvilket nu fkulde hcevnes.

E n  oejlig Sondag Eftermiddag fulgte jeg en goo 
Den ud til Toldboden, da Han fkulde forlade Byen. 
D a  jeg havde sagt Ham Farvel og Han var roet ud 
til Jagten, paa hvilken Han fkulde ombord, blev jeg 
staaende en Stu n d , tilfceldigvis ved Bombebossen, og 
glcedede mig ved at se det travle L iv  i Havnen og paa 
Rheden. Pludselig Hörer jeg en Mandsstemme bagved 
mig sige ganfke sagte: „Farvel, gamle D anm ark!", og
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i samme Ojeblik Hörer jeg ogsaa Penge klinge i 
Bossen. Jeg  vendte mig hurtig om og saa da en 
ung Som and ile fra Bombebossen og springe ned i 
en Jo lle , der laa lidt derfra, med hvilken Han med 
hurtige Aareflag roede ud paa Rheden.

In ge n  uden jeg havde Hort Hans sidste Affledsord, 
hvilke jeg ogsaa havde modtaget med bevceget S in d , 
og vist er det, at mine bedste Onfler ledsagede den 
ubekjendte Mand paa Hans mig lige saa ubekjendte
Rejse.

Hensunken i Betragtningen af denne for mig saa 
tiltalende Begivenhed lagde jeg ikke Moerke til, at jeg 
esterhaanden var bleven omringet af vist oder en halv 
S n e s  Skibsdrenge, Kokke eller Jungmcend, for jeg blev 
opmcerksom paa forfkjellige Dttringer rundt omkring 
mig, der alle gik ud paa at gjore R a r ad mig, fordi 
jeg bar B rille r. Je g  forudsaa, at jeg künde vente 
mig forfljellige Ubehageligheder, i det Mindste et vceldigt 
Nakkedrag, naar jeg vilde bane mig Ve j igjennem
den tcette Klynge, som esterhaanden blev Mere hojrostet 
og spottende, desuden mente jeg, at selv om jeg flap 
for videre Molest, var det saa gruelig flaut for mig 
at lufle vcek uden at sige saa meget som et O rd.

Som  jeg nu stod og overvejede, hvorledes jeg 
bedst flulde gribe Tingene an, stiller en svcert bygget 
Kncegt i en rod ulden Skjorte sig klods op til mig og 
idet Han holder en Nogle for sit ene O je , udbryder
Han omtrent saaledes: „ J a ,  det er ganfle vist, at
man ser langt bedre igjennem B rille r, om man end
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har aldrig saa gode O jn e ."  Je g  tager nu ganfle rolig 
mine B rille r af, 09 idet jeg vender mig til Ham, siger 
jeg: „Vcers'god, min Ven , og se ogsaa igjennem 
bisse B rille r."

„Hvad kommer Deres B rille r mig ved!" svarede 
Han helt studs.

„ Je g  v il bebe Dem om at se i dem", svarede 
jeg med uforanbret R o . „ J a ,  jeg v il opfordre enhver 
af Eder Alle til ogsaa at se i dem, og dersom Nogen 
af Eder kan se igjennem dem, saa maa Han spvtte 
mig i mine O jne og alle I  Andre kalbe mig en Laps, 
en N ar, en Windbeutel, men er der ikke en Eneste en 
iblandt Eder, som kan se igjennem dem, saa maa I  
beklage et Mennefle, som meget imod sin V illie  maa 
gaa med fligt et Hjcelpemiddel, men glem tillige beller 
ikke at takke Gud, fordi Han har givet Eder et bedre 
S y n .  Vcers'god, hvem onjker at se igjennem dem?" 
Men In ge n  rorte sig og In ge n  lukkede Munden op.

Je g  satte nu Brillerne i al Sindighed paa igjen, 
og idet jeg lettede paa Huen, sagde jeg: „ J a  saa v il 
jeg byde Eder Alle F a rv e l!" , hvorpaa jeg begvndte 
min Vandring hen imod Toldbodporten. Je g  havde 
netop naaet den, da en af de storste af Drengene 
kommer lobende og sporger, om Han maa tale med mig.

Forundret standser jeg og sporger, hvad Han har 
at size mig. Han havde taget Huen af og idet Han 
med kjendelig Forlegenhed piller paa den, siger Han til 
m ig: „ Jeg  skal sige Dem fra os Alle, at vi fortryde 
paa at have forncermet Dem, og jeg flulde bede Dem
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om ikke mere at tcenke derpaa." Je g  blev dpbt be- 
vceget, tog Ham hjertelig i Haanden og sagde Ham, at 
det Var talt som af brave danfke Gutter. „Men nu 
maa D u  ogsaa vise mig den Villighed at se igjennem 
mine B rille r" , og da Han undslog sig derfor, sagde jeg 
til Ham: „ Jo , min Ven deri maa D u  tjene mig for 
at D u  kan fortcelle D ine Kammerater, som staa og se 
paa os, hvor daarligt jeg i Virkeligheden ser, thi ellers 
tun ne de ikke tro, at det er saa flemt som det er." 
Han tog nu Brillerne, og nceppe havde Han set et 
Ojeblik i dem, for Han udbrod: „Gud bevares!" Je g  
tog i Taushed mine B rille r igjen, trykkede Hans Haand 
og gik min Vej, for aldrig mere at modes med Ham 
eller Hans Kammerater.

Ikke lcenge efter denne Hcendelse tog jeg min 
Embedsexamen og blev Huslcerer paa Lolland. Derfor 
v il jeg hermed slutte mine Barndom s- og Ungdoms- 
erindringer, der alene ere flrevne som Mindeblade for 
min elstede Hustru og mine B orn . V i l  min Hustru 
og mine B o rn  engang efter min Dod gjore Offentlig- 
heden bekjendt med dem, skal det vcere dem tilladt, thi 
for hendes og deres Sky ld  ere de nedflrevne og deres 
Ejendom flulle de vcere.



Trcrk af Livet i en Provindsby for 
50 Äar ltden.

<veg er fodt i en af de Smaakjobstceder, som have 
fundet P la d s  paa Fyens blomsterklcedte Kyst. Naar 
og hvor gjor aldeles Intet til Sagen . In ge n  af 
Byerne v il nogensinde stride for den Wre, at yave 
frembragt min Ringhed, og D u , min velvillige Lceser, 
kan under Lcesningen tcenke D ig  hensat i hvilken af 
hine B yer, D u  v il ;  thi Livet i den ene Var —  lige- 
som nu —  akkurat saaledes, som det tilbragtes i alle 
de andre.

D u  maa imidlertid ikke tro, kjcere Lceser, at jeg 
nedflriver disse Lin ier for at drive Sp o t enten med de 
gode gamle Tider eller med den lille B y 's  vcerdige 
Fcedre, blandt hvilke jeg tilbragte min Barndom s 
lykkelige Aar. „Det er en daarlig F ü gt,"  siger Ord- 
sproget, „der kaster Ska rn  i  sin egen Rede," og havde 
hin T id  sine Svagheder, saa havde den ganfle vist og- 
saa sine gode Egenskaber, der kan taale Sam m enligning 
med Nutidens fortrinligste Fremtoninger. So m  den
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den T id , hvorom Ta len  er, regner jeg —  foruden en 
gjennemgaaende Tarvelighed i alle Forhold —  den 
oprigtige Kjcerlighed, hvormed Borgerne omfattede 
Köngen og A lt  det, som Köngens var. Hvormeget 
Hjertet end Hang ved Fodelandet, og hvor stolt man 
end var ved at tcenke sig, at den lille  Kjobstad var en 
danfl B y  og at de vare Borgere i samme, saa stod 
ganske vist denne Kjcerlighed tilbage for Kjcerligheden 
til Landsfaderen, der for Borgerne var et Jndbegreb 
af alle mutige Dyder og Fuldkommenheder, og den 
28de Ja n u a r, Kong Frederik den Sjettes velbekjendte 
Fodselsdag, var en fand og virkelig Folkefest ester det 
T ilsn it, som Datidens Forestillinger om det mest 
Passende gjorde Krav paa.

Om Morgenen ved So le n s Opgang drog en 
Tambour og en Flojteblceser af Borgervcebningen 
igjennem B yens Hovedgader med en Politibetjent 
foran sig og 2 bevcebnede Borgere bag efter sig, A lt- 
sammen „for storre Hojtideligheds S k y ld " , som de-t 
hed; thi Gaderne vare endnu ode, og den eneste 
Forhindring, de künde mode, var Snedriverne i 
disse, som sorresten ogsaa künde vcere alvorlig nok. 
Hen paa Formiddagen samledes Borgervcebningen og 
Brandkorpset paa Torvet, og naar Byfogden saa 
havde udbragt et Leve for H s . Majestcet, var dermed 
Festens „alvorlige D e l" til Ende. Om  Aftenen 
samledes man til „ S p is n in g  og B a l"  paa B yen s 
fornemste Gjcestgivergaard, Byfogden med sin rode
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Uniform, Postmesteren i sin, Brandcaptajnen i sin og 
Prcesten i sit O rnat, i hvilket Han ogsaa sad og spillede 
L'Hombre lige til den lyse Morgen, uden at Nogen i 
mindste Maade tog Anstod deraf. Borgercaptajnen 
havde ingen Uniform at mode i, men havde den Aften 
P la d s  blandt B ye n s Honoratiores og tituleredes hele 
den N at: „H r. Captajn." Uoenfor paa Gaden holdt 
B yen s to Politibetjente i deres rode Kjoler den nys- 
gjerrige Mcengde, der gjerne vilde „satte Nasen paa 
Rüden", i Respekt, og den af dem, der flog drabeligst 
om sig med sin Stok for at gjore P la d s, naar B yen s 
eneste Kareth forte Gjaster til Ballet, var altid anset 
for den Dygtigste i sin Bestilling.

Ved Bordet udbragtes kun en eneste S k a a l, det 
var H s . Majestats, som Byfogden A ar ud og Aar 
ind fremforte paa denne Maade: „ S a a  ville vi efter 
gammel Sk ik  og B ru g  „dritte en S k a a l"  for vor 
elskede Landsfader. V i kjende Ham Alle. Han leve, 
Han leve lange, Han leve lykkelig. H u rra !"

Hurraerne ledsagedes af Trompetstod og af saa- 
mange Kanonflud, som Gjastgiveren mente, at Gjasternes 
Antal künde lade Ham overkomme at spendere Krudt 
til. V a r der faa Deltagere i Festligheden, maatte H s. 
Majestät nojes med 3 Skud, var der et passende 
A ntal, fik Han 9 ; men der blev ogsaa stundom givet 
27. D og var ni det almindelige A ntal, thi de „bedre 
Borgeres" loyale Folelse forbod dem at blive hjemme 
den N at, naar deres Evne ellers tillod dem at 
vare med.
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Men det, der iscer var Gjenstand for Ungdommens 
Beundring og hvortil mine fleste Minder knytte sig, 
var dog Borgervcebningen. Kong Frederik den Sjette 
var som bekjendt So ld at med L iv  og Sjce l og da en- 
hver Borgercaptajn vidste, at Köngen, trods al sin 
Goomodighed, ikke taalte Sp o g  i de militaire Säge r, 
sogte Han ogsaa at indgive Korpset al den Alvor og 
al den Selvsolelse og Begreb om egen Vigtighed, som 
künde rummes i fredelige Borgeres Hjerter. De 
sammenlignede sig altid med virkelige Soldater, troede 
fuldt og fast, at de marcherede lige saa godt som de 
og svingede ud med samme Orden og Akkuratesse, og 
den gave vi Drenge dem i det Mindste Ret, naar vi 
som beundrende Tilftuere saa den hele Styrke, omtrent 
40 M and, opftillet, thi saa martialst saa da hver 
Borger ud, at medens vi ellers i al Ugenerthed gik 
vort lovlige LErinde til vedkommende Skrceder eller 
Skomager, vovede In ge n  af os at tale til den selv- 
samme Mand, naar Han stod .under Gevcer og v i be- 
tragtede det som et Tegn paa stör Nedladenhed, naar 
E n  etter Anden af disse vore gamle Bekjendte tilraabte 
E n  af os et P a r Ord fra Geleddet.

Hvad der gjorde, at min Fodeby's Borgervcebning 
solte sig kräftigere og stottere end mange andre Kjob- 
stceders af lige Storrelse, var dens krigerfle Fortid, 
som de Fleste i Compagniet selv havde oplevet og som 
jeg Heller aldrig glemmer, uagtet jeg dengang kun var 
12  Aar gammel.

Som  alt en D a g  gik i sin gode gamle G ang,
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lod pludselig Brandtrommen, der i Forbigaaende sagt, 
ogsaa benyttedes af Borgervcebningen, dels fordi der 
ikke var mere end en M and i B yen, i Besiddelse af 
den Kunstfcerdighed at behandle dette lärmende In stru 
ment, og dels fordi man med Rette forudsatte, at 
ingen J ld  vilde opstaa, saalcenge Brandtrommen be
nyttedes i et andet ligesaa vigtigt Oiemed.

„Hvor er Jld en , hvor er J ld e n ?" lod det fra 
A lles M unde; men, ak! Jld en  var endnu ikke udbrudt, 
den var kun ivente i al sin Rcedsel; thi ude paa Soen 
ncermede en engelfl Kutterbrig sig vor fredelige B v .  —  
A t beflrive den Skrcek og Jam mer, som derved opstod, 
vilde vcere mig aldeles um uligt, og dog var For- 
virringen om m ulig endnu storre, ja steg i Storbed, 
jo ncermere den usalige B r ig  kom Havnen.

Hvem der yavde Vogn, kjorte Kone og Born  samt 
det vigtigste Bohave og Pretiosa op i Landet, eller 
man gravede det ned eller stjulte det paa anven 
Maade, som man bedst künde, uden at man altid 
fandt det igjen senere, saaledes som det gik en statkels 
Kone, der havde flju lt alle sine Penge —  et P a r 
hundrede D aler —  i et Gjcerde, uden al hun siden 
efter saameget som künde mindes, i hvilket hun havde 
stukket dem ind, hvorfor hun Heller aldrig stk dem igjen, 
da Den, der rim eligvis fandt dem, ikke var velvillig  
nok til at vise hende Stedet, hvor hun havde 
lagt dem.

I  a l denne Elendighed hvilede hele Haabet om 
B ye n s Frelse paa Borgervcebningen, hvis saakaldte
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„anden Afdeling" var bestemt til at aabne Kämpen i 
fri Mark, og Borgerkorpsets menige Medlemmer siuffe'de 
Heller ikke Medborgernes velbegrundede T illid .

Ligesaa sage Allarmsignalet var lydt, reve de sig 
ud af den jamrende Hustru's og singende Bornefloks 
Arme, medens det dog ogsaa bor tilfojes, at mangen 
Kvinde viste et Mod og en Sindighed, der var en 
Anna Colbjornsen vcerdig, og forsynede sin M ands 
Patrontasie baade med Rullepolse, Brod, siegt Flcrsi 
eller lignende Livsfornodenheder, ej at tale om den 
ligesaa nodvendige „Lommepufsert" af en Poegleflafles 
Storrelse; thi, siger jo gamle Fader Vessel baade vist 
og sandt:

„Uden Mad og Drikke er Helten Jngenting."
D a  nu Korpset var samlet paa Torvet, ventende 

paa Chefens Ankomst, indlob det Sorgens Budsiab 
fra Hans Kone, at hendes kjcere Mand pludselig havde 
faaet et Jldebesindende, som havde tvunget Ham til at 
„lcrgge sig." Han overdrog derfor Kommandoen til 
den forste Lieutenant, Snedker Theisen, idet Han gav 
Borgerne det Raad, ikke at medtage Fanen, eftersom 
de, i Tilfcelde af en hastig Retraite, eller et muligt 
Nederlag, saa ikke vilde udsoette sig for at miste dette 
„ So ld aten s' heiligste Klenodie".

Borgersiabet blev hverken forvirret eller forknyt 
over denne hojst ubehagelige Begivenhed, thi, som jeg 
senere horte, havde de i Gründen langt mere T illid  
til Lieutenantens Krigerdygtighed og M od. Ved enhver 
Lejlighed talte Han om Krigen, Krigens Gjerning og

6
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Krigernes P ligter. Han künde beflrive alle Napoleon 
den Stores S la g  til Punkt og Prikke, vise de grove 
F e jl, Hans Modstandere hver G ang havde begaaet, ja 
troede endog, at S la g et ved Marengo ikke var bleven 
saa blodigt for de Franste, om Han havde vceret ved 
Napoleons S id e  den D a g ; thi da vilde Han aldrig 
have tilladt Ham at affende Dessaix, hvis N avn Han 
udtalte saaledes som det lceses, kun med den Forfljel, 
at Han fik tre Stavelser ud deraf.

Men i det Hele gav Han dog Napoleon Medhold 
i Hans Dispositioner af alle andre S la g .  „Der var 
jo nok E t  eller Andet at bemcerke; men," tilfojede Han 
forsigtig, „ i det afgjorende Ojeblik kan en lille  Fe jl- 
tagelse let indlobe," og Han var saa ivrig  en Beundrer 
af Kejseren, at Han havde malet en So ld at paa sin 
Vcerkstedsdor, som Han gjennemborede i Stormlob med 
sin Sab e l, under Raabet: „Leve Kejseren", hver Gang 
Efterretningen om en af dennes Sejrvindinger satte 
Hans krigerfle B löd  i F y r  og Flamme.

Men til A lles Forbauselse var Heller ikke denne 
drabelige M and modt, og uagtet Alle vare overbeviste 
om, at Han sad hjemme og udkastede Planer for Felt- 
toget, indsaa den anden Lieutenant dog, at det var 
hojst nodvendigt, at Han snarest muligt nndfandt sig, 
og afsendte i den Anledning en Underofficer til Hans 
H u s. Snedkerens Kone —  thi Lieutenanten drev 
dette Haandvcerk i Fredens rolige Dage —  erkloerede 
imidlertid paa det Besternteste, at hun ikke vidste, hvor 
hendes Mand var gaaet hen, og Underofficeren vilde
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allerede til at forlade Huset med uforrettet S a g ,  da 
Hans starpe B lik  opdagede Lieutenantens S a b e l og 
Stovler i en Krog af det andet Vcerelse. D a  Han nu 
vidste, at den beerdige Snedker ikke ejede flere end en 
Sa b e l og et P a r  Stovler, künde Han godt indse, at 
Lieutenanten havde forfiukket fig et eller andet Sted i 
Huset, og Han besternte sig til at lede Ham op, hvad 
det end flulde koste.

Han gik forst ud i Veerkstedet, dette enhver flittig 
Haandvcerkers kjcereste og helligste Sted ; men foruden 
den saa ofte gjennemborede Kridtmand paa Dörens 
indre S id e , var ingen Lieutenant derinde at se eller 
höre.

Kun E t Var Ham paafaldende, og det var den 
uhyre Dynge Hovlspaaner, der laa sammenhobede i 
det ene Hjorne af Vcerkstedet, som Mesteren ganfle bist 
maatte habe frembragt Natten forud; thi pludselig 
mindedes Han, at da Han Aftenen forud havde besogt 
Vcerkstedet, havde Dhngen ikke mere end sin ordinäre 
Storrelse. Hertil kom endnu en anden mcerkelig Om - 
stcendighed; thi medens Hovlspaanerne ellers laa spredte 
rundt omkring i Vcerkstedet, vare de den D a g  paa det 
Omhyggeligste sammensejede i hin uhyre Dynge.

For at forvisse sig om der var Andet end Hovl
spaaner i samme mcrrkelige Bunke, trak Han sin Sab e l 
og stak den forsigtig ind i D yngen; men i det Sam me 
Han gjorde dette, lod et vcrldigt B ro l derindefra, og 
en bcevende Stemme udbrod:

„O , kjcere H r. Engelfimand, gjor mig intet O ndt!"
6 *
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Hurtig trat Underofficeren Sabelen til sig, men 
da den ulykkelige Snedker i sin Angst havde grebet om 
den fkarpsiebne Klinge, tilfojede Han sig selv et meget 
alvorligt S n it  i sin hojre Haand, hvilket fremkaldte et 
endnu hojere S krig  fra den bcevende M ands S id e .

Ved dette Nodraab styrtede Hans Kone og den 
celdste Datier ud i Doerkstedet, og da hun saa den 
dragne Sa b e l og Mandens blodige Ansigt, hvor Han 
Var kommen til at smore sig noget med Blodet, der 
strommede ud af den saarede Haand, troede hun gran- 
givelig, at Underofficeren havde myrdet hendes kjoere 
Mgtefcelle, der laa paa Knce i de blodige Hsvlspaaner 
som et Billede paa den hojeste Hjerteangst og For- 
tvivlelse, og hun vilde ganfle vist voere styrtet besvimet 
om, dersom hun ikke havde voeret en solid Borgerkone. 
Hun begyndte tvertimod med at overose Underofficeren 
med en Storm  af Bebrejdelser, idet hun kaldte Ham 
baade en B an d it og en Mörder, medens hun med stt 
afbundne Forklcede fegte at standse Blodet, der vedblev 
at stramme ud af Saaret.

Underofficeren —  en fornufrig ung Hattemager
mester —  der som en hcederlig Undtagelse fra mange 
Haandvcerksmestre i Smaabyerne paa den T id  —  
„havde rejst" —  det v il sige: voeret i Tydflland paa 
Professtonens Degne, bragte hende imidlertid ved for- 
nuftige Forestillinger om det Passerede snart til bedre 
Korstand. Han sagde, at den hele Historie burde 
holdes hemmelig, da Mester ellers ikke kunoe „noere sig 
i B ve n ", at Han ikke alene Intet stulde rsbe, men
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endogsaa ile op til Borgerne paa Torvet og sige dem, 
at deres forste Lieutenant umulig künde komme, efter- 
som Han ved at flibe sin Sab e l, af bare Jvrighed havde 
tilfojet sig selv et dybt S a a r  i den hojre Haand.

N u stk Tonen en anden Lyd. M and og Kone 
takkede Hattemageren lige varmt for dette B e v is  paa 
Hans oprigtige Venstad for dem, medens det kjarlige 
B lik , den unge Pige tilsendte Hattemageren, vilde have 
givet enhver Tilstedevcerende fornoden Forklaring oder 
den egentlige Grund til det Hensyn, denne havde taget 
ligeoverfor Manden i Hovlspaanerne.

Sagen Var nemlig den, at bisse to unge Menne- 
fler lange havde baaret en inderlig Kjcerlighed til Hin
anden, og flal —  om Rygtet, der iscer i  Sm aakjob- 
stcederne forer en virksom Tilvcerelse, ellers er sandt —  
endog have varet hemmelig forlovede et Aarstid ; men 
da det gik den vardige Snedker Theisen, som det gik 
H r. Vielgeschrei, der kun vilde have en Bogholder til 
Svigerson, og Mester Herman von Bremenfeld, der 
blot vilde vide af en Politikus at sige som en saadan, 
saa vilde hin brave M and ikke fkjanke sin Datier til 
nogen Anden end til en M ilitä r, om Han saa kun 
var Underofsicer, og de unge Mennefler havde saaledes 
hidtil havt et saare ringe Haab for deres Kjcerlighed 
at glcede sig ved.

D a  Underossiceren kom tilvage til Borgerflabet, 
udbredte den Efterretning, Han medbragte, den storste 
Bestyrtelse i Rcekkerne; men da Han gav sit Ord paa, 
at Saaret var meget alvorligt, og at Lagen sjeblikkelig
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Var tilkaldt, tvivlede In ge n  om Sandheden af Hans 
Udsagn, ja Flere beklagede endog Lieutenanten, at en 
saa günstig Lejlighed til at lcrgge stt Mod og sin 
Krigerdygtighed for Dagen, flulde gaa Ham forbi. 
M en, hvor flulde de nu faa en Kaptajn fra; thi 
S tillin ge n  var i hojeste Grad kritifl, da Engelstmanden 
havde lagt sig til Ankers i et P a r  Kanonfluds Afstand 
fra B yen og „vendte Bredsiden" ind til dem.

Den anden Lieutenant var naturligvis selvflreven 
til Posten, da Han nu var deres eneste Officer; men 
da Han erklcerede, at Han flulde staa for Skud som 
den Bedste og kun vige med de Sidste, men at Han 
indsaa, at Han ikke besad den fornodne Duelighed 
i Krigsforelsen, til at Han turde paatage sig en saa 
ansvarsfuld Post, paa hvis hensigtsmcessige Bescrttelse 
B ve n s Mre og saa mange brave Borgeres L iv  beroede, 
kom man i den storste Forlegenhed for at finde en M and, 
der var kapabel dertil.

I  det Sam m e saa man Brandkaptajnen, en 
energifl Broendevinsbrcender, i fuld Uniform at ile hen 
til Sprojtehuset, hvor Flere af Brandmandflabet alt 
havde indfundet sig.

I  et N u  var Balget truffet. Lieutenanten ilede 
hen til Ham, fortalte Ham i störst mulige Korthed, 
hvordan A lt Hang sammen og besvor Ham at modtage 
den Post, hvortil Borgerflabets T illid  opfordrede Ham.

H r. Jochumsen, dette var Mandens N avn, der 
folte sig meget smigret baade paa egne og Brandkorpsets 
Vegne over den M re, der blev Ham tilbudt, svarede,
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at det under saa kritifle Forhold vist ogsaa dar det 
Rigtigste, at Kommandoen oder begge Korpser nedlagdes 
i en M ands Haand, og lovede at gjsre A lt, hvad 
Mod og god V illie  formaaede.

Han ilede nu med Lieutenanten hen til Borgerflabet, 
der modtog Ham med lydelige Bifaldsraab og lod strax 
„den anden Afdeling", ligesom Reserven, rigelig for- 
synet med Krudt og H agl —  thi Bssserne künde „ikke 
taale Kugler", ile ned til Havnen, hvor den saa ube- 
mcerket som m ulig flulde bescette alle de til samme 
grcendsende Huse lige til det lille  Trceskur, der Var bygget 
paa Skibsbroen til fornodent B ru g  for Sofolkene i 
Visse Forlegenheder.

D a  Brandkorpset naturligvis ogsaa burde tage D e l 
med i Dagens M re, blev den bedste Sprojte stillet for 
Enden af Havnegaden, for det Tilfcelde at Fjenden 
kastede Borgerne ved Havnen tilbage og vilde forsoge 
at trcenge ind ad denne T ilg a n g  til B ye n s Jndre. 
Skulde dette ske, vilde Engelflmcendenes Gevoerer, som 
dengang vare forsynede med Stenlaase, i et Ojeblik 
blive ubrugelige ved Vandet fra Sprojten, og blev der 
da foretaget et nyt Angreb af Borgernes forenede 
Styrke, bilde Fjendernes afgjorende Nederlag neppe 
vcere tvivlsomt.

Den anden Sprojte og den forste Afdeling af 
Borgerflabet, B yens Veteraner, forblev paa Torvet for 
at mode alle mulige Eventualiteter; thi som Brand- 
kaptajnen sagde: „Han Var ikke den M and, der spillede 
alle sine Trumfer ud strax", en Anstuelse, som vakte
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Alles udelte B ifa ld , men ikke mindst deres, der stk 
Ordre til at blive tilbage paa Torvet.

T i l  ligesaa wegen Beklagelse for Danm arks K rig s- 
historie som til almindelig Glcede for alle Fredsvenner 
baade nu og da, indflrcenkede alle Borgernes krigerske 
Demonstration^ sig til disse her fortalte Forberedelser til 
Fjendens varme Modtagelse; thi hvad enten nu at 
Briggen lettede af Frygt for nogle Kanonbaade, der 
vare under Opsejling, saaledes som Nogle paastaa, eller 
den havde faaet N y s  om Borgerflabets modige Hold- 
ning, Sprojten i Havnegaden ikke at forglemme, saa 
lettede samme Sk ib  henimod Solnedgang og stod ud 
efter, ligesaa lydlost, som det Var kommen. Dagen 
efter ankom den ene Afdeling af Landevcernet efter den 
anden til B yen, en med en Klarinetspiller, en anden 
med en Violinstryger i Spidsen, men lig  Spartanerne 
efter S la g et ved Marathon kom ogsaa disse tappre Krigere 
forsilde. Borgerne havde klaret A lt.

I  deres berettigede Glcede oder dette heldige Ud- 
fald af Dagens alvorlige Begivenheder enedes man om 
at samles til Festmaaltid og D ands paa B yen s Gjcest- 
givergaard den folgende Asien, og en Maaned efter 
fejrede Hattemager Poulsen sin Wgteforening med den 
smukke E lle n , den vcerdige Snedker Theisens vakkre 
Datter. Borgerkaptajnen fandt sig foranlediget til at 
fratrcede sin Post, der overtoges for en T id  af Snedkeren, 
som for storste Delen Var bleven kureret for sin militcrre 
Galstab. I  det Mindste lob Han aldrig mere Storm  
imod Kridtmanden.
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Denne Begivenhed er den eneste as krigerfl Natur, 
som stndes optegnet i Borgerkorpsets Annaler, med- 
mindre man hertil v il henregne den Tjeneste, det ifolge 
Byfogdens Befaling yver Nytaarsnat maatte gjore, 
naar de ncesvise Potter ogsaa fandt Vej til denne mceg- 
tige M ands D o r, eller Hans letforstaaelige Vrede op- 
tcendtes, naar et Gevcrrstud knaldede udenfor Viuduerne 
og fremkaldte hvinende S k rig  hos den hele Fam ilie, 
ret som den nod sin „Helligaftens Nadvere".

Det kom da vel undertiden til enkelte Sam men- 
stod imellem de opvoxende unge Borgere og den be- 
vcebnede M a g t; men i Reglen endtes det med at denne 
efter forstjellige Forfriflninger paa de diverse Vcerts- 
huse tilsidst fraterniserede med Nattens Urostiftere og 
selv sendte deres Ladninger ind imod Byfogdens H us, 
saa at Vinduerne rystede.

BorgerfkabetS ovrige Tjeneste bestod i at paradere 
for Amtmanden og „Prindsen", den senere Christian 
den Ottende, naar disse af og til visiterede Byen. 
Ved saadanne Lejligheder maatte Sprojterne ogsaa ud, 
og da disse provedes og Borgerstabet ovedes flere Gange 
isorvejen, hilsede B yen s brave Ungdom disse Begiven- 
heder med stör Glcede, iscer da de ogsaa havde adstillige 
Fridage med sig tilsolge.

Je g  ser endnu i Aanden Borgerflabet marschere 
ud og ind i B yen  med klingende S p i l .  4 Personer have 
her saaledes rodfcestet sig i  min Hukommelse, at jeg 
aldrig v il glemme dem. Disse Fire vare: Trompeteren. 
Ham, der flog Tromme, Kaptajnen og Fanebcereren.
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Hele Mandftabet havde kun et foelles Kjendetegn, nemlig 
de hvide Perm issioner, men bisse bares kun paa 
Monstringsdagen og ved de enkelte Revuer for Prindsen 
og Amtmanden; thi „Soebe koster Penge og Vadfien 
er d yr". Kavtajnen saa helft, at Enhver „saavidt som 
m ulig" modte i Frakke og Hat; men hvad S n it  eller 
Farve bisse Klcedningsstykker havde, Var afhcengig af 
Borgernes gode V illie , S m a g  og Evne. Det Eneste, 
jeg ved, der flilte Kaptajnens „Uniform" fra de Me- 
niges, var nogle gronne Galloner med dertil hörende 
Kvaster, Han bar paa sin Hat.

N aar Borgerftabet marscherede ud, kom forst oven- 
ncevnte Trompeter, derefter Janitscharmusikken bestaaende 
af den anseelige störe Tromme, der lod som smaa 
Kanonftud i de snevre Gader, naar Tambouren dun- 
drede los paa den, 2 Klarinetter, 2 Flojter og en 
Triangel samt en Boekkenslager. Derefter kom B rand
trommen, som afloste Janitscharmusikken, naar denne 
pauserede, og den fulgtes igjen af en Lieutenant, der 
anforte den egentlige Styrke, som aabnedes af den 
haltende Fanebcerer, der altid forstod at give Fanen 
en koket nikkende Bevcegelse, med en Underofficer paa 
hver S id e  —  de Io tykkeste Borgere i det hele Kom- 
pagni. Kaptajnen, som altid lod Borgerftabet samles 
udenfor fit H us, m ulig for selv at overbevise sig om, 
hvem der punktlig modte paa Pladsen, var en lille 
spinkel M and, der vimsede rundt om hele Kompagniet, 
for at paase, at A lt  gik til i militcer Orden.

D isse Manovrer og Revuer vare det ene A ar som
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det andet; men som sagt altid en uudtommelig Kilde 
til Glade for os Born  og gik i Regien lige heldige 
af. Kun en eneste G ang gik det rent galt til, og da 
jeg ogsaa var med ved denne Lejlighed, hufler jeg det 
saa meget bedre. Det Varste ved hele Historien var, 
at det netop stete ved Kong Frederik den Sjettes Jn d - 
tog i B yen , og da det var fidste G ang, Han kom der, 
var det saameget beklageligere, at det flulde hoende.

For ret at hcedre den elstede Landsfader var det 
bleven besternt, at B yen s yngre Mcend, der ikke stod 
ved noget af de to Korpser i B yen, stulde sorene fig 
i et Rytterkompagni og modtage H s . Majestät ved 
Jurisdiktionens Grcendse. V i  bleve A lt  i A lt 24  Mand 
foruden Kaptajnen, en Lieutenant, to Korporaler og en 
Trompeter; men da det var en bydende Nodvendighed, 
at Flere af os forst maatte indoves i den adle Ride- 
kunst, spildtes ikke faa Dage for os paa denne Maade. 
Det brod v i os naturligvis kun lidt om, og v i morede 
os i det Hele fortraffeligt ved denne Exercering.

Endelig kom den störe D a g , og dort Korps, som 
havde et P a r M il at ride, modte 3 Tim er for man 
ventede Majestäten, paa det besternte Sted for at Folk 
og Heste künde saa L id  til at udhvile fig, da man 
vidste, at det vilde blive et forceret R id t hjemad, efter- 
som H s. Majestät kjorte „paa L iv  og Dod" —  Gud 
ved hvorfor.

P a a  Msdestedet traf vi en Hel Mangde Bonder 
og andre Landboere, Praster i  Ornat, Herredsfogder, 
Birkedommere og Gud ved hvilke, Alle i  Uniform, og
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Alle med tydelige Tegn paa, at der sad dem en Tale  
i Halsen, som fluide ud, om den saa flulde ud af „S id e - 
benene". E n  smuk Wreport Var bygget, og rundt om 
den stode en D e l Sognefogder i fluttet Geleo, lige- 
overfor en D e l smukke unge P iger i „H vidt", der under 
nogle Degnes Ledelse flulde afsynge „en passende 
S a n g " ,  paa hvilken man i Ventetiden foretog to 
Prover.

N u flulde det til Ulykke trceffe sig, at der laa en 
Kro ikke längere end et godt Bosseflud fra vort S a m - 
lingssted, ej at tale om, at der rundt omkring fandtes 
Udsalgssteder af O l  og Brcendevin; thi Brod havde 
man antaget, at Enhver forte med sig.

I  den forste Tim e holdt vor lille  Skare tappert 
S ta n d  ved LEreporten, uden kun i det Hojeste at tage 
sig en enkelt S n a p s  en G ang imellem; men da Tristeren 
i Herredsfogdens egen Skikkelse kom til vor Kaptajn og 
bad Ham til en „let" Frokost Henne i Kroen, blev 
Discip linens Love brudte som ved et Trylleflag. Forst 
flulde Lieutenanten hen at se, hvor Kaptajnen blev af, 
og saa den ene Korporal for at lede Lieutenanten op, 
og kort at fortalle, der Var ikke gaaet en Tim e til, 
for hele Korpset enkeltvis eller i storre Afdelinger havde 
besogt Bacchi Tempel saa ivrigt og saa oste, at jeg, 
der aldrig har Haft Tilbojelighed til flige Nydelser, 
med Uro tankte mig de mulige Folger deraf i den nare 
Fremtid.

Forresten vare v i ikke de Eneste, som sogte at for- 
drive Dentetidens Pinagtighed paa denne Maade. Nasten
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Alle sogte de hen til Steder, hvor Forfriflninger vare 
at erholde, og Glceden over Landsfaderens Komme blev 
derved i hoj Grad animeret.

Endelig forkyndte et S krig  fra mange Munde, 
at dette störe Ojeblik nu ncermede sig, og snart gav 
ogsaa en mcegtig Stovfiy  i det Fjerne end yderligere 
Bekrceftelse derpaa.

Alle styrtede hen til Mreporten under en frygtelig 
Forv irring, som Majestcetens Ankomst, der indtraf 
lige paa Minutten, ej engang formaaede at gjore 
Ende paa.

Kaptajnen, den ene Korporal og 2 M and for- 
bleve af letforstaaelige Grunde i Kroen og som forst 
sent paa Aftenen til B yen  i jcevn Pasgän g. Dette 
Ubeld var saa meget tungere for den brave Kaptajn, 
som Han Var dragen ud i det hemmelige Haab at hjem- 
bringe „et lille Tegn" paa den kongelige Naade over 
Korpsets gode Holdning.

H s. Majestcet gav sig akkurat T id  til at höre 
Sangen, der strax begyndte, da Hans Vogn holdt ved 
Mreporten, takkede med nogle faa afbrudte Ord paa 
Amtmandens Henvisning til de Tilstedevcerendes Lo ya le  
tet og gav umiddelbart efter Befaling til Opbrud.

Han for afsted og vi fore bag efter, saa godt 
det lod stg gjore, men af og til sakkede en af Rytterne 
agter ud, saa Korpset formindstedes ncesten ved hver 
Omdrejning af Vejen. V i  vare dog endnu den halve 
Styrke, da nogle forbandede Kanoner breendte los 
noesten lige over vore Hoveder, ret som v i joge forbi en
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hoj Batte, paa hvilken de vare stillede. O , ve! Her 
leb Korpset sit frygteligste Nederlag; thi da Hestene ikke 
vare vante til at staa for Skud, og In ge n  af os anede 
i mindste Maade, at der fiulde flydes, bleve Hestene 
saa desperate, at de toge Magien fra de fleste Ryttere, 
hvoraf nogle kastedes af, medens andre joge ud paa 
Marken, ja  endog forsogte paa at komme foran den 
kongelige Vogn.

Kun faa af os sik Hold paa Hestene saaledes, at 
v i kunoe vedblive at folge Majestäten; men ved Jn d - 
toget i  B yen , hvortil vi Alle i Aanden lange forud 
havde gladet os, vare kun 4 M and tilstede foruden 
mig, Lieutenanten, Korporalen og Trompeteren, men da 
denne havde tabt Mundstykket af Trompeten under sine 
Anstrengelser for at holde paa sin Heft, Var Han ikke 
istand til at blase. Medens det gik os saa uheldigt, 
kom Borgerskabet, der stod opstillet paa B vens To rv, 
ved et rent T ilfa ld e  ogsaa hojst uheldigt fra det; thi 
naar Ulykken kommer, indtraffer den som bekjendt 
aldrig alene.

Medens Borgerkorpset her ventede paa Majestatens 
Komme, brod der pludselig en Valdig Tordenbyge, der 
ogsaa gjennemblodte os, los oder deres Hoveder, og 
da In ge n  indsaa Nytten af at lade sig gjennemblode, 
ilede Alle ind i de narmeste Hufe og Porte paa 
Torvet.

N u traf det sig, at Fanebareren boede i den anden 
Ende af samme Torv eller rettere umiddelbart ved det, 
i den Gade, som forte til Torvet; men da Han vidste,
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at enhver Fanebcerer maa bevogte Fanen som sin O je- 
sten og desuden indsaa, at den vilde lide ved Regnen, 
tog Han den under Armen for at tage den med hjem 
saalcenge. D a  Han var kommen indenfor, trat Han 
Stovlerne af, thi Han led meget af Ligtorne; men var 
iovrigt beredt til at mode ved forste S ig n a l.

Dette udeblev Heller ikke, og Alle styrtede til deres 
A llarm plads; men —  hvor var Faneboereren og hvor 
var Fanen? N atu rligvis antog man, at Han var gaaet 
hjem, og nu afsendtes Trompeteren i  fuld Firspring 
for at hente Ham og den. Trompeteren styrtede ind i 
Stuen til H r. Meyer, saaledes hed den vcerdige M and, 
der aldeles havde overhort Anstriget og derfor hvilede 
sig i en Lcenestol i uforstyrret R o  med Fanen ved sin 
S id e , og forkpndte Ham Rcedselsbudstabet.

Meyer bad Ham for Guds Sky ld  hjcelpe sig S to v 
lerne paa.

„D ertil er ingen T id ,"  flreg Trompeteren, „Köngen 
er allerede i B ye n ,"  og dermed styrtede Ham afsted igjen.

J a ,  den militcere AEre gaar for A lt, og da den 
ulykkelige Mand horte en stcerk Vognraslen i den anden 
Ende af Gaden, maatte Han ud med Fanen i bare 
Hosesokker, hvor nodig Han end vilde; men neppe var 
Han kommen udenfor sin D or, for Köngens Vogn ogsaa 
var der.

Her viste Hr. Meyer nu, at Han var en Mand 
med Aandsncervcrrelse ; thi da intet Andet künde voere, 
stillede Han sig i militoer Holdning og scenkede Fanen 
med en gammel Fanebcerers hele Vcerdighed.
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Ogsaa Trompeteren, der var en for M and og Var 
lobet oder Evne efter Fanebcereren, indsaa ligesaa klart 
som denne, at ogsaa Han vilde blive indhentet af den 
kongelige Vogn, som Han urigtig antog Amtmandens 
for, og gjorde ligesaa tappert Front, som Hans Vaaben- 
broder med Fanen, idet Han midtvejs imellem denne og 
Borgerkorpset blceste af fulde Kjoeber. I  nceste Ojeblik 
rullede Köngen forbi, og nu blev den brave M and saa 
altereret over sin Fejltagelse, at Han aldeles glemte at 
bruge Trompeten i det rette O jeblik, om Han overhoveoet 
burde have brugt den, hvilket senere benLgtedes af 
M ange.

H s . Majestcet fia l ellers have moret sig kostelig 
ved at finde Fanen i den ene Ende af Torvet, Korpset 
selv i den anden Ende og Trompeteren midt imellem 
begge, og fia l min Sk ild rin g  af disse Begivenheder have 
en lignende Jndflydelse paa mine cerede Loesere og 
smukke Loeserinder, v il Forfatterens Gloede ikke blive 
den mindste.



Afrejsen.
Postgaarden i en af det ostlige Jy lla n d s

storre Kjobstceder holdt en D a g , i S lutn ingen af J u n i,  
en Diligence med et P a r  Bivogne, fcerdige til Afrejsen. 
Ved Diligencens aabne D or stod en ung, smuk Kone, 
holdende i Haanden en treaars Dreng, der stod inde i 
Vognen, stottende sig til en M ands Knce, der viste sig 
at vcere Hans Fader.

Inde i Diligencen havde, foruden Ham, tre andre 
Herrer taget P la d s.

„ D u  striver altsaa hjem, saa snart D u  er kommen 
til Kjobenhavn?" spurgte den unge Kone.

„Det kan D u  besternt forlade D ig  paa," for- 
sikkrede hendes M and. „Men hvad er det saa, jeg 
stal have hjem med til D ig , Holger?" spurgte Han sin 
lille  S o n , idet Han klappede Ham venligt paa Kinden.

„ E n  Pist og en Sprcellemand og en Trompet og 
en Hest!" svarede den L ille  rast.

„Rosinen Var i Polseenden," bemcerkede en af de 
Fremmede leende.
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„M aa jeg bede Fruen forlade Vognen, da Doren 
flal lukkes," sagde Litsenbroderen, idet Han hoflig tog 
til Huen.

„Farvel, sode Robert, og glem endelig ikke at 
flrive saa snart D u  kan," udbrod Hans Kone, idet hun 
trat Drengen til sig og trykkede endnu en G ang sin 
M ands Haand til Affked.

„Farvel Henriette! Farvel Holger! Vcer en artig 
Dreng, til jeg kommer hjem, saa flal jeg nok have 
A ltin g  med til D ig ,"  raabte Faderen ud af Vinduet 
til sin Kone og S o n .

„ E r  A ltin g  farbig?"
„ J a ,  Hr. Postmester," svarede Litsenbroderen med 

Haanden til Huen.
„K jo r,"  og ned ad Gaden rullede Vognen under 

mere lystige end lystelige Hornfignaler. Saalcenge 
man kjorte paa Stenbroen, iagttog Alle, saaledes som 
Skik er, en betydningsfuld Taushed; men neppe Var 
man kommen ud paa den grusede Vej, for den ene 
af Herrerne aabnede Konversationen ved at sige til den 
M and, hvem hin Hustru og hint B a rn  tilhorte: „ E n  
Kompliment, min Herre, for Deres unge Kones venlige 
Ansigt og for den kvikke lille  F y r , der har den Lykte 
at kalbe Dem Fader."

Faderen nikkede venlig som Tak for Kom pli
menten.

„ Je g  Hörer, De flal til Kjobenhavn, og derhen 
skulle vi tre Andre ogsaa," vedblev den snaksomme Med- 
rejsende, „og derfor er det det Fornuftigste, vi kunne
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gjore, at vi gjore os bekjendte med Hinanden. Je g  
er en B jö rn , der er Delikatessehandler i Kjobenhavn, 
thi De ved nok, at Björne holde meget af Slikkeri, 
Deres Sidemand er en Greve, som D e endda sidder 
paa hojre S id e  af, og min Den her hos mig hedder 
Sorensen, hvormed A lt er sagt. M aa jeg saa sporge 
om Deres cerlige Navn og den S t illin g  De indtager i 
Samfundet."

„M it Navn er Engelhard," svarede den Ad- 
spurgte, „E jer af en lille Herregaard et P a r M il 
herfra."

„ S a a  har jo Skjcebnen viselig ordnet Pladserne 
for os, idetmindste her i Vognen," vedblev den snak- 
somme Rejsefcelle. „ E n  Delikatessehandler og en Gjod- 
ningsfabrikant paa Bagscedet, en stör Greve og en 
lille Herremand paa Forscedet. A lt  som det bor vcere."

„Den lille Herremand vejer nok den störe Greve 
mange Gange op," bemcerkede den M and, der bar 
Grevenavnet; „thi mit Grevstab ligger i Maanen, 
eftersom det alene bestaar af mit N avn, som er Jeppe 
Greve. M in  salig Fader hed ogsaa Jeppe Greve, det 
er det Hele, og Jeppe Greve M v io r maa tjene Brodet 
som Landmaaler."

„Det er underligt, hvor Mennestene kunne stsde 
paa Hinanden i Livet, naar man mindst tror det," 
begyndte den Rejsende, hvis N avn Var Sorensen. Det 
er —  lad mig se —  syv A ar siden, jeg saa Dem 
sidst, B jö rn , og Greve har jeg ikke trusfen paa vistnok
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i dobbelt saa lang T id , og Gud ved, naar vi saa 
alter samles igjen."

„Neppe hernede," bemcerkede Björnen, „men det 
er sandt, Greve, hvem Var det, D e talte med paa 
Gjcestgivergaarden? Je g  syntes flet ikke at Modet be- 
hagede Dem ."

„Det var en Forstkandidat Fassing," svarede Greve. 
„N ej, jeg ynder ikke dette Mennefle."

„ D a  syntes jeg meget vel om Ham," sagde
Delikatessehandleren. „Han var en meget smuk, ung 
M and og künde dertil bruge Munden endog langt 
bedre end jeg."

„ J a ,  den stikker det netop," bemcerkede Land-
maaleren. „Jeg  traf Ham sor nogle A ar siden paa
Sjcelland, hvor jeg laa paa Opm aaling, medens Han 
lcerte Forstvcesenet der ude i Egnen, og hvor Han
gjorde saa stormende Lykke hos alle Damer, at Skov- 
rideren, i hvis Hus Han var, jog sig en Kugle igjennem 
Hovedet et halvt Aarstid efter at Fassing havde sorladt 
Huset, som man v il vide, fordi Han af et Brev, der 
tilfceldigvis faldt Ham i Hcende, flal have opdaget, at 
der havde herstet en utilladelig Forbindelse imellem den 
unge Mand og Hans Kone, der forresten var lige saa 
grim, som F ru  Engelhard er smuk. D a  jeg under 
mit Ophold ogsaa nod stör Gjcestfrihed i Skovriderens 
H us, har det altid gjort mig inderlig ondt at toenke 
paa denne Begivenhed, og saaledes kan De nok for- 
staa, B jö rn , at jeg solle mig ilde stemt ved nu at
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trcefse sammen med det unge Menneske, hvem Ulvkken 
tilflrives."

„Jeq horte ogsaa om det Selvm ord, som i sin 
T id  gjorde saa wegen Opsigt," bemcerkede Sorensen; 
„thi jeg kom nogle Dage derefter til Ringsted i en 
Forretningsrejse; men da gik Ordet, at Skovrideren 
havde studt sig formedelst en betvdelig Kassemangel."

„ J a ,  ganfke vist Var der ogsaa en betydelig 
Kassemangel efter Ham," bekrceftede Landmaaleren, „og 
lige saa sikkert er det, at man ogsaa har anfort den 
Aarsag som Grund til Selvmordet."

„A a, I  unge Mennefler der ude i Egnen have 
vceret misundelige paa den unge Mand for den Lykke, 
Han ved sit belevne Vcesen gjorde hos Egnens Damer. 
Der er det Hele," bemcerkede Hr. B jö rn .

„Lad det da vcere saaledes," svarede Greve, som 
aabenbart onstede at gjore en Ende paa dette Thema 
for Underholdningen, „og jeg flal tilfoje: G id det Var 
saavel."

Det er for vor Fortcellings S ky ld , at vi have 
meddelt dette lille Brudstykke af den Sam tale, som 
forefaldt imellem de fire Herrer ved Begyndelsen af 
deres Rejse; thi iovrigt srembod selve denne intet 
Mcerkeligt, og Engelhards tre Medrejsende forsvinde 
ogsaa med det Sam me af vor Historie.

E n  Uge efter Afrejsen modtog Engelhard det 
sorste Brev fra sin Kone. D a  Han var kommet noget 
ned i det, syntes det, som om Jndholdet aldeles ikke 
behagede Ham, og da Han havde naaet Slutn ingen as
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Brevet, kastede Han det, med et oergerligt Udtryk i sit 
Ansigt, paa det Bord, ved hvilket Han sad og hensank 
i  dybe Betragtninger.

Hr. Engelhard havde iblandt Andet loest Folgende:
„Men nu flal jeg fortcelle dig en Nyhed. Medens 

jeg sad i mit Dcerelse paa Gjcestgivergaarden, ventende 
paa Vognen, talende med vor lille Holger om Hans 
sode Fader og A lt  det, D u  stulde have hjem med til 
Ham, bankede det paa Doren og ind traadte en ung 
M and, som jeg i forste Ojeblik ikke kjendte, for Han 
havde navngivet sig som min Fcetter, Forstkandidat 
Valdemar Fassing, hvem D u  maafle kan huste, at vi 
traf saa kort efter vort B ry llu p , da vi aflagde Hans Moder 
en Visit i Kjobenhavn. Han fortalte mig, at Han 
netop vilde ud hos os i Sommer, eftersom Han stulde 
opmaale de kongelige Skove, som ogsaa D u  har K ig  
paa. Je g  gjorde naturligvis Opfyldelsen af Hans 
Dnfle afhcengig af din V illie , hvorpaa Han kjorte med 
os hjem, for at blive her indtil D u  kommer tilbage, 
da Han, som Han sagde, for Tiden intet Bedre havde 
at gjore. Han er en ret kjon ung M and, snarere for 
meget end for lidet talende, meget livsglad  og vistnok 
ogsaa meget godmodig; thi da v i i Sondags aflagde 
Prcestens et Besog, og Pastoren talte med en af 
Fattigforstanderne om Per Smed og Hans störe Armod, 
log min Fcetter strax en 5 R d l.  Seddel ud af sin 
Tegnebog, som Han bad Proesten at give Smedeu. 
Han og Holger ere de bedste Venner af Verden, idet 
Han snart sejler af Sted med Ham. snart lober med
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Ham paa Nakken eller paa Ryggen, leger S k ju l med 
Ham eller fortceller Ham Historier. Han beder D ig  hilset 
mange Gange."

Endelig syntes Engelhard at have taget sin B e- 
slutning. Han puttede Brevet i Lommen, tog sin Hat 
oz forlod Vcerelset.

Rideturen.

Nogle Dage senere rider et ungt P a r  en Herre 
c>g en Dame, under munter S p o g  og Sam tale gjennem 
en af de Skove, som Forstkandidaten om en foje T id  
fkal begynde at opmaale. I  Damen gjenkjende vi 
F ru  Engelhard, og Kavalieren kan neppe vcere nogen 
Anden end hendes cerede Hr. Fcetter, den for omtalte 
Kandidat Fassing.

De vare netop drejede om en B o jn in g  af Vejen 
og vare komne udenfor et tcettere B uflads, da Fruens 
Hest paa en Gang blev helt rasende, rim eligvis for- 
aarsaget af et Bremsestik; thi der brummede nok af 
disse D y r  omkring Hestene.

Det forpinte D y r  stejlede og flog saa fortvivlet 
ud, at Fruen tabte al M agt oder det, vaklede i Sad len  
og vilde upaatvivlelig voeret styrtet ned, dersom ikke 
Fassing med megen Aandsncervcerelse og Behcendighed 
havde tvunget sit D y r , der ogsaa Var begyndt at blive 
uroligt, saa ncer Yen til Fruens Hest, at Han künde 
gribe hende i sin hojre Arm , hvorpaa Heften i strakt 
Karriere styrtede afsted; men medens Fruen saaledes Hang
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i Hans Arme, halvdod af Skrcek og ude af Stan d  til 
at hindre det, var Han uridderlig nok til at trykke et 
K y s  paa hendes Lceber.

„ F y , stam D ig , Valdemar," udbrod hun ncesten 
forlvivlet. „Lad mig komme ned, siger jeg D ig . 
Gud, om Nogen saa mig i denne S t illin g , saa vac 
jeg bestjcemmet for beständig. Lad mig komme ned, 
gjentager jeg."

„Heften er alt for urolig dertil, dyrebare Henriette," 
svarede den unge M and, og ganfte vist gjorde ogsaa 
Heften de storste Anstrengelser for at komme efter sin 
bortlobne Kammerat.

„Det er det Sam m e, hvordan det gaar," raabte 
hun. „Käst mig ned, jeg byder, jeg befaler det."

N u benyttede Fassing et Ojeblik, da Heften var 
rolig og satte den unge Kone med megen Varsomhed 
ned paa Jorden, idet Han umiddelbart derefter ogsaa 
sprang af sin Heft.

„Kjcereste Henriette," bad den unge M and, „vcer 
dog endelig ikke vred paa mig, at jeg i et Ojebliks 
Selvforglemmelse forbrod mig saaledes imod D ig ."

Fruen svarede ikke, men begyndte at gaa tilbage 
ad den Vej, de vare komne.

„Hvor v il D u  hen, kjoere Kusine?" vedblev den 
unge M and, der fulgte bag efter hende trcrkkende sin 
Heft ved Haanden.

„Hjem, naturligvis," svarede den unge Kone kort.
E n  Vrinsten Hortes ad den Kant, hvor den dort-
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lobne Hest var forsvunden, og snart svarede Fassings 
Heft sin Kammerat.

„ B liv  nu , bedste Kusine," udbrod den unge 
M and; „nu kommer Heften bestemt tilbage, saa flal 
jeg gribe den til D ig , og vi kunne saa fortscette vor 
Ridetur; thi, ikke sandt, saa rider D u  ikke hjem?"

„Lad mig om det," svarede Fru  Engelhard ligesaa 
kort som for.

N u kom Heften, som hendes Ledsager fangede med 
stör Lethed, eftersom den standsede ved den anden.

„ T ilg iv  mig, kjcereste Kusine," bad atter den unge 
Mand, saa bonligt, som Han vel künde. „ D u  ved 
nok, at jeg altid har vceret en letsindig Kncegt. D u  
flal visselig ikke mere faa Grund til at beklage D ig  
over m ig."

„Lad mig komme op," bod Fruen.
„Hvor kan D u , som dog er saa englegod, vcere 

saa uforsonlig imod mig for en Handling, hvortil min 
inderlige Hengivenhed —  jeg tor ikke bruge stärkere 
Ord —  forledte mig i et Ojeblik, da jeg forglemte 
A lt omkring mig, ved at se paa D it  hulde Ansigt, da 
D u  hvilede ved mit Hjerte."

„M aa jeg komme op eller ikke?" spnrgte den unge 
Frue, som det syntes meget fortornet, og da Fassing 
ved disse Ord traadte tilside, svang hun sig med Lethed 
i Sadlen.

„Kjcereste Henriette," vedblev den unge M and at 
bede. idet Han holdt hendes Hest tilbage i T s jle n , 
„D u  kan dog ligesaa godt ride Türen ud med
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mig, saa at v i kunne feiges ad tilbage, men v il D u  
ride hjem alene, maa bette synes paafaldende for 
Gaardens Folk. Lad os derfor fuldende Rideturen. 
V i  kunne jo gjore det i al Skyndsomhed. Je g  lover 
D ig ,  at jeg ikke flal aabne mine Lceber paa hele 
Türen, om D u  ikke v il tillade det, og fra nu af söge 
at vife D ig , hvormeget jeg angrer min Overilelse."

„Nuvel da," svarede Fruen efter at have betcenkt 
sig lidt; „lad os saa, for Folkesnaks S k y ld , ride 
videre."

„ T a k , dyrebare Henriette, Gud velfigne D ig , 
tusind Tak for D in  Godhed," udbrod den unge Mand 
henrykt og kyssede med lidenflabelig Heftighed hendes 
Haand, som hun forgjceves fegte at trcekke til sig. „Tro  
mig, jeg fkal vcere D in  cerbodige Ridekncegt."

N u  stk endelig Fruen Haanden fri, hvorpaa hun 
i Galop ilede henad Vejen, hurtigt efterfulgt af den 
unge M and.

Gjengangeren.

E n  lille Tim e efter denne Begivenhed traadte en 
M and igjennem en Laage der ferte ud til Marken, 
ind i den Have, der omgav Engelhards Gaard. Han 
syntes vel bekjendt i denne og stod snart ved Opgangen 
til Havestuen, som Han aabenbart havde sogt at naa 
ad de mest afsides Gange.

F ra  Havestuen traadte Han ind i S ä le n , hvor 
netop Stuepigen gik og stevede af.
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„Men Gud, Hr. Engelhard," udbrod Pigen i 
storste Forbauselse, „D e her? Fruen ventede Dem ikke 
for om en halv S n e s  Dage. Gud, hvor hun v il blive 
henrykt."

„Hvor er hun Henne?" spurgte hendes M and.
„Hun er reden en T u r  ud med sin Fcetter; men 

vi kunne vist snart vente dem hjem."
„Dersom D u  kan tie stille l i l  min Kone og Folkene 

med, at jeg er kommen hjem, saa stal du faa en D a le r; 
thi D u  kan nok tcenke, at jeg kan have Lyst til at 
overrafle min Kone."

„Det kan jeg saa godt forstaa," svarede Pigen. 
„Jeg  stal saamcen ikke aabne min M und."

„Hvor er Holger?"
„Ellen kjorte med Ham hen til Blegm andens; stal 

jeg sende B ud  efter Ham?"
„Nej, nej, lad Ham bare blive, ellers robes jo 

A lting strax, kan D u  ikke forstaa det? N u satter jeg 
mig ind i mit Varelse, indtil de komme tilbage."

Hr. Engelhard havde neppe siddet derinde et 
Kvarter, for Han saa begge de Ridende komme op imod 
Gaarden som det syntes i en ivrig  Sam tale, thi hvert 
Ojeblik bojede Fassing sig henimod den unge Frue, 
idet Han gestikulerede ivrigt med den Haand, Han havde 
til sin Raadighed. E t bittert S m il  floj over Hans 
Ansigt, idet Han betragtede de Ridende, og da de 
vare komne til Husets störe Trappe, gik Han lang- 
somt ud af sit Varelse, for at modtage sin Kone i 
Korridoren.
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Hun havde kästet Tojlerne til sin Fcetter, som red 
med begge Hestene ned til Stalden og hoppede nu let 
som en F u g l op ad Trappen.

„Hvor hun er smuk," mumlede hendes M and, 
der ubemcerket havde set hende igjennem Korridorens 
störe Vindue, og deri havde Han visselig Ret; thi 
Ridedragten klcedte hende fortrcrffelig, og den nylig  
endte Ridetur, maaske ogsaa hendes indre Bevcegelse, 
havde farvet hendes Kinder med en Rsdme, der gav 
hendes altid sunde Ansigt en foroget Skjonhed.

Pigen stod i den anden Ende af Korridoren med 
Hcenderne foldede foran sig, gloedende sig i Aanden til 
den Overraflelse, der flulde beredes Fruen.

S a a  snart hun saa sin M an d , standsede hun 
overraflet, og syntes et Ojeblik forvirret, Noget, der 
ikke undgik Engelhards Opmcerksomhed; men snart 
havde hun fattet sig og ilede hen imod Ham med 
ukunstlet Glcede.

„Nej, hvor D u  dog overraflede mig, sode Robert. 
Jn de rlig , inderlig velkommen."

Hun vilde slynge sin Arm  om sin Mand og kysse 
Ham, men med et betegnende B lik  paa den tilstede- 
vcrrende P ige, afviste Han hendes Kjcertegn, idet Han 
udbrod:

„Affor D ig  D in  Ridedragt, kjcere Henriette, og 
kom saa ind til mig i mit Kontor. D u  kan nok 
begribe, at jeg har uendelig Meget at tale med D ig  
om."

„Hvornaar kom D u ? "
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„For en halv Time siden."
„Har D u  set Holger?"
„Nej, Han er med Ellen Henne hos Blegm andens."
De vare nu komne ind i Dagligstuen.
„Der er da ikke hcendet D ig  en Ulykke? spurgte 

den unge Kone videre, „siden D u  kommer saa uventet 
tilbage og ser saa alvorlig ud."

Nej, Gudflelov, nej, saavidt jeg ved," svarede 
hendes M and med Betydning. „Men gaa nu ind 
og omklced D ig , kjcere Kone, saaledes som jeg alt har 
anmodet D ig  om, ellers kommer din Fcetter forinden, 
og saa kunne vi blive forstyrrede i längere T id ."

„Men jeg kan jo gaa ind med D ig  som jeg er," 
bemcerkede den unge Kone.

„A a  nej," svarede hendes M and. „ S a a  flal 
D u  jo alligevel forlade mig, for at klcede D ig  om, 
og det er bedst, at vi blive sammen, naar vi komme 
sammen. Morede D u  D ig  forresten godt paa Ride- 
turen?"

„Nu kommer jeg strax, sode Robert," svarede 
den unge Kone hastig, idet hun vendte sit Ansigt bort 
fra sin M and, for at Han ikke flulde se den Rodme, 
som disse Ord fremkaldte. Det er ikke A lt, man flal 
svare paa.

Hans B rv n  rynkedes, og med end storre A lvor i 
sit mandige Aasyn gik Han langsomt ind i sit Vcerelse, 
hvis D or tilfceldigvis forblev paaklem.

Kort T id  derefter maatte baade Hans Kone og
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hendes Falter omtrent samtidig vcere traadte ind i 
Varelset, der var foran Hans Kontor.

„Hvad allerede omkladt? D e l maa jeg kalbe 
Hurtighed!" udbrod den unge M and, saa hojt, at 
H r. Engelhard künde höre hvert evige O rd. „M en, 
allerdejligste Kusine, hvilket Bededagsansigt. Det er
langt forfcerdeligere end naar D u  er vred. Har D u  
maaste truffet paa en Gjenganger i bisse ode Haller. 
Hvad for Noget?" spurgte Han med sagtere Stemme, 
rim eligvis paa et Vink, som den unge Kone havde 
givet Ham, „er Gjengangeren inde i Kontoret?"

N u  stod Engelhard Deren op og stod saaledes 
pludselig lige over for den unge M and, der ikke künde 
vare bleven mere overraflet, end om Han havde stobt 
paa en virkelig Gjenganger. Han kom sig imidlertid 
snart af sin Forvirring.

„M en er det ikke H r. Engelhard? Velkommen 
tilbage," udbrod Han, tilsyneladende meget opromt. 
„Hvilken behagelig Overraflelse. Endnu imorges sagde 
Fruen, at hun ikke ventede Dem tilbage for om en 
halv S n e s  D age."

Han vilde rakke Engelhard Haanden; men da 
Herremanden vedblev at holde sin paa Ryggen, Irak 
ogsaa Fassing sin ojeblikkelig tilbage, idet en svag 
Rodme sloj over Hans Ansigt.

„Fru  Engelhard tillod mig at blive her paa 
Gaarden, til D e kom tilbage," begyndte den unge 
M and noget formelt, og nu tillader jeg mig at sporge, 
om mit Ophold kan udstrcekkes längere, eller om jeg
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med det Sam me flal pakke sammen, hvortil jeg natur- 
lig v is  ojeblikkelig er rede."

„Allerforst maa jeg bede H r. Kandidat Fassing 
om, at fjerne Deres Brevskaber og andre Dokumenter 
fra mit Kontor, da jeg ojeblikkelig har B ru g  for dette 
Vcerelse."

For hendes Fcetter endnu künde svare herpaa be- 
mcerkede Fruen:

„Jeg  tillod rigtignok Valdemar at benytte D it  
Vcerelse, saalcenge D u  var borte, fordi det laa saa be- 
kvemt for Ham, og Han syntes saa godt, baade om det 
og om Udsigten."

„Men da jeg nu er kommen hjem, kan altsaa 
Hr. Fassing saameget mindre fortryde paa, at jeg atter 
selv tager Vcerelset i B ru g ."

„Paa ingen Maade, bedste H r. Engelhard, paa 
ingen Maade," svarede den unge M and, der alt be- 
gyndte at komme i Lave igjen, „paa et P a r  Minutter 
flal Flytningen vcere foretagen."

„Naa saa meget Hafter det da Heller ikke," be- 
mcerkede Husets Herre. „G iv  Dem blot T id ;  jeg kan 
gaci ind i et andet Vcerelse saalcenge," og dermed gik 
Han ind i S ä le n , hvorhen Hans Kone ledsagede Ham, 
medens hendes Fcetter ilede ind i Kontoret for at bort
tage sine Papirer og ovrige Dokumenter.

„Dersom D u  havde kjendt det O rd , som D in  
Fcetter har paa sig for sit Forhold lige oder for Kvinder, 
havde D u  neppe optaget Ham i vort H u s, kjcrre Kone," 
begyndte Hr. Engelhard, i en alvorlig, dog venlig
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Tone; „men i ethvert Tilfcelde havde D u  aldrig ind- 
rommet Ham saa megen Frihed baade i Huset og lige 
over for D ig , som jeg desto vcerre alt har indset, at 
Han har erholdt i de faa Dage, Han har vceret her."

Fruen blev blodrod.
„ Je g  ved virkelig ikke, hvad D u  mener dermed, 

kjcere M and. Je g  har alt gjort D ig  en Undskyldning, 
fordi jeg lod Ham benytte D it  Vcerelse i D in  Fravcerelse, 
hvilket det gjor mig saa ondt, at D u  er misfornojet 
over; men bette er ogsaa den eneste Frihed, der er 
givet Ham her i Huset, og hvorledes D u  kan mene, at 
jeg har indrommet Ham nogen som helft Frihed lige 
over for mig, mere end hvad passende kan vcere, derfor 
skylder D u  mig virkelig en Forklaring."

„D en flal jeg ogsaa give D ig  kjcere Kone, thi det 
er bebst, at vi tale rent ud til Hinanden. D a  jeg for 
sad inde i Vcerelset, begyndte Han at tale til D ig  paa 
en saa fortrolig Maade, at jeg i hojeste Grad undredes 
over, at Han turde vove at bruge saadanne Ord til 
D ig , og D u  maa selv have indset det Upassende den, 
eftersom D u  ganfke vist gav Ham et Vink om, at der 
Var Nogen inde i Kontoret, som künde höre Ham. 
Men det, at D u  saaledes künde give Ham et Vink 
om at moderere sin Ta le  i D in  M ands Ncervcerelse, 
tyder paa et Fortrolighedsforhold, som, hvor ustyl- 
digt det i og for sig end kan vcere, aldrig kan vcere 
passende for en Kone, og jeg kan Heller ikke tro 
Andet, end at D u , efter moden Overvejelse, maa give 
mig Ret heri."
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„ D u  ved ikke, kjcere Robert, hvor D u  bedrover 
mig ved at tale saaledes til m ig," svarede den unge 
Kone og saa kjcerligt paa sin M and. „Jeg  er mig 
ikke Skygge af Brode bevidst, vcere sig lige oder for 
Valdemar eller nogen Anden, og dersom D u  —  tillad 
mig at sige det —  ikke ncerede nogen Jalousi imod 
den unge M and, künde D u  umulig lcegge en saadan 
Betydning i min Handlemaade for et Ojeblik siden. 
Lige fra Begyndelsen hed det altid: Dejligste Kusine, 
—  allerkjcereste Frue, —  bedste Henriette og saa frem
deles; thi den gode Fcetter er altid rig paa flotte O rd. 
I  Begyndelsen gjorde jeg Lojer med Ham derover; men 
da dette ikke hjalp, blev jeg kjed deraf og lod disse 
Ord, som saa meget Andet af hvad Han sagde, gaa 
ind ad det ene Ore og ud ad det andet; men da D u  
ikke kjendte disse Udgydelser og let künde misforstaa 
dem, saaledes som det viser sig, at D u  har gjort, 
kastede jeg ufrivillig  et B lik  hen til D in  D or. D u  v il 
tro mig, naar jeg siger D ig  det, at det paa ingen 
Maade var for at advare min Fcetter, som imidlertid 
opfangede mit B lik  og gjcettede, hvorfor jeg havde 
kästet det saa bekymret til Doren."

„Jeg  bor tro D in  Forklaring, kjcere Kone, og 
tror den med Glcede," svarede hendes M and venlig, 
„og D in  Overbcerenhed mod Hans uforfkammede T ilta le  
til D ig , som jeg horte det, striver jeg v illig  paa D it  
gode Hjertes Regning og for at vise D ig , hvorlidet 
jaloux jeg er, saa ftal jeg ogsaa lade Ham blive her 
paa Gaarden i Sommer, saafremt D u  kan forsikkre

8
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mig, at Han ellers ikke paa nogen anden Maade har 
krcenket D ig  ved sin dristige Optrceden, for at bruge 
disse lempeligere O rd, i Stedet for det langt mere 
passende O rd : Ncesvished."

„Hvorledes D u  end dommer om mit Forhold til 
min Fretter, medens D u  var borte, og Hans til m ig," 
svarede den unge Kone efter en korj Betcenkning, „saa 
v il jeg dog bede D ig  om, at Han snarest mutig maa 
blive fjernet herfra; thi Hans Ncervcerelse v il altid 
minde mig om denne uhyggelige Tim e, jeg nu har 
havt, den forste virkelige S o rg  i  dort Wgtefkab, saa 
jeg ikke tror, jeg kan holde ud at leve under T a g  med 
Ham."

„M aa jeg sige til Ham, at det er efter D it  
Onske, at Han skal rejse?" spurgte hendes M and.

„ J a ,  D u  maa," svarede hun rast, „saafremt D u  
sinder det passende for mig og for D ig ."

Hendes M and ringede.
„Hvor er Kandidat Fassing?" spurgte Han den 

indtrcedende Pige.
„S a a v id t jeg ved oppe paa sit Vcerelse," svarede

hun.
„Bed Ham at ulejlige sig ned til os i S ä le n ."
Der opstod nu en p in lig  Taushed mellem LEgte- 

folkene. H r. Engelhard gik, som Han plejede, med 
Hcenderne paa Ryggen nogle Gange op og ned ad 
Gulvet, medens Hans Kone, hvis indre Spcending 
tegnede sig i alle hendes M iner, med urolige Blikke 
fulgte Hans G ang. Heldigvis varede denne, vi kunne
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ncesten sige uhyggelige Scene, ikke lcenge; thi et V je - 
blik efter bankedes der paa Doren, og den unge Mand 
traadte ind.

„M aa jeg bringe Dem min Ta k,"  begyndte 
Engelhard, „for den Aandsncervcerelse og Behcendighed, 
hvormed De idag freiste min Kone fra en overhcengende 
Fare. Kan jeg paa nogen Maade gjengjcelde det, 
har De at befale."

Fruen blegnede; men den unge M and, som ikke 
künde formode Andet, end at hun havde fortalt sin 
Mgtefcelle, hvad hun vidste om denne Begivenhed, blev 
aabenbart behagelig overrasket, idet Han sorsikkrede, at 
Hr. Engelhards venlige Ord vare Ham mere end Gjen- 
gjceld nok.

„Naar saa er," vedblev Husets Herre med sin 
urokkelige R o , „maa jeg bede Dem i min Ncervcerelse 
at tilbagegive hende det K y s , hun gav Dem for Deres 
Ridderlighed."

Fruen rejste sig med Heftighed.
„Jeg  har aldrig kysset nogen M and uden D ig ,"  

svarede hun, „og allermindst har jeg kysset Ham der; 
thi da D u  sagtens har vceret Vidne til A lt, hvad der 
foregik, maa D u  ogsaa have bemcerket, at det Var 
Ham, som var uhcederlig nok til at kysse mig, stakkels 
vcergelose Kvinde."

„Jeg  kan nu ikke saaledes stjoelne mellem K y s  og 
K y s ,"  svarede hendes urokkelige M and; „men har D u  
ikke kysset Ham, maa Han have givet D ig  et K y s , og

8*
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saa v il D u  forbinde mig ved strax at give Ham det 
tilbage."

„ D u  vedbliver at forncerme mig, Robert," udbrod 
den unge Kone, idet en heftig Hulken kvalte hendes 
O rd. „ Je g  havde visselig ikke fortjent dette af D ig ."  
O g  dermed gik hun med Lommetorklcedet for Ojnene 
ud af S ä le n .

„ Je g  antager, at De er rede til at give mig 
O prejsning for den min Kone og mig tilfojede For- 
ncermelse?" spurgte Engelhard alvorlig.

„P a a  hvilken som helft Maade De onfler," 
svarede Valdemar Fassing koldt. „D e  behager blot at 
bestemme T id  og Sted ."

„Je g  ventede intet mlndre af Dem, Hr. Fassing," 
lod Svaret. „ M in  Oprejsning bestaar blot den, at 
D e ikke forlader Gaarden for imorgen; men saa kan 
D e rejse, til hvad T id  De v il.  M in  Vogn flal staa 
tik Deres Tjeneste, at fore Dem, hvorhen De onfler. 
Dog dette maa det vcrre mig tilladt at sige Dem, at 
havde De ikke misbrugt Deres S t illin g  lige over for 
den vcergelose Kvinde, vilde De have staaet hojere i 
det Mindste i min Agtelse og altid havt Krav paa vor 
fcelles Taknemlighed."

Hermed bukkede Han for den unge Mand og forlod 
flyndsomt Vcerelset.

Bruddet.
Nogle Tim er efter at dette havde tildraget sig, 

meldte Stuepigen, at Aftensbordet var serveret.



117

„Har D u  kalbt paa Kandidat Aassing?" spurgte 
Hr. Engelhard, der, efter at vcere traadt ind i sit 
Varelse, havde siddet i Hjornet af sin S o fa , som det 
syntes hensunken i Betragtninger, der efter Udtrpkket i 
Hans Aasyn at dämme, neppe havde vceret af de 
glcedelige.

„Jeg  gaar nu op til Ham," svarede hun.
I  Spisestuen traf Hr. Engelhard sin Forvalter, 

som Han underholdt sig en kort T id  med, indtil Hr. 
Fassing indfandt sig.

„Kan M ine sige til min Kone, at vi nu blot 
vente paa hende;" men snart efter kom Pigen tilbage 
med den Hilfen, at Fruen bad sig undskyldt, da hun 
ikke var ganfie vel.

„ J a , saa maa vi nojes med os selv; behag at 
tage P la d s . Hr. Kandidat Fassing onfler at forlade 
Gaarden imorgen," vedblev H r. Engelhard, henvendende 
sig til sin Forvalter. „ D il De have en Vogn fcerdig 
til Hans Afbenyttelse.

„Tak, H r. Engelhard," svarede den unge M and; 
„men De behover aldeles ingen Ulejlighed at gjore 
Dem for mig, eftersom jeg foretrcekker en Fodvandring 
i Stedet for en Kjoretur. Derimod v il De forbinde 
mig, dersom min Kufsert og mit Rejsetoj maa forblive 
her, indtil jeg lader det afhente, hvilket v il fie, saa- 
snart jeg faar taget Beslutning om, hvor jeg v il paa 
mig ned."

„Aldeles som De selv onfler det," svarede Vcerten 
forbindtlig, hvorefter Sam talen fortsattes i al Hoflighed
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og med beundringsvcrrdig Lethed af de to Modstandere 
om almindelige T in g , saa lcenge Aftensmaaltidet varede, 
hvorpaa alle tre Mcend hver gik til S i t .

Men hvorledes havde F ru  Engelhard det? Visse
ligen ingenlunde som hun künde have onstet det. Hun 
Var vred paa sin M and mere end paa sig selv, hvilket 
man saa let kan forstaa, fordi hun ikke var sig andet 
Ondt bevidst, end at hun maaste havde vceret for over- 
boerende lige over for den Maade, hvorpaa hendes 
Fcetter Var optraadt i Huset; men bette kom igjen deraf, 
at hun lagde saa liden Vcrgt paa, hvad Han sagde, 
og künde give sig selv det Vidnesbyrd, at hun ej en 
G an g saa meget som med en eneste Tanke havde vceret 
sin M and utro.

Ganfle vist havde hun fortiet for sin M and, hvor 
uforflammet Han havde vceret paa Rideturen; men ogsaa 
i den Henseende vidste hendes uflyldige Hjerte at tröste 
sig, medens hun paa den anden S id e  ikke künde glemme, 
at Engelhard et Ojeblik künde tcenke sig, at hun med 
sin gode V illie  künde have givet sin Fcetter et eneste 
Kjcertegn, eller at Han havde kunnet opfordre hende til 
at kysse den unge M and, der havde forncermet hende 
saa grovelig.

N u kom den lille  Holger ind til hende for at faa 
sin Aftensmad og blive afklcedt, og bisse sode Bestjcef- 
tigelser adspredte hende, saalcenge det varede; men kun 
tankelos horte hun paa Hans barnlige Pluddren.

Hun tcenkte forst paa, at lade Ham gaa ind til 
sin Fader; men saa haabede hun igjen saa smaat,
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at dennes Lcengsel efter sit B a rn , vilde fore Ham ind 
til dem, hvilket hun inderlig onflede; men Tiden gik, 
Barnet blev sovnigt og maatte tilsidst i Se n g , uden 
at hun havde fortalt Drengen, at Hans Fader 
var kommen hjem, da hun forudsaa, at Han ikke lod 
hende i Ro  for Han Var kommen ind til Ham for at 
faa sin Spcellemand, sin Trompet, Pisk og Hest.

E t P a r Gange havde den lille Holger spurgt om 
„ F a s " , som Han endelig vilde ind til, for Han gik til- 
sengs. Hver Gang fremkaldte dette et smerteligt Ud- 
trvk i den unge Kones Ansigt, som til end storre Pinsel 
maatte tale frem og tilbage med sit B a rn , forat faa 
Ham dort fra disse Tanker.

D a  den Lille  var sovet ind, satte Fruen sig ved 
Hans Leje og oste Trost i sin Smerte ved at se paa 
Hans S o v n  og sode ustvldige Barneansigt, medens 
Timerne gik med Sneglefart.

Hver G ang hun horte Nogen gaa udenfor, haabede 
hun, at det var hendes M and, der kom sorat gaa til- 
sengs, og med feberagtig Uro hceftede hun sine B lik  
uafladelig paa D oren, gjennem hvilken hun hvert 
Ojeblik haabede at se Ham trade ind til sig; men Han 
kom ikke.

Klokken flog 10 og den flog 11 og beständig for- 
blev hun ene med sit B a rn .

Hvor künde Han dog vcere? Hvad tog Han sig for? 
—  Disse Tanker befljceftigede hende uafladelig, uden 
at hun formaade at besvare dem.
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Pludselig blev hun greben af en forfcerdelig Angst, 
som ncesten drev alt Blodet dort fra hendes Hjerte.

Hvorledes fliltes de to vrede Mcend fra Hinanden? 
D e vare begge ovede Skytter; maafke havde den Ene 
udfordret den Anden og maafke laa hendes Mand bleg 
og blodig i den ncermeste Skov tcet ved Gaarden. 
Denne Frygt gjorde hende ncesten fortvivlet. Hun 
maatte finde Ham, hvor Han end var, lede Ham op 
hvad det end fluide koste; der var intet Ojeblik at 
spilde. Hun rejste fig hurtig op, ilede ud af sit 
Vcerelse og sogte naturligvis strax hen til Kontoret, 
hvor hendes M and i Regien ophoidt fig, naar Han 
var i Huset. Hun aabnede sagte Deren til samme og 
saa til sin uendelige Glcede sin Mand sidde i sin Lcene- 
stol foran sit Skrivebord, Albuerne hvilende paa Bordet, 
stottende Hagen paa begge sine Hcender.

Han havde ikke bemcerket, at hun aabnede Doren. 
S o v  Han eller var Han vaagen? Men saa meget er 
vist, at havde Han set den inderlige Glcede, som af- 
spejlede sig i Hans Kones Aasyn. da hun blev Ham 
var, maatte dette mcegtigen have bidraget til, at bringe 
Fred og Forsoning tilbage i Hans Hjerte.

„ D u  har vist glemt, kjcere Robert, at det er langt 
over Sengetid."

Hendes M and for op ved den forste Lyd af 
hendes Stemme, men fattede sig hurtig.

„G aa D u  da hen at lcegge D ig , "  svarede 
Han tort.

„ V i l  D u  da ikke med?" spurgte hun forundret.
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„Nej, jeg bliver her."
„Men, kjcere Robert, hpor kan D u  dog vedblive 

at vcere saa vred paa mig?" spurgte den unge Kone 
bedrovet. „D u  har jo set A lt, hvad der er foregaaet. 
Hvad kan D u  dog i Gründen have at bebrejde mig?

„M aa jeg sige D ig  det rent ud, Henriette," 
spurgte hendes Mand alvorligt.

„Jeg  beder D ig  endog derom," svarede hun.
„Scet D ig  da ned, og jeg fkal sige D ig  det. 

Jeg  bebrejder D ig  ikke, at D u  ikke flog den Uforstam- 
mede lige i Ansigtet med din Ridepist; thi dertil fkulde 
mere Energi end D u  besidder; men havde D u  gjort 
det, var jeg sprungen frem af Büsten, hvorhen jeg Var 
kommen ikke 5 Minutter, for I  drejede hen til den, 
og jeg fluide have taget min Heft fra Ham og fort 
D ig  med Jubel tilbage til Gaarden; jeg bebrejder D ig  
Heller ikke, at D u  gav efter for Hans Forestillinger og 
asstod sra din forste P la n , at stille D ig  fra Ham, som 
var det Mindste D u  burde have gjort, for at vife Ham 
D in  Foragt; thi D u  er nu engang saa hjertensgod af 
Naturen; men det, jeg bebrejder D ig , er, at D u  ikke 
lige strax fortalte mig, hvad der var hcendet, ja , endog 
lagde D olgsm aal derpaa, da jeg med Forscet gav D ig  
Lejlighed til at sige mig det; thi den ene Wgtefcelle 
vor ikke fljule Noget for den anden, ellers undergraves 
den gjensidige T illid  og Folgen deraf lader sig ikke altid 
beregne. D u  maatte ogsaa have betoenkt, at jeg var 
bleven ligesaa forncermet som D u , saa at jeg alene af 
den Grund havde Ret til at faa A lt  at vide."



122

Den unge Kone svarede efter en kort Betcenkning:
„ D a  jeg paa Hjemv^jen truede Ham med, at flrive 

D ig  det Hele til, kjcere Robert, bad Han mig saa bonlig 
om, at jeg vilde fortie det for D ig , dels, som Han 
sagde, fordi Han flammede sig oder sin Ubesindighed, 
og dels fordi Han indsaa, at D u  da strax vilde käste 
Ham paa Porten, og saa Var jeg svag nok til at love 
det paa den Betingelse, at Han aldrig mere vilde give 
mig nogensomhelst Anledning til at besvcere mig over 
Ham; men selv om jeg ikke havde lovet det, havde jeg 
maaste alligevel fortiet det, i det Mindste saalcenge Han 
Var her paa Gaarden, for at undgaa ethvert ubehageligt 
O ptrin  imellem D ig  og Ham."

„Jeg  flal svare for, at Han holdt smukt sit Loste," 
svarede hendes M and med Bitterhed. „Begyndte Han 
ikke strax paa sine flotte Talemaader, saasnart Han 
modtes med D ig  her i Huset, og D u , Henriette, tog 
ikke alene imod dette; men blev endog bange for, at 
D in  M and flulde höre Hans Udgydelser."

Der opstod en lille  Pavse. Endelig begyndte 
H r. Engelhard igjen. „ D u  blev saa vred paa mig, 
da jeg opfordrede D ig  til at kysse Ham. N aturligvis 
forudsaa jeg, at dette lige saa lidt vilde sie, som at Han 
fik Lov til at kysse D ig ;  men alligevel gjorde jeg det, 
ikke alene for, paa den Maade at kunne stilles ved 
Ham; men fornemligen fordi jeg paa ingen Maade 
vilde have, at Han stulde rejse bort med den trium- 
ferende Tanke, at D u  og Han havde en Hemmelighed
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tilfcelles, som D u  af Hensyn til Ham ikke vilde robe 
for D in  M and."

„Jeg  v il saa gjerne erkjende," svarede den unge 
Kone efter nogen Overvejelse, „ ja, med Skamfuldhed 
v il jeg indromme, at jeg har vceret for godmodig eller 
for svag, eller hvad D u  v il kalbe det, lige overfor min 
Fcetter; men bette er ogsaa det Eneste, jeg kan bebrejde 
m ig; thi jeg har ikke havt en Tanke, üben at den har vceret 
helliget D ig .  M in  Trofasthed har altid vceret ligesaa 
stör som min Kjcerlighed, og derfor v il D u  nok tilgive
D in  Hustru, elskede Robert, som nu rcekker D ig  sin
Haand og beder om Tilgivelse."

„Jeg ved, at det er sandt, A lt  hvad D u  her
har sagt mig, Henriette, og derfor havde jeg forlcengst
tilgivet D ig  D in  Uforsigtighed og D in  Svaghed, lige- 
som jeg ogsaa nu rcekker D ig  min Haand som Pan t 
derpaa."

„Tak, sode Robert!" udbrod den unge Kone med 
glcedestraalende O jne og vilde käste sig til sin M ands 
Bryst — de havde i Sam talens Lob uvilkaarlig rejst 
sig begge T o  —  men til hendes störe Smerte traadte 
Han et Skridt tilbage.

„Lad det nu vcrre godt for denne G an g ,"  sagde 
Han alvorligt, „og gaa til Hvile, saaledes som jeg alt 
har bedet D ig  om."

„Men Gud, Robert, hvad stal bette betyde?" 
spurgte hun blegnende. „Har D u  ikke tilgivet mig? 
Ere v i ikke Venner igjen?"

„Det er Altsammen som D u  siger," svarede
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Manden. „G aa derfor til R o  og lad mig vcere den, 
jeg er."

„D el kan jeg um ulig," svarede den unge Kone. 
„ Je g  forstaar D ig  ikke lcenger, Robert. Hvorfor v il 
D u  ikke tage mig i D ine Arme, naar D u  siger, at D u  
har tilgivet m ig."

„ S k a l jeg sige D ig  hvorfor, Henriette?" spurgte 
hendes M and med samme A lvor.

„Jeg  onfker In tet hojere," svarede hun, og greb 
Ham krampeagtig i Armen.

„Nudel da, saa her mig. Je g  kan ikke, i det 
Mindste ikke endnu, trykke de Lceber til Mine, som for 
nogle faa Tim er fiden bleve berorte ved Hans K y s ."

M en dette Var for Meget for den unge Kone.
Hun udstodte et S k rig  og vilde vcere falden be- 

vidstlos t il Jorden, dersom hendes M and ikke havde 
grebet hende i sine Arme, hvorpaa Han bar hende ind 
i Sovekammeret og lagde hende paa hendes S e n g .

Han ringede, og saasnart Stuepigen kom, bad 
Han hende om at kalde paa endnu en Pige for at 
hjcelpe Fruen og blive hos hende, indtil hun bedredes. 
De künde til enhver T id  trceffe Ham i Hans Vcerelse. 
Fruen, forklarede Han dem, var pludselig bleven upasselig. 
Det lykkedes de trofaste Piger lidt efter lidt at faa den 
stakkels Kone vcekket af hendes Bedovelse.

Saasnart hun flog Ojnene op, saa hun sig om 
med et forvildet B lik , mumlede nogle Ord, som In ge n  
künde forstaa, lukkede igjen Ojnene og sank tilbage i 
sin tilsyneladende ubevidste Tilstand.
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N u bleve Pigerne bange, og den ene af dem 
gik ind for at fortalle hendes M and, hvordan Fruen 
havde det.

Ogsaa Hr. Engelhard blev urolig, og den Tanke 
opstod hos Ham, om Han dog ikke Var gaaet for vidt.

Han fattede sig imidlertid snart og fulgte med 
Pigen ind til sin Kone, der saa ud som et Dodens 
Billede.

„Kjare Henriette, hvordan har D u  det? E r
D u  syg?"

Hun svarede med en sagte Klynken og holdt sig 
med begge Hcender for Munden.

„ S k a l vi hente Lagen, Henriette?" spurgte hendes 
Mand videre; men intet S v a r .  „ V i ville se Tiden an 
et P a r Tim ers T id ,"  bemcerkede Han. „B liv e r det 
til den T id  ikke bedre, lader jeg Vognen kjore. Lad 
mig vide, naar der indtraffer Forandring, enten til det 
Bedre eller det D arre."

D a  H r. Engelhard Intet horte fra dem, og 
Folkene begyndte at rore sig i  Gaarden, gik Han atter 
ind i Sovekammeret, hvor Han fandt A lt  uforandret 
og gik derfor strax ned i Gaarden, for at saa Vognen 
afsted efter Lagen.

D a  Han gik tilbage, modte Han Forstkandidaten i 
Korridoren, rejsepaakladt til at begynde sin Vandring.

H r. Fassing hilste paa Ham med kold Hoslighed 
uden at sige Noget; men Hr. Engelhard vendte sig med 
disse Ord til Ham: »

„H r. Kandidat Fassing, D e kan sorlade denne
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Gaard med den glade Bevidsthed, at De ogsaa her har 
bragt Forstyrrelse i et lykkeligt F a m ilie liv ; men endnu 
har jeg dog ikke tankt paa at jage mig en Kugle gjen- 
nem Hovedet."

Den unge M and blegnede, og idet Han saa 
H r. Engelhard fast i Ojnene, udbrod Han med en af 
indre Bevcegelse sittrende Stemme:

„Je g  ved, hvad De sigter til, min Herre; men 
saa sandt som jeg onfler a l Lykke og Velsignelse ned 
oder min alderstegne Moder, det eneste Vasen, som 
jeg elfter her paa Jorden, og som har mig kjar, saa 
er jeg uden Sky ld  i hin sorgelige Begivenhed."

Med disse Ord styrtede Han ned ad den hoje Trappe 
og forlod Gaarden med hurtige Skridt.

Smaa Gryder have ogsaa Vren.
Forend Lagen ankom, Var det bleven meget bedre 

med F ru  Engelhard, hvilket hun ogsaa selv sagde Ham, 
da Han senere traadte ind til hende.

„Jeg  stk inat kort for Sengetid et pludseligt Jld e - 
befindende," forklarede hun, „som endte med en Besvi- 
melse; men nu H r. Doktor, er det som sagt meget 
bedre."

Doktoren forsogte vel at anstille Undersogelse om 
Aarsagen til dette Jldebefindende; men Fruen forstod 
saa snildt at sno sig fra alle Hans Sporgsm aal, at 
Han forlod hende lige klog, og efter at Han havde set
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hendes Tunge, fslt hendes P u ls  og formanet hende 
l i l  at blive i Sengen for det Forste, samt endelig vcere 
forsigtig med Hensyn til Dicet, gik Han ind til Hr. Engel
hard, hvem Han „trostede med", at Hans Kones Upasse- 
lighed aldeles Intet at betyde.

Hen paa Eftermiddagen forlod hun sit Leje og 
begyndte med endnu storre Alvor at overveje det be- 
drovelige Forhold, hvori hun nu saa uventet Var kom
met til den, hun elfkede oder A lt paa Jorden.

Hun gjennemgik A lt, hvad der Var hcendet i de 
sioste 24 Timer. Hun indrommede sig selv, at hun, 
paa Grund af sin Uersarenhed, havde vceret uforsigtig 
og for eftergivende ligeoverfor den letsindige unge M and, 
der havde forvoldt hende saa störe Sorger, men dette 
fraregnet, var hun sig ingen Brode bevidst, og i ethvert 
Tilfcelde havde hun ikke alene bedet sin M and om T i l -  
givelse, men ogsaa erholdt den, og dermed maatte denne 
Regning vcere opgjort. A t Han, efterat have tilgivet 
hende, ikke alene flyede Omgang med hende, men endog 
med Foragt afviste hendes Kjcertegn, Var en Krcenkelse, 
som hun vel künde tilgive Ham, men som hendes 
kvindelige Vcerdighed ikke öftere künde udscette sig for, 
en Udmygelse, som hun ikke anden G ang künde bcere; ej 
at tale om, at hun fandt den aldeles ufortjent.

Det var nu Ham, som havde Sky ld  lige over for 
hende. B ilde Han ncrrme sig til hende i Kjcerlighed, 
fiulde hun modtage Ham med aabne Arm e; men mere 
folte hun, at hun herefter ikke künde gjore, saa maatte 
Fremtiden bringe, hvad der behagede Herren.
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Det var med bisse Forscetter, at hun den D ag 
lagde sig til Hvile, og da hun atter rejste sig om 
Morgenen, solle hun Ro  i sit Jndre, der virkede vel- 
gjorende paa hende, gav hende et klarere B lik  over sin 
nuvcerende S t i l l in g  og foroget Styrke til at bcere den 
kommende L id s  Tilflikkelser. Uagtet hun, som hun 
plejede, havde fra Morgenstunden af svslet, hvor hendes 
P ligter som Husmoder kalbte hende hen i Husets Gjer- 
n ing, traf hun dog ikke sammen med sin M and, for 
ved Middagsbordet, eftersom Han den hele Formiddag 
havde vceret omkring i Udhusene og paa Marken.

„Goddag, Henriette," udbrod hendes M and, idet 
Han satte sig ved Bordet. Det glceder mig at se, at 
D u  allerede er kommen D ig  igjen."

Han udtalte bette i en for den unge Kone saa 
kold Tone, at det ikke Var hende muligt at svare sin 
M and et O rd derpaa, hvilket aabenbart bragte Engel
hard til at standse, idel Han rim eligvis aldeles misfor- 
stod Gründen til hendes Taushed, og der vexledes ikke 
flere O rd ved Bordet mellem Wgtefolkene; men neppe 
var Maaltidet forbi, for Henriette ilede ind i sit Vcerelse, 
for at udgrcede sin S o rg , medens hendes Mand gik 
forbittret op og ned inde i sit Vcerelse.

„Hun v il aabenbart spille den Forncermede, fordi 
jeg ikke strax vilde lade Fem vcere lige," mumlede Han. 
„ V i l  hun have det saaledes, kan hun oqsaa faa det, 
og det stal vise sig, hvem der holder lcengst ud paa 
den M aade."

Den gode M and var nemlig en af den S la g s  Mgte-
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mcend, hvoraf hver iscer er lütter Kjcerlighed, saalcenge 
Konen fojer Hans Onster, men bliver egensindig og stridig, 
ja, en komplet Hustyran, endog uden at Han seid ved 
af det, naar Hustruen ikke retter sig efter ethverl af 
Hans Luner og i Stilhed overser alle Hans Scerheder.

D a  Hr. Engelhard dar taget hen til en Nabo om 
Eftermiddagen, Var Han ikke tilstede ved Aftensbordet; men 
ved Middagsbordet den nceste D a g  gik det end mere 
pinligt t il; thi da Hans Kone, forat indlede en S a m - 
tale med sin M and, havde anmodet denne om, at hun 
maatte faa en K a rl om Eftermiddagen til at hjcelpe 
Havemanden, svarede Han hende ikke paa anden Maade 
end ved at sige til Forvalteren, der sad tilbords med, 
om Han vilde sende en af Gaardens Karle hen i 
Haven.

Som  det Var gaaet de forste Dage, vedblev det 
at gaa i den ncermest folgende Fremtid, kun med den 
Forstjel, at LEgtefolkene svntes stedse mere og mere at 
fjerne sig fra Hinanden; men dette var aabenbart langt 
mere Herrens end Fruens S k y ld ; thi hver Gang 
Henriette modte sin M and, hilste hun Ham altid paa 
en venlig Maade. enten: „God Morgen, kjcere Robert, 
god D a g , min Den," o. s. v ., medens Hans S v a r  
altid indflrcenkede sig til et kort „God Morgen" eller 
„God D a g " .

Stundom tcenkte Henriette paa at bryde overtvoert 
og atter ncerme sig sin Mand i Kjcerlighed; men naar 
hun saa mindedes den Foragt, hvormed Han bebandlede 
hende hin R a t og overvejede, hvor kold, ncesten fra-

9
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stodende Han dar, hver G ang hun hilste paa Ham, vovede 
hun ikke et saadant Skridt, fljondt hendes Hjerte blodte 
ved Tanken om den uhyggelige Tilstand, hvori hun nu 
levede, sammenholdt med de lykkelige Dage, hun tid- 
ligere havde tilbragt ved Hans S id e , og hun spurgte 
sig selv oste med LEngstelighed, hvorledes dette vel 
fluide ende.

I  denne Sorgens T id  dar der tun E t, som holdt 
hendes Mod oppe, og det var hendes inderlige Hen- 
vendelse til sin Gud i Bonnen til Ham, om at give 
hende L v s , Styrke og R a a d ; thi F ru  Engelhard var 
et religiost Gemyt, der af sin gudfrygtige Moder fra 
Barnsben var bleven fort hen til sin Frelser, hvis frit- 
staaende Billede efter Thorvaldsen havde sin P la d s paa 
en Piedestal i hendes Vcerelse, og hun künde i längere 
T id  oste staa fortabt i Befluelsen af dette Mestervcerk, 
idet hun samtidigt dermed udoste sit sorgfulde Hjerte 
for den alvidende Gud, der bedre end Alle kjendte den 
inderlige Kjcerlighed hun ncerede for sin M and, med 
hvem hun fremfor A lt  i Verden onflede at leve forsonet.

Saaledes henlob en M aaned, ganfle vist lige 
p in lig  for begge Mgtefolkene, naar de vilde tilstaa det. 
Det var ligefrem en Selvpinsel for dem, som künde 
vcere bleven hcevet ved en kjcerlig Henvendelse fra 
H r. Engelhards S id e ; men Han vilde nu engang ikke 
gjore det forste Skridt, som Han ikke künde indse paa- 
hvilede Ham, og Hans Kone mente, som alt antvdet, 
at hun hverken künde eller burde udscette sig for en ny 
Ddmygelse, som hun, med sit noje Kjendflab til sin
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M ands Hjerte, let paany künde blive et Offer for. 
D a  indtraf imidlertid et Tilfcelde, som pludselig for- 
andrede hele Stillin g e n ; men desvoerre ikke paa nogen 
glcedelig Maade.

So m  de en Middag sad tilbords, og Alle iagt- 
toge den samme uhyggelige Taushed, med Undtagelse 
af den kille Hokger, der paa Bornevis snakkede ligesaa 
meget som Han spiste, naar Han ikke havde Munden fuld 
af M ad, udbrod Barnet pludselig:

„Fa 'er! Hvorfor er D u  ond imod Mo'er?"
„ D in  Fader er ikke ond imod Moder, kille 

Holger," skyndte Fruen sig med at sige, da hun saa 
et Uvejr troekke op paa hendes M ands Ansigt. „Han 
er netop ssd."

„Nej, Han er ikke," paastod den L ille  haardnakket. 
„Ellen siger, Han er ond imod M o'er."

„Lad mig tale med Barnet," bod Faderen, idet 
Han kastede et mistcenksomt B lik  paa sin Kone. „Har 
Ellen sagt til D ig , at Fader er ond imod Moder."

„N ej," svarede den opvakte kille Dreng.
„Hvoraf ved D u  da, at Ellen har sagt det?" 

spurgte H r. Engelhard.
„ Jo , for hun sagde det imorges til Hans Have- 

mand."
„Hun sagde, at D u  fiulde have Skru p ."
„Jeg  maa en Gang for alle have D ig  anmodet 

om," udbrod nu Hr. Engelhard med siet dulgt Heftig- 
hed, idet Han vendte sig til sin Kone, „at D u  drager 
Omsorg for, at Barnet ikke herefter saaledes render med

9*
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Folkene, selv om det, Han faar at höre, kan vcere D ig  
behageligt."

„ Je g  forsikkrer D ig , kjcere M and, at det g jsr mig 
inderlig ondt. at Barnet faar flig fiammelig Sn ak at 
höre. Je g  kan imidlertid kun modarbejde slige usande 
Paastande af de taabelige Mennefier; thi jeg maa bede 
D ig  at betanke, kjcere Robert, hvor vanfleligt, for ikke 
at sige umuligt det er under vore Forhold at holde 
Barnet borte fra Berorelse med Folkene."

„ S a a  maa der fle en Forandring," raabte hendes 
M and og rejste sig fra det halvt fuldendte M aaltid, 
„thi min S o n  fial ikke opdrages i Had til sin Fader, 
og denne Forandring fial fie strax."

Uden at Hans Kone künde faa T id  til at bede 
om ncermere Forklaring paa disse truende Ord, eller 
endnu mindre faa Lejlighed til at tale Ham tilrette, 
forlod H r. Engelhard Bordet og gik ind i sit Vcrrelse, 
hvis D o r Han flog Haardt til efter sig, som vrede 
Mennefler i Almindelighed pleje at giere, uden at jeg 
nogensinde har kunnet begribe, af hvad Grund det fier.

F ru  Engelhard fad en Stund som bedovet, og 
derefter Var det hendes forste Tanke at ile ind til sin 
M and, for at tale Ham til Fornuft; men hun opgav 
dette Forscet lige saa hurtig som det var opstaaet i 
hendes Sjce l, overbevist om, at det snarere vilde gjore 
G a lt vcerre.

Hun blev altsaa stddende ved Bordet, indtil For- 
valteren og hendes S o n  havde spist, idet hun tankelsst 
besvarede den lille  Drengs Passiar, der strax efter var
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begvndt at omhandle andre Gjenstande; men da hun 
derester kom ind paa sit eget Vcerelse, brast hun ud i 
en saa heftig Graad, som om hendes Hjerte stulde briste.

Nagle faa Tim er efter denne Begivenhed, horte 
hun, at hendes M and dar kjort til Byen og en Anelse 
sagde hende da, at denne Rejse stod i Forbindelse med 
Hans Trusel ved Bordet, uden at hun dog turde vove 
at tanke paa, hvad Han egentlig künde have til Hensigt.

Hele denne Eftermiddag og storste D e l af Natten, 
da hun dar kommen tilsengs, Var hun i en seberagtig 
Sp an d in g , og den forste D e l af hendes S o v n  Var en 
urolig Slum m er.

D a  forekom det hende pludselig i hendes feber-- 
agtige Fantast, at Kristusbilledet sieg ned af Piedestalen 
og stillede sig ved Fodenden af hendes Se n g, og hun 
svntes, at Frelseren i fuld Storrelse stod for hende og 
saa paa hende med et saa kjarligt B lik , at det ikke 
künde tilhore denne Verden.

I  sin Henrykkelse derover rejste hun sig halvt op 
i Sengen og udstrakte sine Hcender imod Frelseren idet 
hun raabte: „Herre! T i lg iv  mig. hvad jeg har fejlet 
og lad det atter blive godt mellem mig og min elflede 
M and/' og nu var det for hende, som om Frelseren 
bojede Hovedet som et bekraftenoe Tegn paa, at hendes 
Bon var Hort.

Fru  Engelhard udstodte et Gladesstrig, idet hun 
faldt tilbage i Puderne og sank nu hen i en rolig 
S o v n , som gav hendes ttcette S jc r l en velsignet Hvile.

D a  hun vaagnede om Morgenen stod imidlertid
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A lt  klart for hendes Tanke, og saalcrnge hun levede, 
mindedes hun hin Stund som det lykkeligste Ojeblik i 
sit L iv , en saadan himmelst Glcede havde gjennembcevet 
hendes Hjerte.

Hun rejste sig saa glad og lykkelig fra sit Leje, 
som hun ikke havde gjort siden hendes M ands Hjemkomst.

Hun var nu aldeles overbevist om, at det tidligt 
eller sent maatte blive godt imellem hendes Mand og 
hende, og denne Tanke —  kald den Overtro eller hvad 
D u  v il —  gav hende en R o  og Sikkerhed til at handle, 
som hun hidtil hojlig havde trcengt til og lod hende 
se Tiden med Fortrostning imode.

Hvorledes Forsoningen en G ang vilde ste, havde 
hun rigtignok ingen M ening om; dette lagde hun i 
Herrens Haand; men som sagt, ikke et Ojeblik tvivlede 
hun fra nu af om, at Forsoningens sode Tim e en 
G ang vilde paa.

Fredsmoegleren.
H r. Engelhard havde ikke vceret hjemme om Natten; 

men da Fruen nceste D a g s  Formiddag stod i Mcelke- 
kjcelderen og saa, at Han kom hjem, ledsaget af en 
Herre, i hvem hun gjenkjendte en Prokurator Hansen, 
blev hendes Anelse fra den forrige D a g  til Vished.

„Fruen bliver pludselig saa bleg," sagde den 
flikkelige Mejerste. „Fa ar Fruen ondt?"

„Je g  tror, at Kulden hernede bekommer mig ilde,"
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svarede den unge Kone, „og jeg v il derfor gaa op 
igjen, saa bliver det vist strax bedre."

Hun havde neppe vceret et Kvarter paa sit Vcerelse, 
for Stuepigen kom med Foresporgsel fra Prokurator 
Hansen, om Han maatte Hilfe paa Fruen.

„ S ig ,  Han er velkommen," lod Svaret, og Fruen 
havde neppe T id  til at käste et bedende B lik  til det 
Billede, som nu Var blevet hende dobbelt dyrebart, for 
den anmeldte Mand traadte ind til hende.

Prokurator Hansen Var i Almindelighed anset som 
en hcrderlig og velvillig M and, der langt hellere raadeoe 
til Forlig  end Proces, naar det Forste paa nogen 
m ulig Maade künde lade sig udfore. Han befattede 
sig Heller aldrig med nogen smudsig S a g , og stjcrldte 
Den Huden fuld, som vovede at anmode Ham om at 
overtage en saadan.

Han var en celdre ugift Mand med et godmodigt 
Udtryk i sit Ansigt.

„Goddag, kjcere Fru  Engelhard," begyndte Han. 
„Hvorleves befinder De Dem?"

„Tak, H r. Prokurator," svarede Fruen, efter hofligt 
at have gjengjceldt Hans Hilfen. „To r jeg sporge, 
hvad jeg flylder ZEren af Deres Besog?"

„Det er i et hojst ubehageligt LErinde, jeg kommer," 
forklarede den lille M and, idet Hans fede Ansigt lagde 
sig i de alvorligste Folder, og jeg forsikkrer Dem, kjcere 
Frue, at jeg alene har paataget mig dette Hverv af 
Deltagelse for Dem og Deres kjcere M and, min cerede 
Den."
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„ I  saa Fald  er jeg Dem oobbelt forbunden 
for Deres Ncervcerelse," svarede Fruen venligt. „ T a l 
De tun frit ud, Hr. Prokurator, jeg er fattet 
paa A lt ."

„ S a a  stal jeg ogsaa uden Omsvod gaa lige til 
S a ge n ,"  svarede Hr. Hansen. „Deres M and sinder 
det Forhold, som er opstaaet imellem Dem og Ham 
aldeles uholdbart og tror derfor, det v il vcere bedre 
for dem Begge, at de fjerne fig fra Hinanden, Han har 
til den Ende ladet mig opscette nogle Betingelser, hvilke 
forsaavidt gjore Ham ZEre, som de i  hoj Grad ere 
günstige for Dem ."

Skjondt Fruen, efter A lt  hvad vi have set, var 
saa nogenlunde forberedt paa det, hun nu havde Hort, 
ramte dog S la g et hende alligevel saa tungt, at hun 
halv afmoegtig sank tilbage i den S o fa , hvori hun havde 
taget P la d s  med Prokuratoren, idet hun uvilkaarlig 
fljulte sit Ansigt i sine Hcender.

Prokuratoren saa med aabenbar Deltagelse paa den 
unge Kones Smerte, og vovede ikke at forstyrre hende. 
Hun fattede sig imidlertid snart, og idet hun vendte fig 
helt om imod H r. Hansen, bad hun Ham paa en saa 
rorende og smuk Maade om Undfkyldning, for sin S e lv -  
forglemmelse, at den godmodige Mand ncesten saa 
ligesaa sonderknust ud som Fruen selv..

„ S t a l  jeg ikke forlade Dem en Tim estid?" spurgte 
Han. „ Je g  forstaar Deres Smerte og agter den."

„Tak for Deres Deltagelse," svarede Fruen venligt, 
„men det behoves ikke. Den Almcegtige, som hidtil
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har givet mig Kraft til at bcere denne Provelse, v il 
ogsaa styrke mig til at holde ud indtil Enden. N u 
er jo det Vcerste stet. M in  Gud, min E u d , at det 
flulde komme saa vidt imellem min Robert og mig, og 
det for en saa ringe S a g s  S ky ld :"

„ V il  De vife mig den T illio  at sige mig, hvad 
der er den egentlige Aarsag til denne sorgelige S p lid  
imellem er P a r AEgtefolk, der, saa vidt jeg ved, hidtil 
have levet saa lykkelig med Hinanden?"

„Har min Mand ikke sagt Dem det?" spurgte 
Fruen forundret.

„Jeg  fit ikke Lejlighed til at sporge Ham derom," 
svarede Prokuratoren; „thi Han var saa exalteret, da 
Han var hos mig igaar og talte om Skilsm issen, at 
jeg ansaa det for rigtigst, blot at holde mig til 
denne."

„ D a  jeg ikke ved, hvorvidt min Mand onfler, at 
Andre faar Aarsagen at vide til Hans Fortornelse, maa 
jeg overlade det til Ham, om Han v il gjore Rede derfor, 
hvilket jeg, i Folelsen af min Uflyldighed, Intet fla l 
have imod, da jeg sorudscetter, at De er en M and, 
som kau tie."

„Jeg  tvivler ingenlunde om Deres Ufkyld, bedste 
Frue," svarede den erfarne Sagforer; „men vcer for- 
sikkret om, at Deres Mand ligesaa besternt anser sig for 
den Forurettede, saa det vist nceppe v il nytte at tale 
til Ham om Fred og Forsoning, hvilket," tilfojede Han 
smilende, „ogsaa flal passe bedre for Proesten end for 
Juristen. E r  De imidlertid stcerk nok til at höre dette
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Dokument," hvilket Han i det Sam me tog ud af sin 
Brystlomme; „saa skal jeg nu Made mig at oplcese 
det for Dem ."

„Jeg  beder Dem at forflaane mig derfor," lod 
Fruens S v a r ,  „saa meget mere som jeg ikke bestemmer 
mig til Noget i  D ag  og rim eligvis Heller ikke de forste 
Dage. Je g  betragter nemlig denne Skilsm isse  ikke alene 
som en Velfcerdssag, men ligefrem som en Livssag for 
m ig, hvortil den modneste Overvejelse er fornoden!"

„ V i l  De da modscette Dem Separationen?" spurgte 
Prokuratoren.

„Hvor gjerne jeg end v il foje min kjcere Mand i 
ethvert af Hans Onfler, maa jeg ogsaa mindes min 
Forpligtelse imod mit B a rn , som ved en Skilsm isse 
skal beroves enten sin Fader eller sin Moder, og jeg 
maa derfor have T id  til at tage min Beslutning, der 
er af saa gjennemgribende Vigtighed ogsaa for Barnet. 
V i l  De derfor overlade mig Dokumentet, skal jeg selv 
siden bringe det til min M and, med hvem jeg umid- 
delbart onfler at forhandle denne S a g ."

„B lo t Fruen ikke kommer til at fortryde det," 
bemcerkede Prokuratoren; „thi Hr. Engelhard synes at 
vcere meget exalteret. I  ethvert Tilfcelde tror jeg, det 
vilde vcere bedst for Dem, om De tillod mig, at over- 
vcrre Forhandlingerne."

„Onflede jeg en Trediemands Ncervcrrelse," svarede 
Fruen venligt, „vilde jeg foretrcekke Dem for enhver 
Anden; men dette gjor jeg nu engang ikke. Jovrigt
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har jeg endnu ingen M ening om, hvorledes jeg v il 
gribe Sagen an."

„Jeg  kan tun onsle Dem det bedste Udsald af 
den, kjcere Frue. Vcer saa artig, her er Dokumentet 
til behagelig Afbenyttelse, og hermed Gud befalet."

Han trykkede venligt Fruens Haand og forlod 
Vcerelset.

„N aa, det var hurtigere bestilt end jeg havde 
ventet," begyndte Hr. Engelhard, da Prokuratoren traadte 
ind til Ham i Hans Kontor, i hvilket Han, under Hans 
Fravcerelse, var gaaet urolig op og ned.

„Det künde det sagtens," lod Svaret, „thi Fruen 
forlangte Betcenkningstid til at overveje denne for hende 
saa vigtige S a g , og i Gründen kan man Heller ikke 
fortcenke hende den."

„ J a , ja , lad os saa vente, til vi have spist til 
M iddag," bemcerkede hendes M and.

„Hun forbeholdt sig endog nogle Dage til Over- 
vejelse."

„Hvilken Kaprice. A a, gaa ind til hende igjen 
og sig, at jeg onster Sagen afgjort, medens De er 
herude. Denne Mellemtilstand er mig altfor p in lig ."

„D e n  maa De virkelig have mig undskyldt," 
svarede den lille  M and bestemt, „og naar De havde 
set, hvor ulykkelig hun blev, da hun stk Aarsagen til 
mit Besog at vide, vilde De ogsaa have Medynk med 
hende."

H r. Engelhard studsede.
„Jeg  spurgte Fruen om Aarsagen til den ulykkelige
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S p lid  imellem for saa kjcerlige Wgtefolk; men hun 
henviste mig til Dem at meddele den, og for mig som 
Mcegler vilde det vcrre af ikke liden Vigtighed, at kjende 
denne bedrovelige S a g  fra Bunden af. Hvad har De 
egentlig at bebrejde hende, kjcrre Ven?"

„Hun har fjernet sig aldeles fra mig, saa vi leve 
her i Huset saa godt som uden at tales ved, endsige 
omgaas som M and og Kone."

„Hvorfor har dette kjcerlige Vcesen fjernet sig fra 
Dem ?"

H r. Engelhard betankte sig lid t, men svarede 
endelig:

„Fordi jeg ikke vilde give hende et K y s , da 
hun en Asten kom herind til mig, for at sige mig 
Godnat."

„Det Var da mcerkeligt! Hvorfor vilde De ikke 
give hende dette K y s? "  spurgte den ubonhorlige J n -  
kvisitor.

„Det kan jeg ikke sige D em ," svarede Hr. Engel
hard forlegen.

„Hvorfor kan De ikke sige mig det?"
„F o r min Kones S k y ld ."
„ J a ,  men hun har selv sagt mig, at jeg maatte 

gjerne sporge Dem om A lt  og D e sige mig A lt, be- 
trceffende den hele Aarsag til denne sorgelige S p lid ."

„ S e lv  om min Kone ikke bryder sig derom, v il  
jeg dog ikke have hende ud i Folkemunde," svarede 
hendes M and, hvem dette Forhor vegyndte at falde 
noget besvcerligt.
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„A f mig v il Fruens gode N avn og Rygte ikke 
komme til at lide," svarede den lille  M and noget stobt, 
„selv om hun havde fejlet paa en Maade, som künde 
berettige en Skilsm isse. Je g  gjemmer paa storre Hem- 
meligheder end som saa. Det er netop Skilsm issen, 
som v il scette enten Dem eller hende i ondt Rygte, 
kjcere Ven, og tillad mig at sige Dem det rent ud, at, 
naar De ncegter at aabenbare mig den Grund, hvorfor 
De soger Separation, saa faar jeg i det Mindste det 
Jndtrvk, sammenholdt med det Jndtryk jeg sik af den 
dybt nedbojede Kone, at den storste Sky ld  er paa 
Deres S id e ."

„ S a a  faar jeg at bcere det," svarede Hr. Engel
hard med tilsyneladende Kulde; „men tillad mig at sige 
det, at De aldeles ingen R e l har til saaledes at tage 
mig i Forhor eller falbe flig umotiveret D o m ."

„Det kan jeg aldeles ikke indromme," svarede 
den brave Mand med Bestemthed; „thi De har jo 
selv kalbet mig til at ordne denne S a g  for Dem , og 
hvorfor kan den ikke lige saa godt ordnes til Fred som 
til K r ig ."

„Jeg anser Fred her for um ulig," svarede H r. 
Engelhard, „og hos mig opüaas den ikke paa den 
Maade, De har valgt, at tale min Kones S a g ."

„Undflyld Hr. Engelhard, her fejler De alter. 
Jeg  taler ikke mere Fruens S a g , end jeg taler Deres. 
T illa d  mig at tale ud, og saa flal jeg vcere fcerdig, 
om Dem saa behager. Deres Hustru er en saa kjcrrlig-
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hedsfuld, elstelig 09 yndig Kvinde, at De v il blive 
ulykkeligere end hun ved en Skilsm isse, fordi De altid 
v il have at bebrejde Dem, at De har flilt Dem fra en 
saa herlig Hustru uden de Grunde, som baade for 
G uds og Mennesters Domstol berettige en M and til et 
saa fortvivlet Skridt, medens hun, den Stakkel, i sin 
Ensomhed kan tröste sig ved Bevidstheden om sin Ustyl- 
dighed."

„A a, Ensomheden v il vel ikke vare ud over 3 
A a r, naar hun er saa fortrceffelig en Kvinde, som De 
har faaet Jndtrykket af, iscer naar man faar at vide, 
at hun kan medbringe en saa klcekkelig Medgift som 
den, jeg indrommer hende- De selv kan jo forbarme 
Dem over hende, H r. Prokurator; thi det lader virkelig 
til, at D e er bleven charmeret i hende."

„Je g  tilbageviser Deres spottende Ord med den 
besternte Paastand," svarede den lille M and og hcevede 
Hovedet saa hojt i Vejret som Han vel künde, „at, 
hvor hojt jeg end agter F ru  Engelhard og hvorvel jeg 
synes om hendes elstelige Personlighed, saa kan der 
dog aldrig blive Ta le  om nogen saatan Forbindelse 
imellem os, dels fordi jeg aldrig gifter mig, og derncest 
sordi det er min Overbevisning, at Sorgen over Tabet 
af den M and, hun tilbeder, v il lcegge hende i Graven 
inden de 3 A ar ere omme. —  M aa jeg saa bede om 
min Vogn, H r. Engelhard."
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Forsoningen.
Den brave Prokurators mandige Tale  havde gjort 

dybere Jndtryk paa Engelhard, end Han vilde vcere sig 
bekjendt, og den Tanke begyndte forste Gang at opstaa 
hos Ham, om ikke ogsaa Han havde nogen Uret i sin 
Optrceden, og om Han i ethvert Tilfcelde ikke havde 
voeret vel haard.

Hr. Hansens Lovprisning af Hans Kone kaldte 
ogsaa hendes hele Billede frem for Hans indre B lik , 
og Minderne om deres tidligere lykkelige LEgteskab, 
hendes Omhed og hendes ufkyldige Munterhed begyndte 
uformcerket at gjore Ham varm om Hjertet, og det flulde 
ikke have undret mig, om A lt ikke var blevet godt, 
dersom Hans Kones yndige milde Skikkelse i det Sam me 
var traadt ind til Ham, og hun havde lagt sin blöde 
Arm om Hans H a ls ; thi det forste Skridt maatte hun 
gjore, dertil var hendes Mand altfor stridig og stolt.

D a  Hans Kone udeblev fra Middagsbordet med 
den Hilfen, at hun ikke var vel, sorstemte dette Ham 
imidlertid ikke saa lidet, og da Han den nceste D a g , 
som var en Lordag, var borte fra Morgen til Asten, 
paa Grund af en Skovauktion, saa Han hende Heller 
ikke den D ag.

Sondag Morgen klcedte Fruen sig paa sor at gaa 
til Kirke, og en Tim es T id  efter hendes Bortgang 
kom hendes Mand tilsceldigvis ind i sit Kontor, hvor 
Hans O je strax faldt paa Skilsmisseakten, som laa paa 
Hans Skrivebord.
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Med en feberagtig Heftighed greb Han det stjabne- 
svangre Dokument, for at se, om hun havde under- 
strevet, og en dyb Rodme udbredte sig oder Hans Ansigt, 
alt som Han laste, hvad Hans Kone havde tilfojet i 
Papiret.

Han laste nemlig:
„ D a  jeg ingen Brode er mig bevidst, saa kan 

jeg Heller aldrig indvillige i at stilles fra mine B orns 
Fader, som jeg altid har eistet med trofast, inderlig 
Kjarlighed, og som jeg v il elste med uforandret Omhed, 
saa lange jeg lever og aander."

Henriette Engelhard."
Hendes M and sank ned paa Stolen ved Skrive- 

bordet. Han laste og laste disse Lin ier, hvori den 
reneste Kjarlighed udtalte sig, og igjennem hvilke Han 
fik Bekraftelse paa et Haab, som oste havde varet 
Hans sodeste Tanke.

Han sad endnu med Papiret foran sig, da Hans 
Kone kom tilbage fra Kirken. Hun kom gaaende op 
ad Gaarden i venlig Sam tale med Husholderflen, der 
ogsaa havde varet i Kirke. Der var saadan en Fred, 
ja  nasten Livsg lade  udbredt oder hendes milde Ansigt, 
at H r. Engelhard, hvis O jne fulgte hende paa hele 
hendes Vandring oder Gaarden, künde ikke Andet end 
indromme for sig selv, at hun saa saa sod og fortrvl- 
lende ud som ingensinde for.

T a g  D ig  tagt, H r. Engelhard. Det lader til, at 
D u  begynder at blive foruuftig! Det gode Omstag 
i Hans S in d  gav sig ogsaa tilkjende ved Bordet,
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hvortil Hans Kone var modt med en v is  LEngstelse, da 
hun ikke vidste, hvorledes Han havde optaget hendes 
S v a r .

„Velkommen tilbage fra Kirken," vare Hans forste 
Ord. „Dar det en god Prcediken, D u  stk?"

Henriettes Hjerte bankede af Glcede.
„Goddag min Den. Pastor Jensens Prcedikener 

ere altid saa hjertelige," svarede den urige Kone.
„Hvad Var Texten i D ag?" spurgte hendes Mand 

videre.
„Hvi ser D u  Skjceven i din Broders O je ,"  

svarede den unge Kone, hvis O jne modte hendes 
M ands paa en saadan Maade, at de Begge kom til 
at rodme; men ganfle vist Var det, at deres Hjerter 
i denne Stund vare komne Hinanden et godt Stykke 
ncrrmere.

Ester Bordet gik H r. Engelhard ind i sit Vcerelse.
Fo lg  dog efter Ham, Henriette! Fo lg  efter Ham! 

S p ild  ikke det günstige O je b lik! D u  maa have market, 
at Hans Hjerte er begyndt at blive blodt; men D u  
ved ogsaa, at Hans Stolthed fordrer, at D u  flal gjore 
det forste Skridt.

Ak, nej! Ogsaa hun forsvandt i sit Vcerelse. 
S a a  er vel atter Forsoningen studt ud i en ubestemt 
Fremtid? Men se. N u kommer hun atter tilbage med 
et aabent Brev i Haanden, og gaar med en god Sam vittig- 
heds hele Frimodighed ind i sin M ands Vcerelse.

Lad os lytte ved den halvtaabne D or, for at 
höre, hvad hun har at sige Ham. N ej, lad os hellere 
'  10
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liste os med derind, for at se, hvorledes Hr. Engelhard 
modtager sin Kone.

Han saa ganfle vist paa hende med aabenbar 
Forbauselse; men iovrigt ingenlunde med Uvenlighed.

„M aa jeg bede D ig , kjcere Robert at lcese dette 
Brev, som Prcestens K a rl leverede mig ved Kirken, og 
derncest sige mig, hvad D u  raader mig til at gjore."

Uden at svare et Ord tog hendes Mand Brevet 
ud af hendes Haand og laste som folger:

„Gode Kusine. Je g  tillader mig herved at an
mode D ig  om en Sam tale, naar og hvor det behager 
D ig .  Je g  giver D ig  mit Mresord paa, at jeg har 
en Meddelelse at gjore D ig , som kan vcere D ig  af 
storste Vigtighed. D in  hengivne Fatter.

Den 24de J u l i .  Valdemar Fassing."
„G jo r D u , hvad D u  v il i Dette som i alt 

Andet," svarede hendes M and noget tvcert.
Det var virkelig ligesom Han Irak sig tilbage i 

samme Forhold som Hans Kone ncermede sig Ham.
„Dersom jeg maatte gjore i A lt, hvad jeg vilde," 

svarede Hans Kone, ncrsten med et flcelmfl B lik , i det 
Mindste stk hun sin M and til at flaa sine O jne ned 
for det, „saa ved jeg nok, hvad jeg gjorde i dette 
O jeblik; men, kjcere Robert, dersom den fälligste Hus- 
mandskone kom og bad D ig  om et godt Raad, saa vilde 
D u  ikke nagte hende det, og derfor kan D u  saa meget 
mindre afflaa din Hustru at raade hende, naar hun 
beder D ig  derom; thi hvem flal hun ellers henvende 
sig til om et godt Raad?"



147

Mere for at stjule sin Forlegenhed end for atter 
at gjore sig bekjendt med Brevets Jndhold, gjennemlob 
Hr. Engelhard det igjen.

„Jeg  tror, D u  stal indrsmme Ham en Sammen- 
komst," sagde Han efter nogen Betcenkning, idet Han 
lagde Brevet fra sig paa Skrivebordet.

„Det har ogsaa vceret min M ening," forsikkrede 
Hans Kone, „men jeg gjor det kun paa en eneste 
Betingelse?'

„Ganste som D u  v il,"  lod det körte S v a r .
„Hvor jeg er lykkelig ved, at D u  samtykker deri, 

kjcere Robert," svarede Hans Kone med ufordulgt 
Glcede; thi den eneste Betingelse, hvormed jeg opfylder 
Hans Onste, er den, at D u  overvcrrer Modet.

„Men hvad tcenker D u  paa, Kone?" udbrod hendes 
Mand og sprang op fra Stolen. „Det Var ikke saa- 
ledes ment. Hvad har jeg med Eders Sammenkomst 
at bestille?"

„D u  har givet mig D it  Ord paa Forhaand, kjcere 
Robert, og jeg kjender D ig  for godt, til at D u  v il 
bryde det," svarede Hans Kone fast.

„Men i alle Helgenes N avn, jeg sporger D ig  
igjen, kjcere Kone, hvorsor v il D u  have mig med D ig  
derhen?"

„Fordi jeg ellers ikke kan komme der," svarede 
Hans Kone med sagte Stemme og saa Ham kjcerlig ind 
i Ojet.

„Det kan jeg ikke forstaa! Hvorfor kan D u  ikke 
samles med Ham uden mig?"

10'
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„Fordi D u  ikke loenger har T illid  til mig, Robert," 
svarede Hans Kone med nedslagne O jne, idet hun kom 
til at rodme oder sine egne O rd.

„ Jo , jeg har T illid  til D ig , Henriette," svarede 
hendes M and med bevoeget Rost, indtagen som Han var 
af hende, saaledes som hun stod for Ham.

„Har D u , min Robert! O !  S ig  det en Gang 
endnu!" udbrod den unge Kone og kastede et B lik  fuldt 
af Kjcerlighed og Omhed paa Ham.

„ J a ,  jeg gjentager det, jeg har T illid  til D ig , 
kjcere Henriette. Ikke Skygge af M istv iv l er der i mit 
Hjerte."

„Hvor D u  gjor mig lykkelig, dyrebare Mand, 
ved at tale saaledes til D in  Kone."

Hun vaklede og maatte gribe kam i Armen; men 
alligevel maatte hendes M and slaa sin Arm om hendes 
L iv , for at holde hende oprejst. Dette stulde D u  ikke 
have gjort, min gode Robert; nu er det forbi med D in  
Modstand.

Hans Kone hvilede sit Hoved ved Hans Bryst og 
udbrod flere Gange med sagte Stemme. „Hvor jeg er 
lykkelig, sode Robert! Hvor jeg er lykkelig! Jeg  hviler 
atter ved dit Hjerte."

Disse Ord vare for meget for hendes M and. 
Han bojede sig ned til hende og trykkede et K y s  paa 
hendes Pande. Hun hcevede sine straalende O jne op 
til Hans og i noeste Ojeblik vare deres Lceber forenede.

Ester en lang, stum Omfavnelse bojede H r. E n 
gelhard sin M und hen til hendes Ore. Han maatte
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have yderligere Bekrceftelse paa en Bemcerkning af hende 
i hendes Underflrift i Skilsmissedokumentet. Hun smilede 
og nikkede og en ny Omfavnelse paafulgte.

„Fa'er, er D u  ond imod Mo'er?" spurgte pludselig 
den lille Holger, der stak sit krollede Hoved ind ad 
Deren til dem.

„Nej, elflcde B a rn , Fader er netop sod og god 
imod Moder," svarede Fruen.

„ J a ,  men D u  grceder jo, Moder."
„Det er af Glcede, sode lille Holger," forsikkrede 

hun ; men det künde den Lille  aabenbart stet ikke for- 
staa, thi naar Han grced, Var det aldrig af Glcede, 
det Hustede Han nok, og Han saa derfor aabenbart paa 
sin Fader med et vantro B lik .

N u viklede Fruen sig blidt af sin M ands Arme, 
bojede sig ned over sin S o n , loftede Ham op til sig 
og kyssede Ham.

„ K y s  Mo'er, Fa 'er," udbrod den mistroifle Lille , 
og med det Samme greb Han sine Forceldre om Nakken 
og forte deres Loeber sammen. Forst da blev Han fuld- 
stcrndig öeroliget, og nu bojede Han ogsaa sin lille  
Mund til deres, idet Han lagde sine smaa Arme om 
sin Faders og Moders H a ls.

Det dar som om den Lille  hidtil havde market, 
at der var Noget imellem Hans Forceldre, og at Han 
ligesrem vilde overbevise sig om, at A lt nu var godt 
igjen. Born  lcrgge langt öftere Marke til, hvad der 
foregaar omkring dem, end vi selvkloge Gamle ville 
indse og indromme.
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„Lad os nu svare den gode Fcetter," bemcerkede 
endelig Hr. Engelhard, idet Han satte sin S e n  ned 
paa Jorden igjen. „Hvor flal vi saa modes med Ham."

„ J a ,  det maa D u  selv bestemme, min Den," 
svarede Han Kone. „Gud ved, hvad Han dog kan 
have at sige m ig."

„Det er ogsaa jeg nysgjerrig efter at vide," be
mcerkede hendes M and. „Hvad synes D u  om at scette 
Ham Stevne ved den Bufk, hvor det Uvejr begyndte, 
som nu bringer os saa megen, som jeg v il haabe, 
varig Lykke."

„S o m  D u  v il,"  svarede Hans Kone, og isolge 
denne Aftale, opfordrede hun Ham til at mode sig paa 
det Sted nceste Formiddag K l.  1 0 , hvorefter'en Pige 
bragte Brevet til Prcestegaarden, hvor Kandidat Fassing 
havde taget Bopcel Dagen efter, at Han havde forladt 
H r. Engelhards Gaard.

D a  Folkene saa Mgteparret spadsere i Haven Arm 
i Arm , medens den lille Holger lob foran dem og 
gjorde Krumspring, kom de Alle i den gladeste B e- 
vcegelse, og langt ud paa Asten samtalede Karle og 
Piger i Folkestuen om denne Forandring til det Bedre, 
udtommende sig i de forunderligste G isninger over, 
hvorledes Striden künde vcere opkommen, og hvorledes 
den ligesaa uventet Var bleven bilagt igjen; men det 
maa siges til deres Wre, at alle vare oprigtig glade 
ved denne Forsoning.

Nceste Formiddag red det lykkelige Mgtepar ud af 
Gaarden for at modes med H r. Fassing paa det af-
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talte Sted. Jndenfor Havegitteret stod den gamle Hans 
Havemand og opbandt nogle Espalie-Trceer.

„N aa, H an s," udbrod H r. Engelhardt muntert, 
„er det D in  virkelige M ening, at jeg stal have Skru p ."

„N u ikke lcenger," svarede den urokkelige Gamle, 
med et polifk B lik  til Fruen, som nikkede venlig til 
Ham.

„A a, D u  er en gammel K a lu riu s,"  udbrod Hans 
Herre og red muntert videre; men hint N avn beholdt 
den gamle Havemand, saa lcenge Han levede.

Ester at de i Skoven vare bojede om fra den 
mindre Skovvej for at komme ind paa den storre, og 
den tidtomtalte Bust lod sig tilsyne, Var ingen Forst
kandidat hverken at se eller höre; men da Hr. Engel
hard havde lagt Mcerke til, at Hans Jagthund var 
loben om bag Büsten, gav Han sin Kone et Vink, og 
Var snart over Groften inde i Skoven, hvor Han meget 
rigtig strax traf paa H r. Fassing, der, uagtet sin medfodte 
Ugenerthed, ikke folte sig lidt forlegen ved den flove 
Rolle, Han maatte se sig selv i dette Ojeblik at spille.

Men Hr. Engelhard syntes stet ikke at loegge 
Mcerke dertil og udbrod muntert:

„M in  Kone holder herude paa Vejen, for at 
höre hvad De har at sige hende. Lad hende endelig 
ikke vente."

De to Herrer kom omtrent samtidig ud paa 
Vejen, hvor F ru  Engelhard roligt sagde til den unge 
M an d : l

„Hvad er det saa, jeg stal have at vide?"
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For H r. Fassing endnu künde faa T id  til at, 
täte, var Hr. Engelhard sprungen ned as Heften og 
vendende sig til den unge M and, udbrod Han:

„Vcer saa artig H r. Kandidat Fassing, scet Dem 
op paa min Heft. Jeg  selv kommer bagefter tilfods, og 
paa Hjemturen kan De fortcelle min Kone, hvad De har 
at sige hende."

„M en, kjcere M a n d !"
„In ge n  Passiar, min Smukke!" afbrod Hr. Engel

hard sin Kone. „ D u  narrede mig, saa at jeg maatte 
folge med D ig  hertil og nu gjor jeg Gjengjceld, 
hvilket ikke er mere end fortjent. Vcer saa artig, 
H r. Fassing."

„Med storste Fornojelse," svarede Kandidaten, 
som begyndte at faa sin scedvanlige Sikkerhed tilbage; 
„men Stigbojlerne ere altfor lange, H r. Engelhard."

„ S a a  hold dem i Manken, Hsjstcerede," svarede 
Han i en munter Tone. „ P a s  paa Kone, thi nu 
agerer jeg Bremse," og dermed gav Han hendes Heft 
et Smcek af sin Ridepift.

Dyret sloj afsted, efterfulgt af hendes Fcetter, saa 
godt Han formaaede.

P a a  Trappen modtog F ru  Engelhard og hendes 
Fcetter hendes M an d , med hvem de fulgtes ind i 
Dagligstuen.

„M aa jeg forestille D ig  Froken Em m as Forlovede, 
kjcere Robert," udbrod F ru  Engelhard og pegede paa 
den unge M and. ^

„N a a , maa jeg da gratulere D em ," svarede
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Hr. Engelhard idet Han vendte sig til Fcetteren. „Froken 
Jensen er en ligesaa dygtig, som elflelig P ige, som vist 
v il gjore Dem lykkelig, ej at tale om, at De i de gamle 
Prcestefolk faar et P a r herlige Svigerforceldre; men 
sig mig, hvorfor et Stcevnemode med min Kone for at 
sortcelle hende dette?"

„A a, nej," svarede Fruen smilende. „Dette var 
bare en lille Nyhed for T idsfo rd riv ; thi kan D u  narre 
mig, saa kan jeg ogsaa narre D ig , og jeg sagde ud- 
trykkelig paa Hjemvejen, at jeg ikke vilde höre et Ord 
om, hvad Han havde at sige mig, for D u  var tilstede. 
Hvad var det saa?" spurgte hun sin Fcetter.

„Som  De snart kan forstaa," begyndte Hr. Fassing 
med en Alvor, som ellers ikke var Ham egen, „v il jeg 
helft vcere fri for at sige det; men da jeg indser, at 
det vilde stille mig i et underligt L y s , hvis jeg bad" 
mig fritagen for at sige, hvad der havde bevceget mig 
til at udbede mig Modet idag, saa ftal jeg ogsaa 
rent ud forklare det!"

„ I  Fredags var der Vaccination i Skolen, hvor- 
ester Doktor Jversen gik hen i Proestegaarden og 
sagde til Pastor Jensen, at da Han Aftenen forud 
havde vceret i Seiflab med Prokurator Hansen, havde denne 
kaldt Ham ind i et andet Varelse og sagt Ham, at 
Han kort for Han gik derhen, havde opsat Betingelserne 
for en Skilsm isse imellem Proprietär Engelhard og 
Hans Kone, og at Han fulgte ud med Proprietären nceste 
Morgen for at saa Sagen bragt i Orden; men at 
dette gjorde Ham scerdeles ondt, og da Han nu vidste,
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at Lagen dar en god Ven af de to Mgtefolk, foreflog 
Han Ham at tage ud til dem, medens Han endnu var 
paa Gaarden som af en Handelse, saa flulde Hr. 
Jensen nok bringe Sagen paa Bane og saa burde de 
ikke komme inden K l.  1 1 , men Prasten havde havt 
overvejende Grunde, hvorfor Han ikke künde raade dem 
til at tage derhen, og dette Sidste Var virkelig T i l -  
faldet, idet min tilkommende Svigerfader mente, at 
Han ikke ukaldet burde blande fig i denne S a g ,  men 
loveve tillige, at Han, naar den T id  kom, siulde tale 
saaledes til M and og Kone, som baade Hans Venflab 
for Begge og Hans Kald som Herrens Tjener, maatte 
lade Ham finde Ord til. Jo vrig t blev hele Fam ilien 
i  hoj Grad bedrovet ved at höre om dette Brud . og 
In g e n  undtagen jeg," tilfojede Hr. Fassing, idet Han 
rodmede dybt, „künde satte, hvorledes denne S p lid  
künde vcere opstaaet imellem to LEgtefolk, der hidtil 
syntes at habe levet i det lykkeligste S a m liv . Jeg
künde ikke lade vcere at tcrnke paa denne Ulykke, hvis 
hele Aarsag jeg maatte tilflrive mig selv og ligesaa 
lidt künde jeg sove om Natten af Samvitti^hedsnag 
derover. Forst tcenkte jeg paa at tage hertil, bevidne 
min Kusines Uflyldigheo og bede Dem, H r. Engelhard, 
om Tilgivelse for min Letsindighed; thi Andet Var 
det visselig ikke; men da jeg saa igjen mindedes, hvor
ledes vi skiltes fra Hinanden, opgav jeg ojeblikkelig 
denne Tanke, idet jeg frygtede for, at mit Besag endog 
künde fremkalde et ubehageligt O p trin , som künde
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vcekke en for min Kusine endnu mere ubehagelig O p - 
mcerksomhed. Jeg  vendte derfor alle mine Tanker der- 
hen, hvorledes jeg künde bidrage til at mildne den 
tunge Skjcebne, som jeg alene havde vcrret Aarsag til, 
og da jeg vidste, at D u , kjcere Kusine, stod saa godt 
som ene i Verden, naar D u  forlod dette H u s, og at 
D u  navnlig i den forste T id  trcrngte til en moderlig 
Veninde, som künde give dit saarede Hjerte Trost, 
befluttede jeg at sporge D ig ,  om D u  havde Noget 
imod, at jeg bad Moder om at tage D ig  i sit H u s, idet 
jeg ikke tvivlede paa, at denne herlige Kvinde vilde 
blive en fand Moder for D ig . S e ,  her har D e hele 
Forklaringen," fluttede H r. Fassing, „men, jeg bor 
tilfoje, at det inderlig glceder mig, at det blev ved 
denne min Hensigt alene, ligesom ogsaa jeg kan forsikkre 
Dem om, at Meddelelsen om den forestaaende S k ils -  
misse gjorde et saa gribende Jndtryk paa mig, og 
fyldte min S jce l med saadan en Selvbebrejdelsc, at 
jeg lovede mig selv og min G u d , at In gen  Herester 
fkulde i Valdemar Fassing finde den samme letsindige 
unge F y r ,  som Han lige til den Tim e ikke künde sige 
sig fri for at have vcrret!"

Han udtalte disse Ord med en Barm e, der mere 
end alt Andet vidnede om Oprigtigheden af Hans O rd.

Ogsaa AEgteparret folte sig bevceget, og idet Hr. 
Engelhard tog Ham i Haanden, sagde Han til Ham 
med paafaldende Venlighed:

„Deres Anger og det deraf udsprungne Forscrt,
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at paffe min Kone en moderlig Veninde i Deres for- 
trceffelige Moder, gjor Dem W re, og alene derfor 
tilgiver jeg og min Kone Dem den tunge T id , Deres 
ungdommelige Letsindighed —  hvilken S a g  jeg nu berorer 
for sidste G ang —  bragte oder dette H u s, og vi ville 
tilgive Dem det saa meget mere, baade fordi De virke- 
lig  hjalp min Kone ud af en Fare, hvis Folger 
künde have vceret uberegnelige for hende, og fordi 
baade hun og jeg ogsaa kan have Dort at bebrejde os. 
T illa d  mig imidlertid," og her trykkede Han til Hr. 
Fassings og Hans Kones störe Overraflelse et K y s  paa 
Hans M und, „paa min Kones Vegne, at afgjore dort 
sidste Mellemvcerende —  jeg er og bliver nu altid en 
underlig Skrue —  og da nu A lt saaledes er afgjort 
til Punkt og Prikke, haaber jeg, at en venpabelig For- 
staaelse herefter v il  udvikle sig imellem os."

„ F a s , F a s , F a s ,"  raabte paa en Gang den 
lille Holger og styrtede hen til sin gamle Legekammerat, 
der loftede Ham op til sig og kyssede Ham hjertelig.

„Lad D u  nu det vcere godt, Holger," bemcerkede 
Hans Fader, „nu haaber jeg, at D u  og „ F a s"  kom- 
mer til at paa mangen Leg af igjen herefter, saafremt 
„ F a s"  faar T id  til det for at blive hos sin Em m a. 

Hej, Je n s ,"  raabte Han ud ad Dinduet, „v il D u  
holde her udenfor K l.  4 med den Dobbeltsoedede."

„Hvor pulle vi hen, kjcere M and?" spurgte Fruen 
forundret.

„ V i kjore alle Fire oder til Proestegaarden," lsd
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Svaret, „for at lykonfke til Forlovelsen og give vor 
brave og kjcere Prcest S y n  for Sagen, at vi ikke 
komme til at benytte Hans Tjeneste, i det Mindste ikke 
paa den Maade som Doktoren opfordrede Ham til og 
som det selv inderligt vilde smerte Ham at yde os. 
Dort nceste Besog bliver ud til Prokurator Hansen."



Slrandrsveren paa Äs-al.

aa Gaarden A sd a l i det nordlige Dendsyssel boede 
for 4 0 0 , Andre ville mene for 600 Aar stden en 
Riddersmand, der bar det mcerkelige Navn K a rl Polse, 
og om denne Herre ved Almuen endnu den D a g  idag 
grumme Meget at fortcelle.

Skjondt Herregaarden A sd a ls Jorder regnes for 
nogle af de bedste i Vendsyssel, havde Agerbruget i 
H r. K a rls  Dage, hvad enten vi saa lcegge dem fire 
eller sex Hundrede A ar tilbage i  Tiden, neppe meget 
at sige for Ham, og Han saa sig derfor henvist til Havet, 
hvorfra Gaarden kun var fjernet en lille  halv M il.

Men nu maa man ikke tro, at vor Ridder tog 
ud at fiste og paa den Maade sogte sig et Bierhverv 
—  dette overlod Han til Gaardens Fcestere, som derfor 
gav Ham deres lovlige Afgift —  nej, H r. K a rls  bedste 
Jndtcegt faldt netop paa den T id ,  naar Stormen 
pistede Havets Bolger og rullede disse med en rasende 
M agt ind oder Revlerne —  med et Ord „Han levede 
kristelig og ncerede sig af D ra g ". Dette var imidlertid 
ingen Skjcendsel for dem, der gave sig af dermed, selv
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Bistoppen i Borglum  havde saa stör en Jndtcegt af 
Strandingerne, at Kristian den Anden maatte minde 
Ham baade om det femte og det syvende B ud , da hin 
Prcelat besvcerede sig over Köngens strcenge Love til 
Fordel for stibbrudne Folk. Men saavel denne Herrens 
Tjener som saa mangen adelig og nadelig Vendelbo 
nojedes dog med de Ofre, som Havets vrede Guder 
kastede op paa Stranden, hvorimod Hr. K a rl langtfra 
var tilfreds dermed.

Naar en Paalandsstorm drev Bolgerne med en 
bedovende Lärm  imod Kysten, saa man i den morke 
Nat pludselig en stark Lysn in g  fra det ene af Gaardens 
svcere Hjornetaarne, det saakaldte Brandtaarn, og denne 
Lysn in g  kom fra en mcegtig J ld ,  som Ridderen tcendte 
paa Taarnets overste Tinde for at vildlede de ulykke-- 
lige Sofarende, der toge den for Skagens „V ippefyr", 
om dette dengang kan have varet til, hvilket de gode 
Historikere maa afgjore. Uden Grund odede i ethvert 
Tilfcelde Hr. K a rl neppe sin „ J ld in g "  og efter Sagnet 
Heller ikke uden Nytte. Naar Morgenen brod frem og 
Vagteren fra det andet Hjornetaarn saa Drag paa 
Stranden, gav Han det velkomne S ig n a l,  hvorpaa 
Ridderen ilede ned til Kysten i Spidsen for en vcebnet 
Skare, fulgt af en Ratte Dogne; ve da den stibbrudne 
Mand, som en medlidende Bolge havde kästet op paa 
Bredden, og ve den Kystbeboer, der forinden Ridderen 
kom, havde vovet at fufle Ham i Haandvarket. Knippel 
og Landse ovede her sin blodige Gjerning uden Hensyn 
til Kjon eller Alder, og de lemlastede L ig  jordedes
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uden videre S ta b s  i  Mitten, hvori der af og til endnu 
stndes hensmuldrede Mennefleben, rim eligvis sorgelige 
Minder om hine lovlose Tibers Rcedselsgjerninger ved 
de taufe Strande.

Men ikke altid gik Plyndringen for sig uden 
Modstand, iscer naar et helt Skibsmandflab Var kom
men velbeholdent i Land; thi da de stibbrudne Folk 
vidste, at det blot gjaldt om at scelge Livet saa dyrt 
som m ulig, Var Kysten ogsaa stundom Vidne til de 
inest fortvivlede Kampe, i hvilke de arme Sofolk natur- 
lig v is  stedse trak det korteste S tra a . I  en saadan blev 
Ridderens Hest en G ang saaret af en Holländers lange 
K n iv , og da Kämpen netop havde staaet toet ved en 
„hellig Kilde" i  K ju l,  som endnu paavises, red R id - 
deren derhen for at udvaste Saaret. T i l  Hans störe 
Glcede loegtes endog bette i samme Stund som Vandet 
berorte Hestens Bringe, men fra den T id  tabte Kilden 
sin helbredende Kraft, til fand Trost for de mange 
„kloge" Mcend og Kvinder, som derved kom i Velten 
omkring i Egnen, dels fordi Loegerne ere saa langt 
borte og dertil meget ofte vanstelige for Sm aafolk at 
faa fra B yen .

N aar nu „den blaa K o " , som Havet kaldes, 
havde givet godt i  Spanden, blev der stör Lystighed 
paa A sd a l; thi Hr. K a r l Var en gjcestfri M and, der 
In tet holdt for godt til sine Venner, som med god 
V illie  samledes hos Ham, for at nyde de fremmede 
Landes Frembringelser eller afkjobe Ham enkelte Gjen- 
stande, som de künde have B ru g  for og altid stk for
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godt Kjob, da de jo ikke havde kostet Ridderen selv 
Noget.

So m  Ridder K a rl saaledes sad en D a g  ved de 
fyldte Bcegere, omringet af et Antal beundrende Venner, 
hvem Han stedse forstod at underholde paa den behage- 
ligste Maade ved Fortcellinger om de moerkeligste S tra n - 
dingstilfcelde, hvori Han naturligvis selv altid spillede 
Hovedrollen, mindede Ridder K la u s til Odden Ham om 
det Oldensvin, som efter Hans Paastand var kommen 
med i H r. K a rls  Svineflok, og spurgte Ham, om Han 
nceste D a g  maatte sende B ud  efter det. Hr. K a rls  
Svinedreng havde imidlertid paastaaet, at S v in e t til- 
horte Gaarden, og som en Folge deraf noegtede Han 
uden Videre at udlevere det. Der taltes frem og til- 
bage derom lige til Maaltidets Ende, og da man havde 
spist, gik hele Selflabet ned i Gaarden for at tage 
Tvistens HEble i O jesyn; Alle vare Hede i Hovederne, 
og derfor blev nu Striden efterhaanden saa hceftig, at 
de mandhaftige Riddere allerede begyndte at lcegge 
Haanden paa Svcerdhoefterne.

D a  Sagen truede med at rage en saa betcenkelig 
Ende, foreflog Prcesten i  Horne, Broder M ads, at man 
flulde lade Vorherre selv affige Dommen, idet man 
delte Sv in et i to lige störe Dele, hoengte den ene S id e  
af Sv in e t op paa A sd al, den anden paa Odden; saa 
vilde man se, hvis Flefl künde holde sig lcrngst. Denne 
stulde da have' Ret, og til Ham burde den anden Part 
bode Sv in e ts Vcerdi, som ikke var storre end hvad et 
Pund Flest nutildags kan koste, paa Grund af Pengenes

11
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storre Betydning dengang. Dette Forflag faldt saa 
aldeles i Datidens S m a g , at det maatte vinde udelt 
B ifa ld . S v in e t blev ojeblikkeligt parieret og hver fik 
sin D e l at hange op. Det viste sig nu snart, at 
Ridder K a rl havde Retten paa sin S id e ; thi medens 
Fleflet paa Oddens G a v l gik Kjodets almindelige G ang, 
syntes det, som H r. K a rls  passede paa, endog at blive 
friflere med hver D a g , og ban vandt saaledes sin S a g  
med stör Honor.

Denne forunderlige Gudsdom flaffede Ridderen en 
stör Anseelse og gjorde Ham selv saa fornojet, at Han 
vilde have et Minde derom i sit adelige Vaaben, men 
da Ridderne G r is , G a lt og Orne allerede havde baade 
hele og halve S v in  i deres Vaaben, vilde Han alene 
til Forstjel fra dem og tillige fordi Han iscrr holdt af 
den S la g s  Sp ise, have en Polse i sit, uden at jeg 
dog kan sige, om det Var en Medisterpolse, en fort 
Polse eller kort sagt, hvilken som helst af de mange S la g s  
gode Polser, som flylde et velmcestet S v in  sin forste 
Oprindelse, Noget lcerde Folk helst maa afgjore.

Men fra den Stu n d  sik Ridderen N avn af K arl 
Polse og kun under dette N avn er Han gaaet over i 
Sagnhistorien.

F ra  den T id  nod Hr. K a rl Polse, som vi af 
pyldig Respekt nu herefter ville kalde Ham, en Anseelse, 
som Han ikke for havde kjendt til, men denne Hans 
Herlighed har neppe varet lange, et nyt B e v is  paa, 
at al Verdens Wre er forgcengelig, iscer naar den blot 
stammer fra et Fedesvin.
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Ester en mork, stormfuld Nat, i hvilken Taarn - 
fyret havde flammet med uscedvanlig G la n d s, drog 
Hr. K a rl Polse, paa Vcegterens S ig n a l, som scedvan- 
lig  med en Skare Folk ned til Kysten. Havstokken 
dar overalt bedcekket med Vragstumper, og intet „levende 
O je" lod sig til S y n e  paa Kysten —  af fremmede at 
vcere —  undtagen en M and, der i gejstlig D ragt, sad 
ved Siden af et temmelig stört, fint udarbejdet S k rin , 
som Han rim eligvis havde baaret med sig op i Klitten 
og syntes at bevogte med stör Omhu. Ridderen talte 
nogle Ord til Ham, men ved en bencegtende Bevcegelse 
tilkjendegav Prcrsten eller Munken, at Han ikke forstod 
Noget deraf. V i  flylde rigtignok at indromme, at 
H r. K a rl helft havde set, at den flibbrudne Mand ikke 
havde vceret nogen Gejstlig, men da dette nu engang 
var saa, Var Han Heller ikke den M and, der lod sig 
genere deraf. P a a  et Vink af Ham greb en af Folkene 
efter Skrinet, og da dettes Ejermand sogte at holde 
fast paa det, strakte en anden af Hans Folk, paa et 
nyt Vink af deres Herre, den Ulykkelige med et vcel- 
digt Kotleflag liv lo s  til Jorden.

Saasnart Ridderen ud paa Aftenen Var kommen 
hjem og havde sorget for Legemets Fornodenheder, var 
det naturligvis Hans forste Arbejde, at faa Skrinet 
undersogt, i hvilken Anledning „Hovsmeden" blev kaldet 
ind i Voerelset med sine Dirke.

S n a rt sprang Laaget op og Ridderens glcede- 
straalende B lik  modte en temmelig massiv Lcenke, for-

i r
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synet baade med Haand- og Fodjern, hvilken Han natur- 
lig v is  ved forste Ojekast ansaa for G uld .

Det varede imidlertid ikke lcenge, for en gruelig 
T v iv l,  om Lcenken virkelig Var af bette adle Metal, 
begyndte at rore sig i Hans Hjerte.

„Det maa vcere G u ld ,"  brummede Han med 
rynkede B ry n , idet Han undersogte den Led for Led, 
„for Djcevelen, hvem finder paa at lcegge en lumpen 
Kobberlcenke i et saa fint S k r in !  F i l  mig ganfle lidt 
i den, Sm ed !"

M en den var Kobber og blev Kobber, og nu 
blev Ridderen saa rasende, at Han kastede den med en 
Valdig Ed  igjennem Vinduet ned i Slotsgraven.

Neppe var bette stet, for man saa Ridderen blegne, 
idet Han forgjaves sogte at loste den Arm , som havde 
gjort Kästet, i Vejret.

„ Je g  maa have forvredet Skulderen cller Albue- 
ledet," brummede Han forknyt. „N e j, ondt gjor det 
intetsteds, Heilige Jom fru, Armen er bleven lam —  
se engang Folk, jeg kan ikke loste Haanden hojere end 
t il mit Bryst. Prov selv, Jesper! A v , av, nej lad 
vare, det gjor ondt i Haandledet. Hellige Christopher, 
min fromme Helgen; horte I  denne Lä rm , B orn? 
Hvad er det for Kogleri, alle Helgene hjalpe mig arme 
M and."

Men In ge n  af de Omkringstaaende horte Noget; 
de saa kun, at deres Herre var greben af en saa uhyre 
Radsel, at den truede med at gjore Ham afstndig.

„M en kan I  da ikke höre, hvor det rasler?" flreg
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Ridderen idet Han rystede Haand og Fod med en V an - 
vittigs hele Raseri.

„Hör dog, Mennefler, hör hvor S a ta n  har bun- 
det mig. Lyver jeg eller er jeg bleven gal?"

D a  Tjenerne saa, at deres Herres Raseri kun 
vilde stige ved en fortsat Bencegtelse, indrommede de 
Alle som E n , at de tydeligt horte Lcenkens R asle n , og 
dette beroligede Ham ojensynligt.

Det stod nu klart for Ham og erkjendtes efter- 
haanden af Alle, at Lcenken, som Han havde lastet i 
Graden, havde paa en usynlig Maade lagt sig om 
Hans Haand og Fod, og raslede ved hvert Skridt, 
Han gjorde, om end ingen Anden end Ridderen selv 
künde höre det.

K a rl Polse Var Fortvivlelse ncer.
Han og Alle begrebe endelig saa meget, at det 

maatte have darret en Guds M and, som Han havde 
ombragt, og at Lcenken ogsaa havde en eller anden 
hellig Betydning. Der maatte strax B ud efter Hans 
Skriftefader, den vcrrdige H r. M ads i Horne, men 
forinden Han kom, provede man et andel Raad.

Fra  den T id  Flcepefiden paa A sd a l havde sejret, 
havde denne faaet en saadan Anseelse, at der Var intet 
sygt Kreatur eller Menneste i flere M ile s Omkreds, 
uden at man jo flulde have et Stykke as samme Flefl 
for at hjcelpe paa Skaden, og Fleflesidens gode Navn 
og Rygte snarere vandt end tabte derved, at In ge n  
künde se, at den blev mindre, magtet Ridefogden alle
rede havde folgt saa mange Swkker af den, at Han
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künde have provianteret Mandstabet paa et storre Skib  
dermed. Ogsaa her stulde bette Middel gjore godt; 
men Lcenken Var stärkere end Flestet, og H r. M ads 
traf K a r l Polse som et Billede paa den sorteste For- 
tvivlelse.

Med b illig  Forundring og den inderligste D e l
tagelse horte Hr. M ads Ridderens Beretning om det 
Passerede og glemte ikke at sige Ridderen, at det Hele 
kom af, at Han havde flaaet den stibbrudne Prcest ihjel.

A t slaa en Strandingsm and ihjel, erkjendte Hr. 
M ads for en sorgelig Nodvendighed, som Han meget 
oste sogte, for fit Vedkommende, at gjore saa ufladelig 
for alle Partei som m ulig, idet Han altid gav den 
Doende Absolution, naar et heldigt Tilfoelde forte Ham 
ned paa Stranden medens Roveriet fandt S te d , men 
at slaa en Prcest for Panden som en simpel M atros 
—  det Var den storste af alle tcenkelige og utcenkelige 
Synder.

Ridderen forsikkrede i fand Anger og Ruelse, at 
Han ogsaa gjerne havde ladet Ham leve, dersom Han 
blot havde vidst, at Skrinet ikke indeholdt Andet —  
end en lumpen Kobberlcenke, noget Hr. M ads v illig  
indrommede Sandheden af, men nu var det for sildig 
at beklage sig derover, og man maatte bare se at saa 
Ridderen flilt ved samme Lcenkes Gjenfcrrd, som Hr. 
Polse kaldte det.

Men hertil vidste Prcesten selv intet Raad i O je- 
blikket, siden ej engang Fleflestden havde hjulpet, og 
Han foreflog derfor Ridderen, at Han stulde forelcrgge
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Bifloppen i Borglum  S a g e n , l i l  hvem Han desaarsag 
tilbod sig at rejse, eftersom H s. Hojcervcerdighed netop 
Var en M and, der Var inde i alle Strandingssager og 
deres Llodige Konsekventser.

„ J a ,  havde jeg blot ikke ombragt Munken," sukkede 
Nidder Polse i den storste Kvide, „saa künde det vcere 
godt nok; men nu satter Han mig ovenikjobet i B a n  
og saa bliver det Sidste varre end det Forste. Nej, 
Prcest, D u  maa og flal selv finde paa Raad, D u  kan 
nok, om D u  for A lvor v il.  F ik  D u  ikke Olietyven, 
den gruelige Peter, manet ned ude paa Hirtshals? 
Jeg  giver D ig  mit bedste Spand Stude, om D u  frier 
mig fra denne Djcevels Lanke. —  Alle fromme Hel- 
gener tilgive mig mine O rd."

S a a  lovede da H r. M ads at se at hjalpe den 
arme Polse, men vare sig nu, at Han ikke vidste noget 
godt Raad i en Hast, eller at Han tankte, at det Hele 
maafle ordnede sig af sig selv, eller at Han endelig 
i Stilhed undte sin gode Den den Klemme, hvori Han 
var, fordi Han havde slaaet Hans Kollega for Panden, 
saa forlob der trods Ridderens daglige Paamindelser 
en Hel Maaned, inden H r. M ads atter lod höre fra 
sig, og i den T id  havde en ny Ulykke ramt den arme 
Nidder; thi som Jlden  en Nat atter blussede lystigt i 
Taarnet, stod dette paa en G ang i B rand, og det var 
kun med yderste Nod, at selve Gaarden blev freist fra 
Odelaggelse.

„Jeg  flal ikke alene vare lanket paa Haand og 
Fod," sukkede Nidder K a rl, „men nu flal jeg ogsaa
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miste enhver Udsigt til at faa mine lovlige Jndtcegter, 
ligesom andre Godtfolk —  det mcerker jeg grangivelig," 
og Polses Fortvivlelse blev om m ulig endnu storre.

Endelig kom da H r. M ads og sagde Ham, at 
det var aabenbaret Ham, at Lcrnken havde vceret brugt 
til at binde S t .  P a u lu s  med, og at den allerforst 
maatte findes, hvilket let künde ste, da der hver Nat 
brcendte L y s  paa det Sted i  Graven, hvor den laa 
nedkastet. Dette Forlangende fandt Polse meget na- 
turligt.

Proesten forbod Ham dernoest öftere at brcende 
J ld  paa Taarnet for at vildlede Skibbrudne, men 
blot nojes med det, som „ved G uds Naade" i Storm  
og Tykn ing kom paa Land. Det künde Han nyde 
med Rette, selv om Han stundom faa sig nodsaget til 
at tage det med blodig Haand fra de strandede Sofolk. 
D a  H r. K a rl allerede var bleven fortrolig med denne 
Tanke paa Grund af den stedfundne Jldebrand, gav 
Han ogsaa med et S u k  fit Minde dertil, men da H r. 
M ads endelig foreflog, at den myrdede M unks Ben 
stulde optages og hojtidelig nedscettes i et Kapel, som 
H r. Polse i den Anledning flulde bygge og udstyre 
paa sin Bekostning, syntes dette Vilkaar Ham temmelig 
drojt og Han spurgte derfor i a l Spagfcerdighed, om 
det ikke künde voere nok med Begravelsen alene, naar 
Han med det Sam me gav et P a r  L y s  til Horne 
Kirke.

E n  K lirren af den usynlige Lcrnke bragte Ham 
imidlertid snart paa andre Tanker, og da det var



169

Proesten ligegyldigt, hvor Kapellet blev bygget, saa 
besternte Hr. K a rl Polse sig til, at gjore sig sin Bod 
saa nyttig som m ulig og loegge det tat ved Gaarden, 
for at det ogsaa künde tjene til B ru g  for Gaardens 
Ejere, som i deres Salighedssag ellers maatte rejse til 
Horne Kirke.

Dette gav Anledning til A sd al Kirke, der endnu 
for 300 A ar tilbage blot kaldtes Kapellet, efter at 
den lange i Forvejen havde faaet sin egen Menighed, 
af hvilke dog Gaardens Beboere udgjorde den storste D e l.

V i  ville haabe til Wre for H r. M ads og til 
Trost for Ridder Polse, at de foreslaaede M idler have 
havt deres foronflede V irkn ing, men vi skylde dog 
Sandheden at sige, at endnu forflrakkes mangen en- 
som vandrende Klittebeboer enten paa Stranden eller i 
Heden ved en raslende Lyd af Kobberlanker, som om 
en tanket Mand ilsomt sorsulgte Ham; ja  der v il og
saa vare dem, som mene at have set K a rl Polse selv 
med en blodig Kn iv  i den hojre Haand, medens Han 
rasler med en Lanke, der knytter den venstre til den 
tilsvarende Fod. Maafle kan D u  endog selv faa 
Gjenfardet at höre og se, om D u , kjare Laser, v il 
besoge disse ensomme Egne; i ethvert T ilfa ld e  kan D u  
besoge Kirken, den vanhelligede Kilde, Prastehojen, 
hvor Munken blev myrdet, og med Glade v il den 
gjastfri E jer vise D ig  K a rl Polses Flesk, som, om 
end i indflrumpet Skikkelse, endnu har sin P la d s  over 
Jndgangsdoren til det nuvarende A sd al.



Fam ilien Flindt.

Rejseselskabet.
^ ig e s a a  behageligt det er paa en Rejse med Jern- 
banen at trceffe paa Medrejsende, som forstaa, ved en 
let og behagelig Sam tale at forkorte Rejsetidens Kjed 
sommelighed, ligesaa uheldigt, ja hartad fortvivlet er 
det derimod, naar man kommer til at rejse sammen 
med en af disse Snakkemaskiner, der mene, at et O je- 
bliks Taushed er en forspildt T id  af deres L iv  og 
derfor udbrede sig snart oder H int, snart oder Dette og 
tilsidst begynde at fortcelle deres hele L iv s  Historie, lige 
fra deres forste Barndom stid, give Beretning om deres 
Wgtefcelle, fortcelle Exempler paa det V id , hvormed 
Naturen har begavet alle deres kjcere B o rn , og saa til 
Gjengjceld ville have noje Besked om deres Medrejsendes 
Livsforhold og A lt. hvad dermed staar i Forbindelse.

Det nytter ikke, at D u  indflrceuker D ig  til at 
svare J a  —  S a a  —  N aa —  eller noget Lignende, 
thi slige Udbrud er det Sam me for den Fortcellende, 
som naar man siger Hyp til sin Hest. Heller ikke kan 
det altid hjcelpe, at D u  ombytter Koupeen med en
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anden, thi D u  kan der trceffe sammen med en Person 
af samme eller en endnu vcerre S la g s ,  f. E x . en 
Politikus sx  xrok6 880 ; nej, D u  maa bcere D ig  ad 
som den Herre, der tilligemed en ung Dame traadte 
ind i en anden Klasses Koupe, da Toget standsede i 
Aarhus.

De traf nemlig sammen med en celdre Herre, som 
var kommen sydfra 09 for at tage Revanche for den 
Ensomhed, Han den sidste Tim e havde voeret fordomt 
til, strax kastede sig over den indtrcedende Herre, udta- 
lende sin Glcede over at skulle fortscette Rejsen i et saa 
behageligt Selskab.

Den nys Ankomne, der ikke syntes at staa i 
mindste Forbindelse med den unge Dame, som umiddel- 
bart efter Ham var traadt ind i Koupeen og havde 
taget P la d s fkraas overfor begge Mcendene, som sadde 
hver i sit Hjorne, tog Tingen, som den burde tages.

Han begyndte med at svare i körte Enstavelsesord 
og endte med forst at nikke og derefter at falde tilbage 
som i en dyb S o v n .

„Jeg  tror saa Gud Han sover," hvifkede den 
gamle Herre til den unge P ige, som nu maatte holde 
for. „Jeg  kan ikke begribe, at Nogen kan sove i en 
saa smuk Dam es Ncervcerelse; men maaste er det 
Frokenens H r. Kader eller Fruens Hr. Gem al?"

»Ingen as Delene/' svarede den unge Pige 
leende.

„ J a , De maa dog vcrre i Fam ilie  med Ham eller
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Han maa i det Mindste vcere en Bekjendt af Dem, 
siden D e folges ad?"

„Jngenlunde, min Herre, jeg har aldrig set den 
M and for," faldt den unge P ige  Ham i Talen, idet 
hun kastede et flygtigt B lik  til den S id e , hvor den 
formentlig sovende Herre magelig hvilede i Hjornet. 
„Konduktoren viste mig ind i denne Koupe umiddel- 
bart efter Ham, det er det Hele."

„ J a ,  sa a ! T o r jeg udbede mig Frokenens cerede 
N avn, thi gift tror jeg ikke D e er."

„Hvoraf antager De det?"
„Jeg  beder mange Gange om Forladelse, men 

jeg synes rent ud sagt, at D e er baade for smuk og 
for ung dertil."

„Tak for Komplimenten; men for Resten beviser 
dette da In te t, thi der gives dog virkelig mangfoldige 
baade unge og smukke Koner."

„ J a  saa, det skulde glcede mig paa Deres M ands 
Vegne, om D e er gift. Maaske jeg maa udbede mig 
Hans cerede N avn. Kan  vcere, at jeg saa kjender Ham, 
thi jeg har et meget stört Bekjendtflab. For ser De, 
her i denne B o g  optegner jeg alle de Personers Navne, 
jeg paa alle mine Udflugter kommer i Beroring med, 
samt deres Stand og S t illin g , for saa vidt jeg ogsaa 
faar dette at vide, og naar jeg saa i Aviserne ser 
Noget om dem, f. E x . at de ere blevne gifte, have 
kjobt eller folgt, ere komne til Skade paa en eller 
anden Maade, eller salig hensovede, saa er det ligesom 
jeg ser Dem lyslevende for mig. Det v il derfor glcede
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mig meget, saa ofte jeg ser Deres N avn, at tcrnke
paa den behagelige Maade, hvorpaa De har vidst
at underholde mig gamle M and under dort körte
Mode."

„D en  kan jeg umulig tjene Dem ," afbrod den
unge P ige  Ham, idet hun pjcelmst tilfojede: „thi det 
vilde jo vcere det Sam me som at berede Dem en 
Hjertesorg, naar De saa laste i Avisen, at jeg 
Var dod."

„Hvad tcenker De paa, min Froken, thi jeg an- 
tager nu hele Tiden, at D e er ugift ; jeg er jo mange 
A ar celdre end D e?"

„V irkelig?" spurgte Frokenen ligesom sorbauset; 
„det stulde man saamcend ikke se paa Dem ."

„ J a ,  da er det dog i Sandhed saaledes," ved- 
blev den gode M and synlig smigret, „og jeg har end- 
ogsaa Born  ganste vist celdre end De og, Herregud, 
siden De lader til at interessere Dem saa meget for 
mig og min Fam ilie, kan jeg gjerne sortcelle Dem, 
at det netop er for en Datters S ky ld , jeg gjor denne 
Rejse."

„C r hun syg?" spurgte den unge Pige del- 
tagende.

„Ak nej! G id  det var saa vel, havde jeg ncer 
sagt. Nej, Ulykken er, at hun ikke kan leve längere 
sammen med sin M and."

„ F y  dog!" udbrod den unge Pige ufriv illig.
„ F y , ja fy, det er let sagt; men hvad mener De
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egentlig med det?" spurgte den aldrende Herre noget 
stobt.

„Undstyld, jeg Hustede ikke paa, det var Deres 
Datter, hvorom Talen  Var."

„A a, det maa ikke genere Dem . S ig  mig kun 
Deres M ening rent ud; hvorfor sagde De F y ? "

„ A a , jeg mener det er stygt, naar en Hustru ikke 
kan leve sammen med sin M and," svarede den unge 
Pige nolende.

„ J a ,  men naar nu Manden er en M sel, en 
Drillep ind, en H ustyran," indvendte den gamle M and 
noget hceftigt, „hvad siger De saa?"

„Ester min M ening maa hun alligevel boere sit 
Kors og söge, ved foroget Omhed, at boje sin M ands 
S in d  til det Bedre."

„Men naar Han nu er aldeles umedgjorlig og 
urim elig?"

„ S a a  lad hende forst se til, om ikke ogsaa hun 
har Noget at bebrejde sig, thi der er dog vist F e jl 
paa begge S id e r, for det kommer saa vidt imellem 
LEgtefolk. Men tillad mig at afbryde denne Sam tale ," 
vedblev den unge P ige, „som visselig maa gjore Dem 
ondt."

N u  holdt Toget ved en Mellemstation og en yngre 
Herre traadte in d , medens Manden i Hjornet stadig 
forholdt sig rolig. Den unge P ige  blev soerdeles til- 
freds med, at Selstabet blev foroget, thi hun antog, at 
nu kom Türen til den Nyankomne at blive examineret 
af den Gam le, hvori hun imidlertid bedrog sig. Den
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ufortrodne Sporger henvendte sig strax til sin Sidemand 
med et:

„Goddag, Goddag, min Herre, v il De vcere saa 
god at domme imellem denne unge Dame og mig i en 
LEgteflabssag? Men maa jeg forst udbede mig Deres 
cerede Navn, for mit Navn er S c h o u w , og jeg er 
virkelig Kammerraad til Tjeneste."

„Altsaa ere vi Navnefcettere, Hojstoerede; men jeg 
flylder Sandheden at maatte tilstaa, at jeg er virkelig 
ikke Kammerraad eller saadant Noget."

„Hvad for Noget," udbrod Hr. Schouw, idet Han 
med den stvrste Jver tog sin Tegnebog op af Lommen 
for at notere, „er De ogsaa en Skov, haa, haa, haa; 
men jeg tor vcedde en Middagsmad i Hotel „Randers," 
at De ikke staver Deres Navn saaledes som jeg, thi 
jeg staver det saaledes: S — c— h— o— u— dobbelt v, 
Schouw. Hvordan lyder saa Deres?"

„Jeg  holder mig til det danfle v i Siedet for det 
tyfle og kaster u'et dort."

„ J a , det tankte jeg nok; men v il De derncest for 
godt Bekjendtstabs Sky ld  sige mig, hvad De er?"

„For Ojeblikket," svarede den Fremmede „kan De 
notere mig som en Rejsende, men til Gjengjceld maa 
jeg have at vide, hvad der er kommen imellem Dem 
og Deres unge Frue, thi jeg antager paa Forhaand, 
at den berorte LEgteflabssag er mellem Dem, ellers 
er det temmeligt vanfkeligt at faa de fornodne
O plysninger, som ere nodvendige for en retfoerdig 
Dommer."



176

„H aa, haa, haa, nej, desvcerre f?r mig ere vi 
ikke M and og Kone og kjende saa lidet til Hinanden, 
at jeg endnu ikke har faaet Frokenens Navn at vide. 
Disputen kom alene deraf, at Frokenen giver udelukkende 
Konen Skylden, naar der kommer Spetakler i Wgte- 
flabet."

„D e n  kan jeg ikke ubetinget vcere enig med 
Frokenen," indvendte den yngre Herre, idet et S m il 
gled oder Hans joviale Ansigt, „thi hvad flal den 
stakkels Kone gjore, naar Manden kranker hende eller 
ikke lader hende i Fred i Huset, om det saa kun er med 
S n a k  om ingen T in g , fra den tidlige Morgen til 
Asten fllde?"

„Hörer De, Froken? Aldeles mine O rd," udbrsd 
den Gamle triumferende.

„ Je g  kan um ulig tro, at en M and kan kranke 
sin Kone, naar Han en G ang har elsket hende og hun 
omgaas Ham med Kjarlighed og Forstandighed, og hvad 
Hans Snakkesalighed og andre Smaaskavanker angaa, 
maa hun virkelig bare over med Ham," indvendte 
Frokenen blidt, men ojensynlig lidt kjed af den hele 
Sam tale.

„Gud velsigne Dem , Froken, for Deres milde Dom, 
der gjor Dem som Kvinde saa megen M re; Var jeg 
ikke gift, friede jeg til Dem med det Sam m e; jeg tog 
vist ikke fejl."

„M en maasie tog saa Frokenen fejl," indvendte 
Kammerraaden, thi Virkeligheden er aldrig som det 
Billede, man udmaler sig, navnlig betraffende Wgte-
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stabet. Gud ved, hvor god Wgtemand De vilde 
blive?"

„ I  det Mindste har min Kone endnu ikke klaget 
over m ig," bemoerkede den unge M and smilende.

„M aa jeg bede de Herrer sige mig, om det nceste 
Ophold ikke er ved Langaa?" spurgte den unge P ige, 
medens Toget holdt, hvilken L id  hun benyttede til at 
fremtage en M e  Pakke.

„ Jo , meget rigtig, og derefter i Randers. Hvilken 
dejlig Rugm ark!" vedblev den sidst indtraadte Herre 
idet Han pegede ud ad Vinduet.

Den unge Pige havde imidlertid aabnet Pakken 
og taget tre Roser ud af en Mfle, hvilke hun derefter 
satte saaledes i sin Hat, at der var en rod Rose mel- 
lem to hvide.

De to Herrer opdagede snart den stete Forandring, 
som syntes at interessere dem i hoj Grad, ja  den 
gamle Herre greb endog til sin Tegnebog.

De hviflede nogen T id  sammen og endelig spurgte 
den yngre Herre:

„ V il  De ikke nok vcere saa venlig, bedste Froken, 
at afgjore et Voeddemaal, som vi To  have indgaaet. 
E n  af os mener, at det er Kjcerlighedens stumme 
Sp rog, som disse tre Roser fortcelle og som kun en 
eneste Lykkelig kan tolke. naar De moder Ham paa 
Stationen, medens den Anden bencegter bette."

„Tor jeg sporge, hvorom Vceddemaalet er?" af- 
brod den unge Dame.

12
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„D el gjcelder om, hvem der fkal give fri M iddags- 
mad i Hotel „R an d ers"."

„Med Tilladelse," vedblev Frokenen, „har Mod- 
standeren ikke angivet nogen Grund, hvorfor Han tror, 
at jeg har sat Roserne i Hatten, thi en Grund maa 
der jo dog antages at vcere."

„ I  den Forudscetning, at De ikke v il tage Ham 
det ilde op, skal jeg gjerne sige Dem Hans M ening, 
som er den, at D e med Rette antog, at Roserne tage 
sig bedre ud paa Deres Hat og derfor vare bedre an- 
bragte der, end ved at ligge i Wsten til ingen Verdens 
Nytte."

„Det er mig naturligvis ligegyldigt, hvem af de 
Herrer der vinder eller taber dette Voeddemaal," svarede 
den unge P ige  smilende, „men dersom den Tabende 
v il love paa LEresord at lcegge en Dobbeltdaler i 
Blokken den forste G a n g , Han gaar i Kirke, forudsat 
Han nogensinde gjor det, saa stal jeg strax sige Gründen 
til, at jeg satte Roserne i Hatten."

„Jndgaaet, indgaaet paa Wresord, ikke sandt Hr. 
Schouw?"

„ Jo , H r. Schov, indgaaet paa M resord," svarede 
Kammerraaden og stog sin Haand i den Andens.

„Sagen  er simpelt hen den," fortalte den unge 
P ige  leende, „at jeg besoger en Veninde, der selv er 
forhindret i  at modtage mig paa Stationen i Langaa, 
og da hun frygter for, at Karlen , som ikke kjender 
mig, lige saa lidt som jeg Ham, og Han dertil ikke har 
opfundet Krudtet, som man siger, ikke vilde henvende
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sig til mig, hvor godt jeg end blev bestrevet sor Ham, 
enedes vi om, at jeg stulde soette bisse tre Roser i min 
Hat, som De ser, thi saa maa Han bog fikkerlig faa 
O je paa m ig."

„Jeg künde virkelig have Lyst til at bebe Dem 
laane mig Roserne for at scette dem paa min Hat og 
saa have den Fornoielse, at se Karlens Forbauselse, 
naar Han opdagede Roserne paa en Herres Hat og ikke 
paa en Dam es," bemcerkede den unge M and.

„ J a ,  men hvem har vundet?" spurgte Kammer- 
raaden; „det har naturligvis jeg."

„P a a  ingen M aade," Protesterede den yngre Hr. 
Schov. „Kammerraaden sagde jo, at Frokenen havde 
sat Roserne i Hatten for Pyntens Sky ld ."

„ J a , men De sagde, at det Var af bare Kjcer- 
lighed."

„Tillader De mig at domme?" bemcerkede den 
unge Dame, ret som Toget holdt ved Langaa.

„Med storste Fornojelse," udbrode begge Herrerne.
„ S a a  dommer jeg, at De har tabt begge To  

og Me maa glemme Fattigblokken, naar De en Gang 
kommer i Herrens H u s."

Dermed rejste hun sig op, nikkede venligt, idet 
hun bod sine Medrejsende Farvel, streb forbi den taufe 
Passager, som nu ogsaa begyndte at rore sig, og 
hoppede ned paa Perronen, hvor en Bondekarl strax 
kom hende imode med mange Skrabud.

„Der har vi altsaa Venindens Kudst," sagde den 
yngre Herre inde fra Kupeen.

12*
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„O g jeg, som ikke engang fik hendes N avn at 
vide," sukkede den Gamle.

„Det stal jeg dog se at faa fat paa," bemcrrkede 
den Unge; „bliv De blot her saalcenge, H r. Kammer- 
raad," hvorpaa Han, umiddelbart efter den taufe Herre, 
forlod Koupeen.

Den taufe Medrejsende.

Hvorvidt det lykkedes de wende Herrer Schov at 
faa deres kvindelige Rejsefcelles N avn at vide, har jeg 
ikke senere erfaret, og det er ogsaa uden Bewdning 
for vor Fortcelling; men kort efter at Rejseselstabet 
havde taget Afped med Hinanden i Waggonen, faa vi 
den unge Dame rulle hen ad Vejen til Venindens 
Hjem, hvor hun og hendes Mand ved den hjerteligste 
Modtagelse strax overtydede deres Gjcest om, at Ven- 
inden fra Barndomsdagene, der Var nogle Aar celdre 
end hende, Var det samme kjcerlige, varmtfolende Vcesen 
som den G ang og hendes M and Elstvcerdlgheden selv.

J d a  B a g g e r  havde mistet begge sine Foroeldre 
i  sin tidligste Barndom , og hvad de havde efterladt 
hende, Var for Storstedelen gaaet med til Opholdet i 
en fjern Slcegtnings H us, men da hendes Opdragelse 
endelig var fuldendt og hun Var i Stan d  til at tjene 
for fit Brod, var der endnu Saameget tilbage af den 
lille  Form ue, at hun tilstrcekkelig künde forsyne sin 
tarvelige Garderobe. D a  vi gjorde hendes Bekjendtftab, 
havde hun just forladt et H u s, hvor hun i flere Aar
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havde opholdt sig som Loererinde; men ved forstjellige 
uheldige Foretagender Var Fam iliens okonomiste Om - 
stcendigheder blevne saaledes, at den maatte indstrcenke 
sig paa enhver Maade, hvilket Var Gründen til, at hun 
i Ojeblikket Var uden Bestjceftigelse, og det var derfor 
med den storste Paastjonnelse, at hun modtog sin Ven- 
indes og hendes M ands venlige Tilbud om at opholde 
sig hos dem, indtil en ekler anden P la d s  tilbod sig 
for hende.

Nogle Dage fsr Jd a  Baggers Ankomst til sin 
Venindes Hjem havde hendes M and vceret saa uheldig, 
ved et Fa ld  med sin Hest, foruden et Benbrud ogsaa 
at paadrage sig saadanne Kontusioner, at Han i lcengere 
T id  maatte holde sig i Stilhed, og da Han forovrigt 
ikke var syg, saa faldt Tiden Ham oste lang, da Hans 
Hustru, paa Grund af den störe Husholdning, var for- 
hindret i at vcere saameget om Ham, som hun onstede. 
Det var derfor den unge Kone dobbelt kjcert, at hendes 
M and, der ikke tidligere havde kjendt Froken Bagger 
uden af Ncüm, folte sig saa tiltalt af hendes milde, 
venlige Vasen, at Han selv onflede at have hende til 
Sygeplejerste, naar Hans Hustru besorgede Husets Gjer- 
ning, som hendes Veninde ikke turde paatage sig, fordi 
hun ikke havde havt Lejlighed til at uddanne sig i 
denne Retning.

A t vcere H r. B o n d e s e n s  Sygeplejerste var nu 
ikke saa synderlig vanfleligt, thi Jd a s  Bestjceftigelse 
Lestod mest i at forelcrse Ham Aviserne og Beretninger 
af Landmandsblade om Malkekoernes Befindende, Torve-
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mosers og Grcesmarkers Behandling osv., eller R u g- 
marken maatte opsoges for at finde Ax til Patienten, 
da det just var i den T id  den blomstrede. Hun maatte 
ogsaa bringe den gamle A b ra h a m , der, som S e lv -  
hersker, regjerede ovre i Mollen, Paalceg om, at G ry- 
nene til Provstinden maatte vcere af prima S o rt, thi 
i  Husholdningssager Var den gode Dame ikke at spoge 
med, og Abraham, der gjerne betjente sig af bibelste 
O rd, naar det blot var Ham muligt, lod sin Husbond 
Hilfe, at Grynene stulde blive lige saa fljonne som 
Orkenens M anna.

H r. Bondesen og Hans Hustru vare et LEgtepar, 
der med den Lyst og Jv e r, som vi fornemmelig fole i 
de yngre A ar, arbcjdede sig frem til en v is  Velstand, 
idet de altid med en hjertelig Udmyghed talkede det 
naadige Forsyn for den Velsignelse, som blev en Frugt 
af deres trofaste Sammenhold og Arbejdsomhed. Det 
var derfor ogsaa saare naturligt, at de ogsaa gjaldt 
for Omegnens Velgjorere og Sm aafolks Hjcelpere, og 
kneb det for en Familiefader, kom Han aldrig tom- 
hcendet fra Hans M olle, selv om Udsigterne til Beta- 
lin g  for det leverede Korn syntes aldrig saa tvivl- 
somme.

N aturligvis lcerte ogsaa H r. Bondesen Mennestenes 
Utaknemlighed at kjende; men naar Han saa bekla- 
gede sig derover for sin Kone, sagde hun kjcerligt til 
Ham: „Lad dette minde os om, at v i vistnok oste 
ere den kjcrre Gud utaknemlige for alle Hans störe 
Velgjerninger imod os, og desuagtet bliver Han ved at
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stjcenke os dem." Dette hjalp altid paa hendes M and, 
og naar saa Skyldneren kom og gav gode Ord og 
endnu bedre Lofter, ja  —  saa fik Han alter Noget i 
sin Pose.

D e havde begge vceret faltige B orn , men de 
havde ogsaa begge T o  havt den Lykke, at deres lro- 
faste og kristelige Forceldre stedse havde sogt at lebe 
Bornenes Hjerter saaledes, at de, trods den unge 
Alder, hvori de vare nodsagede til at maatte ud mel- 
lem Fremmede, altid havde deres Barnetro som Stotte- 
stav, naar Fristelserne traadte dem imode.

Det var den, kun sor saadanne Sjcele forstaaelige 
Duft, —  om jeg maa bruge dette Udtryk —  der om- 
gav disse elfkelige Vcesener, hvilket lod Jd a  Bagger 
smage den reneste Glcede, naar hendes Veninde, efter at 
alt Dagvcerk Var endt, siddende ved sin M ands Leje, 
enten forelceste et Stykke af den heilige Skrift eller af 
en anden gudelig B o g, eller ved at dvcele ved deres 
Forhaabninger, og hun sluttede sig da stedse til dem i 
Lov og P r is  til Ham, der vaagede over dem Alle.

Der var saaledes hengaaet en fjorten Dages T id , 
i hvilken H r. Bondesens Befindende daglig blev bedre, 
saa at Hans Sygeplejerfkes Ncervcerelse hos Ham kun 
var nodvendig af og til, og vi se derfor en smuk 
Sommermorgen den unge P ige, ifort en tarvelig, men 
yderst tcrkkelig Morgendragt, siddende ude i Haben, 
ivrigt befljceftiget med et Haandarbejde. Ved at se op 
fra dette et Ojeblik blev Jd a  Bagger opmarrksom paa 
sin Veninde, som ilede hen til hende, hvorfor hun
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hurtig rejste sig og gik F ru  Bondesen imode, som, da 
hun saa Jd a , smilende udbrod:

„ D u  maa virkelig strax tilfredsstille min N ns- 
gjerrighed, kjcere J d a ,  og fortalle mig, hvor naar D u  
har gjort Proprietär F lin d ts personlige Bekjendtskab, 
thi saa vidt jeg vidste, kjendte D u  tun Ham og Hans 
ulykkelige huslige Forhold af de Sam taler, hvori jeg 
gjorde D ig  bekjendt med Ham og Egnens Fam ilier."

«Jeg kjender i Sandhed ikke det Mindste til Hr. 
F lin dt, uden for saa vidt hvad D u  selv har fortalt mig 
om Ham."

„ J a ,  da kom dog virkelig Hr. F lin dt ridende her- 
til for lidt siden og bad om Han maatte komme til at 
tale med Froken Bagger under fire O jne. Under fire 
O jn e  siger jeg D ig . Men hör, der falder mig Noget 
ind. Har D u  ikke, kort for D u  kom hertil, sogt en 
Husbestyrerindeplads?"

„Nej, af den simple Grund, at jeg ikke tor paa- 
tage mig en saadan."

„N u, det er vel ikke vcerd vi lade vor Hr. Nabo 
vente langer. V i l  D u  blive her i Havestuen?" —  til 
hvilket Varelse begge Damerne havde begivet sig —  
„saa flal jeg bede Ham trade herind, thi Han har op- 
holdt sig inde hos min M and siden Han kom, og D u  
og Han kunne da i dybeste Hemmelighed forhandle om 
det, Han har at meddele D ig ."

„Jeg  har kun den B o n  til D ig ,  kjare V i lh e l -  
m in e , at D u  ledsager Hr. F lin dt herind, thi da der 
sikkerlig maa finde en Fejltagelse Sred og denne strax
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bliver opklaret, naar Han ser mig —  thi jeg bilder 
mig ind, at Han anser mig for en helt Anden — , 
saa var det behageligt, om D u  var ncervcerende."

Hr. F lindt maa imidlertid gjentagende have yttret 
sit Onfle om at tale med Froken Bagger, thi umid- 
delbart efterat F ru  Bondesen havde forladt hende i 
Havestuen, horte hun Fodtrin i det tilstodende Vcerelse 
og en Herre traadte nu ind, i hvem hun, til sin storste 
Overrastelse, gjenkjendte den taufe Medrejsende, om hun 
end den G ang flygtigt havde set Ham. Han künde ikke 
undertrykke et S m il  ved at se den unge P iges For- 
bauselse; Han anede den G ang ikke, at det forrcederfle 
B löd, som farvede hendes Kinder, blev sat i Bevcrgelse 
af en dybere Grund end Hans Ncervcerelse. Efterat de 
scedvanlige Hilsener vare udvexlede, bad Hr. F lin dt 
hende paa det niest Forekommende undflylde sin O p- 
forsel i Waggonen.

„Denne H r. Schouw var dog et forfcerdeligt 
Menneste; Han vilde bestemt have gjort mig fortvivlet 
med sin uendelige S n a k ."

„Som  De dog alligevel ikke künde lukke Deres 
Oren for," bemcerkede Jd a  med et S m il .

„Fuldkommen rigtigt, Froken Bagger; men saa 
blev jeg dog fri for at svare, hvilket var en stör For- 
del, og jeg maa tilstaa, at jeg var saa ondflabsfuld 
at more mig over, hvorledes De forgjceves sogte at af- 
bryde Ham. Men Not derom! T illa d  mig at sige Dem 
Gründen til, at jeg ulejliger Dem med min Ncervcerelse 
i denne Stund. Je g  forudscetter, at De kjender mine
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huslige Forhold, for saa vidt Fremmede kunne kjende 
dem; i modsat Tilfcelde v il F ru  Bondesen, der er en 
meget forstandig Kone, vcere den, der bedst kan scette 
Dem ind i disse. S a a  meget er imidlertid fornodent 
at sige Dem , at det ulykkelige Forhold mellem mig og 
F ru  M n d t nodvendiggjor, at den indre Bestyrelse af 
mit H us maa overdrages en Dam e, der navnlig kan 
indtage Vcertindens P la d s , enten naar jeg ser en 
Gjcest hos mig eller ved de daglige Maaltider, ligesom 
ogsaa sorge for, at A lt  er komfortabelt i  enhver Hen- 
seende. I  mange A ar havde jeg en crldre, agtvcerdig 
P ig e , som med Jndsigt og Erfaring  forestod denne 
G jern ing; men siden har jeg vceret hojst uheldig og 
idelig vceret nodsaget til at stifte Husbestyrerinde. D a  
v i modtes i Koupeen, kom jeg fra en saadan Dame, 
med hvem jeg, ifolge Aftale, Var truffen sammen i 
A arhuus; men da hun horte mine Betingelser, onflede 
hun ikke Pladsen, hvilket for saa vidt Var mig kjcrrt, som 
jeg ikke yndede hendes Optrceden. Je g  v il nu sige 
Dem rent ud, Froken Bagger, at jeg fik lige det mod- 
satte Jndtryk af Dem i den rigtignok kun körte T id , 
jeg havde Lejlighed til at lcere Dem at kjende; men 
jeg stoler paa, at det forste Jndtryk sjcelden plejer at 
fluffe mig, og derfor v il oprigtigt talt In tet vcere mig 
kjcerere, end om D e v il paatage Dem at udfylde denne 
P la d s  i mit Hus enten strax eller i den ncermeste 
Fremtid."

Den unge Pige blev saa forbauset ved dette For-
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slag, at hun i forste Ojeblik ikke künde finde Ord til 
sit S v a r .

„Jeg kan se, mit Forslag overraster Dem eller og- 
saa frygter De for Betingelserne, som jeg nodes til 
at stille," bemoerkede Hr. F lin d t a lvorlig; „jeg forlanger 
intet S v a r  i denne Stu n d . Dersom De kan have 
Lyst til at modtage mit T ilb u d , men desuagtet er 
cengstelig for strax at satte en Beflutning, saa raadfor 
Dem forst med Deres Veninde og hendes M and, men 
bestem selv en D a g , paa hvilken jeg kan faa Deres 
endelige Mening at vide. Vilkaarene blive vi let enige 
om. Men maafle tillader Deres Forhold Dem aldeles 
ikke at gaa ind paa mit Forslag, og i saa Tilfcelde 
onster jeg helft Underretning derom lige saa godt nu 
som senere."

„Jeg  er ganfle vist for Ojeblikket uden Erhverv," 
bemoerkede Jd a  efter nogen Betoenkning, „og künde 
for saa vidt godt overtage den P la d s , De tilbyder mig, 
tilmed da jeg ikke tror min Veninde har min Noer- 
vcerelse her nodig; men jeg v il ikke stjule for Dem, 
at jeg anser det for at blive en over al Maade vanste- 
lig  S t illin g  for mig i Deres H u s. Aldeles afset 
herfra, frygter jeg ogsaa meget for, om jeg i det Hele 
taget er Pladsen voxen, thi jeg maa gjore Dem op- 
mcerksom paa, at jeg udelukkende har uddannet mig til 
Lcererinde og kjender Lidet eller Intet til at bestyre et 
H u s."

„De maa have misforstaaet mig, De flal intet 
Hus bestyre, bedste Froken," faldt Hr. F lin d t hende
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ivrig  i Ta le n . „ Jeg  bar baade Husjomfru og Mejerste, 
saa at Deres Opgave udelukkende v il vcere den at 
have Opsyn med, at A lt  er i Orden i Vcerelserne, 
samt gjore Honnor ved de forstjellige Maaltider. Der 
v il altsaa blive megen T id  til Deres egen Raadighed 
—  undstyld, Froken Bagger, men De ser saa vist paa 
mig?"

„T a g  det ikke ilde op, H r. F lin d t,"  stammede 
Jd a  og blev blodrod; —  „men jeg kjender —  det 
v il sige, jeg har for nogle A ar siden truffet sammen 
med en Herre, som jeg synes havde meget tilfoelles med 
Dem , og dette faldt mig just in d ; jeg beder Dem 
derfor undflylde, om jeg — "

„T o r jeg sporge, hvem det Var," afbrod Han 
hende studsende, idet en meget sigende Rynke viste sig 
paa bans smukke Pande, der ikke undgik Jd a s  O p- 
moerksomhed og som forvirrede hende endnu mere.

„ O  Gud, det er flere A ar siden Han forlod sit 
Fodeland og Hans Venner have Intet Hort fra bam 
senere," svarede Jd a  undvigende; men da hun imid- 
lertid havde fattet sig, vedblev hun:

„Hvad Deres Forslag angaar, saa takker jeg Dem 
ret meget derfor; men som De selv foreflog mig, v il 
jeg imidlertid bede min Deninde og hendes Mand 
raade mig. Mene de, at jeg er istand til at udfylde 
den P la d s , som De har voeret saa god at tilbyde mig, 
og at jeg ikke udscetter mig for at stuffe Deres T illid  
til mig, saa modtager jeg den gjerne."

„Denne Udtalelse er mig i ethvert Tilfcrlde fuld-
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kommen syldestgjorende," svarede H r. F lin d t galant, 
idet Han rejste sig fra Sofaen. „ Je g  v il  nu blot bede 
Dem sige mig, naar De antager, at De kan habe taget 
Deres Bestemmelse, da jeg saa v il komme hertil igjen; 
men bestemmer De Dem til at tage ind i mit H u s, 
saa onfler jeg helft, at De ved samme Lejlighed v il 
sige mig, hvad De forlanger i Honorar, medmindre 
De v il overlade mig at bestemme det; jeg haaber ikke 
De stal blive utilfreds."

„ Jcg  kan lige saa godt imorgen som overmorgen 
give et bestemt S v a r ,"  sagde Jd a  smilende, „og der- 
som det altsaa er Hr. F lin dt belejligt at tage hertil 
imorgen —  men det er sandt, jeg kan jo ogsaa strive 
til Dem sor ikke at ulejlige Dem ."

„Nej, nej, lad det hellere blive ved den forste 
Bestemmelse, thi dersom De saa, hvad jeg v il scette 
P r is  paa, gaar ind paa mit Forflag, v il jeg ikke have 
saa Lidct at tale med Dem om forinden De kommer 
i mit H u s, saa v il De langt bedre finde Dem tilrette 
i samme. Bestemmer De Dem imidlertid til det Mod- 
satte —  naa, saa gjor jeg alligevel en behagelig T u r. 
Altsaa imorgen ved denne T id  ses vi igjen."

Dermed bukkede H r. F lin d t sor den unge Pige, 
der i stum Forbauselse havde Blikket haftet paa den 
D or, hvorigjennem Han forsvandt.

„Hvad er dog dette", sagde hun til sig selv, „kun 
Alderen gjor Forflje l, ellers er G a n g , Holdning, 
Stemme og tildels Ansigtets Lineamenter aldeles som 
Hans."
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Hermed sank hun ned paa den lille S t o l ,  som 
hun havde siddet paa under Sam talen med F lin dt, og 
stottende sin Arm  paa Bordet, hensank hun i dyb 
Eftertanke, hvoraf endelig hendes Venindes Stemme 
vakte hende.

„M en hvad er der dog i Vejen, kjcere Jd a , D u  
ser jo helt bedrohet ud?" sagde F ru  Bondesen, der 
ubemcerket Var traadt ind i Havestuen; „vcer blot ved 
godt Mod. F lin d t har fortalt os A lt, baade Modet 
i  Jernbanevognen og Hans Anmodning til D ig  om at 
overtage Bestyrelsen af Hans H u s ; hvad siger D u  der- 
til, min Pige? Det bliver en vanflelig S t i llin g ."

„ Je g  v il i den Henseende udelukkende folge D it  
og D in  M ands Raad. D u  ved, kj«re Vilhelmine, at 
jeg maa tjene mit Brod vlandt Fremmede og for Tiden 
er uden Erhverv, thi D in  og D in  M ands Godhed v il 
jeg ikke misbruge, og derfor künde jeg nok have Lyst 
til Pladsen, om D u  ellers tror, jeg kan udfylde den. 
Hvem ved, maafke kan jeg ogsaa virke lidt forsonende, 
jeg syntes H r. F lin d ts  Ansigt robede saa meget Godt 
tiltrods for den A lvor, der var udbredt derover."

„ J a  vist, den kan D u  have R et; Hans Kone har 
ogsaa sine gode S id e r, men nu ere deres S in d  saa 
bittre mod Hinanden, at det ikke nytter at toenke paa 
Fred og Forsoning mellem dem. D u  v il kun berede 
D ig  selv Ubehageligheder og D in  S t illin g  kan blive 
vanflelig nok alligevel. Men kom nu ind med til 
In va lid en , Han er ikke ueffen at raadfore sig med, kan
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D u  tro; om D u  tager Pladsen, v il D u  jo altid have 
en Stotte og en T ilflu gt hos os."

Hermed flog hun sin Arm  om Venindens L iv  og 
de gik saaledes ind til H r. Bondesen.

Forelsbige Forhandlinger.

M an kan nok forstaa, at den hele D a g  gik hen 
med Raadflagninger imellem de tre Venner. Der blev 
kalt meget sor og imod, at Jd a  stulde tage den til- 
budte P la d s ; men da Bondesen og Hans Kone vare 
enige i, at F lindt i Gründen var en nobel M and og 
at den af Ham selv omtalte Husbestyrerinde altid havde 
sagt, at Han var en god M and, naar man blot for- 
stod at omgaas Ham, ligesom hun ogsaa havde for- 
staaet at faa Forholdet til Fruen saaledes ordnet, at 
det blev mindre tvungent sor dem Begge, uden dog at 
overfkride det Loste, hun havde givet sin P rin cip a l, saa 
bleve de enige om, at Jd a  burde forsoge, om ikke og
saa hun künde finde sig tilrette i de samme Forhold. 
I  Overensstemmelse med denne Beflutning udtalte den 
unge Pige sig ogsaa den nceste D a g , da F lin dt, ifolge 
deres Aftale, paany gjcrstede Fam ilien i M ollen.

„Det glceder mig, at De gaar ind paa mit For- 
flag, Froken Bagger. Naar De har lcert mig at 
kjende nojere, tror jeg De flal finde, at jeg ikke er 
saa vanflelig at komme ud af det med, som jeg nok 
ved, Omverdenen mener. For at der imidlertid ingen
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Misforstaaelse flal opstaa, finder jeg det rigtigst for os 
Begge, at jeg gjor Dem bekjendt med, hvad jeg onfler 
med Hensyn til Dercs Optroeden lige oder for Fru  
F lin d t; flulde De derefter mene, at De ikke kan tage 
til mig —  nu vel, saa afbryde vi al videre Forhand- 
lin g , hvilket iovrigt flulde gjore mig meget ondt."

„ V i l  De vcere saa god at sige mig Deres Be- 
tingelser, min Herre," svarede Jd a  noget koldt. „Kan 
jeg gaa ind paa dem, flal jeg visselig ogsaa over
holde dem, men i modsat Fa ld  flal jeg sige Dem min 
M ening ganfle oprigtig."

„Det, som jeg isoer lcegger Vcrgt paa, er Deres 
Forhold overfor F ru  F lin dt, og det er i saa Henseende 
mit besternte O nfle ," og disse sidste Ord bleve udtalte 
paa en saadan Maade, at Jd a  maatte opfatte dem 
som en B efa lin g, „at De i  intet som helft Tilfcelde 
betragter hende som Husets Frue, men som en Frem- 
med, D e naturligvis flylder den Agtelse, som Enhver, 
der kommer i mit H u s, kan gjore Fordring paa, og 
ligesaa besternt maa jeg udtale mit Onfle om, at De 
undgaar al Sam tale med hende, hvad enten De er ene 
sammen eller jeg og Andre ere ncervcrrende."

Det bragtc ncesten Jd a  til at gyse ved Tanken 
om et saadant Forhold, thi hun havde ikke troet, at 
det var saa forfcerdeligt. Ester et Ojebliks Bercenk- 
ning spurgte hun:

„T illa d  mig det Sp orgsm aal: Opholder Fruen 
sig beständig paa sit Voerelse og deltager f. E x . ikke i 
Maaltiderne?"
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„Middagsmaaltidet, ved hvilket ieg fljarer for, og 
Aftensmaaltidet serveres i den falles Spisestue, hvor- 
imod Fruen nyder de ovrige Maaltider i sine egne 
Varelser," svarede F lin dt lidt afsejende, som man siger.

„Undflyld mig, Hr. F lindt, men jeg kan ikke 
modtage den tilbudte P la d s  paa de Betingeiser."

„Tor jeg sporge, hvorfor?" spurgte Han hastig.
„N aturligvis er Forholdet imellem H r. og F ru  

F lindt mig uvedkommende —  tilgiv, at jeg berorer 
det; men naar man daglig flal leve sammen med 
Omgivelser, som man hojagter, saa kan jeg Heller ikke 
Andet end tillige tage Hensyn til mig selv, thi jeg v il 
uncrgtelig staa i et forunderligt L y s , ej alene lige 
over for F ru  F lin dt, men ogsaa tilstedevarende Frem- 
mede maatte forbauses, naar jeg undlod enten at ud- 
tale et hofligt „god Morgen" eller „Farvel" eller ved 
Bordet spurgte hende, om hun onfkede Mere af hin 
eller den Ret. Der kan saaledes indtrceffe mangfoldige 
smaa T ilfa ld e , som ere aldeles uundgaaelige, naar 
man daglig lever sammen, hvor det vilde vcere til den 
storste Skam  for mig, om jeg ikke enten henvendte mig 
til Fruen eller bofligt svarede bende, naar hun havde 
Noget at sige mig, uden at jeg derfor -ehover at fort
satte Sam talen, hvad der da Heller ikke Passer sig for 
mig som den Ungre. Det forekommer mig derfor, at 
en saa forstandig Mand som Hr. F lin dt ikke med Ret 
kan gjore en saadan Fordring. De sagde jo ogsaa 
selv, at jeg siulde vise Fruen den samme Agtelse, som 
enhver Fremmed kan gjore Fordring paa i Deres

13
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H u s, men det fler jo ikke, naar jeg optrceder imod 
hende paa den af Dem foreflrevne Maade."

„Med Hensyn til, hvad De yttrede, Froken B a g 
ger, at F ru  F lin d t mulig henvendte sig til Dem, saa 
antager jeg besternt, at det aldrig v il falde hende ind," 
svarede H r. F lin dt ikke uden en paafaldende Bitterhed. 
„ Je g  beklager meget, at De ncerer Betcenkeligheder ved 
at tage i mit Hus —  som en celdre M and kan jeg 
imidlertid sige D em , at jeg v il scette P r is  paa Deres 
Personlighed og Oprigtighed som ogsaa Deres Grund- 
scetninger tiltale mig, og derfor v il jeg ncermere over- 
veje det Hele; vi blive maaste dog enige, naar vi täte 
sammen igjen, og om saa er, onsker jeg at vide, hvor 
naar De kan overtage Deres Hverv i mit H u s."

„ I  saa Tilfcelde," svarede Jd a , „v il denne Uge 
vcere tilstrcekkelig til at ordne A lt til min Asrejse 
herfra."

„ N u v e l,"  svarede F lin d t idet Han rejste sig, „jeg 
stal i Ugens Lob overveje Sagen  og derefter flal De 
höre fra mig, ligesom jeg ogsaa Venter Deres S v a r , 
og dersom det indeholder Underretning om, at De over- 
tager Husbestyrerindepladsen hos m ig , saa v il jeg 
helft have, at De tillige underrettede mig om, hvad 
D a g  min Vogn skulde afhente Dem. Kun paa en 
M andag v il det vcere mig imod at det fler. De ser 
helt forundret paa m ig," vedblev Han med en v is  A l-  
vorlighed; „har De aldrig Hort, at Mandagen er en 
uheldig D a g ?  I  ethvert Tilfcelde har jeg havt mange 
Exempler derpaa."
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„Nej, nej, Hr. F lin dt, det faar De mig aldrig 
til at tro," svarede Jd a  med en Jnderlighed, som 
nceppe undgik at gjore Jndtryk vaa den haarde M and. 
„Den kjcere Gud har pabt den ene D a g  lige saa god 
og velsignet som den anden. Jeg  ved nok, at der ere 
Mange, som give den stakkels Mandag Sky ld  for A lt, 
hvad der indtrcefser af en ubehagelig Natur, men jeg 
tor forsikkre. at det har en langt dybere Rod."

Den unge Pige kom, sig selv ubevidst, i hastig 
Bevoegelse ved sine egne Ord, som F lindt dog ikke til- 
syneladende blev vred oder. Han syntes dog nok lige 
som et Ojeblik at betanke sig paa et S v a r , men som 
Han pludselig havde taget en Beflutning, rejste Han 
sig og tog Asfled med Fam ilien og Jd a .

Livet paa Herregaarden.

Den hele Uge sorlob, uden at man i Mollen 
horte Noget fra Hr. F lin dt. Sondag Formiddag gik 
Fru  Bondesen og Jd a  i Kirke, idet de forst lovede 
Bondesen at komme tilbage saa hurtig som mulig.

Ret som Tjenesten var begyndt kom en Dame 
under Middelhojde ind i Kirken og satte sig i den 
overste S to l, et P a r Stole fra det Sted, hvor Jd a  og 
hendes Veninde havde taget P la d s.

„Fru  Flin dt," hvistede F ru  Bondesen til den unge 
Pige, forend Fruen endnu havde indtaget sin P la d s, 
og det er tilgiveligt, om Jd a  havde betragtet hende saa

18*
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noje som Hofiighed og Agtelse for Stedet, hvor de be
fand! sig, künde tillade.

Saasnart F ru  F lin dt saa F ru  Bondesen, nikkede 
hun venligt til hende, hvilken Hilfen naturligvis blev 
besvaret paa en lige saa forekommende Maade af denne; 
men strax derpaa foestede F ru  F lin dt sine O jne paa 
den unge Pige  paa en saa forstende Maade, at hun 
folte sig i hojeste Grad generet og uvilkaarlig lod sit 
B lik  hvile paa et og samme Sted i  Salmebogen, thi 
hun folte sig ligesom gjennemisnet af F ru  F lin dts 
kolde og gjennemborende B lik , som hun havde Folelsen 
af, uafladelig hvilede paa hende. Fru  Bondesen og 
Jd a  vare ogsaa lige strax paa det Rene med. at Fru  
F lin d t meget godt kjendte sin M ands P la n , at over
drage Jd a  Pladsen som Husbestyrerinde.

F ru  F lin dt havde ganfle vist vceret smuk i sine 
yngre A ar —  hun Var en Kone mellem de Fyrre og 
Halvtreds — , men hendes Trcek vare nu temmelig 
flarpe, rim eligvis foraarsaget dels af hendes huslige 
Sorger og dels ogsaa af den Lidenstabelighed, som i 
tidligere Dage havde beherflet hende og endnu af og 
til dukkede frem; men naar hendes Humor var godt, 
virkede det saa formildende paa hendes Udre, at hun 
endnu künde kaldes smuk.

D a  F ru  Bondesen, som ovenfor berort, havde 
lovet sin M and at komme tilbage saa hurtig som mulig 
og hun derhos ilede med at befri sin Veninde for lä n 
gere end hojst nodvendigt at stdve lige over for Fru  
F lin dt, i det Mindste for denne G ang, saa forlod hun
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ledsaget af Jd a , Kirken lidt ester at Salmesangen atter 
var begvndt.

„N aa, hvad synes D u  saa om hende?" spurgte 
Fru  Bondesen paa Hjemvejen; „hun saa just ikke 
meget venflabeligt paa D ig , uden at jeg derfor v il sige, 
at der var noget Ondt at opdage i hendes uafladelige 
Stirren ."

„Men desuagtet haaber jeg dog not det flal gaa," 
sagde den unge Pige eftertcrnksomt, „om jeg kommer 
der i Huset, hvilket det rigtignok ikke lader til, eftersom 
Hr. F lindt endnu ikke har ladet höre fra sig."

„A a, det kan man aldrig vide," svarede F ru  
Bondesen alvorlig. „Forresten er jeg fuldstcendig over- 
bevist om, at D u  har vceret den ufrivillige Aarsag til 
hendes Besag i Kirken i D a g , hvor hun og hendes 
Hr. Gemal kun sjcelden sole Lyst til at komme. Jeg
er nemlig sikker paa, at hun ventede D u  kom her, thi
nu, hun engang ved Befled med sin M ands Planer, 
saa lader hun D ig  ikke af Syn e  et Ojeblik. Je g  er 
ogsaa v is  paa, at inden en Tim es Forlob ved Han, 
at D u  og hun have vceret sammen her i Kirken, men 
ikke have talt sammen ester Gudstjenesten, thi Han ud- 
spejder hende lige saa godt som hun Ham."

„Det er ligefrem uhvggeligt," sagde Jd a  med en 
let Gysen, „at tanke sig et saa sorgeligt, sor ikke at 
sige forargeligt Forhold imellem Mand og Hustru.
Have de aldrig havt B o rn ?" spurgte hun videre.

„Saavidt jeg ved en S o n ;  men om Han er
levende eller dod, flal jeg ikke kunne sige. i ethvert T i l -
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foelde er Han banlyst fra Huset og maa selvfolgelig 
Heller ikke omtales af Nogensomhelst paa Gaarden; det 
er gavnligt, at D u  i Forvejen ved det."

Den nceste Morgen stk Jd a  en B ille t fra Flindt, 
hvori denne tilflrev hende, at Han havde besternt sig 
til at overdrage hende Husbestyrerindepladsen i sit 
H us og at Han indrommede hende den Moderation, 
som hun havde onstet, med Hensyn til Forholdet over- 
for F ru  F lindt, samt at Han havde besternt selv at af- 
hente hende. T illig e  bad Han undfiylde, at Han ved 
deres sidste Sam tale helt havde glemt at omtale Penge- 
sporgsmaalet, hvorfor Han nu tillod sig at forestaa et 
Honorar af 1 5 0  R d lr . aarlig.

„Kan D u  se, Kirkebessget har virket," sagde Fru  
Bondesen smilende, efter at Jd a  havde loest Brevet hojt. 
„Jeg  er v is  paa, min P ig e , at havde D u  talt med 
Fruen igaar ved Kirken, saa havde H r. F lin dt nok 
givet sit Brev det modsatte Jndhold. D u  ser saa
alvorlig og eftertcenksom ud, kjcrre Jd a , vcer blot ved 
godt Mod, thi saa vanflelig D in  S t illin g  end bliver, 
saa tror jeg dog, at D u  nok overvinder Vanflelig- 
heverne."

T i l  den besternte T id  kom F lin d t meget rigtig 
kjorende for at hente Jd a ;  men da Bondesen indbod 
Ham til at tilbringe Aftenen hos dem, flog Han sig 
mod Scedvane til R o  for nogle Timer og var tilsyne- 
ladende endog i meget godt Humor. For at Froken 
Bagger imidlertid endnu samme Asten künde saa 
ordnet sig lidt i sit nye Hjem, brsd F lin dt temmelig
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tidlig op. Medens der blev spcrndt for, Var Jd a  paa 
sit Vcrrelse for endnu at ordne E t og Andet til A f- 
rejsen og imedens underholdt F lin dt sig med F ru  
Bondesen.

„De ved nok, F ru  Bondesen, at Damer ikke pleje 
at gjcrste mit Hus, men jeg beder Dem vcere forsikkret 
om, at det altid v il glcede mig at se Dem, naar De 
ikulde faa Lyst til at besoge Deres Veninde."

„M aa jeg ret meget takke Dem for Deres O p - 
incerksomhed," sagde F ru  Bondesen forbindtlig; „jeg 
v il glcede mig dertil, faa meget mere som jeg haaber, 
at den tagne Bestemmelse v il blive til gjensidig T i l -  
fredshed."

„Jeg  har samme Anfkuelse; i ethvert Tilfcelde har 
jeg ubetinget T illid  til Frokenens gode Forstand, 
lige som hun. saa vidt jeg stjonner, har en mild og blid 
Karakter."

„O g deri bedrager De Dem ikke, Hr. F lin d t,"  
bemoerkede Fruen, „men —  tag mig ikke mit Sp o rgs- 
maal ilde op —  hvad har indgivet Dem saa megen 
T illid  til den unge Pige, som D e, ester hvad hun har 
fortalt mig, kun har voeret sammen med paa Türen 
fra Aarhus til Langaa, og saa vidt jeg mindes," til- 
fojede F ru  Bondesen med et S m il ,  „Var det vist Dem, 
der sov omtrent hele Tiden."

„Eller lod som om jeg sov," forklarede Flindt. 
„Jeg horte naturligvis hele Sam talen mellem hende 
og en gammel snakkesalig Kammerraad, hvis Overhoeng 
jeg unddrog mig ved, at jeg lod som om jeg sov. Jeg
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syntes imidlertid saa godt om Frokenens Udtalelser, de 
vare saa forstandige og saa maadeholdende, at jeg fik 
Interesse for hende, og da jeg blev opmeerksom paa, 
at det var Deres Vogn, som hentede hende ved S t a 
tionen, opstod den Tanke strax hos mig, at det inaaste 
dog lod sig ordne paa en eller anden Maade, saaledes 
som det nu er stet. Efterhaanden som jeg bliver 
crldre, foler jeg mere og mere, at den daglige Omganß 
med en saa venlig og bannet Pige som Froken Bagger, 
vilde udove en velgjorende Jndflydelse paa mig, thi, 
som jeg ogsaa har sagt til hende, jeg tror ikke jeg er 
saa haard og umedgjorlig, som jeg vist bliver anset 
for af M angfoldige."

Froten Baggers Jndtrceden i S ä le n  afbrod denne 
Sam tale og strax derefter holdt Vognen for Doren.

Ester kun en halv Tim es Kjorsel ankom Flin dt 
og Jd a  til deres Bestemmelsessted, hvor Stuepigen 
hjalp dem af Vognen. Ved Jndtrcedelsen i den störe 
smukke Entre hjalp hun Herren med at affore sig det 
lette O verto j, medens Husjomfruen strax ledsagede 
Jd a  til det for hende besternte Vcerelse. Jom fru 
Klausen var en celdre Pige  med et godlidende Udre, 
som Jd a  antog hun vilde komme bedst ud af det med 
ved at benvende sig til hende paa en tillidsfuld 
Maade.

„Har De Lejlighed dertil, vilde jeg vcere Dem 
meget forbunden, om De vilde scette mig lidt ind i 
Husets Skikke. Je g  v il takke Dem for de Vink, som 
De i saa Henseende giver mig, og om De i det Hele
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taget v il lade Deres Dygtighed og Jndsigt komme 
mig lidt til Gode, navnlig i den forste T id ."

Denne Appel til Jomfruens Ufejlbarhed forfejlede 
ikke sin Virkning, og efter at hun med en Rigdom af 
Ord havde forklaret hende, hvad hun havde at tage 
sig for i Huset, stiltes de i den bedste Forstaaelse fra 
Hinanden.

N aturligvis var den unge Pige yderst spcendt paa 
det forste Mode med Frucn her i hendes eget Hjem, 
da Modet i Kirken just ikke havde gjort dette meget 
lovende ; men hverken Hr. eller F ru  F lindt saa hun 
forend ved Middagsbordet, som hun havde pyntet med 
nogle Blomster, ligesom hun ogsaa havde forsynet 
Vaserne i Dagligstuen og Havesalen med Buketter, 
hvilket Jomfruen senere sagde hende, ingensinde havde 
vceret Tilfceldet siden de havde den gamle Froken. som 
hele Gaarden holdt saa meget af. D a  det var det 
forste M iddagsm aaltid, hvorved Jd a  flulde fungere, 
paa en Maade som Voertinde, var det af stör Betyd- 
ning for hende, men saaledes som dette gik, saaledes 
gik ncesten uden nogen Forandring M aaltid efter 
M aaltid.

Forst traadte Flin dt ind i Spisestuen, ledsaget af 
en M and, der var kommen til Gaarden paa Stude- 
handelens Vegne, og hvis hele Konversation drejede sig 
om disse D y rs  F e jl og Fortreeffelighed, samt de uhyre 
Tab , Studehandelen forte med sig —  Dinding var 
der selvfolgelig aldrig Tale  om. Lige i Hcelene paa 
Studehandleren kom Forvalteren, en vistnok meget
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pikkelig F y r, der talte det provinzielle Sp ro g  drcevende 
i den Grad, at det end ikke blev komifl, men snarere 
afflrcekkede fra at henvende sig til Ham uden hojst 
nodvendigt. De tre Herrer satte sig omkring Bordet, 
og Jd a  saa nu Stuepigen gaa hen ved den P la d s, 
der altsaa plejede at vcere Fruens, og vente med 
Haanden paa Stoleryggen til Fruen kom, hvorefter 
Pigen trat denne frem til hende, da hun nu traadte ind 
for at tage D e l i Maaltidet. Dette var ogsaa al den 
Opmcerksomhed, der blev vist hende som Kone i Huset, 
thi In g e n , end ikke Studeprangeren, lod som om Han 
vidste noget af hendes Ncervoerelse at sige, nagtet Han 
strax ved Jndtrcedelsen havde Hilst meget hofligt paa 
Frsken Bagger.

Jdet F ru  F lin dt var traadt ind i Spisestuen, 
havde Jd a  naturligvis bojet Hovedet til en Hilfen, 
men denne lod som om hun stet ikke bemcerkede det og 
satte sig i Taushed, saa det var hende meget belejligt, 
at hun gjennem Stuepigen künde henvende sig til det 
tilstedevcerende Bordselflab, om E n  eller Anden onflede 
hint eller dette af Maden. F lin dt havde meget hofligt, 
strax ved Maaltidets Begyndelse, spurgt til Jd a s  B e 
findende, hvorledes hun syntes om Haven og givet 
hende en Kompliment for de smukke Blomster, men 
iovrigt fortes Sam talen udelukkende mellem Husherren 
og Studehandleren om det ovenfor berorte interessante 
AEmne.

D a  Maaltidet var tilende, bod F lindt „Velbe- 
komme", hvorpaa Alle rejste sig. Jd a  bragte atter
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Fruen sin Hilfen paa samme stumme Maade som ved 
hendes Jndtrcedelse i Spisestuen og denne G ang op- 
naaede hun dog, at Fruen saa paa hende, om end 
med et'isnende koldt B lik .

Kaffen blev strax serveret, hvorpaa hver isier for- 
fojede sig til sine Vcerelser, og saaledes stk Jd a  ogsaa 
Lejlighed t i l, om end kun for nogle Ojeblikke, at op- 
holde sig i fit eget Vcerelse.

„Jeg  holder det ikke ud i Lcengden," sagde hun 
til sig selv. „Dette kolde, glcedelose L iv  drceber en- 
hver varm Folelse i Hjertet og piner Sjcelen tildode. 
Nej, jeg holder det ikke ud i  Tidens Lcengde."

Der hengik nu flere Dage paa samme stille, for 
ikke at sige uhyggelige Maade. Jd a  troede, at Fruen 
ligefrem undgik hende, ellers maatte hun vcere truffen 
paa hende langt öftere i det störe, vidtloftige Hus, 
men i saa Fald  var det hende ikke imod. N aar de 
en enkelt Gang modtes, hilste Jd a  hende paa samme 
Maade, som naar de saas ved M iddags- eller Aftens- 
bordet, men Fruen -esvarede som scedvanlig denne H il
fen kun med et koldt B lik .

Den gamle Jom fru Klausen begyndte en Gang at 
berore Forholdet imellem LEgtefolkene, da hun en As
ten var gaaet ind til Jd a  paa hendes Vcerelse for at 
bede hende om en Vejledning med noget Haandarbejde, 
men den gamle P iges Tanker bleve strax henvendte 
paa noget Andet af J d a ,  der ikke onflede at tale med 
hende eller nogen Anden paa Gaarden derom.

Hvad Flindt angik, talte Han saa godt som aldrig
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til Froken Bagger uden ved Maaltiderne, thi naar 
Han ikke var paa Marken eller i Udhusene, tilbragte Han 
Tiden paa sit eget Dcerelse; men altid kom Han hende 
imode paa en venlig og behagelig Maade, fljonbt de i 
det Hele taget ikke vexlede mange Ord med Hinanden. 
Det var derfor saare naturligt, at Jd a  maatte synes 
meget bedre om Ham end om Fruen og ikke künde 
Andet end lcegge Hovedskylden paa hende for det 
uhyggelige Forhold, der fandt Sted mellem E g t e -  
folkene.

Ester omtrent en Uges Forlob sagde F lin dt en 
Morgen til J d a ,  med hvem Han fremdeles kun havde 
vexlet nogle faa O rd :

„Je g  tager ud om en Timestid og bliver borte 
hele D a g e n ; kan De have Lyst til, Froken Bagger, at 
tilbringe Dagen hos Deres Venner i Mollen, saa 
staar det til Dem ."

N aturligvis modtog den unge Pige  Tilbudet med 
den storste Glcede, og kort efter at F lin dt var taget 
dort, spadserede Jd a  ned til Mollen, hvor det brusende 
Band, som hun künde höre lcenge for hun nede i 
D alen saa Abrahams Residents, lod saa melodifl i 
hendes Oren som ingensinde for.

Det hjertelige „Velkommen", der lod hende imode 
ved hendes uventede Jndtrcedelse i Dagligstuen, de 
varme Haandtryk, de opmuntrende Ord, al den Lykke 
og Tilfredshed, der ligesom sprudlede frem af hver 
Krog i dette Fredens Hjem, blev hun ncesten ovcr- 
vceldet af.
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Om  Aftenen ledsagede Fru  Bondesen hende noget 
henad Vejen til hendes Hjem ; men da de fluide stilles, 
brast den unge Pige i Graad, og da hendes Deninde 
deltagende spurgte hende om Aarsagen dertil, svarede 
hun, efter at have fattel sig lidt:

„Jeg  holder det ikke ud deroppe paa Gaarden, 
kjcere Vilhelmine. Je g  tror det vilde ikke vcere noer 
saa pinligt, om Mand og Kone en Gang imellem vare 
uenige, naar de saa forovrigt künde omgaas Hinanden; 
men denne gjensidige Tilbageholdenhed, dette kolde, 
frastodende B lik ,  hvormed de betragte Hinanden, naar 
deres Ojne tilfceldigvis modes, det ligesom virker sra- 
stodende paa hele Huset, og dog," vedblev den unge 
Pige eftertcenksomt, „saa forunderligt D u  maafle v il 
finde det, tror jeg desuagtet, at de huse blidere 
Folelser imod Hinanden, end de vistnok ville tilstaa for 
sig selv."

„ Ja ; det forundrer mig rigtignok, at D u  et eneste 
Ojeblik künde faa den Tanke," svarede F ru  Bondesen 
paa sin scedvanlige livlige Maade. „Efter A lt  hvad 
vi ved om deres gjensidige, mangeaarige Forhold og 
efter A lt, hvad D u  selv har fortalt os idag, synes jeg 
dette maatte vcere det Sidste, D u  künde falde paa. 
Hvorfra har D u  dog faaet den Jde?"

„Simpelthen af den Grund, at jeg en D a g , lige
som vi rejste os fra Middagsbordet, opfangede et B lik  
af Fruen; det dvcelede kun et Sekund paa hendes 
Mand, men det lyste af Omhed i den körte Stu n d . 
Det havde.ikke undgaaet hende, at jeg havde lagt



206

Moerke dertil, hvilket fremkaldte en let Rodme paa 
hendes Kinder, som gjorde hende fuldstcendig smuk i 
det Ojeblik. D a  hun forlod Stuen, saa hun ikke en- 
gang paa mig med det scedvanlige kolde B lik .

„Undflyld, kjcere J d a , men jeg tror dit gode 
Hjerte lober af med D ig ,"  sagde F ru  Bondesen med 
en Hovedrysten.

„Jeg  indrommer gjerne, at jeg ikke har megen 
Menneflekundflab, men jeg tror ikke, jeg bedrager mig 
selv. Ogsaa F lin dt har paa en Maade givet mig 
Vished derom, thi en Aften, da Fruen som scedvanlig 
vilde forlade Spisestuen efter at Maaltidet var endt, 
fulgte Han hende med Ojnene, indtil hun gjennem 
Havesalen gik ind i sine egne Vcerelser. Hans smukke 
morkeblaa O jne havde i den körte Stund et vemods- 
fuldt Udtryk, men Han ligesom greb sig seid i at have 
begaaet noget Urigtigt, thi Han drejede sig rundt paa 
Hocken og Hans Ansigt saa lige saa morkt ud som 
ellers, da Han forlod Stuen. Dersom det var tcenke- 
ligt, at slige T in g  künde berores til Tyendet, saa er 
jeg overbevist om, at D u , kjcere Vikhekmine, vilde faa 
noget Lignende at höre af Stuepigen, der har tjent der 
i flere A ar, men hun er et af disse uflatterlige Vcesener, 
der aldrig giver til Bedste for N ysgjerrige, hvad hun 
Hörer og ser, og ncesten vilde betragte det som en For- 
brydelse at tale ufordelagtigt om sit Herflab."

„Intet var mig kjoerere, end om D u  havde Ret, 
lille Jd a ,"  sagde F ru  Bondesen med et tvivlende Udtryk 
i sin Stemme; „men var der virkelig gjensidig Kjcer-
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ligbed tilstede, saa künde bisse Mennefler bog nceppe 
havde gaaet og forbittret Hinanden Livet i omtrent en 
S n e s  A a r; det Var nok paa en eller anden Maade 
kommen til en Forklaring imellem dem."

„Det Samme har jeg ofte sagt mig seid, men 
alligevel tror jeg, at de i Gründen elske Hinanden, og 
maaske det er denne Tanke, der gjor mig klartseende."

„ I  ethvert Tilfcelde v il det da ikke vcere det 
Vcerste, man kan sige om de gode Wgtefolk," svarede 
Fru  Bondesen muntert; men nu maa jeg tilbage til 
Patienten igjen. Lev vel, sode Jd a , og god T a a l-  
modighed, saa kommer alt Andet nok af sig selv."

Med et kjcerligt „Farvel" skiltes de to Veninder 
nu fra Hinanden, og da Jd a  kom tilbage til Gaarden, 
havde Flin dt allerede vceret en Timestid hjemme.

Skjondt Tiden sneg sig hen for Jd a  paa samme 
stille og hartad uhyggelige Maade, begyndte hun dog 
lidt efter lidt at finde sig tilrette i Forholdene. Efter- 
haanden som hun blev fortrolig med al den M is -  
fornojelse og Selvplage, der omgav hende, forstvrrede 
det ikke mere hen-des Lyst til at udfylde sin T id  enten 
med Haandarbejde eller med at passe de Blomster, hvor- 
med Gärtneren forsynede Blomsterbordene, eller til A f- 
vexling söge Underholdning ved at lcese en eller anden 
god Bog, hvormed Bogflabet var rigelig forsynet; men 
den bedste Rekreation for Hjerte og S jce l var dog Be- 
sogene i Mollen, hvortil endog Hr. F lindt stundom 
opfordrede hende. Det var kun i den fcelles Lejlighed, 
hvor hun saaledes befljceftigede sig. F ru  F lin dts
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Vcerelser havde hun ingensinde betraadt; det Var kun 
Fruens egen Pige, der udelukkende nod denne Forret 
fremfor den ovrige Husstand; men desuagtet forsomte 
Jd a  ingen Lejlighed, hvor hun paa en eller anden 
Maade künde vise Husets Frue en Opmcerksomhed.

Der gives Mennefler, der fole sig ilde tilmode, 
naar en Kat er i Ncerheden af dem, uden at de ere i 
istand til at gjore sig Rede for, hvad der egentlig er 
Gründen dertil. Saaledes gik det Jd a  lige over for 
denne Pige, der havde, —  for saa vidt et Mennesle kan 
ligne et D y r  —  Noget tilfcelles med denne Slcegt. 
Hun kom og gik altid lhdlost, saa In ge n  künde vcere 
sikker paa, at hun ikke ftod ved Siden af dem, naar de 
mindst onflede hendes Ncervcerelse- eller tcenkte derpaa. 
Hendes sode, indsmigrende Ord og den Maade, hvor- 
paa hun ligesom gned sig op ad den, hun talte med, 
gjorde hende hojst ubehagelig for Jd a , hvortil ogsaa 
det bidrog, at Jom fru Klausen havde givet hende et 
V ink om, at Fruens aldrig fejlende Kundskab om, 
hvad F lin d t tog sig for, stammede fra denne vel ikke 
altid saa rene Kilde, og dog havde Jd a  mere Stotte i 
denne Pige end hun selv anede.

Det Var altsaa et ensformigt L iv , der blev fort 
paa den störe, smukke Gaard, som kun afbrodes ved de 
Besog, Forretningsmcrnd aflagde Husets Herre.

E t  eneste af disse Besog var imidlertid forfljelligt 
fra de ovrige; men det var just ikke ved sin Behage- 
lighed, at der blev lagt Mcerke til Gjcesten.

„ S e r  De, H r. F lin d t,"  med disse Ord lraadte
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en M and, hvis Optrceden mindede Jd a  om hendes 
gamle Bekjendt, Kammerraad Schouw, ledsaget af Husets 
Herre, en Middag ind i Spisestuen. „Folk sige, jeg 
har en Skrue los, men Fejlen er, at den sidder for 
fast. —  Ah, god D a g , min Froken! N aturligvis 
Deres Froken Datier —  Ligheden siger mig det strax. 
Formodentlig Husets Frue?" afbrod Han sig selv, idet 
Han, med alle Tegn paa Wrbodighed, bukkede for Fruen, 
der, uvant som hun Var med, at nogensomhelst O p- 
mcerksomhed blev vist hende i hendes eget H us, gjen- 
gjceldte Gjcestens Hilfen, idet et saa venligt S m il  op- 
klarede hendes Trcek, at Jd a  blev helt forbauset over 
den Unde, det for et Ojeblik udbredtes over hendes 
Person. „Hvor De er en lykkelig M and, H r. F lindt, 
der har saa smuk en Hustru og ikke mindre smuk 
D atier", fortsatte Gjoesten. „Hun ligner Dem begge 
i den Grad, at jeg ikke kan sige, hvem hun ligner 
mest, Dem eller Deres Frue."

„Det er ogsaa hojst vansteligt at afgjore," 
svarede F lindt tort, „da jeg aldeles ikke er i Fam ilie 
med Froken Bagger."

„Det var da hojst mcerkvcerdigt," udbrod den snak- 
somme Gjcest. „ S ig  mig en G ang, Hr. Forvalter, giver 
De mig ikke Ret i, at Froken Bagger ligner Hr. 
F lindt og Hans Frue?"

„Ncei," drcevede den Adspurgte.
„ S a a  har De intet B lik  for Skjonheden, Hr. —  

tor jeg sporge, hvad De hedder?"
„ J h s ,"  svarede Forvalteren langsomt.

14
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„ Jh s , J h s ;  et kort og godt, men forbandet koldt 
N avn ,"  bemarkede den meget talende Herre, „men er 
nogen Kvinde i Stan d  til at smelte. . . "

„Hvad synes De om mine to Plage, som Karlen 
trcekker med nede ved Laden?" afbrod F lin dt sin Gjcest 
og Var saa heldig et Ojeblik at lede Hans Tanker i et 
Sp o r, hvor Han ikke kom til at berore delikate LEmner; 
men snart kom A lt tilbage i den gamle Gange.

„ S ig  mig en G ang, Hr. F lin dt, har De stet ingen 
B o r n ?"

„N ej,"  svarede F lin dt i en Tone, der ncesten lod 
barst, medens en Taare viste sig i Fruens O jne.

„Undstyld, dersom jeg har berort en smertelig 
S tra n g ,"  sagde den godmodige M and, da Han bemar- 
kede Bevagelsen hos begge Wgtefolkene; „men tag De 
Dem ikke det n ar," vedblev Han i en trostende Tone, 
„thi B orn  kunne gjore E n  mange Bryderier, som De 
altsaa er bleven fritagen for."

N u kom Oxestegen paa Bordet, og saa blev det 
forst rent galt.

„Hvilken magelos S te g ,"  udbrod Gjasten med en 
v is  Begejstring, „her kommer jeg sandelig tilkort; thi 
jeg roser mig ellers af at kunne afgjore, hvad det D y r, 
som Stegen er tagen af, er fedet med; men den ud- 
markede Behandling gjor det umuligt for mig —  rodt, 
og dog saa mort, at det smelter i Munden, det er 
Künsten. J a ,  De kan rigtignok Prise Dem lykkelig, 
ej alene at have en smuk, men ogsaa en dygtig Kone,
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der Me holder sig for god til at passe sit Hus og 
som . .

„Undskyld, men der paakommer mig et J ld e - 
befindende," afbrod Flin dt for anden G ang sin Gjcest, 
idet Han hceftig flod Stolen tilbage, og forlod Spise- 
stuen.

„Det er ret beklageligt, at Deres Mand er hjem- 
sogt af saa pludselige Anfald; gener Dem Me for min 
Sky ld , -edste F ru e ! G aa De kun ind til Deres M a n d ; 
Han behover vist Deres Bistand. E r  det lcenge fiden, 
Han havde et lignende Tilfcelde?"

„Det er temmelig lang T id  siden," svarede Fruen 
undvigende; „men undflyld, min Herre, jeg kjender Me 
Deres N avn ."

„Jeg  hedder M ads Dorthenius Taagerup, og det 
Navn Dorthenius maa Fruen vide er et gyldent 
Navn, thi min Faster Dorthe gav mig 1000 R d lr. 
for dets S k y ld ; men det Hele er for lcenge fiden Pokker 
i Bold."

„Fasteren med?" spurgte Forvalteren trostyldigt.
„Nej, nej, min gode Den; jeg tankte naturligvis 

blot paa Pengene," svarede Gjcesten leende. „Hvad 
min Faster angaar, da er jeg v is  paa, hun er salig 
hos Gud, den gode S jce l."

Forresten Var Forvalteren ikke saa indflrcenket, som 
Han lod til eller mulig gav sig M ine af, ja  Froken 
Bagger havde endog den M ening, at Han forstod paa 
en snild Maade at staffe sin Prin cip al Underretning 
om alt det, Han onstede at vide.

14*
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„Deres Udtale figer mig, at De ikke er her fra 
Jy lla n d ,"  bemoerkede Fruen, der gjerne vilde have Hr. 
Taagerup ind paa andre Materier.

„Meget rigtig, Frue, jeg er endog fra Lolland, 
saa vel som min Kone, der er den prcegtigste Kone 
nogen M and kan have, og v i leve lige saa lykkeligt 
med Hinanden som D e og Deres gode M and. —  
De ler, m in gode Forvalter; men kan De blive gift 
saa godt som nogen af os, saa kan De kalde Dem 
lykkelig."

Fruen Var bleven helt alvorlig under benne uop- 
horlige Hentyden til de huslige Forhold, og i  det 
Mindste hos Jd a  opstod den Tanke, at Han vidste langt 
bedre Besked om de virkelige Forhold end Han tilsyne- 
ladende gjorde. Kun Forvalteren lod til at nyde hele 
S ituationen; thi et, hvad man i daglig Ta le  kalder 
bredt G rin  var udbredt oder Hans alt Andet end behage- 
lige Ansigt.

Det kom de to Damer meget belejligt, da Stue- 
pigen bragte Forvalteren det B ud , at Herren snflede 
at tale med Ham. Kort efter kom Han tilbage med 
den Hilfen til Hr. Taagerup, at Hr. F lin d t ikke saa 
sig i  Stan d  til at tale mere med Ham i D a g  og at 
Han blot vilde behage at sige til Forvalteren, naar Han 
snfiede sin Vogn.

„Det Var en Streg i Regningen," sagde Gjcesten, 
idet Han endelig puttede det sidste Stykke Melon i 
Munden.
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„M aa jeg onfie Dem velbekomme," sagde Fruen 
kort ester og rejste sig fra Bordet.

„Velbekomme og Tak for M ad," svarede Taagerup. 
„Jeg gad dog gjerne tale endnu et P a r Ord med Hr. 
F lin dt," sagde Han til Forvalteren.

„ J a , det kan nu ikke ske," svarede denne tort,
„thi Han kan ikke se Dem ."

„ J a  sa a ! Jeg  kan altsaa lige saa godt strax lade 
spcende for ; men saa lange det staar paa, v il jeg gjerne 
se mig lidt om i Haven; maaste Frokenen v il vcere 
saa god at ledsage m ig?"

T i l  Jd a s  hemmelige Glcrde blev der imidlertid
Intet af denne Spadseretur, thi Kaffen dampede alle
rede i Havestuen, og nceppe havde Taagerup kommen 
sin Flode i den, for Hans Vogn rullede op for Deren, 
og snart efter rullede den atter dort med den gode
Mand, som, med eller uden fit Vidende, havde givet 
Hr. og Fru  F lindt en Lektion, som de i mange Aar 
ikke havde faaet, men som de Begge i lige Grad künde 
have Godt af og i  det Mindste fortjente.

Modet i Drivhuset.

Hidtil havde Jd a  ikke vexlet et Ord med F ru  
F lin d t; thi da denne altid Var tilbageholdende mod 
hende, saa fandt Jd a  det meft passende ogsaa at for- 
holde sig paa en lignende Maade; men denne Taushed
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blev snart brudt paa en for den unge Pige lige saa 
uventet som hsjst ubehagelig Maade.

Jd a  havde ofte spurgt sig selv, hvorledes Fruen 
egentlig Var stemt imod hende, men kom stedse til det 
nedslaaende Resultat, at hun rent ud sagt ikke künde 
fordrage hende, fljondt Gründen dertil var hende ufor- 
klarlig.

Hun stulde imidlertid snart blive oplyst derom.
D a  hun en Formiddag traadte ind i Drivhuset 

for at hente Noget, hun havde forglemt der, blev hun 
mindre behagelig overrastet ved at trceffe Fruen derinde; 
thi hun havde Hort af hendes Pige, at Fruen den D ag  
havde et af sine lidenfiabelige Anfald, og saa lange 
de varede, tilfojede hun, gjorde man bedst i om muligt 
at undgaa hende aldeles. Den unge Pige hilste hende 
derfor paa sin scedvanlige hastige Maade og vilde med 
det Sam me trcekke sig tilbage.

„ B l iv  De kun, Froken; Deres Ncrrvcerelse generer 
mig ikke mere her end andre Steder; men jeg v il dog 
stge Dem ," og nu begyndte F ru  F lin dt at fremfsre 
saa grove Beflyldninger mod Jd a s  Forhold til hendes 
M and, at Jd a  blev i den Grad rystet, at hun maatte 
stotte sig til Dceggen, hvorved hun stod.

„M in  Frue," udbrod hun endelig med en af indre 
Bevcegelse ncesten kvalt Stemme, da Fruen et Ojeblik 
standsede sin Ordstrom, „jeg tilgiver Dem, paa Grund 
af Deres ulykkelige Sindsstemning og ligesaa ulykkelige 
Livsforhold, alle de forsmcedelige O rd , De har sagt 
til m ig; men De har nodt mig til sjeblikkelig at
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forlade bette usalige H u s, thi jeg v il ikke udscette 
mig for öftere at blive forncermet paa en lignende 
Maade."

Den unge Pige ilede derpaa ind i  sit Varelse, 
hvor Smerten oder saa uretfcrrdige Beflyldninger frem- 
kaldte en konvulsivifk Graad. Hvor lange hun saa- 
edes sab hensunken i sin dybe Smerte, vidste den unge 
Pige ikke; thi hun blev forst vakt af den ved at en 
Haand blev lagt paa hendes Skulder, og da hun saa op, 
fod F ru  Flindt, som ubemarket maatte vare kommen 
nd i Varelset, til hendes grandselose Forbauselse foran 
hende. Ved en ufrivillig  Bevagelse sogte Jd a  at flvde 
?ruens Haand dort, idet hun fljulte sit forgradte Ansigt 
i sit Lommetorklade.

„ T ilg iv  mig, Froken Bagger," udbrod F ru  Flindt, 
i)et Taarerne traadte frem i hendes O jne, „for Jesu 
Vunders Skyld  tilgiv en Ulykkelig, der ikke er sig selv 
magtig, naar det onde S in d  kommer over hende. Ak, 
naar De vidste, hvad bette S in d  har kostet mig og 
hvad jeg har lidt derfor! Je g  troede om mig selv, 
at jeg Var bleven bedre; men desvarre, jeg har atter 
ladet det Onde saa Overhaand og fornarmet en uflyl- 
dig og god Pige, som jeg ved De er. D a  De traadte 
ind i Drivhuset, saa De saa smuk og indtagende ud, 
at jeg ikke künde beherfke mig selv. De har allerede 
sagt, at De tilgiver mig. Ikke sandt! Naar jeg beder 
og bonfalder Dem derom, saa v il De ikke forlade 
Huset!"
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„De forlanger et stört Oster af m ig," stammede 
Ib a , idet hun aftorrede sine Taarer.

„Det ved jeg, mit B a rn ; men jeg stal visselig 
paastjonne det. Je g  har saa ofte sagt mig selv, at 
D e er som en god Engel i bette ulyttelige H us. Det 
har ofte gjort mit Hjerte godt, naar jeg lagde Marke 
til, hvor gjerne D e bilde vise mig en Opmcerksomhed, 
og den stille, fordringslose Maade, De altid optraadte 
paa; men den velgjorende Jndslydelse, som De visselig 
oder paa F lin d t , har desvcerre ofte ophidset mig, 
istedetfor det burde glcede mig. D og, De tilgiver mig, 
har De sagt, og De v il Heller ikke afstaa min Bon 
om at blive hos mig. L a g  Marke til, jeg siger ud- 
trykkelig at blive hos m ig . Storre Afbigt kan jeg ikkc 
gjore Dem ."

„D e beder mig saa venligt derom, Frue, alene 
derfor v il jeg blive; m en . . .

„ Je g  ved, hvad De v il sige!" udbrod Fruen med 
en Glade i fit Aasyn, der var ligesaa hastig som for 
hendes Vrede. „De behover ikke at udtale det. Tak, 
kjare B a rn , for Deres fromme, forsonlige S in d " , og 
for Jd a  anede det, havde hun trykket et K y s  paa hendes 
Pande, hvorpaa hun forlod Varelset.

D a  Jd a  var overbevist om, at Hr. F lin dt med 
Lethed vilde se Sporene af den Bevagelse, hvori hun 
havde varet, fandt hun det rigtigst at bede sig und- 
flyldt, fordi hun ikke indfandt sig ved Middagsbordet. 
D a  Stuepigen fortalte, at Hr. F lin dt gjentagende havde 
spurgt til hendes Befindende, men Han intet Sp o rgs-
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maal henvendte til hende, da hun indtog sin scrd- 
vanlige P la d s ved Aftensbordet, troede hun dermed 
A lt forbi. .

Hun lagde imidlertid Marke til, at Hans Ojne flere 
Gange hvilede forstende paa hende, ligesom Fruen Heller 
ikke undgik en lignende Examination, der ojensynlig 
generede hende.

Den nceste D a g  kom Flindt tidligere tilbage fra 
Marken end Han ellers plejede, og da Han sormodentlig 
havde faaet at vide, at den unge Pige opholdt sig i 
Haven, opsogte Han hende der.

„Jeg onster at tale et Ojeblik med Dem, Froken 
Bagger ; jeg haaber, De v il besvare mine Sporgsm aal 
med den Oprigtighed, jeg altid har stattet hos Dem. 
Altsaa, sig mig ganste uforbeholdent, hvormed forncer- 
mede Fru  Flindt Dem igaar Formiddags?"

„Hvoraf stutter Hr. F lindt, at Fruen har forncermet 
mig?" spurgte Jd a  undvigende.

„Jeg stutter det deraf," lod Svaret, at hun bad 
Dem paa det Bonligste om at forblive her. De maa 
altsaa have staaet i Begreb med at rejse herfra."

„Hr. F lin dt maa vcere forsikkret om, at det er i 
hojeste Grad pinligt, saaledes beständig at vide sig iagt- 
taget, saa at ethvert Ord eller det Ringeste, man 
tager sig for, bliver meddelt, uden at man ved af 
hvem," svarede Jd a  med Uvillie. „Tag  mig ikke mine 
Ord ilde op, men De omtalte for min Oprigtighed, 
og det er den, som bringer mig til at tale saaledes 
til Dem ." Skjondt F lindt aabenbart blev forncermet
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over hin Bemcerkning, svarede Han dog i al S in -  
dighed: „De besvarede ikke mit Sporgsm aal, Froken 
Bagger."

„Jeg  kan Heller ikke gjore det," svarede Jd a  be
sternt. „ Je g  har lovet Tilgivelse og Forglemmelse, og 
hvad künde det nytte at sige Dem det; det vilde dog 
kun foroge den Adstillelse, der herfler imellem Dem og 
Deres Hustru, nagtet De künde leve det lykkeligste L iv , 
naar De blot selv vilde."

Jd a  taug, ncesten helt forflrcetket over sine egne 
O rd ; thi hun havde ingensinde for talt saa dristigt til 
F lin dt, og hun havde vel Heller ikke gjort det, om hun 
havde givet sig T id  til Overvejelse.

Han sad nogle Ojeblikke i Taushed, hvad enten 
det stete for at beherste sin Vrede eller en anden kun 
Ham bekjendt Folelse.

„Je g  er for saa vidt tilfreds med Fruens Opforsel 
imod Dem ," sagde Han endelig, „fordi De derved har 
faaet Lejlighed til at käste et B lik  i denne Kvindes 
Hjerte; derved v il vist mit Forhold til hende blive Dem 
klarere."

„Jeg  beder Dem erindre, at jeg har tilgivet Fruen 
hendes Uret imod m ig," svarede Jd a .

„Men den Uret, hun har tilfojet Dem, er for 
In tet at regne mod den, hun atter og atter har til
fojet m ig."

„Men ved Hr. F lindt, om hun ikke ogsaa angrer 
al sin Uret, og om ikke netop denne Anger, som hun
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ikke tror bliver erkjendt af den, hun har kranket, mange 
Gange gjor hende bitter i Sindet?"

Flindt rystede paa Hovedet, gjorde en hilsende 
Haandbevagelse og gik langsomt ned i en af Hävens 
brede Gange.

Overraskelsen.

Ester denne Begivenhed indtraadte efterhaanden et 
venligere Forhold fra Fruens S id e  imod Jd a ;  hun 
undlod saaledes aldrig at gjengjcelde hendes Hilfen, og 
da de tvende Damer en D a g  stodte sammen paa en 
Spadseretur, sagde Fruen til J d a :  „Jeg  er Dem 
hjertelig forbunden, Froken Bagger, fordi De ikke har 
fortalt min Mand den Uret, jeg tilfojede Dem ."

„Atter Sp ion en ," tankte Jd a  ved sig selv, men 
svarede Fruen med en let Rodmen: „De forglemmer, 
Frue, at H r. Flindt blev ligesaa dybt kranket som jeg, 
og efter Deres venlige Ord til m ig , som De ud- 
talte, Var det vel endnu mere urigtigt, om jeg havde 
gjorl det."

N u Var det Fruen, som maatte rodme, idet hun 
sagde med en Bevagelse, som Jd a  ikke troede hende 
istand til at lagge for Dagen: „Gid jeg Var saa from 
og god som De, kjare B arn , saa vilde A lt  have varet 
meget bedre end det nu er!"

Idet hun sagde dette, sjernede hun sig; men det 
Var bleven Jd a  endnu mere klart, at hun folte sig 
inderlig ulykkelig.



220

Den forste D a g  efter F lin d ts  og Jd a s  Sam tale 
nede i Haven dar Husets Herre meget mere taus og til- 
bageholdende imod hende, end Han ellers plejede; men 
efterhaanden drev ogsaa denne lille  Byge oder og Han 
dar igjen den samme forekommende M and, som da hun 
forste G ang saa Ham i Hans eget H us.

E n  D a g  kom Han ind i Dagligstuen, hvor Jd a  
opholdt fig, og forestog hende at folge med til Prceste- 
gaarden, hvorhen Forretningen forte Ham.

„Det er en vakker Fam ilie, i hvis Selflab jeg 
er overbevist om, D e v il befinde Dem ve l,"  til- 
fojede Han.

Jd a  havde forloengst vceret forberedt paa et saadant 
Tilbud  og havde desaarsag overvejet fit S v a r .

„Tusind Tak for Deres venlige Jndbydelse, men 
De maa ikke tage mig ilde op, at jeg ikke kan mod- 
tage den."

„Hvorfor ikke?" Henkastede F lin dt.
„Fordi jeg frygter for at fortorne Dem ; thi mod- 

tager jeg Deres venlige T ilb u d, saa maa jeg knytte en 
B o n  dertil, som vilde gjore mig usigelig lykkelig, om 
den blev opfyldt, men det tor jeg neppe haabe. T i l 
lader De, at jeg siger Dem, hvad jeg saa vilde bede 
Dem om?"

„ Je g  kan godt gjcette, hvad De onfler, Frsken 
B agger," svarede F lin dt morkt; „men jeg kan ikke op- 
fylde Deres Onste, det er umuligt. D og v il jeg fige 
Dem, da vi nu engang berore dette, at Var De ikke
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saa hensynsfuld i Deres Ord og Optrceden, tillod jeg 
ikke bisse Hentydninger."

„Har jeg maaske forncrrmet Dem, saa beder jeg 
Dem undflylde bet, og tilgiv ogsaa, naar jeg figer Dem, 
at hvad De mener der er umuligt for Dem, v il vcere 
saa saare let, naar De blot selv vilde," sagde Ib a  med 
Overbevisningens hele Darme.

„Det maa De ikke forlange af mig."
„Jeg  forlanger jo Intet, dertil har jeg ingen Ret; 

jeg beder kun, men beder saa inderligt, som et Menneste 
kan bede," vedblev Jd a , idet hun saa saa bonligt paa 
Flindt med sine milde, blaa O jne, at det ikke künde 
Andet end gjore Jndtryk paa Ham.

„Der var en T id ,"  svarede Han efter nogen Be- 
tcenkning, „da jeg vilde vcere bleven rasende, om 
Nogen havde gjort mig en saadan Anmodning; men 
Deres Hjertensgodhed afvcebner min Fortornelse," ved
blev Han med et Udtryk i Stemmen, som om Han 
vaklede.

„Altsaa er jeg saa lykkelig, at De opfylder min 
Begjcering?" spurgte Jd a  med indsmigrende Stemme.

„Nej, nej, det Var ingenlunde M eningen," svarede 
den stivsindede Mand hastig. „Desuden er jeg over- 
bevist om, at F ru  F lindt ikke vilde modtage Jndbydelsen, 
om den gjordes hende."

„ O , derom er jeg aldeles forsikkret," vedblev Jd a  
med den mest levende Glcede. „Ikke sandt, De siger 
altsaa J a ,  og Gud velsigne Dem dersor!"

„Jeg v il komme Deres Onfie imode, Froken Bagger,
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saa vidt, som jeg endog for en halv Tim e flden vilde 
have anset for en Umulighed. M in  Vogn flal staa 
til F ru  F lin d ts og Deres Raadighed; kjor de saa i 
Forening til Proestegaarden. Det er allerede et stört 
Offer, jeg bringer Dem, maa D e tro; mine Forret- 
ninger kan jeg godt opscette nogle Dage."

„Nej, H r. F lin dt, en M and bor ikke gjore Noget 
halvt, og jeg tror, ^ t  De mindst af Alle er istand 
dertil," vedblev Jd a  mere dristig. „Voer nu selv Kudfl, 
som De plejer, naar De gjor smaa Tu re ; De kan 
tro, den kjoere Gud v il velfigne Dem for denne Over- 
vindelse, der v il gjore Dem saamegen AEre."

I  sin Jvrighed greb Jd a  Flin dts Haand for at 
give sin B o n  Eftertryk.

„Ikke sandt," vedblev hun, „D e siger J a ?  O , 
hvor gjor D e mig lykkelig!"

„Falfle, giftige S la n g e !"  lod i det Samme Fruens 
Stemme bagved hende, og i nceste Ojeblik sank Fruen 
afmcegtig til Jorden.

Jd a  blev i forste Ojeblik maallos af Skrcek og 
Fortvivlelse oder dette nye Vredesudbrud, men ilede 
derefter hen til Fruen, som hun forgjoeves forsogte at 
loste; men nu kom F lin dt selv til, og idet Han bar 
sin Kone som et B a rn  paa sine stcerke Arme og lagde 
hende paa Sengen i hendes eget Vcrrelse, lod Han sin 
Kind hvile paa hendes kolde Pande et Ojeblik, hvor- 
efter Han forlod Stuen med ilsomme Skridt.

P a a  Grund af den Hjcelp, der blev ydet hende, 
kom F ru  F lin dt snart til fig selv igjen; men nceppe
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havde hun faaet O je paa Jd a , der sad ved hendes 
Se ng, fsrend hun udbrod med en Stemme, der niest 
lignede et hysterist S k r ig : „Bort, dort fra mine O jne, 
D u  frcekke Kvinde! Jeg  foragter, jeg Hader og afftyer 
D ig ! "  Jd a  forholdt fig ganste rolig, idet hun folte 
den inderligste Deltagelse for hende. Fruen laa 
med Hcenderne for Ojnene, som for ikke at se den 
unge Pige. .

At et saa ustyldigt Ansigt künde bedrage? Men 
hun künde ikke Andet, hun maatte elfte Ham!

„Hvad, De er her endnu?" udbrod hun, da hun 
havde taget Hcenderne fra Ojnene. „De ftammer Dem 
endog ikke! Hvor er Karen? Hvorfor gik hun, da hun 
havde baaret mig herind?"

„Karen bar Dem ikke herind, Frue," sagde Jd a  
venligt.

„Hvem var det da?" spurgte Fruen. „De künde 
jo ikke gjore det."

„Det var Deres M and, som loftede Dem op og 
bar Dem herind paa sine Arme," svarede den unge 
Pige med Eftertryk.

„Det er um uligt," hviflede Fruen med nceppe horlig 
Stemme.

„O g doq er det ligesaa sandt, som De alter har 
Pint Dem selv uden mindste Grund. Tillader De, 
Frue, at jeg fortceller Dem, hvad der gav Anledning 
til, at jeg havde taget Hr. F lindts Haand?"

„Jeg  onfler at höre Deres Retfcrrdiggjorelse," 
svarede Fruen noget koldt.
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„ S a a  saar De Intet at höre," Var den unge 
P iges besternte S v a r .  „ Je g  har Intet at undstylde, 
endsige at retfcerdiggjore mig for."

Fruen saa vist paa hende.
„Jeg  v il höre Dem ," sagde hun endelig, „og jeg 

v il tro Dem ; D e kan umulig bedrage m ig."
Jd a  fortalte nu i Korthed om Flin dts Jndbydelse 

til hende, at kjore med til Prcestegaarden, at Han, efter 
Jd a s  indtrcrngende B on , havde givet sit Samtykke til, 
at hun i Hans N avn indbod Fruen til at deltage i 
Türen. Denne laa et Ojeblik som maallos.

„Kom  til mit Hjerte, D u , mit elflede B a rn ,"  
udbrod hun, nceften med livenflabelig Heftighed. „Jeg  
v il ikke bede om D in  Tilgivelse, thi D it  fromme Hjerte 
har allerede givet mig den. O , Gud velsigne D ig !  
D u  stal Herester blive for mig som en Datter, hvad 
saa end F lin dt v il sige dertil. Hvad er D it  Fornavn? 
Je g  ved det saamcend ikke engang."

„ Jd a ,"  svarede den unge Pige, idet hun viklede 
sig med Blidhed af Fruens Arme.

„N u vel, Jd a , v il D u  gjore mig den Glcrde, 
at jeg maa betragte D ig  som min Datter? Begge 
D ine kjcere Forceldre ere bortdode, har jeg Hort; er 
det saa?"

„ J a , "  hvistede den unge Pige med taarekvalt 
Stemme.

„N u vel, saa flal jeg vcere D in  Moder og jeg 
stal elfle D ig  til min Dodsstund. G aa nu, mit kjcere 
B a rn , og lad mig vcere ene!"
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„Men har De overset," spurgte Jd a , uden at 
agte paa Fruens Ord, „at De endnu har en Uret at 
gjore god?"

„Har jeg krcenket D ig  endnu mere, da er det stet 
mig ubevidst."

„Det er ikke mig, jeg her tcenker paa," bemcer- 
kede Jd a .

„Men hvem da?" spurgte Fruen forundret.
„Hvem det er, maa Deres eget Hjerte sige Dem, 

kjcere Frue. Je g  stal ikke öftere minde Dem derom; 
men i dette Ojeblik er det nodvendigt. De sagde nemlig 
selv, at De forncermede mig, men hufl paa, at De 
derved tillige krcrnkede Deres M and."

„M in  Mand, min Mand? Je g  forftaar D ig  ikke."
„Kjcere Fru  F lin d t! Deres Beflyldning mod mig 

maatte dog ligesaa vel gjcelde Deres M a n d ," sagde Jd a  
bebrejdende.

„D u  stal have Tak, at D u  minder mig derom; 
jeg har i Sandhed ikke tcenkt herpaa," sagde Fruen.

„O g saa tillader De, at jeg i Deres Navn beder 
Ham tilgive Dem?"

„G jor det, gjor det kun i mit N avn."
„O g saa maa jeg ogsaa bringe Ham Deres Tak 

for Jndbydelsen til Kjoreturen, som Forholdene for- 
hindrede?"

Fruen taug, men Jd a  syntes ikke at lcegge Mcerke
dertil.

„O g jeg maa sige Ham, at De med Glcede havde 
modtaget Jndbydelsen?"

15
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„Jeg  tror ikke, jeg havde gjort det," hviftede 
Fruen.

„ Jo , De havde," svarede Jd a  smilende. „De 
künde ikke have sagt Nej dertil. M aa jeg fige Dem, 
hvorfor jeg tror det?"

Fruen nikkede til Tegn paa Samtykke.
„D e  elfter Deres M and altfor hojt til, at De 

vilde have fludt Hans venlige Tilncrrmelse fra Dem."
„Men hvoraf tror D e . . . .?" og Fruen afbrod 

sig selv, idet en let Rodme farvede hendes Kinder.
„Kjcereste Frue," sagde Jd a , idet hun log hendes 

Haand imellem begge sine, „det kan D e ikke altid stjule, 
og hvor ung jeg er, saa er jeg da ogsaa Kvinde," 
vedblev hun, idet hun blev blussende rod.

„ J a ,  Jd a ,"  svarede Fruen bevceget, „ D u  har Ret. 
Je g  elfter min M and med den samme Kjcerlighed som 
i mine Ungdomsdage, og derfor er det, at jeg ikke har 
villet leve adfkilt fra Ham. Je g  Pinte og plagede Ham 
med den urimeligste Ja lu s i og min lidenfkabelige Hef- 
tighed ncesten fra den forste Stund, jeg blev Hans 
LEgtefcelle. Je g  har selv forspildt al huslig Lykke og 
tilbragt et L iv  fuldt af Selvbebrejdelser og K v a l, og 
saaledes maa det vare ved; thi om jeg ogsaa vilde trygle 
Ham om Tilgivelse for al min Uret imod Ham —  Han 
lilgav mig aldrig."

„Men naar De nu bedrog Dem selv, naar nu 
Han elfkede Dem med samme Jnderlighed, som De 
elfter Ham? Je g  tror i det Mindste, at det er T i l -  
fceldet."
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„Skulde det vcere muligt?" sagde Fruen som for 
fig seid. „Jeg har undertiden havt samme sode Tanke, 
og det har for et Ojeblik gjort mit Hjerte saa inderlig 
glad, men jeg har strax bortjaget den, thi jeg har trot, 
at jeg fluffede mig selv."

„Men naar nu den Tanke opstaar hos Dem, jag 
den saa ikke dort, kjcere Frue; men ncerm Dem Ham, 
om kun til en Begyndelse ved at takke Ham for Jn d - 
bydelsen, eller fordi Han saa omhyggelig tog Dem paa 
sine Arme og bar Dem ind i Deres Vcerelse. Dersom 
De kan overvinde Dem selv saameget og gjore det forste 
Skridt til at forsone Dem med Deres M and —  De 
maa tro, kjcereste Frue, at det vilde blive den lykkeligste 
Stund i Deres L iv ."

„Nej, nej, det kan aldrig i Evighed fle!" udbrod 
Fruen ligesom forfcerdet.

„ S a a  bedrager De Dem ogsaa selv, kjcere Frue," 
sagde Jd a  bedrovet, „saa elfter De Ham Heller ikke med 
den Omhed, som De selv tror, og, kjcere Moder —  
jeg maa nok i dette Ojeblik kalde Dem saaledes? —  
det er dog Kvinden, der bedre forstaar at ncerme stg 
Manden end omvendt, fljondt Han maafle har begaaet 
en Uret mod hende, endsige da hvor det Modsatte synes 
at vcere Tilfceldet. E r  det dog ikke saa naturligt?"

„Kjcere B a rn , der er E n , som D u  elfter selv, 
ellers künde D u  ikke tale til mig med den Folelse?" 
spurgte Fruen deltagende, idet hun ftvngede sin Arm 
om hendes L iv . „D u  grceder, kjcere Jd a , maafle har 
D u  alt havt Skuffelser?"

15'
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„N ej," sagde Jd a  vemodig, idet Blodet steg op i 
hendes Kinder.

„N u, jeg har Heller ikke Ret til at trcrnge mig 
ind i dine Hemmeligheder, min kjcere P ig e ; men en 
Glcede stal D u  dog have og derfor v il jeg bede D ig  
sige F lin dt, hvor taknemlig jeg er for Hans Godhed 
og Omhyggelighed; men nu maa D u  ogsaa overlade 
mig til mig selv, thi D u  kan tro, jeg trcenger mere 
end D u  aner til at vcere ene med mig selv og mine 
Tanker. Gud velsigne D ig , mit B arn , og Farvel!"

Endnu stod Jd a  et Ojeblik, uvis om hun flulde 
gaa eller blive, men et B lik  paa Fruens lidende T i l -  
stand overbeviste hende om, at hun gjorde bedst i at 
opfylde hendes Onfle, og med et venligt Nik til henoe 
forlod hun Vcerelset.

D a  den unge Pige  Var kommen ind i sit Varelse, 
fremtog hun et Brev, der havde vceret omhyggeligt gjemt 
i en Mappe. I  Begyndelsen udbredte et lykkeligt 
S m il  sig over hendes Aasyn, efterhaanden som hun 
laste det.

„Christian B row n ," hvistede hun til sig selv, „ja, 
her staar det dyrebare N avn. Hvor er D u  nu og stal 
D u  nogensinde komme tilbage for at indfri D it  Loste, 
som D in  Kjcerlighed udtalte?"

Hun bojede Hovedet; en Taare stjal sig frem i 
hendes O je, og med et S u k  blev Brevet atter foldet 
sammen og stukket ind i Mappen.
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Herren arbejder med.
D a  vi tage Afsted med Jd a  Bagger i forrige 

Kapitel, besandt hun sig endnu i sit Vcerelse; men vi 
mode hende nu igjen, idet hun traadte ind i D a g lig- 
stuen, hvor hun traf Stuepigen og af hende erfarede 
hun, at F lindt var gaaet ud, som hun anlog til 
Prcrstegaarden, samt at Han ikke künde ventes hjem for 
sent om Aftenen. Heller ikke Fruen saa hun mere til 
den D a g , da hun forblev paa sit Vcerelse, og hun var 
saaledes overladt ganste til sig selv.

Hun benyttede denne Ensomhed til atter og atter 
at overveje, hvad der foregik omkring hende, og til 
paany i sit stille S in d  at gjore oet Loste, intet for- 
sonende Ord at spare, naar Lejlighed dertil gaves, for 
dog om muligt at faa disse Mennefler, som hun, 
uagtet alt det Forunderlige i deres Opforsel, dog holdt 
af, til at indse, hvorledes de selv forspildte deres eget 
L iv s  Lykke, og hun folte med en inderlig Glcede, at 
Begyndelsen, der er saa vanflelig, allerede var gjort; 
for Resten satte hun sin Lid til Fremtiden.

Det flulde imidlertid foje sig ganste anderledes end 
hun havde Anelse om. D a  hun nceste Morgen kom 
ind til Thebordet og Pigen samtidig kom med Mastinen, 
fortalte denne hende, at Herren var syg og derfor havde 
havt Bud efter Forvalteren for at give Bested om E t 
og Andet, men at Han troede, det nok blev bedre op 
ad D agen .

D a  Theen var fcerdig, lod Jd a  Stuepigen gaa ind
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og sporge H r. F lin dt, om Han onflede en lille Kop; 
men Han lod svare Nej, Han künde In tet nyde nu.

F ru  F lin d t havde naturligvis ogsaa erfaret, at 
hendes Mand Var syg, og til Jd a s  hemmelige Glade 
dar hun urolig derover; hun takkede hende, fordi hun 
havde sendt Pigen ind til Ham, og bad hende atter at 
lade denne sporge. om der Var Noget, Han onfiede, 
men Pigen bragte samme S v a r  tilbage.

„Hvorledes bestnder min M and sig egentlig?" 
spurgte Fruen Forvalteren, da Han, kort for Han flulde 
tilbords om Middagen, kom ud fra Svgevcerelset.

„Jeg  tror, Han er mere syg, end Han v il vare 
ved," svarede J h s  paa sin scedvanlige langsomme Maade.

„M on Han ikke v il have B ud efter Lagen?" spurgte 
hun videre.

„Det spurgte jeg Ham ogsaa om," svarede Fo r
valteren, „men Han sagde, at Han forst vilde se Tiden 
lidt an; Han tankte, at det nok gik oder uden Ham."

Ud paa Eftermiddagen kom Fruen hen til Jd a , 
der som sadvanlig sad flittig befijaftiget, og sagde, idet 
hun lagde sin Haand paa hendes Skulder: „F o j mig 
i  en T in g , kiareste B a rn , og gaa selv ind til F lin dt 
for at overbevise D ig  om, hvorledes Han egentlig har 
det. Gud ved, jeg gik helft selv ind til Ham, eller 
L det Mindste fulgte jeg gjerne med D ig ;  men D u  v il 
vist give mig Ret i, at jeg ikke bsr giore det, thi vi 
ville Begge komme i Sindsbevagelse og det kan blive 
farligt for Ham."

Jd a  betankte sig et Ojeblik og ringede derpaa paa
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Stuepigen, at hun stulde bringe en Kop The, og da 
hun kom med denne, lod hun hende bcere den ind til 
Patienten, idet hun selv fulgte med, medens Fruen 
forblev i det tilstodende Varelse.

Saasnart F lin dt saa Jd a , smilede Han venligt 
til hende.

„Jeg tankte saa smaat, at De nok vilde se ind 
til mig, men jeg vilde ikke bede Dem derom."

„Det er Kvindens P lig t  fremfor Nogen, at se til 
den S v g e ,"  sagde Jd a  med dcempet Stemme. „Hvor- 
ledes befinder De Dem? Det forekommer mig, De har 
Feber."

„Jeg  ved det ikke selv; jeg har rim eligvis for- 
kjolet mig igaar. Je g  saa paa Arbejderne ude i Krum- 
have Sko v; men det blev filde for jeg kom tilbage, 
og det var da meget koldt. Je g  torster uophorlig; koldt 
Band er det Eneste, der ladfler m ig."

„Tillader De, at vi sende Vognen efter Lagen?"
„Endnu ikke, Froken Bagger, endnu ikke, thi dels 

har jeg ikke megen T illid  til de arede Lager, uagtet 
jeg anser min Huslage for en meget dygtig Mand 
i sit Fa g , og dernast tror jeg ikke. det er nodvendigt 
endnu; men bliver det ikke bedre til imorgen, flal 
det fle."

„ V il  De blive vred, om vi strax sende B ud efter 
Ham?"

„De siger beständig: „ V i,"  sagde F lin dt ikke uden 
Bevagelse.
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„ J a ,"  svarede den unge Pige, „hende, som jeg 
ikke tor ncevne, men som ved mig inderlig takker Dem 
for den venlige Jndbydelse til Kjoreturen og den Omhu, 
hvormed De bar hende ind i sit Vcerelse, beder Dem 
langt mere indtrcengende end jeg, om De v il give T i l -  
ladelse til, at Lcegen bliver hentet."

„H m ," svarede F lin dt og faldt i Tanker. Der- 
efter udbrod Han pludselig: „Skjondt det banker i mine 
Tindinger som om man flog paa en Ambolt derinde, 
saa sig mig dog, hvorledes De og hun fliltes igaar."

„Hun blev i hoj Grad bevceget, da hun horte, 
hvorom det var, vi havde talt sammen, men endnu 
mere, La jeg sagde hende, hvor kjcerligt De havde 
taget hende paa Deres Arme og baaret hende ind i 
sit Vcerelse."

„Det stridige S in d ,"  mumlede Flindt, „det var 
hojst mcerkeligt."

„Dersom De kjendte hendes Hjerteangst og saa 
hendes Uro for Deres S ky ld , saa . . men her be- 
mcerkede Jd a , at et misfornojet Udtryk viste sig paa 
F lin d ts  Aasyn, og af Frygt for at gaa sor vidt, as- 
brod hun sig selv og sagde: „M en, ikke sandt, vi maa 
nok sende B ud efter Lcegen?"

„ V il  D e ,  Froken Bagger, sende Bud efter Ham, 
flal De have T a k,"  svarede den ubojelige M and, idet 
Han lagde Eftertryk paa Ordet: De.

„N u v il jeg bede Forvalteren strax at ordne det 
Fornodne," sagde Jd a  og smuttede ud af Vcrrelset. 
D a  Lcegen kom, sandt Han vel F lindt for Ojeblikket
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uden Fare, men alligevel betcrnkelig syg, og forlangte 
at blive hentet nceste Formiddag, idet Han angav, at 
Patienten led af en begründende Lungebetcendelse.

Den nceste D a g  var Hans Tilstand endnu betcenle- 
ligere, og da Han den fjerde D a g  ikke lcrngere kjendte 
Nogen, vovede Fru  Flindt sig ind ved sin M ands 
Sygeleje, hvor Jd a , Jom fru Klausen og Stuepigen 
stiftedes til at vcere ncervcerende for at pleje Ham.

Fru  Flindt sank ned i en Lcrnestol, der stod ved 
Hans Seng, og da hun ikke künde tilbageholde Graaden, 
hvistede Jd a  til hende: „De maa satte Dem, bedste 
Frue, ellers tror jeg De har bedre as at opholde Dem 
i det andet Vcerelse," og Jd a  lagde Armen om hende 
sor at fore hende derind.

„Nej, jeg vik blive hos Ham, jeg stal nok lcegge 
Baand paa mig. Naar D u  vidste, kjcere B a rn , 
hvilken Lindring Taarerne kunne vcere for et betynget 
S in d , saa künde D u  sorstaa, hvilken Fred jeg i dette 
Ojeblik foler."

Jd a  gik nu hen til Bordet og tog Medicinen.
„O , lad mig, lad m ig," bad Fruen, idet hun gik 

Jd a  imode og tog Skeen og Flafken med M ixtur ud 
af hendes Haand ; men hun kom i det Samme til saa- 
ledes at ryste over hele sit Legeme, at Jd a  maatte 
fore hende tilbage til Lcenestolen og bad hende opscette 
denne Kjcerlighedsgjerning til nceste G ang.

„Tat, Petra," hvistede den S yge , „hvor det lced- 
stede. Jeg  vidste nok, D u  sorlod mig ikke midt i 
Skoven mellem alle disse vilde D y r. Men hvorfor
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har D u  ikke Christian med? Ingen stal gjore Ham 
nogen Fortrced, saalcenge jeg er hos Eder; jeg kan for- 
svare os Allesammen."

Fruen horte efter i aandelos S p a n d in g . Havde 
Han maafle, midt i sine vilde Feberfantasier, en Folelse 
af, at Hans Hustru dvalede ved Hans S ide? Hvo ved 
det; men fra den Stund af drejede al Hans Tale  sig 
om Hans S o n  og Hans Hustru, det bedste B ev is  paa, 
hvor inderlig Han elstede dem, trods den Staalm ur, 
Han selv havde rejst imellem deres og Hans eget Hjerte. 
D isse Fantasier, hvor usammenhcengende de cnd vare, 
gave Jd a  et Jndblik i Fortiden. Det Var beständig 
Hans Kones Drillerier og Jversyge, Han kom tilbage 
til, ligesom Han enoog maatte have forgrebet sig paa 
hende; men desuagtet forstod hun af Hans Ta le , at 
Fruen dog maatte have i det Mindste en Gang forsogt at 
gjore A lt  godt igjen og at det mest var F lin dts Ufor- 
sonlighed. der vedligeholdt det B ru d , der var stet, og 
saaledes künde Jd a  godt forstaa, at to Mennester, der 
vare lige ubojelige, umuligt künde leve et lykkeligt L iv  
sammen; men hvorfor Han ogsaa havde sendt sin 
S o n  fra sig, det berorte Han ikke i sine Fantasier, 
ligesaa lidt som Han nogensinde senere fortalte sin F a 
milie det.

Jm idlertid forvcerredes den S v g e s  Tilstand D a g  
efter D a g  i den Grad, at Lagen fandt det rettest 
at sige Fruen, at hun maatte vare forberedt paa 
det Varste, hvorfor hun uopholdelig lod telegrafere
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til sin S o n , som opholdt sig paa en Mastinfabrik i 
Skolland.

Fru  Flindt og den unge Pige havde udelukkende 
i de sidste Dage og Natter fliftevis vceret hos den Syge , 
da den alleromhpggeligste Pleje var nodvendig, og en 
Pige havde da gaaet dem tilhaande, naar de hehovede 
hendes Hjcelp. Hen paa Eftermiddagen den tolvte D a g  
syntes det, som om Patienten var bleven noget bedre. 
Som  Id a  sad hos Ham horte hun Ham nemlig plud- 
selig at sige: „Lidt Band, kjcere Froken."

Med et Glcedesudraab sprang Id a  op fra Stolen 
og rakte Ham det, Han forlangte.

„Tak," hviflede Han, „Tak for Deres P le je ."
„Gud fle Lov, jeg tror De er bleven bedre," 

svarede den unge Pige  med en af Glcede bcevende 
Stemme.

„Gud ved det," hvistede Han. „Jeg  er saa tung, 
saa tung i Hovedet," og dermed sank Han tilbage paa 
Puden igjen.

Saasnart det var Id a  muligt, ilede hun ud 
til Fruen og fortalte hende dette tilsyneladende glcede- 
lige Omflag i hendes M ands Befindende, og nu 
künde Id a  ret se, om hun ikke i Forvejen havde vidst 
det, hvor lidenstabelig Fruen künde vcere, thi hun blev 
saa hceftig i Udbrudet af sine glade Folelser, at den 
unge Pige maatte anvende hele sin Energi for at 
bringe Fruen til Fornuft, ja  hun maatte ncesten med 
M agt holde hende tilbage fra at styrte ind til hendes 
M and.
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Saasnart hun havde faaet hende nogenlunde be- 
roliget. maatte J h s  uopholdelig sende en Dogn efter 
Lcegen, der for Resten ogsaa havde vcrret der om For- 
middagen. Saasnart Han ankom, undersogte Han P a 
tienten paa det Nojeste og sagde endelig til de bekym- 
rede Damer, da Han igjen traadte ud til dem : „Fe
deren er ganfle vist saa godt som aldeles ophort og jeg 
antager, at Han v il kjende sine Omgivelser igjen, naar 
Han atter flaar Ojnene op, hvilket er nodvendigt at 
De maa vide, Arue," —  thi Lcegen kjendte naturligvis 
alt sor godt Forholdet imellem Fruen og hendes M and. 
„ V i ville haabe det Bedste, men noget T ilsagn  om, 
at Faren er overstaaet, kan jeg ikke give Dem ; Han
Huer mig ikke ret. Je g  gjentager, vi ville haabe det 
Bedste, men vcere forberedte paa det Vcerste."

D a  Lcegen var rejst, sagte Jd a  at bevcrge Fruen
til fra nu af at holde sig borte fra Sygevcrrelset, idet
hun forestillede hende, hvor let det künde virke for-
dcerveligt paa den S v g e  paa Grund af den Bevcegelse 
Han maatte komme i, naar Han flog Ojnene op og 
saa hende sidde ved sin S io e ; men her talte hun aldeles 
for dove Oren, ja hun blev noesten uartig imod den 
unge Pige, saa oenne her fik maaste det klareste Jn d - 
blik i denne mcrrkelige Kvindes Hjerte.

„ D u  maa befale mig, at jeg flal sidde paa Gulvet 
ved Fodenden af Hans Se n g  og jeg flal vcere lyd ig; 
men derind v il jeg. Je g  v il i det Mindste höre det 
forste Ord af Hans M und, naar Han atter vaagner;
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det tilhorer mig alene, og den Ret lader jeg ikke tage 
sra mig, om man saa pidflede mig tilblods."

Det Var umuligt Andet end at foje en saadan 
Gjenstridighed, og ganfle vist holdt hun ogsaa sit Loste, 
idet hun inde i Vcrrelset indtog en P la d s, hvor den 
Syge  umulig künde se hende, om Han flog Ojnene op, 
hvad Han forresten ikke gjorde en eneste G ang.

D a  hun havde faaet sin V illie  i den Retning, 
Var hun atter Fojeligheden og Omheden selv. M an 
kan saa godt forstaa, at en Mand som Flin dt paa 
en Gang künde fole sig frastodt og dog elfle en saa
dan Kvinde.

E t P a r Gange hvistede hun til J d a :  „M aa jeg 
liste mig hen og se Ham?" og da den unge Pige enten 
ikke künde ncenne eller ikke turde sige Fruen Nej, 
traadte hun hen til Ham, saa et Ojeblik paa Ham 
med den inderligste Omhed, foldede Hcenderne, som Jd a  
antog, i en inderlig B on, og efterat have tilkastet Ham 
et K y s , gik hun ligesaa sagte tilbage paa sin P la d s 
som hun Var kommen.

D a  Fruen ikke lukkede et O je  den hele Nat og 
tilmed Var i den heftigste Sindsbevcegelse, var det en 
Selvfolge, at hun folte sig udmattet i den yoerste 
Grad henimod Morgenstunden, og da hun maafle 
ogsaa selv folte, hvor afkrceftet hun var, fandt Jd a s  
venlige Forestillinger om at styrke sig ved et P a r T i 
mers S o v n  Jndpas hos hende; men naturligvis maatte 
den unge Pige hojt og helligt love, uopholdelig at



238

kalbe paa hende, naar Han vaagnede af sin dvale- 
lignende Slum m er.

E t P a r  Tim ers L id  efter at Fruen saaledes havde 
forladt Sygevoerelset kom Jom fru Klausen ind til 
hende meb Noget, som den S y g e  künde lcedfke sig paa, 
og hun spurgte da med det Sam me, hvorledes Han 
havde det.

„Han har ligget stille hen hele Natten," hviskede 
J d a ;  „jeg haaber, at denne Slum m er v il styrke Ham."

„Intet er bedre," forsikkrede Jomfruen i samme 
sagte Tone, „jeg ved det fra mig selv, da jeg var 
syg for elleve A ar siden. Naturen stal hjoelpe sig selv, 
Froken, jeg giver ikke en Pibe Tobak for Doktorens 
Opstrifter. N ej, Kamferdraaber og engelsk S a lt  der- 
imod, det er Noget, der duer, for det maa enhver 
Sygdom  boje sig for. Men her staar jeg og snakker 
og glemmer Gryden, jeg satte over J ld e n ; stjondt P i -  
gerne ere i Kjokkenet, lade de den nok skjotte sig selv. 
Hvor Han ellers ser daarlig ud, Stakkel; men det 
kommer mig for, Han har saadan et underligt Udseende," 
og dermed bojede hun sig ned over den Syge  og be- 
tragtede Ham opmoerksomt. „M en Gud hjoelpe os, 
Froken Bagger," streg Jom fruen, „Herren er dod, 
sandelig ren og bar dod, og har maafle voeret det for 
jeg kom herind, thi Han saa livagtig saadan ud, da 
jeg kom, som Han endnu g jsr."

„Det forekom mig dog, at jeg horte Ham ligesom 
romme sig for en Timestid siden," bemcerkede Froken 
Bagger oengstelig.
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„Det maa have vceret det sidste Su k, kan De tro; 
De er for ung til at forstaa Dem paa saadan Noget. 
Havde jeg Hort det, skulve jeg strax have kjendt oet, 
thi jeg har vceret ved mange Dodslejer; men, Herre- 
gud, hvad skulle vi nu gribe til?"

Under denne lange Monolog, der ligefrem Var en 
Lettelse for Jom fru Klausen at faa Lejligked til at 
holde, havde Jd a  ogsaa bojet fig ned over den S y ge .

„Desvcerre, jeg frvgter De har Ret og at Han 
har udstridt," sagde hun endelig, idet en Taare perlede 
i hendes Oje.

„Men vi maa strax have J h s  til at sende Vogn 
efter Doktoren," sagde Jom fru Klausen, „stjondt Han 
rigtignok ikke kan udrette Noget."

„Uheldigvis er Han ikke at trcefse," bemcerkede 
Frokenen, „thi Han sagde, da Han var her iaftes, at 
Han imorgen, det v il sige som idag, ikke var hjemme, 
og at Han antog, at Hans Ncervcerelse ikke vilde vcere 
notwendig."

„Den kan saamcend ogsaa godt spares nu," var 
Jomfruens körte Bemcerkning, hvilken Jd a  syntes at 
overhore, idet hun vedblev: „Jeg  tror, vi maa forst 
tanke paa Fruen."

Hun og Jom fru Klausen ordnede nu E t og Andet 
om den Afdode samt i Dcerelset, hvori Han laa, hvor- 
efter de gik ind i det tilstodende Kabinet for at aftale 
med Hinanden, hvorledes de skulde paa den skaansomste 
Maade forberede Fruen paa sin M ands D od; thi 
de kjendte altfor godt hendes forfcerdelige Heftighed,
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ligesaa vel i den ene som i den anden Retning, til 
ikke at vcere crngstelige. De bleve da enige om, at det 
Var bedst at lade hende hvile endnu en Stu n d , hvortil 
hun saa hojlig trcengte, og Jd a  stulde da paa bedste 
Maade gjore Fruen bekjendt med sit Tab .

Jomfruen forlod derpaa Jd a , der atter traadte 
ind, hvor den Dode laa. Hun grced sagte, tbi den 
Afdode havde altid fremkaldt Mindet om E n , som hun 
elstede. N u var det Alvorlige, for ej at sige Strange 
i Hans Aasyn bleven aflost af Ro  og Fred, og dette 
fremkaldte endnu mere Ligheden.

So m  hun saaledes stod og betragtede den Hen- 
sovede, horte hun Stuepigen inde i Sidevcerelset kalde 
paa sig med en dcempet, men dog ivrig Stemme, 
og da hun antog, at Fruen var staaet op for hun 
ventede det, kastede hun endnu tun et B lik  paa den 
Afdode og flyndte sig ud til Pigen, der modtog hende 
med den uforstaaelige Meddelelse:

„M in  Gud, Froken, der er Han, Han er inde i 
Dagligstuen; kom endelig derind."

„Hvem er der?" spurgte Jd a , „er det Doktoren 
eller en Fremmed?"

„ J a  —  nej; men kom bare, Froken", svarede 
Pigen, idet hun flottede hen til Dagligstuedoren.

Jd a  ordnede i Hast lidt ved sin Morgendragt, 
forend hun efter Pigens Anmodning gik ind i D a g lig 
stuen, hvor en hoj, smuk ung M and kom hende imode, 
der syntes at blive ligesaa forbauset ved at trceffe Jd a  
Bagger her, som hun blev ved at se Ham!
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„Hr. B ro w n !" udbrod den unge Pige og blev 
blussende rod over hele Ansigtet.

„Froken B ag g e r!"  svarede Han med en lignende 
Bevcegelse, idet Han traadte ncermere hen til hende og 
greb hendes Haand. „A t v i fluide modes her! Men 
sig mig allerforst, hvorledes har min Fader det?"

„Deres Fader?" udbrod Jd a , idet hun sagte trat 
sin Haand ud af Hans.

„ J a , De har Aarsag til at undre Dem over, at 
jeg ikke barer min Faders N avn, men derimod min 
Moders Fam ilienavn; men derom en anden G ang. 
N u v il De nok voere saa god at stge mig, hvorledes 
Fader har det —  og Moder?"

„Deres Fader har udstridt," sagde Jd a  med 
dcempet Stemme, idet Taarerne traadte hende i Ojnene.

Den unge Mand traadte overraflet et Skridt 
tilbage.

„Gud vcere min Faders S jce l naadig!" sukkede 
Han, idet ogsaa Hans O jne fyldtes med Taarer. „Han 
tillod mig aldrig at elfle sig, men desuagtet flal jeg 
altid mindes Ham med sonlige Folelser. Hvorlcenge 
siden er det, at Han lukkede sine O jne for stedse?"

„Han dode forst for nceppe to Timer siden," sva
rede Jd a .

„ J a ,  det var mig ikke muligt at komme for," 
sagde den unge M and; „men hvor gjerne vilde jeg 
dog ikke have set Ham og talt med Ham en eneste G angf 
i Livet; thi, kjcere Froken, den Lykke har aldrig vceret 
mig forundt."

16
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„Det er forfcerdelig!" udbrod Jd a  ufrivilligt.
„ Je g  v il In tet bebrejde Ham, thi nu staar Han 

for sin Dommer; Han har maafke lidt Mere derved 
end Nogen aner. Men sig mig ganste oprigtigt — 
thi Forholdet mellem mine stakkels Forceldre var na- 
tu rligv is  ikke fljult for Dem , kjcere Froken Bagger — , 
hvad Jndtrvk har Faders Dod gjort paa Moder og 
hvorledes forholdt hun sig under Hans Sygdom ; var 
hun hos Ham eller var A lt  som scedvanligt?"

Jd a  fortalte Ham nu kortelig, hvorledes der lige- 
som var begyndt en Tilncermelse imellem Hans Forceldre 
i den sidste T id , og hvor cengstelig Hans Moder var 
og hvor omhygyelig hun havde plejet den S y ge , men 
at hun endnu ikke havde erfaret Hans Dod, da hun 
havde vceret saa overvceldet af Trcethed, at Jd a  ikke 
vilde vcekke hende af Sovnen, af Frygt for, at hun 
ikke havde den Styrke til at erfare fit Tab , som hun 
haabede, Hvilen vilde give hende.

Efterat Brow n havde taktet J d a , fordi hun 
havde handlet saa kjcerligt og betcrnksomt, vedblev den 
unge P ig e :

„Det v il vist vcere bedst, om jeg nu gaar ind til 
Deres Moder og forbereder hende paa Deres Ncer- 
vcerelse; senere v il De, Hr. Brow n —  undflyld, Hr. 
F lin d t —  visselig vcere den, der bedst kan meddele 
hende sin M ands D od."

„Kald  mig tun B row n, det Navn gav Fader 
mig, da Han sendte mig ud i Verden, og nu v il jeg 
beholde det, om jeg endogsaa fojer min Faders t il."
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Medens Jd a  talte, hvilede den unge M ands Ojne 
uafbrudt med den ommeste Beundring paa hende.

„Jeg  er aldeles af Deres M ening; v il De nu 
gaa ind til Moder, saa tover jeg her saalcenge."

Jd a  havde set hen for sig, medens hun talte med 
den unge M an d ; men da hun vendte sig dort, for at 
gaa ind til Fru  F lin dt, hcevede hun sit B lik  og idet 
deres O jne modtes, talte de et Sp rog, som Begges 
Hjerter forstod.

Det varede en Stu n d , forinden Brow n horte sin 
Moders og Jd a s  hurtige Fodtrin i Havesalen. Han 
ilede sin Moder imode og de omputtede Hinanden i de 
kjcerligste Favntag, uden at nogen af dem i det forste 
Ojeblik var istand til at fremfore et O rd.

Endelig fandt deres overstrommende Glcede Ord, 
idet de kaldte Hinanden med de ommeste Navne, og 
Gjensynet efter de mange A ars Adflillelse var saaledes, 
som det tun kan finde Sted mellem en Moder og et 
kjcerligt B a rn .

D a  Fru  Flindt selv degyndte at omtale Hans 
Fader paa den kjcerligste Maade, folte Han, at det 
Budflab, Han havde at bringe, vilde ryste hende dybere 
end Han bavde troet; men med Ord, som Hans son- 
lige Folelser indgav Ham, gjorde Han hende bekjendt 
dermed.

Ligesom ved fcelles Jndflydelse fulgtes oe ad ind 
til den Afdode, og Jd a , som havde fjernet sig for 
al Moder og S s n  künde voere ene, var allerede der- 
inde og tog Gardinerne tilside, for at de bedre künde

16*
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se den Hensovedes Trcek, men da hun atter vilde 
fjerne sig, bad F ru  F lin d t og hendes S a n  hende 
at blive.

„M in  elskede S o n , hvor D u  ligner D in  Fader; 
der er ikke et Trcek i Hans Aasyn, uden at D u  har 
det tilfcelles med Ham, og Ham har jeg berovet D ig ;  
det var min S ky ld , at Han sendte D ig  ud mellem 
Fremmede." O g  idet hun kncelede ved sin M ands 
Dodsleje, oprullede hun for S o n n en , med hele sit 
S in d s  Lidenskabelighed, et Billede af de mange svundne 
A a rs  Lcengsel, S o rg , Angst og Smerte over sin tabte 
Mgtefcrlle og tabte S o n  og Samvittighedsnag over, 
seid at have vceret Sky ld  den. Derpaa, bedcekkende den 
Afdodes Haand med K y s , bad hun Ham, skjondt rigtig- 
nok forsilde, om Tilgivelse for A lt, hvad hun havde 
forbrudt imod Ham og for hvad Han ogsaa maatte have 
lidt for hendes S ky ld .

„M en, min elskede S o n ,"  vedblev hun, „hvormeget 
jeg end har forbrudt mig imod D in  Fader, saa v il jeg 
dog sige D ig , at som Hans Hustru behover jeg ikke at 
flamme mig, og havde jeg ikke havt den falfle Und- 
seelse, men villet boje mig for Ham en eneste G ang, 
saa tror jeg, at A lt var bleven godt igjen. Jeg  haabede 
ofte i den sidste T id , at jeg flulde opleve den Lykke, 
takket vcere D ig , min kjcere P ig e ; men det flulde ocere 
anderledes, og je g  tor mindst klage derover."

D a  F ru  F lin ot lidt efter lidt var bleven bleg, 
frygtede hendes S o n  og Jd a  for, at hun flulde be- 
svime, hvorfor Han blidt loftede hende op fra hendes
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kncelende S t illin g  og mere bar end lebte hende ind i 
Sidevcerelset.

Jfolge den Bestemmelse, som Fru  Flindt og hendes 
S o n  havde taget, vilde Han, i Forening med Forval- 
teren og et P a r af Gaardens Folk, der havde tjent 
Hans Fader i en lang Aarrcekke, ordne A lt  med Hensyn 
til den Afdodes F lytn in g  ind i et andet Vcerelse og 
bvad dermed stod i Forbindelse, saa A lt  künde vcere i 
Orden til den T id , den ventede Lcege künde vcere der, 
og dersor havde Flindt anmodet Forvalteren om at sige 
det til de Paagjceldende, da Han ikke kjendte dem.

Det var derfor med Forundring, at Fruen, hendes 
S o n  og Jd a , da de om Aftenen sadde og talte sammen 
i Kabinettet, pludselig horte ligesom en Allarm  i Hr. 
F lindts Vcerelse og, idet den unge M and rejste sig, 
tillige et Angstflrig derindefra.

„Hvad i Alverdcn kan det vcere? B l iv  D e her!" 
sagde Han til sin Moder og Froken Bagger, som ogsaa 
havde rejst sig, og dermed aabnede Han Doren til 
Sidevcerelset foran sin Faders Sovekammer, fra hvilket 
Hr. J h s  og de to Husmcend, som Han havde onflet 
til at hjcelpe sig, styrtede Ham imode, aldeles maallose 
af Skrcek.

„Hvad gaar der af Eder?" spurgte Han med 
dcempet Stemme.

„Han er enten dod eller levende," forsikkrede For
valteren, rystende som et Espelov.

„Han spoger allerede," udbrod den ene af Mcen- 
dene, „og det ved hojlys D a g ."
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„Han rev mig i Haaret," fortsatte den anden.
„O g  sparkede m ig," supplerede den forste.
„Dum t V ro vl,"  svarede Sonnen opbragt, og 

traadte igjennem den aabentstaaende Dor ind til sin 
Fader; men hvo ftildrer Hans Overraftelse, da Han saa 
den formentlige Dode sidde foroverbojet i Sengen med 
foldede Hcender, aldeles fordybet i sig selv.

Sonnen havde imidlertid ligesaa sagte trukken sig 
tilbage som Han Var kommen ind i Faderens Vcerelse, 
fordi det stod klart for Ham, at i det Ojeblik maatte 
Han vcere ene med sin Gud. Han havde sendt Folkene 
bort og ilede nu ind til sin Moder, der af Hans M iner 
strax formodede, at der Var hcendet noget Overordentligt, 
og da Han ikke turde lade sin Fader lange ene, maatte 
Han med faa Ord sige hende, hvorledes Han havde 
gjenset Ham.

S i t  ustyrlige S in d  tro, vilde Fruen ojeblikkelig 
styrte ind til sin M and, men med en Fasthed, som 
ikke taalte Modsigelse, holdt hendes S o n  hende tilbage, 
idet Han sagde: „ S e  derind, Froken Bagger. Det
Öfter maa vi bringe vor Kjcerlighed til Ham, at vi 
holde os tilbage, at ikke en nv Sindsbevcegelse maafte 
fla l udflukke det Haab for stedse, som nu glader os 
saa inderligt."

Jd a  havde ikke Hort Ham tilende, men var ilet 
ind til den Syge , som nu atter havde lagt sig ned. 
Hans O jne vare imidlertid aabne og Han saa paa 
hende ligesom med et forklaret B lik .

„Ban d ," hviflede Han, og da den unge Pige rakte
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Ham et G la s , tomte Han det til den sidste Draabe, 
idet Han hvistede: „ T a l,"  lukkede atter Ojnene og sank 
afmcegtig lilbage paa Puden.

N aturligvis maatte der atter B ud ester en Lcege, 
som Sonnen selv tilbod sig at hente, da Huslcegen 
maafle endnu ikke dar kommen hjem og der for enhver 
P r is  maatte fkaffes en Lcege tilstede.

„Jeg  behover ikke at bede D ig  om at ile," 
bemcerkede Fruen. „To  Scet friste Hefte skulle mode 
D ig . D u  maa og stal bringe en Lcege med hjem, 
Christian."

„ J a ,  men D u  maa og stal vcere Froken Bagger 
lydig, medens jeg er borte," svarede Sonnen med en 
A lvor, som Blodheden i Hans Stemme og Mildheden 
i Hans B lik  ikke gjorde anstodelig. -

Det dar et Ojeblik, som Fruen vilde fare los 
paa Ham; men den unge M and lagde sin Haand 
venlig paa hendes Skulder og saa hende kjcerlig ind 
i Ojet.

„Clstede Moder, D u  v il da ikke scette min Faders 
saa uventet tilbagekomne L iv  paany i en dodelig Fare? 
D u  kan ikke gjore det, om blot for min S k v ld ."

Dette bevcegede Fruen.
„For D in  og min S ky ld , dyrebare S o n  —  jeg 

stal vcere lyd ig. R e js  med Gud og kom snart tilbage!"
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Et nyt Liv.
Medens den unge F lin d t iler dort for at paa- 

flynde Lcrgens Ankomst saameget som m ulig, ville vi 
öenytte Hans Fravcerelse til at meddele, hvor Han havde 
tilbragt sine Barndom s- og Ungdomsaar og hvor Han 
havde gjort Bekjendtstab med Jd a  Bagger.

Hans Fader havde sendt Ham dort, da Han endnu 
var ganste lille, men vceret omhyggelig i Valget af 
den Fam ilie, til hvem Han betroede Ham og som to 
Gange om Aaret underrettede Hans Fader og Moder 
om, yvorledes Barnet opfsrte sig, om Hans Fremgang 
og Lignende. Det var fornuftige og samvittigheds- 
fulde Mennefler, der rogtede deres Hverv med Tro fla b ; 
men E t  manglede, som de ikke künde give, og det var 
den Kjcerlighed, som kun Forcrldre kunne udvise, og 
dette S a v n  blev fvleligere A ar for A ar for Barnet, 
fordi Hans Moder besogte Ham en G ang om Aaret, og 
hvad var rimeligere, end at hun da lod sin Kjcerlighed 
til Ham lcegge sig for Dagen i hele sin Fylde. 
Barnet var ligesaa glad for sin Moder, som hun for 
Ham, og det Eneste, der formorkede Gjensynet, saa ofte 
dette fornyedcs, var Tanken om Affleden. Men saa- 
ledes havde Barnet Lejlighed til at sammenligne Pleje- 
forceldrenes Omhu med Moderens Kjcerlighed, og det 
gjorde, at Han dybt folte Savnet af fit Hjem eller 
i det Mindste af sin Moder.

V a r Lysten til at drille sin Hustru den uvcrrdige 
Grund, hvorfor H r. F lin dt sendte sin S o n  dort? V ar
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det sor derved at formaa hende til Skilsm isse, som 
hun gjentagne Gange beslemt havde vcegret sig ved, 
eller var det fordi F lindt ikke vilde udscette sig for, at 
Barnet m uligvis vilde holde mere af Moderen end af 
Ham, en Tanke som Han ikke künde udholde, saa ofte 
den opstod hos Ham?

Hvad der bevcegede kam dertil, var Han ikke den 
Mand, der fortalte til N ogen; kun Saameget er vist, 
at da Hans Kone en Gang blev meget syg, blev Barnet 
betroet en crldre Kones Omsorg, der bragte det til K jo - 
havn, til den Fam ilie, hos hvem Han havde bestemt 
det stulde opholde sig.

Efterhaanden som F ru  F lin d ts Helbredelse gik 
fremad, spurgte hun efter Barnet, som hun naturligvis 
lcengtes efter, og i nogle Dage lod hun sig ogsaa 
stille tilfreds med, at hendes Pige sagde hende, at hun 
endnu var for svag til at tale, og andre Udflugter, 
hun i Hast fandt paa, men tilsidst blev hun urolig og 
forlangte med Hceftighed at se det.

N u var det ikke muligt lcenger at stjule den rette 
Sammenhceng, som, da hun fik den at höre, virkede 
saa hceftig paa hende, at hun lcenge laa bevidstlos 
og derefter stk et hceftigt Tilbagefald af sin Sygdom . 
Saasnart hun igjen begyndte at sporge om Barnet, 
fortalte Pigen hende, hos hvem det var. Noget, som 
F lindt forst havde bestemt hun ikke stulde vide, og dette 
ligesom beroligede hende.

S a a  snart hendes Helbred nogenlunde tillod det, 
künde hun ikke langer beherste sin Lcengsel efter sin
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S o n , men rejste til Kjobenhavn, hvorfra hun, efter et 
lcengere Ophold vendte tilbage, synlig tilfreds med de 
Forhold, i hvilke hendes B a rn  befandt sig, og ikke 
mindre tilfreds med, at Han Var bleven indfort i fit 
tilkommende Hjem som Christian Brow n. V ar det 
stet med den Hensigt at kranke hende, idet Han maaste 
havde ment, at det kastede en Skygge paa Hans Kone, 
saa opnaaede H r. F lin dt ikke sin Hensigt, thi dermed 
Var hun som sagt veltilfreds. Derimod vovede hun 
ikke at tage Barnet med sig, af Frygt for, at et saa- 
dant Skridt af hende vilde foroge Faderens Uvillie 
mod Sonnen, hvorimod hun besternte sig til, uagtet 
hun vel vidste, at det var hendes M and meaet imod, 
i det Mindste en G ang om Aaret at se Ham, hvilket 
hun saa meget lettere künde, da hun havde sin egen 
Formue at raade over og ingensinde behovede at mod- 
tage Penge af sin M and, hvad der vilde have vceret 
pin ligt for en Kone af hendes Karakter.

D a  den unge F lin dt havde naaet den Alder, at 
der stulde tages Bestemmelse om, i hvilken Retning 
Han stulde uddannes, blev Han efter sit eget Onste 
anbragt i Maflinfaget. D a  Han havde endt sine 
Loereaar og Var bleven Svend, modtog Han gjennem 
den M and, hos hvem Han fremdeles boede, det Tilbud 
fra sin Fader, at Han vilde give Ham en rundelig 
S u m  paa den Betingelse, at Han fluide forpligte sig 
til, ingensinde at bcere sin Faders, men stedse sin 
Moders Fam ilienavn. Dette Forflag afviste Sonnen 
med Indignation og sendte tillige sin Fader den Hilfen,
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at Han meget paafljonnede, hvad Han hidtil havde gjort 
for Ham, men at Han haabede for Fremtiden at kunne 
sorge sor sig selv. Der hengik nu en T id , da Han, 
tillige med nogle andre af de dygtigste Svende paa 
Fabriken, fik det Hverv at opftille M afliner til et storre 
Fabrikanloeg i en Provindsby, og da Brow n tilfceldigvis 
kom til at sporge den Kjobmand, for hvis Born Jd a  Var 
Lcererinde og som Han rejste sammen med fra Kjoben- 
havn, om Han künde anbefale Ham et Logi, tilbod 
denne Brow n Ophold i sit Huus, saalcenge Arbejderne 
varede.

Hos denne Fam ilie gjorde Han altsaa Bekjendtfiab 
med Jd a  Bagger, og dette Bekjendtstab blev Heller ikke 
meget gammelt, sorend hun paa forfkjellige Maader 
folte, at Han havde mere end almindelig Interesse for 
hende, og hun maatte ogsaa tilstaa for sig selv. at 
Han ingenlunde Var hende ganfle ligegyldig.

D a  de Begge vare unge og elflvcerdige, hvad Var 
saa naturligere, end at de travle Nvhedskrcemmere og 
Krcrmmerfler allerede fortalte, at det Var ganfle vist, 
at de vare forlovede; thi at Han Var mere end a l
mindelig opmcrrksom imod hende og at hun syntes saa 
glad og lykkelig, naar Han var ncervcerende, fremfor 
naar andre unge Herrer ellers talte med hende, det 
künde da Enhver se.

Der blev imidlertid Intet af Forlovelsen, fordi 
Brown manglede Mod til at udtale sine Folelser, og 
hvilken Fremtid havde Han ogsaa at kunne byde hende, 
forstodt som Han var af sin Fader og blot med sine egne



252

Hcenders G jerning at leve af; thi Han var for stolt 
til at söge Bistand hos sin Moder, hvis Rentepenge 
Han meget godt vidste kun vare tilstrcekkelige til hendes 
egne Fornodenheder.

Den unge Arbejder fattede derfor den Beflutning, 
saasnart som m uligt at forlade Fodelandet, for videre 
at uddanne sig i Udlandet og saaledes bane sig Vej 
til en S t illin g , enten der eller her i Hjemmet, hvor 
Han vidste, at en saadan da lettere vilde tilbyde sig.

Dersom Han altsaa paa den Maade dlev istand 
til at indrette sig et eget Hjem —  ja, saa vilde Han 
sporge Jd a , om hun vilde dele det med Ham. S in  
Beflutning tro, fik Han ordnet A lt  til Afrejsen; men 
forinden denne fandt Sted, maatte Han med nogle faa 
Lin ier sige Jd a , hvorfor Han rejste dort og tillige hvilke 
Folelser Han ncerede for hende og hvilket Haab for
Fremtiden Han gjemte i fit Bryst.

Sam me D a g  som Han var afrejst bragte Post- 
budet Jd a  et Brev, som hun mod Scedvane ikke aab- 
nede for hun var gaaet ind i fit lille  Dcerelse, som
om hun havde en Folelse af, hvem Brevfkriveren var,
og hun tog ikke fejl.

Brevets Jndhold var ikke langt, men efter som 
vi have set hende tage det frem af et Gjemme og lcese 
det flere A ar efter, maa det have vceret hende kjcert
som intet Andet:

„Elflede Jd a !
B liv e r D e vred paa mig, fordi jeg kalder Dem 

saaledes? Men jeg m aa, da v i ikke ses maape i
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mcnige Aar, forinden sige Dem, hvor inderlig kjcer 
De er mig. Je g  har ikke villet bede Dem give mig 
et Loste, da min Fremtid endnu er usikker; men pal 
jeg vcrre saa heldig, og det Haab ncerer jeg, engang 
at kunne tilbyde Dem et Hjem, da ses vi igjen og 
da v il jeg bede Dem om at blive min Hustru, saa 
vist som jeg haaber paa Deres Gjenkjcerlighed. B lo t 
sor saa meget hurtigere at opnaa en selvstandig S t i l -  
lin g  er det, at jeg har budt mit Fodeland og Dem 
et midlertidigt Farvel. Christian Brow n."

Det var visselig ikke at undres oder, at baade 
Christian Brow n og Jd a  Bagger bleve aldeles sor- 
bausede og ikke mindre lykkelige over at traffe Hinanden 
i Hans Fcedrenehjem, naar man kjender det velforvarede 
Brevs Jndhold.

V i ville nu atter vende tilbage til Sygevcrrelset, 
idet vi ledsage Lagen derind.

Saasnart oenne havde set den S yge , sagde Han, 
at Krisen var overstaaet, men at al Fare langtfra der- 
for var forbi og at enhver Sindsbevcrgelse fremfor A lt 
maatte undgaas og at Han navnlig ikke maatte se sin 
S s n ,  sor Han havde givet Tilladelse dertil. Lagen 
blev endnu et P a r Timerstid hos Fam ilien, sor hvem 
Han ikke alene var Huslage, men ogsaa en god Den 
og Raadgiver, og da Hans T id  ikke tillod Ham at 
blive längere, tog Han Assted, idet Han sagde, at Han 
onstede at se til den Syge  igjen naste D a g , men flulde 
der indtrasfe noget Usadvanligt, hvilket Han dog ikke 
antog, var det bedst at hente Ham strax.
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D a  den unge F lin dt hjalp Lcegen i Rejsetojet, 
tog denne Ham venligt i Haanden, og idet Han saa 
Ham trohjertig ind i O jet, sagde Han: „Je g  er, som 
Deres Forceldres Ven, dobbelt lykkelig ved at se Dem 
her, thi min Menneflekundflab har allerede sagt mig, 
at det ikke er den forlorne S a n , som er kommen til 
sin Faders H us, og hvo ved," tilfojede Han med be
saget Rost, „om ikke en god Engel med det Samme 
er dragen ind i det."

„Den gode Engel Var her allerede for jeg kom," 
svarede den unge M and med sagte Stemme.

Lcegen saa studsende paa Ham et Ojeblik, derpaa 
sagde Han: „Jeg  tror at vide, hvad De mener; jeg har 
allerede havt en Folelse deraf."

Atter trykkede Han den unge M ands Haand og 
var, med Lcegernes scedvanlige Hast, snart ude af Gaarden.

D a  Lcegen saa besternt havde forbudt den unge 
F lin d t at vcere hos sin Fader, af Frygt for, at Han 
siulde se Ham for Hans Tilstand tillod det, og da In ge n  
af dem med Bestemthed turde sige, at F lin d t havde 
kjendt sin Hustru, da Han ncevnede hende ved N avn i 
sine Feberfantasier, saa fandt de det ogsaa raadeligst, 
at hun Heller ikke opholdt sig i Sygevcerelset, hvorfor 
Omsorgen for Patienten mest paahvilede Jd a .

„De vaager nok hos mig, kjcere Froken Bagger," 
horte Jd a  F lin dt sige med mat Stemme, da hun hen 
paa Morgenstunden, den folgende D ag, rullede G ardi- 
nerne op, efter at have flukket Lampen.

Hun fkyndte sig strax hen til Ham, og da Han
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pegede pcia sine Lceber, loftede hun Hans Hoved fra 
Puden og gcw Ham noget Vand, idet hun med faa 
Ord spurgte til Hans Befindende.

„T a t, det er godt," hvistede Han, idet Han venlig 
smilte til den unge P ige, der lagde Puden tilrette under 
Hans Hoved, aftorrede Hans Pande og ydede Ham for- 
fljellige smaa Tjenester, der kan vcere saa behagelige 
for den S yge , og neppe havde hun fuldendt denne stille 
G jerning, for F lin dt var falden i en dyb S o v n .

D a  hun havde forvisset sig om, at hun künde for- 
lade den Syge  et Ojeblik, gik hun ud til P igen, der 
opholdt sig i Kabinettet, for at sige til hende, at der 
strax flulde sendes Bud ester Lcegen.

Jmidlertid havde den unge F lin d t Hort Jd a s  
Befaling til Pigen og ilede hurtig ind til Frokenen, 
for at faa at vide, hvordan det stod til med Hans 
Fader.

„Han har talt til mig igjen, Han er meget bedre!" 
udbrod den unge Pige med et glcrdestraalende Ansigt, 
og vcere sig paa Grund af den levende Glcede, Sonnen 
derved folte, eller henrykt ved Synet af den Elstede, 
hvis Skjonhed endmere blev foroget ved den Livlighed, 
hvormed hun talte, flyngede Han sine Arme om hende 
og hun hvilede sit Hoved til Hans Bryst. Han tilhvistede 
hende et P a r Ord, som kun den horte, for hvem de 
vare besternte. D ybt rodmende hcevede den unge Pige 
langsomt sit Hoved, deres O jne modtes og i et langt, 
inderligt K y s  besegledes den Kjcerlighed, som gjorde 
dem lykkelige for hele Livet.
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At Jd a  Bagger ikke kom saa hurtig tilbage til 
Sygevarelset, som hun havde tankt sig, da hun forlod 
det, v il Enhver baade forstaa og undftylde.

D a  Lagen alter kom, künde F lin dt tale et P a r 
Ord med Ham; men Han gjentog sin Forskrift om 
Forsigtighed baade til den S y g e  og Hans Omgivelser 
og forbod fremdeles Sonnen at gaa ind til sin Fader, 
ligesom Han paalagde F ru  F lin dt det Sam me, da 
hun, i sin overstrommende Glade oder sin M ands 
fremadflridende Bedring, bad om at maatte opholde sig 
hos Ham.

D a  Moder og S o n  senere hen paa Dagen sadde 
alene sammen i Dagligstuen, bragte den unge F lindt 
Ta len  umarkeligt hen paa Froken Bagger og med den 
mest levende Glade horte Han n u , hvor kjar hun 
allerede var bleven Hans Moder. „ S a a  kjar," til- 
fojede hun, „at jeg betragter og elfter hende som en 
Datter."

„Hun er D ig  det paa en dobbelt Maade, dvre- 
bare M oder", svarede den unge Mand bevaget, idet 
Han greb hendes Haand, „thi alt imorges gave vi 
Hinanden Tro  og Love", og da Han strax bemarkede 
den ingenlunde ubehagelige Overraflelse, som disse Ord 
fremkaldte hos Hans Moder, tovede Han ikke med at 
fortalle hende, hvorledes Han alt for flere Aar siden 
havde kjendt og elftet hende.

I  det Sam me traadte den unge Pige ind i V a 
relset, hvor de sadde, og nu fluttede den lvkkelige
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Moder de Elflende i sine Arme, idet hun ouflede Guds 
Velstgnelse oder deres Fremtid.

D a  den forste Glcede havde sat sig noget, Var det 
saa naturligt, at Talen vendte sig til den S y g e , og 
Jd a  fortalte nu Moder og S o n , hvilken paafaldende 
Forandring der dar foregaaet med Christians Fader; 
der dar en Fred og Mildhed udbredt over Ham, som 
hun aldrig for havde kjendt, og Han künde undertiden 
i längere T id  vcere hensunken i dyde Tanker, men 
naar Han saa ligesom lssrev sig fra dem, henvendte 
Han sig altid til den, der var hos Ham, enten med et 
P a r spogende Ord eller paa anden Maade, der tydede 
paa, at de Tanker, der havde befljceftiget Ham, ingen
lunde vare morke.

D a g  for D ag vendte Krcefterne atter tilbage, saa 
at F lindt af og til talte med Jd a , med en Ham uvant 
Mildhed og Venlighed, men endnu havde Han ikke med 
et Ord omtalt sin Hustru eller S o n  eller den Tilstand, 
hvori Han havde henligget, og som af Ukyndige anses 
for Doden. saa at In ge n  künde vide, om Han over- 
hovedet var sig denne bevidst eller havde Kundflab om 
sin S o n s  Ankomst og at Hans Hustru havde vceret 
saameget om Ham.

N aturligvis var navnlig Jd a  ogsaa meget cengste- 
lig  ved Tanken om Gjensynet mellem hendes Forlovede 
og Hans Fader, og hvad vilde Han sige til deres For- 
bindelse? Bilde Han blive fortornet derover eller, hvad 
de Alle haabede, glcede sig ligesaa inderlig over den 
som Moderen? Men hvad der iscer befljceftigede deres

17
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Tanker, det var Haabet om en mulig Udsoning mellem 
de kjcere Forceldre, thi uden bette blev Hjemmet aldrig 
lykkeligt.

D a  Jd a  en Formiddag som scedvanlig traadte ind 
til F lin d t og vilde sporge til Hans Befindende, sad 
Han allerede op i Sengen og modtog hende ved Jn d - 
rrcedelsen med et venligt: „Godmorgen, Froken B a g g e r! 
Tak fordi De saa venlig ser ind til mig. Jeg  har 
sovet godt og befinder mig saa vel, som jeg ikke har 
gjort siden jeg blev syg. V i l  De vcere saa god at bede 
min Kone komme ind til mig, jeg langes saameget 
efter at tale med hende. V i l  De fige hende netop
bisse O rd."

„Med inderligste Glcrde," var Jd a s  S v a r  og hendes 
Hjerte bankede hceftigt, da hun bragte Fru  E lin d t hendes 
M ands Hilfen.

„Barmhjertige G ud!" var det Eneste, Fruen künde 
sige, idet hun rejste sig, og hendes B orn  fulgte hende 
til Faderens Sovekammerdor.

D a  Hustruen traadte ind i sin M ands Vcerelse, 
var hun ene med Ham. Kun det alvidende Forsyn
horte deres Sam tale og indgav dem de sorsonlige og 
kjcrrlige Ord, de ganste vist vexlede med Hinanden.

De havde Begge, maaske lige fra Adskillelsens 
Stund, lcengtes paany efter at fore det lykkelige S a m - 
liv  som i den sorste T id  af deres Mgteslab; men den 
Fjende, som de bar i deres eget Hjerte, havde mere og 
mere fjernet dem fra Hinanden. N u havde den kjcere 
Gud atter fort dem fammen, og den Mildhed og Over-
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bcerenhed, som de fra den Stund viste Hinanden, naar 
enten Mand eller Hustru for et Ojeblik lod sig beherfle 
as sine Lidenstaber, viste, at Gjenforeningen var fand 
og oprigtig.

Jmidlertid tilbragte Jd a  og hendes Forlovede 
nogle cengstelige T im e r, uagtet de ncerede det mest 
tillidsfulde Haab om en lykkelig Fremtid for deres
Forceldre. Jd a  havde altid henvendt sig til den kjcrre
Gud, naar noget ret A lvorligt modte hende i Livet, 
og greben af Ojeblikkets Betydning, kncelede hun 
pludselig ned ved Siden af den S to l, hvorpaa hun 
havde siddet, og opsendte en inderlig Bon til den 
G uo, der leder Hjerterne som Vandbcekke, at Han 
vilde doje deres S in d  til Sagtmodighed, saa at de i 
Kjcerlighed vilde beere over med Hinanden; de vilde
da endnu kunne leve mange lykkelige A ar ved Hin
andens S id e .

Den unge Mand havde hidtil ikke kjendt aandelige 
Rorelser uden af N avn, men det var med den dybeste 
Bevcegelse, at Han var Vidne til sin Elfledes Hen- 
givelse i Bonnen til den Almcegtige, og idet Han fluttede 
hende i sine Arme, takkede Han hende i sine Forceldres 
N avn.

D a  Christian og Jd a  endelig horte deres Moders 
Fodtrin, ilede de hende imode. Hun saa glad ud, og 
den Lykke hun folte, havde ligesom forynget hende.

„Kom, elfledeBorn!" udbrod hun, „folg med ind 
til Eders Fader, Han lcenges nu efter Eder."

17'
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Saasnart F lin d t saa sin S o n , brast den for saa 
haarde M and i Graad, idet Han udbredte sine Arme 
imod Ham, og de holdt lcenge Hinanden omfluttede.

„Elflede S o n , v il D u , kan D u  tilgive D in  Fader 
Hans Haardhed imod D ig ?  V i l  D u  vcere mit eget kjcrre 
B arn  og ligesom D in  Moder lade A lt vcere forglemt?" 
bad Han med bcevende Stemme.

„Fader, Fader," vare de eneste Ord, Christian 
künde fremfore, da Han grced som et B arn , idet Han 
holdt sin Faders Haand i begge sine.

„ O , min S o n , lad mig se paa D ig !  Hvor D u  
er smuk og mandig. At jeg Daare saaledes har be- 
rovet mig selv og D in  Moder en saadan S o n . O g 
D u , min Datier, kom ogsaa D u  til mit Hjerte — ; 
jeg kjender A lt  og Gud velsigne Eder Begge! M in  
elflede Hustru og B o rn , hvor jeg er Gud taknemmelig 
for, at Han har blodgjort mit Hjerte og givet mig 
Eder igjen."

Han omfavnede dem atter, og da Han efterhaanden 
blev roligere og M e  sadde om Hans Leje, gjentog 
Han for sine B orn , hvad Han allerede havde fortalt 
sin Hustru, at, medens Hans Legeme ligesom Var stivnet 
i Dodens Favntag, havde Han desuagtet Hort, hvad 
Hans Hustru havde sagt, folt hendes K y s  paa sine Lcrber 
og Hcrnder, og Han havde gjort de voldsomste Anstrcrn- 
gelser, for at give Livstegn fra stg. „ Jeg  mente," 
vedblev Han, „at jeg raabte, grced og bad, men jeg 
künde itke fremfore det minvste O rd. Je g  folte, at jeg 
Var Vanviddet ncer, jeg saa Helvedesilden flamme og
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folte mig greben af Morkets onde Aander. D a  I  
lukkede Deren efter Eder, var det som om alt Haab 
blev lukket ude med Eder og jeg faldt i en Bedovelse. 
Hvorlcenge jeg laa saaledes, ved jeg ikke; men da 
jeg atter fik min Bevidsthed, var mit ferste S p o rg s- 
maal til mig selv, om jeg allerede var nedscenket i 
Jorden, og jeg künde ligesom feie, hvorledes Blodet 
stivnede i mine Aarer af Skrak ved denne Tanke; 
men bette maatte til, fer jeg gamle, stivnakkede Synder 
blev bledgjort. I  samme Ojeblik var der Noget, der 
sagde mig, at kun af Gud alene var der Hjcelp at 
vente, og i en inderlig, brandende B en  bad jeg Ham 
i Jesu Navn om Tilgivelse for, hvad jeg havde for- 
brudt imod Ham og Eder, I  Elflede, og efterhaanden 
kom der en saadan Fred over mig, at al Mngstelse 
svandt dort og jeg var saa rolig ved Tanken om, at 
jeg flulde de, thi Herren havde sagt mig, at Han vilde 
vcere mig en naadig og kjarlig Fader. Je g  havde last 
og Hort Saameget om Skindodes Begravelse, at jeg 
maatte vare forberedt paa det Varste. G iv  mig til- 
bage til Livet, o Herre, sukkede jeg, og saa sandt 
D u  v il forbarme D ig  over mig, flal det blive bedre 
med mig. Je g  foler, at jeg hidtil har varet dod 
for D ig  og for Livets fände Glader, dersor har jeg 
fortjent at gaa den forfardelige Skjabne imode, som 
truer mig. I  det Samme faldt Herrens Ord mig 
ind: E r  det muligt, da lad denne Kalk gaa fra m ig; 
dog ikke min, men D in  V illie  fke. Nu maa jeg
atter vare falden tilbage i Bevidstloshed eller maafle
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i en naturlig S o v n , thi da jeg atter kom til mig selv, 
Var min forste Jndflydelse at flaa fra mig, thi jeg 
folte nogle kräftige Ncever tage fat paa mig paa en 
mindre blid Maade, og jeg maa vel ikke have brugt 
Arme og Ben saa helt daarligt, thi da jeg flog Ojnene 
op, saa jeg tre Mennefler lobe ud af mit Vcerelse og 
jeg horte det ene udstode et B ro l."

F lin dt havde lagt sig til Hvile, da Han havde 
anstrcengt sig mere end Han künde taale, og Hans 
Hustru og Born  troede Han flumrede, men paa engang 
vendte Han sig atter til dem: „Jeg  tror Vorherre v il 
tilgive mig. Eders Moder har gjort det. J a ,  jeg 
ved, hvad D u  v il sige," afbrod Han sin Hustru blidt, 
da hun vilde tale, „ D u  bad ogsaa mig om Tilgivelse, 
men jeg har havt den storste S k y ld , ogsaa mod D ig , 
min elstede S o n . Den barmhjertige Gud give D in  
Moder og mig Kraft til at holde vort Loste, herefter 
at leve med Hinanden som det sommer sig et kristeligt 
LEgtepar."

F lin d ts Sam tale med sin Kone og Hans Hen- 
vendelse til deres Born  havde imidlertid udtomt Hans 
Krafter, saa Han atter sank udmattet tilbage paa 
Puden.

Der hengik endnu en T id , for F lin dt forlod sit 
Sygeleje, og i den T id  Var Hans Hustru beständig 
hos Ham.

Ester en Maanedstids Forlob, da Han igjen var 
fuldkommen helbredet, blev Bondesen og Hans Hustru 
indbudne tilligemed den gamle Lage, for, i disse saa
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Venners Ncervcerelse, at festligholde deres S o n s  For- 
lovelse med Jd a  Bagger, som Aaret efter bleve for- 
enede paa deres Solvbryllupsdag. -

Mellemtiden havde den unge F lin d t benyttet til at 
lcere Landvoesenet paa en Nabogaard, idet Han en G ang 
for alle opgav Mafkinfaget.

Det var i deres B o rn s Familiekreds, at For- 
celdrene ligesom levede et nyt L iv , idet indbvrdeS Kjcer- 
lighed og ndmng Hengivelse i Herrens V illie  forenede 
dem Alle.



En Drsm.

Min gamle Skolekammerat.
^ o r  fem A ar stden foretog jeg mig i Pintsen min aar- 
lige Fodvandring paa en Ugestid, og havde denne Gang 
besternt det sydostlige Sjcelland til min Rejses M a a l. 
Anden Pintsedags Eftermiddag forte min Bei mig forbi 
en Skole, der laa i en af Sjcellands smukkeste Egne, 
og selve Skalen gjorde ved fit tiltalende, vel vedlige- 
holdte Udseende baade Kommunen og Skolelcereren den 
storste ZEre. E t lille  Stakit, der fluttede sig til begge 
Sidebygningernes G avle, flilte Gaardsrummet fra Vejen. 
Rundt omkring Skolens tre Hufe stode störe og smukke 
Trceer; A lt  saa saa venligt ud, at jeg umulig künde 
tro, at nogen Skolelcerer her künde bekvemme sig til 
at give endog en uartig eller doven Dreng en lovlig 
Tugtelse, selv om Han turde vove det ligeoverfor de i 
saa Henseende i Almindelighed ingenlunde venlig stemte 
Forceldre, om saa den elstvcerdige Pode aldrig saa 
meget havde gjort sig fortjent til flig Konfekt.

Ved Jndgangen til Gaarden saa jeg to Mcend i
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fortrolig Sam tale uden derfor at undlade at betragte 
mig med et spejdende B lik , saaledes som Skik er paa 
Landet. A lt  som jeg kom dem ncermere, blev deres 
Jagttagen af min Ringhed mere spcendende og ganfle 
vist künde jeg vcere overbevist om, at de vilde dreje 
sig efter mig ligesom to Solsikker, naar jeg Var kommen 
forbi dem, og folge mig med Ojnene, saa lange de 
künde se mig, fortabende sig i Betragtninger over, hvem 
jeg vel künde vcere, hvorfra jeg kom og hvorhen jeg 
vilde. Den ene af Solsikkerne antog jeg med Rette 
for at vcere Skolelcereren selv; thi Han var i en daglig 
Tratte med Trcesto paa Fodderne, men med snehvidl 
Linned og en lang Pibe, af hvilken Han syntes at 
dampe stärkere, jo ncermere jeg kom Ham. Han var 
en velnceret Mand i sine bedste A ar, med et meget 
fyldigt Ansigt og et P a r kloge, men ligesaa godmodige 
O jne.

Manden som stod ved Hans S id e , var aabenbart 
en Bonde, af et yngre Udseende. end den formentlige 
Bornetugter. Han var ifort sine bedste Klceder, og 
med Stok i Haanden, hvilket viste, Han var paa V an- 
dring ligesom jeg. Han var en kräftig ung Mand 
med flarpe eller i det Mindste paafaldende Ansigtstrcrk 
og ligesaa bleg, som Hans velncerede Nabo var rod- 
kindet, men med alt det, havde Begges Adre noget 
Tiltalende ved sig, saa jeg künde ikke Andet end fljcenke 
dem en storre Opmcerksomhed, end jeg ellers Plejer at 
yde de Mennester, som jeg flvgtig hilser paa alfar 
Vej. D a  jeg var kommen ud for dem, besvarede de
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ligesaa hoflig min Hilfen, som jeg tog Huen af for 
dem, „og saa", tcenkte jeg, „lober jeg Spidsrod bag 
fra ; men lad mig kun det, jeg fsler heldigvis In tet 
til det paa mine Rygstykker."

Je g  var imidlertid nceppe kommen nogle faa 
Skridt fra dem, for jeg horte en af Mcendene raabe 
efter m ig: „Undflyld, min Herre, at jeg standser Dem 
et Ojeblik paa Deres ensomme Vandring!"

Je g  vendte mig hurtig om og lettede paa Huen 
for den mig imode ilende Skolemester, idet jeg hofligt 
spurgte: „Hvad er til Tjeneste?"

„U ndflyld , min Herre," gjentog Skolemesteren, 
idet Han ligeledes lettede paa sin Hat, medens Han 
holdt sin lange Pibe ligesom en Landse henimod mit 
Bryst, ret som ban dermed vilde afparere et forventet 
S la g  af min Stok, som jeg efter min Vane pleier at 
holde op mod min hoire Skulder, naar jeg har Stok 
i Haanden og samtidig taler med Nogen. „T illa d  mig 
at spsrge, om De ikke flulde kjende en Mand, der i 
sin Skolegang gik under Navn af „Sorte Broder 
K n u d ;"  men tager jeg fejl, saa beder jeg saa mange 
Gange om Forladelse, thi det var ikke sagt for at for- 
ncerme Dem ."

Jeg  studsede i forste Ojeblik over dette saa uven- 
tede Sporgsm aal, men fattede mig hurtigt.

„Saaledes kaldtes jeg ganfle vist af mine Kam- 
merater i Latinflolen. Men da De ved saa Meget, 
saa ved De vel ogsaa dette, at den af mine Kamme- 
rater, der bencevnede mig saaledes, altid stk en Dragt
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P ry g l for sin Vittighed, om jeg ellers künde wagte 
Ham."

„Fuldkommen rigtigt," forsikkrede Skolemesteren 
med glcedestraalende Ansigt, „og baade mine Oren og 
Posteriora kunne bevidne Sandheden deraf, om De 
ellers kan huste det ligesaa godt som jeg selv. Kom 
herhen, H a n s ,"  vedblev den ufortrsdne Skolemester, 
„og se her et nyt Vidnesbyrd paa det, som jeg altid 
har sagt, at jeg flal kjende et Mennefle igjen, om det 
end er aldrig saa lcenge siden, naar jeg blot en Gang 
har set Ham."

„O g iscer, naar De en og anden Gang har faaet 
P ry g l af Ham," bemcerkede Bonden tort, og tilkastrde 
mig et B lik , der bragte mig til at smile.

„Men maa jeg nu til Gjengjceld have den Mre 
at saa at vide, hvad den M and hedder, hvis Unoevne- 
lige jeg, som De siger, har havt under Behandling?" 
spurgte jeg smilende.

„De flulde maafle ikke längere kunne erindre 
„Dyrekotlen", „Bedekollen" eller „Kalvekollen"; thi 
kjcert B arn  har mange Navne?" spurgte Skolemesteren 
m ig; „men aldrig kaldte man mig dog „Svinekollen", 
rim eligvis, sordi det Navn ikke findes i Kogebogen, 
men saa hed jeg istedetfor „Skinken", som tilsidst blev 
til „S inken", og svarede dedst til Virkeligheden, efter 
som jeg ikke blev Andet end en solle Skolemester paa 
Landet, men, Gudstelov, er det dog gaaet Andre 
vcerre."

„Paa dette sidste paradoxe Jndfald  kjender jeg
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D ig  forst rigtig, min fortrceffelige, gamle Ven, A m a - 
l i u s  K o l le ! "  raabte jeg leende og rystede hjerteligt 
den Haand, hvori Han holdt sin lange Pibe. „ S a a  
sandt jeg hedder B r o d e r  K n u d s e n  S ch w a rtz , flal 
min Rejse idag voere forbi, og vi ville tilbringe denne 
Aften sammen i fortrolig Sam tale om de gode, gamle 
L id e r ."

„Kan  D u  se, H ans, jeg kjendte min M and," 
udbrod Skolemesteren i synlig Gloede. „Hvor Mutter 
v il  blive glad ved at se D ig  igjen —  nej, det er 
sandt, hun har jo aldrig set D ig  —  og lad mig se, 
det er jo tyve A ar, nej, stop lidt, det er kun atten 
A är siden jeg selv saa D ig  sidst."

„ J a ,  saa siger jeg Farvel til de Herrer," svarede 
Bonden befledent, idet Han lettede paa Hatten for os 
Begge.

„N ej, sikke Noget! Hvad flal det betyde? D u  er 
kommen for at tale om Forretninger og er ikke kommen 
indenfor endnu. Det tillader jeg paa ingen Maade," 
forsikkrcde den ivrige Skolelcerer.

„Forretningerne kunne godt opscettes til en anden 
G an g,"  indvendte Bonden med sin scedvanlige Rolighed. 
„O g  jeg antager, at de to gamle Venner helft ville 
have Dagen for sig selv."

„Hör, H ans, tror D u  det, saa kjender D u  hverken 
Schwartz eller mig til Fuldkommenhed; ja , med Schwartz 
v il jeg nu ikke regne det. da Eders Bekjendtflab er 
saa nyt. D u  kan tro, Schwartz v il glcede sig ved at 
tale med D ig , for ser D u , Schwartz, Hans Johansen
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er min bedste Den her i Sognet og det v il ikke fige 
Lidet og desuagtet spillede Han mig den fkammeligste 
Streg for to A ar siden, som den ene Ven künde spille 
den ariden."

„Det bestod bare den at vi valgte Kolle ind 
i S o g n e r a a d e ts a g d e  Bonden til S v a r  paa mit 
sporgende B irk, „og det var jeg ikke alene om, kan 
jeg tro."

„ J a ,  men D u  og D in  Fader var Kaptajn for 
det Hele. O g  ilde var det gjort, siger jeg; en Skole- 
lcerer stal ikke befatte sig med Politik, lige saa lidt 
som en Prcest, og aldrig skulde I  have faaet Eders 
K rig  frem, dersom jeg ikke bavde vceret for tryg, men 
jeg er den eneste Hojremand i hele Sognet og saa 
maatte jeg antage, at man sidst vilde tcrnke paa m ig."

„Hvor meget Ondt, man end siger om os Ven- 
stremcend her i Sognet, saa have vi ved dette V a lg  
dog vist, at vi her saa alene ester Hcederlighed og 
Dygtighed og ikke efter politisk Trosbekjendelse, som 
ikke bor have Noget med denne S a g  at bestille," 
svarede B onden; „men forresten gloeder det os, at vi 
en Gang künde forrafle en Hojremand, hvilket ikke altid 
lykkes."

„ Ja . men det er ingenlunde det Vcrrste, Schwartz," 
vedblev Skolemesteren sin Beklagelse. „ D u  kjender 
det ikke Altsammen, for —  tcenk D ig  —  Aaret efter 
gjorde de mig til Formand."

„Hvor D u  altsaa sidder som en Hund imellem et 
S p i l  Kegler —  jeg haaber, Begge tilgive Sammen-
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ligningen," svarede jeg leende; „men lad nu det vcere 
godt; jeg mcerker nok, at D u  i Gründen ikke er saa 
vred oder det P u d s, Hans Johansen spillede D ig , eller 
den S t illin g , D u  derved er kommen til at indtage og 
som gjor D ig  saa megen ALre. —  Fo lg  dog endelig 
med ind, Johansen," vedblev jeg, vendende mig til 
Bonden. „ Je g  forsikkrer Dem, at det ogsaa v il vcere 
mig en Fornojelse at gjore Deres ncermere Bekjendt- 
flab; men nu lcrnges jeg virkelig ogsaa efter at Hilfe 
paa Madame Kolle og faa mig en S lu rk  O l  ovenpaa 
min temmelig lange Vandring i Eftermiddag."

Muntert passiarende gik vi saa henimod Jn d - 
gangsdoren, hvor Hans Hustru, en litte, fed, mildt 
smilende Kone, bod mig venlig velkommen, omkredset 
af sex Born  i de forstjelligste Aldere.

D a  jeg udtalte min Glcede over denne sundt ud- 
seende, kräftige Borneflok, svarede min Ven mig med 
en v is  Faderstolthed: „ J a , saadan vare de Alle, men 
tre ere hos Vorherre og tre ere i forfljellige Stillin ge r 
for at bane sig en Fremtid."

„Hvad hedde de?" spurgte jeg.
„ D u  tager ikke fejl, naar D u  kalder Drengene 

K r is t e n  og Pigerne K r i s t in e ,  for det Navn have 
de A lle ."

„ Jh , D u  milde G ud! Hvorledes sinder I  saa 
Rede paa de stakkels B orn ?" spurgte jeg i hojeste For- 
undring. „M aa D u  fige Kristen N r. 1 og Kristen 
N r. 2 for at faae fat paa det rette B a rn , som D u  
netop v il tale med?"
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„Jeg  mcrrker not, at D u  ikke har glemt D ine 
gamle Streger," svarede min Den i en Tone, som 
flulde gjcelde for fortornet, men som bragte Bonden 
og mig til at 1e. „Jeg  kalbte dem Kristen eller K r i
stine for saa beholdt de dog altid noget Kristeligt ved 
stg, hvordan det saa end gik dem med alt det Ovrige, 
de havde faaet ind, men naturligvis have de ogsaa 
hver et andet N avn, paa den Mldste ncrr, som er i 
Mastinlcere hos B u r m e is t e r ,  og stet og ret hedder 
Kristen Kolle. Han her hedder Soren Kristen, denne 
Kroltop Anders Kristen og den Tyksak Ole Kristen; 
de tre Piger hedde: Elise Kristine, Georgine Kristine 
og Wilhelmine Kristine."

„Langt smukkere end Drengenes," bemcerkede jeg.
„ J a ,  men saa hedder ogsaa min celdste Datier 

Mette Kristine, hvilket altid kan veje op mod Dren- 
genes," trostede Faderen.

Under al denne Navnepassiar havde Madame 
Kolle forladt Stuen og jeg lagt min Rejsetaste fra 
mig. Det varede ikke lange, for et tarveligt, men 
propert Thebord dar anrettet, hvori vi alle Tre syntes 
at finde lige stört Behag. M in  Ven Var synlig over- 
voettes glad over at have mig hos sig og lod Munden 
lobe i Etvcek, saavidt Hans Forpligtelser lige over for 
Mad og Dritte tillode det. Ganste vjst vare mange 
as Hans Jndfald helt snurrige, men der gik en sund 
Tanke gjennem A lt, hvad Han sagde, og med alt det 
laa det klart for mig, at Han var en Mand med 
Hjerte og Hoved paa rette Sted.
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Kort efter, at v i havde spist, bod Johansen os 
Farvel.

„N aa, flal det nu vcere?" spurgte min Ven. 
„Jeg  v il kun sige saa meget, at jeg nok vilde give en 
Solvm ark til, at alle Sogneraadsforhandlinger endte 
saa körte og saa fornojelige; thi idag have vi ingen 
T in g  faaet udrettet, hvilket altid er meget bedre end 
at have gjort noget G a lt."

„H r. Schwartz v il og kan vel ikke gjore mit 
H us den M re at folge med Kolle imorgen over til 
os?" spurgte Bonden, idet Han bod mig Farvel, „saa 
faar De hele Fam ilien at se paa en G ang og dertil 
nogle gode Venner, thi Fa'er fylder imorgen sit halv- 
fjerdsindstyvende A a r ;  det skulde vcere mig hjerteligt 
kjcert."

„Det flulde ogsaa voere mig hjerteligt kjcert," for- 
sikkrede jeg, idet jeg trvkkede den brave M ands Haand 
til Affled, „thi jeg har glcedet mig ved Sam talen med 
Dem , fljont den kun har vcrret meget kort, og antager, 
at Deres Fam ilie  v il vcere lige saa behagelig at om- 
gaas. I  Kolle der ser jeg et udmcrrket Exemplar af 
Deres Venner. men jeg tor In tet love og tager der- 
for Affled med Dem nu for ikke at komme til at svigte 
mit Ord fiden hen ; men h ils endelig Kone og B orn  
fra mig. .Kommer jeg nogenfinde igjen til Egnen, 
flal jeg rndrette det saaledes, at jeg ogsaa kan nyde 
Godt af Deres Gjcestfrihed."

„Men saa flal Hans ogsaa have en Kone at 
mode med," bemcerkede min Ven. „Dette Ungkarleliv
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duer ikke i Tidens Lcengde. Dette siger jeg baade 
som Hans Ven, som Mennefle og som Kirkesanger, og 
jeg er v is  paa, at Prcesten dertil v il sige Amen, fljondt 
Han ikke er Degn."

„M en," indvendte jeg forundret, „Johansen bod 
mig jo hjem til sig og Fam ilie ."

„ P ra l, min Ven, lütter P r a l,"  forsikkrede Kolle, 
„Det er bare nogle fjerne Slcegtninge, som Han samler 
om sig den D a g , ligesom alle Helligaftener, for paa 
en pcen Maade at give dem lidt Underftottelse, hvor- 
til de ogsaa nok kunne trcenge, og de glemme da Heller 
ikke at tage Krukke og Pose med, naar de komme, den 
ene storre end den anden.

„Det er i det Mindste en Gud velbehagelig 
Fam ilie ,"  bemcerkede jeg og trykkede atter Bondens 
Haano.

„A a, det er der dog Maade med," mente min 
ufortrodne Ven, „hvilket D u  selv v il erkjende af de 
to Exempler, som jeg flal anfore. H a n s's  Faster i 
tredie eller fjerde Led er den vcerste Rappenfkralde i 
hele Sogne t, hvilket D u  nok kan begribe v il sige 
Meget, og den dove Morten, hvis Sloegtskab med 
Hans maa udregnes med Logarithmer, ser mig aldrig 
uden at fortcelle mig, at i Hans Barndom vare Degnene 
ikke ncer saa fede som nuomstunder. Men forresten, 
Hans, vi opgive ikke Sagen for det. Schwartz er jo 
blot ude for at more sig, og det kan Han lige saa 
godt hos D ig , saa sparer Han ovenikjobet sine Stovle-

18



274

sanier saa lange, hvortil en sulten Adjunct nok kan 
trcenge i bisse besvcerlige T iber."

Med bisse Orb gik Skolemesteren med Bonden 
ud i Forstuen, hvor de bleve staaende en Stund i 
ivrig  Sam tale, indtil jeg horte dem byde Hinanden 
Farvel, og samtidig med, at Skolemesteren traadte ind 
til mig, saa jeg Bonden vandre oder Gaarden til sit 
Hjem.

„Ret kan der nok vcere i Verden, fordi der er cn 
retfardig G ud, men, hvad som billigt er, kan man 
ikke langer finde," begyndte min Den, idet Han nar- 
mede sig Bordet med et P a p ir i Haanden.

„ J a ,  A ltin g  er nu ganfle vist dyrt," bemarkede 
jeg tort, „ i det Mindste i Forhold til fordums Dage. 
V i l  D u  have et Stykke Flefl, v il D u  have Sm or, 
v il D u  have Ost, G ryn , L y s ,  Brande, saa kan man 
ikke veje det op med Penge."

„ O , D u  Ska lk ! Lad D u  Fader Holberg ligge i 
sin G rav med samt alle Hans Barselkoner," svarede 
min Ven leende; „men forresten kommer ogsaa denne 
Historie fra en Barselstue; thi ser D u , en Kone ned- 
kom med Tv illinge r, hvis Forsorgelsesret dar tvivlsom, 
og nu foreflog jeg af Billighedshensyn, at Ringsted 
Kommune og vor stulde tage hver sit B arn  og Striden 
dermed vare endt; men tank D ig , saa dommer Amtet, 
at jeg flal have dem begge to."

„ D u  maa hellere sporge, hvad D in  Kone siger 
derom," svarede jeg og flottede henimod Doren, ad 
hvilken Hans Kone i det Sam me traadte ind.
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„Hör, T r in e ,  D u  ved ikke, hvilken Skalk, der 
sidder i min gode Den Schwartz; Han kommer mig 
altid paatvcers med sine Bein oerkni nger og Ordkloverier. 
E r  jeg et rent Dummerhoved, Trine, saa har jeg 
i det Mindste ikke vidst det for."

„Desvcerre komme mange Folk forst sent til den 
rette Selvkundfkab," svarede jeg, rystende betcenkelig 
paa Hovedet; „men iovrigt kan jeg tröste D ig  med, 
at Hans Johansen paa mit Sporgsm aal om D in  men
tale Tilstand, svarede, at D u  i det Hele taget Var en 
sornuftig Mand af en Hojremand at vcere."

„ J a ,  Gud tröste Ham, om Han havde talt änder
ndes, Han, som selv har gjort mig til Sogneraads- 
medlem og Stormester i Raadet; men D u  maa folge 
os derhen imorgen, Schwartz, hvilket ogsaa v il have 
en v is Interesse for D ig , naar jeg siger D ig , at denne 
M and, som D u  med Rette syntes saa godt om, har 
vceret arresteret, tiltalt for Bold og anden Overlast, 
og blot reddet sig ud af Kniben ved en stadig Benceg- 
telse, ja , endnu for otte A ar siden Var Han saa sor- 
agtet her i Sognet, at de Mldre spyttede ad Ham, 
Pigerne vendte Ham Ryggen, naar de saa Ham, og 
de unge Karle vilde hellere omgaas Djcevelen end Ham, 
som tilsidst ikke künde komme i noget Lag, fordi Han 
var v is  paa at blive smidt ud paa sin H a ls ."

Jeg  blev slaaet af den storste Forbauselse. „Hör, 
Kolle, her kan D u  ikke spoge og derfor flal D u  strax 
sige mig, hvad der har bevirket denne uhyre Forandring 
til det Bedre hos denne M and."

18*
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„Det fla l jeg ogsaa gjerne gjore; thi In gen  
kjender det bedre end jeg, sijondt Hans Ncermeste 
kjender det ligesaa godt," svarede min Ven. „Men 
nu ville vi forst i Forening gaa ud at flytte Koerne, 
saa har Mutter nok lidt Barm t til os, naar vi komme 
tilbage, og saa flal jeg med Gloede sortoelle D ig  denne 
mcerkelige Begivenhed, som ganste sikkert v il drive D ig  
til at se indenfor til disse agtvcerdige Mennefler, for 
D u  tager Afsked med os for denne G an g."

Je g  onfkede i forste Ojeblik min Bens Koer der- 
hen, hvor Peberet gror, men da Han fortalte mig, at 
Han blot havde to Koer og en Kvie og at disse stode 
tcrt dag ved Skolen, fandt jeg mig noget forsonet med 
min Skjcebne og fulgte sagtmodig med min gode Ven 
ud paa Marken, uden at höre saa meget som et Ord 
af, hvad Han fortalte mig om disse Hans U ndlings- 
dyrs Dyder og Dejlighed.

Jm idlertid kom vi ikke saa hurtig tilbage til Huset, 
som vi havde ventet, thi da vi igjennem en Laage 
kom ind i den hyggelige Have indbod et smukt Lysthus 
os Begge til at lade Hvilen falde paa os, og der 
fordybede vi os saaledes uformcrrket i Minderne fra 
vor Skoletid, at vi vist vare blevne siddende der til 
langt ud paa Natten, dersom ikke Madame Kolle havde 
kaldt os til Aftensbordet; thi, man sige, hvad man 
v il, saa er ingen Passiar bedre end den, to gamle 
Skolekammerater fore med Hinanden, naar de tilfcrldigvis 
modes i Livet, endog efter mange A ars Forlob. Der 
maa alle vore Gavtyvestreger frem, Lcrrerne passere
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Revue, medens den ene giver den anden Underretning 
om de gamle Kammeralers senere Skjcebne, for saa vidt 
nogen af dem ved Bested dermed.

„Men det er sandt," udbrod jeg pludselig, „hvad 
er der egenllig bleven af H o lm , der paa en Gang 
gjorde sig udodelig ved at spise alle de Kager, Kondi
toren havde paa Disken, og de vare ikke saa; thi jeg 
husker endnu, at min Part af Omkostningerne blev 
tredive S k illin g , som omtrent var hele min Kapital, 
saa jeg nceppe künde sove om Natten af Mrgrelse."

„Jeg Var heldigvis ikke med," bemcerkede min 
Ven, „men jeg husker godt den hele Historie. Det 
gik Ham akkurat ligesom vor vcerdige Overlcrrer, som 
D u  nok husker, vi kaldte „LEblestivepanden" paa Grund 
as Hans mange K o p -A r, havde spaaet Ham. Han 
sagde nemlig til Ham," forklarede min Ven til S v a r  
paa mit sporgende B lik : „ „ D u  ender som Krom and!"" 
og Han dode som Gjcestgiver i Ooense. D u  mindes 
nok, at „AEblestivepanden" besad en mcerkvcerdig S p a a - 
domsgave, som Han sagtens har lcert af Zinnerne og 
andet Troldtoi oppe i det hoje Norden."

„Det har jeg virkelig svedt ud," bemcerkede jeg 
smilende, „men det er ikke saa underligt, at en Mand 
med Livserfaring kan saa omtrentlig sige, hvad der 
bliver af et Menneste, naar Han forstaar at lcese i 
det unge Hjerte."

„Ogsaa i de gamle Hjerter künde Han lcese," for- 
sikkrede min Ven. „Hvad spaaede Han ikke om sin
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Datter og Kone? O g  er det ikke Altsammen gaaet i 
Opfyldelse?

„ Je g  huster godt Hans Kone," svarede jeg; „hun 
Var en rigtig R asm u s og fljceldte mig en G ang Huden 
fu ld , fordi jeg ikke havde torret mine Stovler nok 
af, da jeg kom i Wrinde til hendes M and. Hvad 
spaaede Han om hende, og hvorledes gik Spaadommen 
i Opfyldelse?"

„Han sagde altid, som S v a r  paa hendes A r- 
righed," forklarede min Ven, „og dette S v a r  gjorde 
hende naturligvis ikke blidere: „ „ D u  dor aldrig en 
naturlig D o d !" "  og meget rigtig, hun faldt ned ad 
Trapperne og kncekkede Halsen. O m  sin Datter sagde 
Han: „ „ D u  flal g iftes, om det saa bliver med 
en Skrceder!"" og saa cegtede hun en Kjobmand 
S c h n e id e r , der, trods alle Skrcedere, tillige lader sy 
Herreklceder."

N u Var det, at Madame Kolle kaldte. V i  rejste 
os Begge for at gaa ind; men pludselig greb min 
Ven mig i en Knap med en Alvorlighed, hvis Komik 
bragte mig til at le hojt.

„Hver G ang jeg tcenker p aa, hvor rigtig den 
norfle „Wbleskivepande" künde forudsige Folks Skjcebne, 
lober det mig altid iskoldt ned ad Ryggen; thi ved 
D u  hvad, Han spaaede mig, Schwartz, fordi jeg et 
P a r  Gange havde vceret saa uheldig at blive greben i 
et P a r  Spilopper, saadanne, som D u  nu altid künde 
flippe godt fra ; Han sagde," hvifiede Han, idet Han 
saa sig om med en Forsigtighed, som naturligvis ikke
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var andet end Lojer, „hör nu bare efter, Han sagde, 
at jeg stulde ende i et Lu gth us."

„N u respekterer jeg „2Ebleflivepanden"s S p a a - 
domsgave," svarede jeg med en tilsvarende Alvorlighed, 
som bragte min Den til at gjore störe O jne, idet jeg 
lettede paa Huen; „thi ogsaa med D ig  er Spaadommen 
gaaet i Opfyldelse; thi, hvad er Skalen Andet end
et Hus for Tugt, og frit efter W e s s e l v il jeg sige 
saa Meget:

„Man scette Huset for, man scette Huset bag,
E t  Tugthus Skolen er, det er en afgjort Sa g .""

„Jeg  v il ikke sige det Sam me, som Jeppe paa 
Bjerget sagde til Prokuratoren: „„G ud velsigne D in  
M u n d !""  thi man flal ikke tage Guds N avn for-
fcengeligt," svarede min Ven med en uforlignelig komifl 
Pathos, der atter bragte mig til at le hojt. „Men
nu har jeg vceret tretten Aar uvcerdig Degn og i to
A ar i de Vises Raad her i Menigheden, ja, endog i 
et. halvt Aar den Viseste blandt de syv Vise i samme, 
og hvor meget end denne forfcerdelige Spaadom  Pinte 
mig som en Mare, saa har jeg forst nu faaet Los- 
ningen paa Gaaden. Tak, min Ven, Tak! D u  har 
lettet en stör Sten fra mit Hjerte. Men ikke sandt, 
nu v il D u  indromme, at „Wbleflivepanden" var en 
stör, fremsynet Finne?"

„De saa virkelig ingen AEblefliver, hvis De ikke 
strax komme!" raabte nu atter Madame Kolle, som
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havde opfanget lidt af vor Sam tale, og pligtstyldigst 
flyndte vi os ind til det velbesatte Aftensbord.

Fader og Son.
„Det dar altsaa H a n s  J o h a n s e n s  Historie, 

D u  vilde have," begyndte min Den, idet Han fljcenkede 
et G la s  Punsch op til mig, efter at vi havde sat 
os op paa det S t e d , hvor vi saa kort i Forvejen 
havde indtaget vor Aftensmad, „men smag forst paa 
Punschen; D u  flal saa den lige saa god, som jeg kan 
brygge den."

Skjondt jeg ikke Var enig med mig selv i forste 
Ojeblik, om min Den mente Historien eller Punschen, 
saa vogtede jeg mig vel for at afbryde Ham med et 
Sp orgsm aal desangaaende, klinkede med Ham og nip- 
pede i Taushed til mit G la s , hvorefter K s l le  endnu 
tog et P a r  vceldige D rag  af sin Pibe, hvorved Han 
tog Afsked med denne sin, som det syntes, ellers saa 
uadskillelige Ven, hvilken Han satte fra sig med den 
Bemcerkning, at In tet forstyrrer en Fortceller mere end 
Hans Pibe, hvorpaa Han endelig begyndte den af mig 
lcengselsfuldt ventede Meddelelse:

„Hans Johansen er sine Forceldres eneste B arn , 
og som Ordsproget stger: E t  S v in  bliver i et Hus i 
Reglen et godt S v in ;  et B arn  ligesaa oste et daar- 
ligt B a rn , saalebes gik det ogsaa her: Moderen for- 
gudede Ham og Faderen fojede Ham i A lt. Hvordan
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det gik Ham i Skalen, ved jeg ikke, thi jeg kom forst 
hertil det Aar, da Han blev konstrmeret, men da havde 
Han endda ikke lcert saa Lidet, thi Han besidder meget 
gode Kundstaber af en Bonde at vcere —  med Respekt 
at sige. Saalcenge Moderen levede, gik det nogenlunde 
imellem Ham og Faderen, som ogsaa havde sine F e jl 
og navnlig künde gaa og gnave over en T in g  en Hel 
D ag  igjennem, ja , somme Tider to, thi Hans gjorde 
overmaade meget as sin Moder, men ncrppe havde hun 
lukket sine O jne, for det begyndte at blive helt galt 
mellem Ham og Faderen, hvem Hans ligefrem beflyldte 
for at have flaaet Hans Moder ihjel, sordi den gamle 
Johan efter Sonnens M ening ikke tidsnok havde hentet 
Doktor til hende. De talte tilfidst ikke et eneste ven- 
ligt Ord til Hinanden og al deres Ta le  Var aldrig 
Andet end gjensidige Bebrejdelser, Forbandelser og 
Ukvemsord, og snart flulde det ikke blive derved. For- 
gjceves sagte Prcesten at mcegle Fred, og forgjceves gik 
jeg og andre gode Mcend til dem for at tale dem til- 
rette. V i forestoge Hans at tage fra Hjemmet, men 
Han vidste ikke, hvorfor Han stulde forlade det for sin 
Faders Sky ld  —  saa künde Han jo rejse; naar vi 
raadede den Gamle til at scelge Gaarden for saaledes 
at blive flilt ved sin S o n , svarede Han, at Han ikke 
vilde stikke op for den Hvalp, og at Han nok stulde 
holde ud med Ham til det Sidfte. Det blev imidlertid, 
som Alle havde frygtet, vcerre og vcerre mellem Fader 
og S o n , og da de ingen Folk künde faa, som duede 
til Noget, forfaldt Atting og Jorderne kom ud af D rift.
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M en hvad der Var det Allervcerste, man begyndte nu 
ogsaa at ymte om, at det ikke lcengere blev ved Ord- 
strid mellem Fader og S o n , men at de nu ogsaa be
gyndte at lcegge Haand paa Hinanden. Det blev Heller 
ikke lcengere herved med Rygter, thi en D a g  kom den 
gamle Jo h an , blaa og blodig, hen til Sognefogden og 
forsikkrede, at saaledes havde Hans S o n  tilredet Ham —  
og hvem Andre flulde det vel ogsaa have vceret?

Sognefogden tog Tingen paa den rette Maade: 
satte den gamle M and op i sin Vogn og kjorte med 
Ham til Herredsfogden, som strax lod Hans hente til 
sig. I  Forhoret bencegtede Hans paa det Frcekkeste A lt, 
hvad Faderen bcflyldte Ham for, og desvcerre var Her
redsfogden ikke den M and, som künde Pille Sandheden 
ud af Folk. Det vidste alle Folk i Jurisdiktionen og 
ikke mindst Gavtyvene i samme, som man forst maatte 
overbevise ved V idner, om man vilde faa dem an- 
holdte, naar de havde fortjent det. Jm idlertid var dog 
denne S a g  altfor klar for den fiikkelige Herredsfoged, 
som forelobig smed Hans i Hüllet, men efter en Uges 
Forlob stap Han ud igjen, og det gamle Ustyr begyndte 
paany, fljondt ikke med en saadan Voldsomhed som for, 
thi Hans havde dog faaet lidt Skrcek i Kröppen, fordi 
Herredsfogden havde sagt Ham, at Han ikke stulde slippe 
saa nemt, naar Han kom igjen. Men fra den Stund
var Hans flyet af A lle, baade Unge og Gamle, hvilket 
geraadede Menigheden til den storste LEre og Hans til 
den storste P in e, thi selv i Kirken vilde In ge n  sidde 
ved S id e n  af Ham, og da vor brave Prcest en D ag ,
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Han var i Kirke, gav sig til at katekisere med Bornene 
oder det fjerde B ud , vare A lles O jne hele Tiden ret- 
tede vaa Hans, hvem Prcestens Ord vistnok traf som 
gloende Pike, thi fra den Stund af, saa man ikke mere 
Hans i Herrens H us.

Saaledes stcebte endnu et P a r A ar sig hen, da 
den gamle Johan en Morgen kom til mig og forlangte 
at tale med m ig ; jeg maatte for den S a g s  Sky ld  lade 
Bornene lobe en Stu n d . D a  jeg havde Hort, at der 
et P a r Aftener i Forvejen havde darret et svcert Spek
takel i Huset, tcenkte jeg, at jeg vilde faa den gamle 
Historie at höre og gav tun modstrcebende efter for Hans 
Onfke om at faa mig i Ta le . „Hvad er der nu i 
Vejen igjen?" spurgte jeg cergerlig, da jeg Var kommen 
ind med Ham i Dagligstuen. „V ille  I  ikke hjcelpe Eder 
selv, saa kan In ge n  hjcelpe Eder; har Hans nu banket 
D ig  igjen?"

„Nej, nu er det meget vcerre," forsikkrede den 
Gamle og rystede betcenkelig paa Hovedet; „nu tror jeg, 
Han er bleven forrykt."

„ Jh , Gud bevare os vel!" udbrod jeg forfkroekket. 
„ E r Han bleven ustyrlig?"

„Nej, lige det Modsatte," svarede Bonden; „Han 
tier stille og Passer S i t ,  saa kan jeg sige til Ham, 
hvad jeg v il."

„Svarer Han da ikke igjen?" spurgte jeg for- 
undret.

„Nej, paa det L a v ; Han sidder, som Han ikke kan
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tcelle til fem, og siger Han Noget, saa snakker Han mig 
efter M unden."

„Det dar da ikke det Vcerste," mente jeg.
„ Jo , det er da meget vcerre end alt det Andet. 

B liv e r Han saaledes ved, bliver jeg ikke hos Ham, thi 
Han har Noget i S in d e ,"  forsikkrede Bonden.

„Hvad kan det vel vcere?" Henkastede jeg, som 
for mig seid.

„ J a ,  det ved Heller ikke jeg," svarede Hans Fader, 
„men nu maa De love mig at komme hen til mig i 
Asten for selv at tale med Ham; thi ellers tor jeg ikke 
ligge i Huset i N at."

Je g  lovede den Gamle at opfylde Hans Onste, og 
gik ogsaa henimod Asien hen til Ham. Je g  traf Hans 
i Gaarden ret som Han kom ud af Stalden og Han 
syntes aabenbart at studse ved mit Besog.

„Hvor er D in  Fader Henne?" spurgte jeg. D a  
jeg fik at vide, at Han fad inde i Dagligstuen, bad jeg 
Sonnen om at folge med ind, jeg havde Noget at sige 
dem Begge.

Han kastede et forstende B lik  paa mig og syntes 
ilde tilfreds med min Anmodning; jeg lod, som jeg 
ikke mcerkede det, og nolende fulgte Han mig ind i 
Stu en, hvor jeg meget rigtig traf Hans Fader siddende 
ved Enden af Bordet. Efter at have sagt Godaften til 
Joh an, vendte jeg mig til Hans med det Sporgsm aal, 
om Han var syg, thi Han saa saa daarlig ud. Han 
svarede mig kort og godt, at Han Intet fejlede.

„M en hvad er der da i Dejen?" spurgte jeg.
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D in  Fader siger. at D u  er saa stille og stet ikke taler 
til Ham."

„Jeg  svarer Fa'er, naar Han sporger mig, og Mere 
kan jeg ikke gjore."

„ J a ,  men D u  er dog, Hans, bleven ganfle änder
ndes i de sivste Dage, og D in  Fader v il gjerne have 
at vide, hvoraf det kommer, thi Han frygter for, at D u  
enten er syg eller ponser paa Noget."

„Ingen  af Delene er Tilfceldet," svarede H ans. 
„O g  v il Fa'er blot lade mig fkjotte mig selv, flal Han 
aldrig höre et ondt Ord af mig mere."

„Det er grumme glcedeligt for D in  Fader og mig 
at höre, min kjcere H a n s,"  sagde jeg og klappede Ham 
paa Skulderen. „Men hvorfra har D u  dog faaet dette 
forandrede S in d ?  Hvad er Aarsag dertil?"

„Det tan jeg ikke sige Dem, Kolle," svarede Hans 
med nceppe horlig Rost.

„ Jo , D u  kan, H an s,"  sagde jeg og greb venlig 
Hans Haand. „Scet D ig  nu her ned ved D in  Fader, 
saa scetter jeg mig ligeoverfor D ig  og fortcel saa A lt. 
D u  har, naar A lt  kommer til A lt, dog ikke bevre Venner 
i Verden end os T o ."

„ J a ,"  svarede H ans efter nogen Nolen, „men v il 
De saa aldrig sige det til Nogen og Heller ikke nogen- 
sinde tale til mig derom?"

Dette lovede jeg paa Faderens og egne Vegne.
Hans fortalte sin Historie saaledes: „Det var ifor- 

gaars Astes, at det atter rev ud mellem Fader og mig. 
Han gav mig tilstdst et S la g  i Ansigtet og jeg gav
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Ham et P u f  for Brystet, saaledes at Han trillede om 
paa Gulvet, hvorpaa jeg forlod Stu en. D a  jeg noget 
efter kom ind igjen, Var Han allerede gaaet tilsengs, 
hvorefter jeg gjorde det Sam me og faldt snart i en 
dyb S o v n .

D a  var det for mig, som om en Benrad kom ind
i Stuen, gik hen til Sengen, hvor jeg laa, og tog
mig som et B a rn  paa sine Arme. Je g  vilde flrige, 
men künde ikke og künde endnu mindre bevcege Hcender 
og Fodder. Pludselig syntes jeg, at jeg stod oppe i 
Lüften uden noget Fodfceste, men ude af Stand til at 
rore mig af Stedet, eller blot bevcege Lceberne. B en- 
raden havde forladt mig og A lt  var ode og tomt om- 
kring mig. D a  var det for mig, som om jeg saa
Kristus noget fra mig ved min hojre S id e . Han var
klcedt ligesom derhenne ved Billedet og Han saa saa 
forunderlig bedrovet paa mig, men derefter saa jeg 
pludselig min Fader og Moder ved Hans hojre S id e , 
og nu vendte Jesus sit Ansigt fra mig og til dem og 
saa Heller ikke siden paa mig, men jeg saa tydelig, 
at der fra min Faders Ncese og Mund flod B löd ud, 
saaledes som da jeg for et P a r  A ar siden havde m is- 
handlet Ham.

N u tog min Moder et hvidt Klcede op og begyndte 
at aftorre Blodet, som randt stcerkere og stärkere, idet 
hun saa saa kjcerlig paa Ham, men af og til ogsaa 
kastede et bedrovet B lik  paa mig, saa bedrovet, saa 
bedrovet." O g  i det Sam me udbrod Hans i en krampe- 
agtig Graad, der standsede Hans Fortcelling et Ojeblik,
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medens Faderen fljulte sit Ansigt i sine Hcender, og, 
saavidt som jeg tror, ogsaa grced med. „Men det 
var Me det Vcerste," stonnede Hans, da Han havde 
faaet sin Fatning tilbage; „Blodet, som flod ud af 
min Faders Ncese og M und, blev, uagtet A lt, hvad 
min Moder gjorde for at forhindre det, til et blod- 
rodt Hav, hvori jeg stod; hojere og hojere sieg det, 
og med det Sam me brcendte det mit arme Legeme som 
en fortcerende J ld , saa langt det kom. Je g  saa efter 
Kristus, men Han Var forsvunden; jeg vilde raabe til 
mine Forceldre, men det Var Heller ikke muligt, kun da 
jeg mcerkede, at Blodhavet lukkedes over mit Hoved, 
udstodte jeg et S krig  og styrtede ud af Sengen. M in  
Skjorte var drivvaad. I  forste Ojeblik troede jeg, det 
var Blöd og maatte hen til Vinduet for at overbevise 
mig om det Modsatte.

Hvorlcenge jeg fad ved Vinduet, ved jeg ikke, men 
Saameget er vist, at det var nogle forfcerdelige O je- 
blikke for mig. Je g  klcedte mig langsomt paa, min 
Beslutning var fattet. Je g  gik op til min Moders 
G rav, hvor jeg faldt paa Knce og bad hende om For- 
ladelse for den S o rg  og Skam , jeg havde foraarsaget 
hende i sin Himmel ved at vcere saa ond mod min 
Fader og lovede hende, at jeg herefter aldrig fkulde tale 
et ilde Ord til Ham, end sige gjore det, som vcerre 
var, saa maatte min Fader i Guds N avn vcere imod 
mig som Han vilde, og dette Loste fkal jeg med G uds 
Bistand ogsaa holde.

D a  jeg kom tilbage fra Kirkegaarden, var min
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Fader alt oppe og modtog mig med haarde Ord, fordi 
jeg var gaaet ud, og mildere bleve Ordene ikke ved
Davren. Je g  siger blot dette, Fa'er. for at fortcrlle
Eder, at jeg blev saa underlig vel tilmode, da jeg
mcrrkede, at D ine Ord ikke gjorde mig vred og det
fla l Heller aldrig noget andet Ord af D ig  gjsre, 
saa D u  kan i G uds N avn herefter sige til mig, hvad 
D u  v il."

E n  dyb Taushed indtraadte nu. Faderen sagde 
In tet, og hvad fluide jeg finde paa? Endelig be- 
gyndte H ans igjen.

„Kun en G ang endnu maa jeg bedrove min F a 
der —  det kan ikke vcrre anderledes, ellers faar jeg 
ikke rigtig Fred i mit S in d ."

V i saa Begge forundrede paa Ham.
„ I  maa ikke sporge m ig," sagde H ans, idet Han 

hurtig rejste sig op, „men Begge flulle snart faa 
det at vide og saa bliver det nok rigtig godt for 
beständig."

Dermed forlod Hans hurtig Stuen.
D a  vi vare blevne alene, formanede jeg Faderen 

ogsaa at komme sin S o n  imode med Kjcerlighed.
„Hvad er det nu, Han v il gjore?" spurgte den 

Gam le.
„ J a ,  det ved jeg ikke," svarede jeg, som nu ogsaa 

vilde hjem; „men Ondt er det ikke, det v il jeg inde- 
staa for, og naar D u  nu ogsaa v il komme D in  S o n  
imode, saa bliver her et ligesaa velsignet H u s, som her
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har darret et forbandet. Farvel, Johan, og se nu til, 
at D u  ikke kommer i Blodpolen istedetfor H ans."

P aa  Hjemvejen spekulerede jeg meget paa, hvad 
Mening der laa i det unge Mennefles sidste Udtalelse, 
men allerede nceste Morgen flulde jeg faa O plosning paa 
Gaaden; thi ligesom jeg vilde gaa ind til mine B orn , 
kom Johan lobende som et galt Mennefle og fortalte 
mig, at Hans S o n  dar forsvunden, uden at Han vidste, 
hvad der var bleven as Ham, og med det Samme flabede 
den Gamle sig saa vild, som om Han havde mistet sin 
bedste Hest, ja dem alle tilhobe, hvilket det nu altid 
var mig en Fornojelse at bemcerke.

„Jeg  har vceret i Stalden, i Loen og Laden, paa 
Hostcenget og paa Lostet," stonnede den Gamle og vred 
sine Hcender. „samt allevegne omkring i Huset, bestän
dig tankende paa, at Han maafie havde gjort en Ulvkke 
paa sig selv; ja , jeg har endog kigget ned i Bron- 
den, men intetsteds var Han at finde. A a, Gud 
hjcelpe mig arme M a n d ! Denne sidste Ulykke er vcrrre 
end den forste."

Je g  trostede Ham, saa godt jeg formaaede, og der- 
med gik Han.

Hen paa Estermiddagen kom Han igjen, om mulig 
endnu mere ude af sig selv end om Morgenen, og for
talte, at Sognefogden havde vceret hos Ham med den 
Meddelelse, at Hans var „sat ind" og at Faderen flulde 
mode den nceste Formiddag K l.  11 hos Herredsfogden. 
Hvad Sonnen havde gjort, vidste In ge n , men det 
maatte den Gamle have at vide snarest m ulig, og saa

19
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bevoegede Han mig da til at kjore med til Herredsfogden 
endnu i samme Tim e, stjondt jeg forudsaa, at det vilde 
blive sent paa Aftenen, inden vi kom til Ham.

Herredsfogden var desuagtet v illig  til strax at tage 
imod os, saasnart Han stk at vide, hvem vi vare, og 
fortalte os, at H ans havde angivet sig selv som den, 
der forleden Aften havde flaaet til sin Fader, saa at 
Han var trillet om paa Gulvet, og at Han omtrent 
for to A ar siden havde mishandlet Ham meget vcerre, 
som Han den G ang meget rigtig blev bestyldt for. Men 
saa begyndte forst et artigt S p i l ,  thi nu forsikkrede den 
Gamle paa det Jvrigste, at det var Logn Altsammen, 
hvad Hans sagde, og hvad andet Vrovl. Han künde 
finde paa, saa den flikkelige Herredsfoged tilsidst hverken 
vidste ud eller ind. S a a  tog jeg Bladet fra Munden 
og stammede forst Johan ud, for hvilken Logner Han 
var, og fortalte derncrst Herredsfogden, at Hans af bare 
Anger og Ruelse havde anmeldt sig selv, og bad derfor, 
saa godt jeg künde, om Naade for Ham.

Herredsfogden vilde nu engang helft have saa Lidet 
at bestille som m ulig, men maaste talte ogsaa Hans 
gode Hjerte her et P a r O rd med, og strax lod Han 
Hans hente ud af Fcengflet. Saasnart Fader og S o n  
saa Hinanden, floj de i Hinandens Arme og grced en 
Stund ved Hinandens Bryst, hvorpaa vi alle Tre tak- 
kede Herredsfogden for naadig S tra f og kjorte saa 
glade som B o rn  tilbage igjen. Men fra den Stund 
har det mest velsignede Forhold udviklet sig mellem
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Fader og S o n , hvilket har havt sine Goder paa mang- 
foldige Maader. Den Ene v il, hvad den Anden be- 
gjcerer, og aldrig er der Hort et ondt Ord imellem dem. 
Gaarden er bleven omhygget, Jorderne ere komne i god 
D rift og fra den T id  af, da Johan afstod Gaarden til 
sin S o n , begyndte Sognets kjonneste Piger at se mildt 
til Hans, der blev en velset Gjcest alle Steder og kom 
ind i Sogneraadet, saasnart Hans Alder tillod det, 
hvilket iscer gjorde Faderen fornojet.

N aturligvis vakte Sonnens pludselige Forandring 
til det Bedre stör Opsigt, og da Folk altid ville kjende 
Aarsagen til, hvad der er stet og maafle havde Hort 
nogle forblommede Ord om Drommen —  Noget maatte 
man jo altid give dem at rende med —  kom den Me- 
ning efterhaanden ud i Sognet, at den Gam les Kone 
en Nat havde vcrret i Huset og saaledes lcest baade 
Fader og S o n  Texten, at de fra den Stund af vare 
gaaede i sig selv —  en Tro , der sandt en saa meget 
villigere Udbredelse, som Maren i levende Live havde 
vceret godt staaret for Tungebaandet, og sagtens bedre 
havde leert at bruge Munden der, hvor hun kom fra."

Ganste vist havde det Fortalte i hoj Grad inter- 
esseret mig, og under andre Omstcendigheder havde jeg 
gjerne besogl Fader og S o n , men saa vilde den nceste 
D a g  voere gaaet med, og da allerede en halv D a g  var 
gaaet i Lobet derved, at jeg var forbleven i Skalen, 
besternte jeg mig til at forlade Kölle tidlig nceste Morgen, 
hvormeget end min Ben bad mig om at blive.

id'



292

Brand! Brand!
Ester endnu at have passiaret med min Ven en 

TimeStid, begyndte jeg at langes ester Sengen og sov 
snart derefter de Retfcerdiges S o v n , indtil jeg ud paa 
Natten pludselig vaagnede ved et stärkt Lysstjcer, der 
faldt ind til mig gjennem det eneste Vindue, der var 
i mit Sovekammer. Je g  sprang hurtig ud af Sengen 
i den Overbevisning, at Huset stod i ly s  Lue, men 
saa snart, at Jld en  kom fra en Gaard i Ncerheden, 
hvis ene Udhus paa det Heftigste var omspcendt af 
Flammerne. Hurtig var jeg i Klcederne og styrtede 
ligesaa ilsomt ind til Kolle, idet jeg rev Doren op og 
raabte, at der var J ld lo s , hvilket Han da ogsaa strax 
künde overbevise sig om, thi ncrppe var Doren aabnet, 
for ogsaa Hans Sovekammer var oplyst af de mcrgtige 
Klammer.

„ Jh , Gud bevar' os naadelig vel!" flreg min 
V e n , idet Han som et galt Menneste sprang ud af 
Sengen. „Kald  paa Bornene og flaa Kserne los. 
Schwartz."

„G a a  Deres B e j,"  raabte Hans Kone, „at jeg 
kan komme op. Ak M and," sagde hun til Kolle, „ D u  
satte Assurancen ned iaar med Hundrede D aler."

Je g  fandt det ufornodent at kalde paa Bornene 
og flaa Koerne lo s, men traadte derimod dort fra 
Doren for at give Madamen Lejlighed til at komme
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op, og snart horte jeg ogsaa et P a r mcrgtige Klast paa 
Gulvet, som Vidnesbyrd om, at bette var stet.

„Hvor er mine Stromper, Kone? Jeg  kan hverken 
finde det Ene eller det Andet!"

„Jeg kan Heller ikke finde mine," klagede Konen. 
„Lad os hellere se efter det andet T o j."

„ S e , hvor det blusser op!" raabte Kolle igjen. 
„B lot ikke Taget falber ned over os."

Jeg mcerkede nu, at de troede. Jlden  var her i 
Huset, men syntes, at det var bedst, at lade dem for- 
blive i Troen, for ikke at gjore Forstyrrelsen storre og 
for saa meget hurtigere at faa Kolle i Kloederne og 
med hen til Brandstedet.

„Jeg maa lobe ud i det bare Linned," klagede 
min Den derinde; „jeg kommer aldrig i de Buxer."

„Men Gud, Kolle, det er jo min Spencer, D u  
flider i ,  her ligger D ine Benklceder," og et Ojeblik 
efter var Kolle ude hos mig i Stuen samtidig med, 
at de forste B orn , som vare blevne vcekkede ved den 
A llarm , Forcrldrene gjorde, styrtede ind ad en anden 
D or, Allesammen i det bare Linned, saa jeg med S a n d - 
hed kan fige, at hele Fam ilien var samlet om mig i 
den dybeste Neglige.

„Hvad for Noget!" udbrod min Ven med lettet 
S in d . „Sagde D u  ikke, at det var her, Jlden var? 
Naa, saa! Ak, hvor jeg blev forstrcekket! Gudflelov, 
det er hos Karstensen, Han kan taale det og Mere 
til —

„ S e  her, Born , sc her et advarende Exempel til



394

Efterfolgelse; thi jeg er overbevist om, at det er de 
forbandede Svovlstitker, som have sorvoldt benne Ulykke. 
Je g  tager bare en Frakke og et P a r  Sko  paa, Schwartz, 
saa lobe vi begge."

„M en, Kolle," bemcerkede Hans Kone, „ D u  har 
jo D ine Benklader forkert paa; se Bagsiden sidder 
foran."

Men nu var min Taalmodighed udtomt. Jlden 
havde antandt de andre Langer af Gaarden, og inden 
Kolle stk den hojst fornodne Forandring foretaget med 
sine Unavnelige, künde hele Gaarden vcere lagt i Aste. 
Jeg  var snart ude ved Brandstedet, hvorhen Nogle alt 
vare komne, medens Folkene ilede til allevegne fra.

E t P a r  gamle Folk tiltrak stg strax min Opmcerk- 
somhed, thi vridende deres Hcender og med hoje Raab 
stode de og flrege paa „E lse ", som jeg siden fik at 
vide, var deres Datter og eneste B a rn .

I  det Sam me kom Hans Johansen lobende, halvt 
paaklcedt ligesom vi Andre, men noeppe havde Han Hort, 
at Pigen ikke var kommen ud endnu, for Han styrtede 
ind i den brandende Gaard.

I  samme N u kom ogsaa en gammel Mand t il; 
Han udstodte et Forfardelsesflrig, da Han saa den unge 
M and käste stg ind i Jldhavet, og var ganste vist ilet 
efter Ham, dersom ikke nogle besindige Folk med M agt 
havde holdt Ham tilbage; men nu gav Han stg til Gjen- 
gja ld  til at raabe paa H ans, som Han besvor at komme 
tilbage, medens Pigens gamle Foraldre ligesaa hjerte- 
flarende raabte paa deres Else.
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A ldrig har jeg for eller siden varet i saadan 
Sp and ing  og Sjoelekval. Jeg  falte mig saa aldeles 
magteslos lige oder for det flammende J ld h a v, som 
maafle alt havde fortceret to Born  —  Forceldrenes jor- 
difle Haab og Glade — , da jeg paa en G ang saa 
Hans komme ud fra det brandende Stuehus med en 
stör B yld t paa Armen, der livagtig saa ud som Huden 
af en Stu d  eller Ko. E t Ojeblik stod Han midt i 
Gaarden og saa sig om til alle S id e r for at finde 
en Udgang vf den brandende Gaard. Kun en S lip p e  
paa en god Alens Bidde Var den eneste Udvej, som 
viste sig for Ham, men paa den ene S id e  dar Langen 
nedbrandt til Gründen, paa den anden S id e  stod endnu 
en vaklende G av l, hvis brandende T a g  hist og her dar 
faldet ned i S lip p e n . Det maatte ikke hjalpe; künde 
Han ikke bryde igjennem her, maatte Han indebrande 
med samt sin Byrde, som Nogle flrege til Ham at käste 
fra sig, for bedre at kunne frelse sig selv. Om  Han 
horte, hvad der blev raabt, ved jeg ikke, men i et N u 
var Han inde i den snavre, brandende G ang, og til 
min usigelige Glade saa vi Ham i naste Ojeblik ude 
paa Marken hos os, rigtignok med sine Klader i fuld 
Brand.

E t P a r Minuter efter styrtede Gavlen ned i S l i p 
pen, og den sidste Udvej for Ham vilde saaledes have 
varet sparret.

D a  Han var kommen nogle Skridt fra Gaarden, 
enten saldt eller kastede Han sig med sin Byrde paa 
Jorden og snart var Han omringet as os, der i et Nu
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fik Hans brandende Klceder slukkede. D a  forst saa jeg, 
at der stak et P a r  mennestelige Fodder ud af Oxehuden, 
men de gamle Foraldre havde opdaget dette endnu tid- 
ligere end jeg, og med Haje Gladesraab sagte de at 
vikle deres Datier ud af Oxehuden, medens hun laa 
hen saa ubevidst, at In ge n  flulde sige, om hun var 
levende eller dod.

„T a g  hende forsigtig op," horte jeg nu Kolle sige 
ved Sid e n  af mig. „Barer bare fornuftige; hun er 
ikke dod, det indestaar jeg for, men bar hende hen 
til Hans Johansens, der er bedst P la d s , og Han er 
ogsaa narmest til at saa hende."

E n  kräftig Mand tog den endnu besvimede Pige 
paa sine Arme og bar hende, der stadig forblev ind- 
hyllet i Oxehuden, til den anviste Gaard, medens For- 
aldrene og et P a r  Koner fulgte med.

„Fejler D u  Noget, min S o n ? "  spurgte Kolle, idet 
ban vendte sig til den paa Jorden siddende H ans.

„Jeg  er kun noget forbrandt, isar paa den venstre 
S id e ,"  svarede denne.

„Det er Heller intet Under," bemarkede min Ben, 
der optraadte som Situationens Herre, „thi D u  brandte 
lige saa godt som en Sk illin gsp ra a s. Men rejs D ig  
nu op og lad os gaa hjem til D it , saa ville vi se, 
hvordan D u  har det."

Hans gjorde et Forsog derpaa, men sank tilbage 
igjen, idet Han udstodte en Klagelyd.

„Tankte jeg det ikke nok," bemarkede Kolle; „D u  
er varre medtaget, end D u  selv tror. Kom herhid,
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Konrad og Morten, og tag Ham forsigtig paa Ebers 
Arme, I  har Kroefter for F ire. Sagte, Folk, sagte! 
S e  saa, loeg nu D ine Arme om deres H a ls , kjcere 
Hans, saa stal jeg gaa bagefter og stotte D it  Hoved, 
om det behoves. Men D u , Svend Peersen, spcend 
strax for og kjor efter Doktoren, thi Han kan maafke 
vcere fornoden for dem begge To . Je g  ved, D u  har 
Hjertet paa det rette Sted, men sig Ham, hvad der er 
i Vejen, thi saa tager Han nok nogen S a lv e  og Hof- 
mannsdraaber med; Hofmannsdraaberne kunne altid 
bruges, selv om Else ikke trcenger til dem."

D a  jeg Intet künde hjcelpe ved den brcrndende 
Gaard og gjerne vilde vide, hvorledes det stod til med 
de unge Mennefler, fulgte jeg med til Hans Johansens 
Gaard og medens man nu bcerer den unge Pige og 
hendes Redningsmand derhen, stal jeg fortcrlle, hvor
ledes det lykkedes Ham at frelse Else, saaledes som vi 
senere erfarede det af Hans egen M und.

Heldigvis var Taget gjennemblodt af den stcerke 
Foraarsregn, og da der hverken Var S tra a  eller H s i 
Udhusene, bevirkede disse to Omstcendigheder, at G aar
dens Bygninger ikke brcendte saa hurtig, som det ellers 
plejer at gaa for sig paa Landet, og dette var A a r
sagen til, at Hans endnu künde faa T id  til at 
frelse Else.

Men hvor var hun? Tilfceldigvis var Hans kom
men ind ad Bryggersdoren og begyndte allerede der 
af alle Kroefter at kalde paa Else, og til sin usigelige 
Glceve stk Han strar. S v a r  fra hende. Han kaldte igjen
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og snart forte hendes Rost Ham til Bagerovnen, hvor 
den stakkels P ige i sin Angst og Fortvivlelse havde 
sogt T ilflu g t, ligesaa nogen, som hun var sprungen 
ud af Sengen. Hurtig stk Han hende trukken ud, men 
A lt styrtede nu ind paa den unge P ige  og besvimet 
sank hun tilbage i Hans Arme.

D a  Han vilde bcrre hende dort, faldt Hans O je 
paa den Oxehud, som Aftenen iforvejen var bleven 
trukken af dens Ejermand, og med en Snarraadighed, 
der gjorde Ham M re, viklede Han den bevidstlose Pige 
ind i Huden for bedre at beflytte hende mod Jld en s 
M agt, dersom Han fluide bryde igjennem denne med 
hende. Det Ovrige kjende vi.

Det var allerede rykket hen paa Morgenstunden, 
da vi kom tilbage til Skalen igjen, og da ingen af 
os havde Lyst til at söge yderligere Hvile, satte vi os 
Heller til at nyde den listige Morgendrik, i Skikkelse 
af Kaffe, som min Vens Kone, satte frem for os.

S n a rt  efter tog jeg Affled med min gode Den, 
der absolut vilde paadutte mig, at jeg havde raabt til 
Ham, at der var J ld  her i Huset og derefter henfaldt 
i dybstndige Betragtninger over den störe D yd  at tage 
A lt  med R o , hvilket just ikke havde udmcrrket min 
cerede Den i denne fljcebnesvangre Rat.

D a  min Vej forte mig forbi Hans Johansens 
Gaard, vilde Kolle ledsage mig derhen dels for, som 
Han sagde, at flilles ved mig paa en poen Maade og 
derncest ogsaa for at se til de Brandlidte, som Han 
kaldte Hans og Else.
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Lagen havde forladt Huset en halv Time fsr 
vor Ankomst, og det Var lütter gode Efterretninger, 
vi horte.

Talket vcere den vaade Oxehud, havde den unge 
Pige saa godt som Intet lidt, undtagen det, at hendes 
Fodder vare blevne lidt forbrcendte, dog ikke mere, end 
at hun i det Mindste künde sidde oppe.

Hans var derimod darre tilredt; men ogsaa Ham 
havde Lagen lovet en hastig Bedring, saa at Han i 
det Hojeste blot behovede at holde Sengen en Ugestid.

„ S a a  kom De dog herhen alligevel, Hr. Schwartz," 
sagde Hans smilende, idet Han rakte mig sin Haand; 
„det gik her, som Kolle plejer at fige: In gen  kan 
undgaa sin Skjabne ; men Fam ilien faar De rigtignok 
ikke at se denne G an g."

„ E r D u  vis paa det, min Ven?" spurgte Kolle 
med en polifl M ine. „ J a ,  gjor D u  kun störe O jne, 
men det staar nu for mig, som om vi derinde i den 
anden Stue har baade Svigerforaldre og den tilkom- 
mende unge Kone. Saadanne Brandsaar pleje at gaa 
til Hjertet, hvad tykkes D u , Schwartz?"

D a  jeg saa den unge Bondes Forlegenhed, for- 
sogte jeg at gjore en Ende paa disse Uttringer, idet 
jeg paa en spogende Maade bemcerkede, at da jeg 
aldrig havde lidt hverken af udvendige eller indvendige 
Brandsaar, künde jeg ingen Mening have derom, men 
vilde onfle Hans den bedste Pige i hele Sjcelland, 
naar Han en Gang valgte sig en Livsledsagerinde.
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„ J a ,  saa ere vi enige i bet Vcrsentlige," svarede 
min ufortrodne Den, „thi bedre Pige end Else kan 
ingen M and faa til Kone. Ere vi enige derom, Fre- 
derik," spurgte Kolle hendes Fader, som netop traadte 
ind til os.

„Hvad skulle vi vcere enige om?" spurgte Bonden, 
der ikke lod til at vcere tabt bag af en Vogn, som 
Ordsproget siger.

„A t der ikke gives bedre Pige  i Sjcrlland end 
D in  Else derinde, paa det ncer, at hun ikke kan bruge 
fine Fodder for Tiden, som hun plejer."

„Det sommer fig ikke, at en Fader roser fit eget 
B a rn ,"  svarede Bonden undvigende.

„E llers vilde D u  nam rligvis sige J a ? "  spurgte 
min Den.

„N atu rligv is ,"  svarede Bonden smilende.
„ O g  Hans Johansen, som der ligger alene for 

Elses S k y ld , er Han ikke den gjceveste K a rl i mange 
M ile s  Omkreds?" spurgte min Den videre.

„Det vilde jeg have indrommet, selv om Han ikke 
havde fielst mit B a rn s  L iv ,"  svarede hendes Fader 
trohjertig, idet Han saa paa den S y ge  med et B lik  
fuldt af den storste Venlighed.

„Altsaa, hvad slutte vi heraf?" vedblev Kolle. 
„ S v a r  nu oprigtig, Frederik!"

Bonden betcenkte fig forst lidt, et fiffigt S m il  sloj 
over Hans Ansigt, og derpaa sagde Han med storste 
A lv o r: „Hvad de Andre slutte, ved jeg ikke, men jeg
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mener, at Degnen allerede gjor sine Beregninger om 
et godt Offer."

„Put D u  den i Lommen, min godeKolle," sagde 
jeg leende. „Tak, min gode Frederik; De har allerede 
honoreret Degnen, hvad det saa bliver til med B rh l-  
lupet, men Gud give begge de unge Mennefker den 
Medhjoelp, som er dem bedst tjenlig, hvad enten de 
finde den hos Hinanden eller de gaa hver sine Veje. 
Farvel, Hans Johansen," vedblev jeg og rystede endnu 
en Gang Hans Haand. „Farvel, Frederik, h ils Eders 
Datier! Farvel, Rolle! Guds Fred her i Huset og god 
Bedring med de Lidende!" O g  dermed styrede jeg min 
Dej til mit bestemte M aal.

Omtrent et halvt A ar efter stk jeg folgende Brev 
fra min gooe Den Kölle:

„Gamle Skolekammerat og ligesaa gamle Ben?

Skjondt min hojre Langemand paa Grund af 
Buldenfiab eller andet Skarn , som man siger, ikke uden 
Ak og De v il gjore sin Skyldighed, maa og flal jeg 
dog idag flrive D ig  til, underrettende D ig  om, at 
Hans og Else, der saa trofast bestode Jldproven med 
Hinanden, atter ville gaa i Jlden  i Forening, denne 
Gang for hele Livet. I  det Mindste bekjendtgjorde 
vor Prcest det i Sondags for tredie og sidste G ang, 
idet Han lyste til Wgteflab for velagtede Ungkarl Hans 
Johansen og gudelflende, dydsirede Pige Else Karstensen 
uden at Nogen, saavidt mig bekjendt, har protesteret, 
det voere sig imod Forbindelsen eller imod de gode
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Karakterer, som vor gamle Priest efter gammel Skik 
og B ru g  giver dem, for hvem Han flal lyse, uden 
Hensyn til, om Titulaturerne passe eller ikke.

Jeg  mcerkede nok, at D u  ikke ret syntes om min 
Henvendelse til den Gam le, da Han kom ind for at 
se til sin nuvcrrende Svigerson, men ser D u , gode 
Den, jeg vidste, hvad der vilde komme, og saa vilde 
jeg have LEren af at indlede Forhandlingerne, der for 
Resten fremmedes med al onstelig Hurtighed af de 
Unge, paa Grund af Elses forbrcendte Fodder; thi, da 
hun ikke künde bruge dem til Ander, forenede hun det 
Nyttige med det Behagelige derved, at hun blev siddende 
som Sygepasserfle ved sin Redningsmands Leje og 
saa ved man nok hvordan det gaar.

D a  Hans var kommen sig i sin venstre S ide , 
var Else kommen sig i sine Fodder og samtidig dermed 
var A lt  kommet til en Afgjorelse imellem begge Parier, 
saaledes som Alle i Sognet havde forudset, haabet og 
onflet.

Derimod kneb det mere med de Gamle paa begge 
S id er, snarere paa Grund af deres alt for störe end 
alt for ringe Kjcrrlighed til de unge Mennefler, thi 
begge Parter vilde hver for sig have, at de unge Folk 
flulde flytte ind til dem.

S a a  foreflog jeg, at det unge P a r künde bo, 
som det havde gjort tidligere : Hans hos sin Fader og 
Else hos sine Forcrldre, og da denne P la n  ikke vandt 
B ifa ld , kom jeg med en anden, som gik ud paa, at 
de pulde bo en Uge ad Gangen i hver Gaard. Men
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de Mennesler forstaa ikke Sp o g, og jeg fik Skam  til 
Tak for mine gode Raad, indtil jeg tilfidst kom med 
det Forflag, at Else fluide flytte til Hans, thi saa var 
der en Husmoder i hver Gaard.

„ S e , heri er endelig Fornuft," sagde den gamle 
Johan, og da Else og hendes Kjcereste fluttede sig til 
Ham, og jeg holdt med dem alle Tre, maatte hendes 
Forceldre boje sig for Talmajestceten, hvor nodig de, her 
som alle andre Steder end vilde.

Men nu kommer jeg endelig til det, hvorom jeg 
egentlig stal strive, og det er at bede D ig , gode Den, 
baade fra de Gamle og de Unge og min Ringhed med, 
kan jeg tro, om D u  v il glcede og cere dem med at 
komme til Bryllupet, som stal staa i denne Maaned, 
saafremt Maleren og Murermesteren bedre ville holde 
Ord, end de pleje vant; thi den nye Gaard stal ind- 
vies med det Samme, om jeg maa bruge dette Udtryk, 
men da, som sagt, Ingen af bedrovelig Erfaring stoler 
paa hine Mcends Ordholdenhed, saa kan Dagen ikke 
noje bestemmes for Ojeblikket.

D og tror jeg, det bliver paa den D a g , Gcessene 
ere fedest, saa forstaar D u  mig nok, og da den gamle 
Karstensen har sagt, at hverken Maleren eller Murer
mesteren skulle faa Gaasestegen at smage, dersom de 
narrer Ham, saa tror jeg nok, de holde Ord undtagelses- 
v is denne G ang, thi hvad gjor et Menneste ikke for et 
Gaaselaar, ja, endnu for meget Mindre.

Skulde Bryllupet ikke blive Mortensdag, stal D u  
i god T id  faa det at vide, men saa maa D u  ogsaa se
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at komme. D u  v il komme til at fore Brüden til A l 
teret; men v il D u  benytte Lejligheden dertil og selv 
medtage en Brud, flal jeg afgjore A lt med min gamle 
Prcest, og jeg kan tröste D ig  med, at D u  flal blive 
viet til Nutidens allerbilligste Priser. D u  v il faa den 
fornemste P la d s  ved Bordet, ncestefter Brudeparret og 
Prcesten —  cere den, der ceres bor — . og hvad Offeret 
ved denne Lejlighed angaar, saa kan dette ikke scrtte 
D ig  flere graa Haar i Hovedet —  thi nogle saa jeg 
nok D u  havde, paa Grund af D ine gamle Skjcelms- 
stykker — , eftersom Karstensen, der ellers foretrcekker de 
gamle Skikke for alt Andet, her gaar ind paa de npe 
Moder og v il afgjore A lt  med Prcest og Degn, hvilket 
vi helft havde set, Han havde sparet sig, eftersom jeg 
ved et lille lost Overflag har udregnet, at der ellers 
vilde vcere gaaet omtrent halvsjerdsindstyve P a r til 
Offers, hvilket Karstensen nceppe tager med i Bereg
ningen, naar Han klarerer med os, ej at tale om det 
störe Offer, som D u  vilde have betankt mig med for 
dort gamle Venflabs og mine smaa Borns Skyld .

D u  hilses hjerteligst sra os Alle herude, baade i 
og udenfor „Tugthuset", og vi tillade os indtil Videre 
at leve i det Haab at se D ig  hos os Mortensdag.

D in  gamle Ben og Skolekammerat 

A m a l iu s  K o l le ."

„ E f te r s k r .  Det er sandt: vedlagte Bryllupssang 
bedes D u  at faa mig trykt i to Hundrede Exemplarer 
og lcegge Omkostningerne forlods ud. D u  har jo
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Sikkerhed i det vordende Offer. N L .  V i  vente, at 
D u  tager inv hos os, og da Koerne alt ere bundne 
ind, flal D u  nok stippe for at flytte nogen af dem."

Desvcrrre künde jeg ikke modtage den til mig 
rettede venlige Jndbydelse, men maatte lade mig re- 
prcesentere ved en Solv-Flodekande, som jeg ved min 
Ven, Am alius Kolle, lod Brudeparret overrcekke paa 
Brvllupsdagen, samtidig med, at jeg sendte den trykte 
Bryllupssang til dens Forfatter med Anmodning om 
at asstrive Udgiften ved Trykningen paa det Offer, Han 
en Gang stal modtage, naar jeg med min Brud, som 
jeg, i Parenthes sagt, fsrst flal oplede, kommer ud til 
Ham for at lade mig vie —  som Han udtrykte sig —  
til Nutidens allerbilligste Priser.

For Resten besogte jeg ifjor atter min gode Ven, 
og det er netop under Jndtrykket af dette andet Besog, 
at jeg har nedstrevet Beretningen om det forste.

D a  jeg antog, at min Ven vilde have bedst T id  
til at tale med mig en Sondag Eftermiddag, ankom 
jeg paa en saadan til Hans Skole, men fandt til min 
storste Forundring A lting lukket og stcenget. Jeg  havde 
ikke Hort Noget om , at der havde grasseret nogen 
Smitsot i disse Egne og endnu mindre künde jeg 
tanke mig, at Fam ilien havde taget „R e isau s" til 
Amerika eller Hottentotternes Land, hvor nu saa Mange 
ogsaa drage hen —  og gik derfor hen til et Hus 
lidt der sra for at höre mig for og fik da at vide, 
at „alle Degnens" vare til Fadderstads hos Hans 
Johansens. ^

20
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Je g  styrede da strax min Vej derhen, hvor jeg 
naturligvis blev modtagen med uflromtet Glcede. M e  
Gnoesterne sadbe netop tilbords og A m alius Kolle vilde 
lige til at stikke Forflcrrergaflen i en lille siegt G ris , 
da Han fik O je  paa mig, ret som jeg bojede ind i 
Gaarden. I  sin Overraflelse gav Han et forkert Stod 
med Gasten, saa Grisen floj sra Fadet ned paa Gulvet 
og, uden den G ang at kjende Aarsagen, horte jeg 
gjennem de aabent staaende Vinduer min Den raabe 
overlydt: „Soet Foden paa Grisen, Möller Brok, ellers 
tager Skovriderens Hund den! Men det er Altsammen 
Hans Sky ld  der udenfor. Hvorfor kom Han dog netop 
nu, da jeg fluide flcrre Dyret for?" Formodentlig saa 
nu Alle ud efter mig eller efter Grisen eller Hunden, 
thi der indtraadte en pludselig S tilh ed ; men da jeg 
saa traadte frem i Doraabningen, og jeg paa det 
Hjerteligste blev modtagen af Hans Johansen og Hustru, 
blev der snart lige saa stör Uro som der for havde 
voeret Stilhed. Forst raabte K o lle : „Goddag, Schwartz! 
S a a  D u  flulde endnu en Gang spille mig et Pu d s. 
Vast den G r is  godt af, Sidse, saa er Han lige god. 
P la d s  for min gamle Ben og Skolekammerat, Adjunct 
Schwartz fra Kjobenhavn," vedblev min Ben med en 
v is  Selvfolelse, idet Han trods den bedste Kommandor, 
svang den störe Forfloererkniv over sit Hoved, medens 
Han med Gasten pegede henimod mig, og hvor meget 
jeg end Protesterede, maatte jeg til Hojbords, saa stovet 
som jeg Var af min Fodvandring.
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D a  dette Besag intet Sceregent frembad, afputter 
jeg her min Beretning om min brave Den, Am alius 
Kalle, Hans Hus og Hans Omgit.'lser, idet jeg dog 
endnu flal tilfeje, at Dagens litte Heit Var Hans 
Johansens forstefsdte S a n .

D a  jeg i Aftenens Lab spurgte min gode Den, 
hvorfor Han ikke ogsaa havde flrevet en S a n g  i denne 
Anledning, svarede Han med sit lune, godmodige S m i l : 
„Nej, min Den, det vilde blive for mange Rim erier; 
thi saa slulde der ogsaa en S a n g  til, naar N r. 2 an- 
kommer, og dette künde endda gaa, men, ser D u , der 
v il heldigvis blive langt til Enden."

20*



Min Ven og Hans Hustru.

,,^)oddag, L in d !"  udbrod jeg, da denne min kjcere 
Den ganste uventet traadte ind til mig. „Det er Nyt, 
som sjceldent fler! M en," vedblev jeg forundret, da jeg 
bemcerkede Hans alvorlige Ansigt og melankolfle B lik , 
„er D u  syg, etler hvad er der ivejen?"

„ J a ,  jeg er syg, hjertesyg til Doden," svarede 
min Den, som efterat have trykket min Haand, tog 
P la d s  ved S iden  af mig i Sofaen. „ Je g  har ingen 
Hustru og intet Hjem mere." O g  dermed gav Han sig 
til at grcede saa bitterlig, at en Sten maatte rores, idet 
Han holdt begge Hcender for sit Ansigt. A f gode 
Grunde anede jeg den ssrgelige Sammenhceng og des- 
uden Var Hans Smerte for stör til, at jeg syntes om 
at afbryde Udbrudet af Hans overstrommende Folelser.

„Jeg  lod altsaa Hans Taarer have frit Lob, idet 
jeg indflrcenkede mig til at betragte Ham med den inder- 
ligste Deltagelse. Endelig syntes Han at have groedt 
ud, og idet Han torrede Taarerne af sine O jne og sine 
Kinder, udbrod Han: „Det gjorde godt! Det er forste



309

Gang, at der er kommen Taarer i mine Ojne, siden 
hint knusende S la g .  Gudflelov, at jeg stk grcedt ud, 
nu er jeg Mand igjen."

„Men er D u  ogsaa fuldstcendig overbevist om hendes 
Brode," spurgte jeg efter uogen Betcenkning. „Hust 
paa, at det er den frygteligste Beflvldning, som en 
Mand kan rette mod sin Hustru. Jeg  har altid anset 
hende for en meget letsindig, men ingenlunde for en 
stet Kvinde, og hun syntes, i det Mindste i min Ncer- 
vcerelse, at behandle D ig  med megen Omhed."

„Bedrag Altsammen, Bedrag, min Ven," svarede 
Han med et morkt B lik . „D u  flal selv vcere hendes 
og min Dommer, thi jeg flal fortcelle D ig  A lt.

D a  jeg igaar kom hjem fra Byen for at spise til 
Middag, kom jeg i Tanker om, at jeg flulde have en 
Departementstidende, som tilligemed nogle andre celdre 
Blade laa i dort Pulterkammer, og da jeg künde komme 
ncermest derind ved at gaa ad Kjokkentrappen, valgte 
jeg den Vej. D a  jeg havde staaet noget og bildet i 
Bunken, horte jeg, at min Logerende kom hjem og 
lidt efter gik Doren atter op og jeg horte min Kones 
Stemme derinde.

„Hvor har D u  dog vceret Henne saalcenge?" spurgte 
hun. „Jeg  har vceret to Gange ved Doren med dette 
Stykke Mblekage, som jeg vilde, D u  flulde smage."

„M in  sode, fortrpllende Kusine," begyndte hendes 
Fcetter.

„Ingen Narrestreger," horte jeg min Kone stge. 
„ S p is  sin Kage og hold sin M und, og naar D u  har
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spist den, la g  saa Tallerkenen under Hovedpuden i D in  
S e n g , at Pigen ikke skal se den, naar hun komme: 
herind. Je g  flal nok selv hente den igjen."

„Hvornaar komme: D u  saa efter den, min Elflede?"
„H a: D u  glemt, at det e: Klubaften iaflen?"
„ Je g  glemme: A lt  i D in  Narvarelse. sode Kusine," 

udb:od Fcette:en, som rim eligvis havde omfavnet hende, 
thi nu hotte jeg min Kone sige: „D e : har D u  dette 
for D in  N asvished." O g  nu gav hun Ham enten et 
K y s  eller et S la g  paa Kinden, jeg kan ikke afgjore 
hvilket. Je g  horte nu, at Han hviflede Noget til hende, 
hvortil jeg horte hun svarede: „ S p is  sin Kage og 
hold sin M und! N ej, lad mig nu gaa, sode Rudoph, 
jeg Venter Lind hvert O jeblit, og der er jo ikke saa 
lange til tasten."

Dermed horte jeg, hun forlod Vcerelset. Jeg  stod 
som himmelfalden, ude af Stan d  til at rore mig af 
Stedet. E t  frygteligt L y s  Var gaaet op for mig, og 
jeg folte strax, at det vilde voere mig umuligt at leve 
langer sammen med en Hustru, der saaledes künde lefle 
med en Anden bag sin M ands R y g . Jeg  listede mig 
ud af Pulterkammeret, der ved en tynd Braddevag var 
adskilt fra Fatterens Varelse, og kom, ubemarket af 
A lle, ad den samme Vej tilbage til Hovedindgangen, 
hvorpaa jeg gik ind i mit eget Varelse og satte mig 
ned for at overveje, hvad jeg helft burde tage mig for.

M in  forste Hensigt var at gaa ind til Ham, for- 
lange Tallerkenen, som var flju lt under Hovedpuden, 
käste den for min Kones Fodder og dermed tage Afsted
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med hende for beständig; men jeg opgav snart bette 
Forscet, thi hvad künde jeg bebrejde hende uden en 
uforsvarlig Letsindighed, som hun desuden vilde söge 
at dcekke ved at henvise til sit Slcegtstabsforhold med 
Slyngelen. Nej, jeg maatte tomme Bcegeret til den 
fdste Draabe og se at spille Komedie ligesaa godt som 
hun künde, indtil den T id  kom, jeg fluide gaa i Klubben. 
I  K lub! S a a  kom jeg til at tcenke paa, hvorledes de 
efte: al Sandsynlighed havde benyttet T ide n , hver 
Gang jeg Var derhenne, og blev derved ncesten rasende 
til Afsindighed.

„Fat D ig , fat D ig , L in d !"  sagde jeg da atter 
til mig selv, og endelig troede jeg ogsaa at have fattet 
mig saaledes, at jeg künde vove mig i Käst med min 
Kone. Jeg  ringede altsaa paa Doren.

„Hvem er det?" fpurgte hun indenfor.
„Det er mig, min Pige, luk op!"
„ S ig  forst, hvad D u  v il bode, fordi D u  er bleven 

saa lcenge borte?" lod det indenfor; men ved at höre 
hendes Stemme folte jeg strax, at jeg Var kommen ud 
af Fatningen og maatte spille min Komedie paa en 
anden Maade.

Jeg  havde nemlig bestemt mig til at ville vcere 
opromt, ja endogsaa lystig, fortcrllende, at jeg havde 
drukket et P a r G la s  Portvin, men jeg salbt, som sagt, 
strax ud af denne Rolle og maatte gjore mig syg, saa 
godt det lod sig gjore. Jeg  sagde derfor: „A a, luk 
op, jeg er ikke ganfle vel!" I  nceste Ojeblik floj Doren 
op og hun saa paa mig med et forbauset B lik .
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„ J a ,  D u  ser ganfle vist meget daarlig ud, hvor- 
dan har D u  det, Erik? G aa dog for Guds Skyld  
iseng og lad os faa Bud cfter Doktor P lo u g."

„A a, nej, aa, nej," svarede jeg; „jeg bar forst 
fornylig faaet mit Jldebefindende og det gaar nok oder, 
naar jeg forholder mig rolig. N u v il jeg scette mi§ 
ned hos D ig , medens D u  spiser D in  Middagsmad, thi 
jeg har tabt al Appetit."

„Det er dog rigtig kjedelig," svarede hun, ..th i 
jeg har netop idag villet overraske D ig  med en Wble- 
kage, jeg selv har lavet og som, urost, er meget god."

„ D u  har jo alligevel overrasket mig med oen," 
svarede jeg med Betydning; „Tak for D in  gode B illie  
dermed, men idag er det mig umuligt at nyde det 
Mindste af Nogetsomhelst."

„A a , prov blot et eneste lille Stykke for min 
S k y ld ,"  bad hun nok saa indtrcengende, idet vi satte 
os tilbords, „og tag saa et M a s  Portvin til."

„ P la g  mig nu ikke mere, kjcere Kone," svarede 
jeg noget hceftigt, thi denne LEblekagepassiar Pinte mig 
forfoerdeligt, kan D u  nok vide, men pludselig fik jeg 
en ly s  Joe.

„Lad Pigen bringe min Portion ind til D in  Fcetter, 
det er vist loenge siden, at Han har spist saa delikate 
Säger, thi S l ig t  tages ikke gjerne paa et Spisekvarter." 
Hun betcenkte sig lidt. Ak, tcenkte jeg, gid hun dog 
vilde fortcelle mig, at hun alt havde betcenkt Ham med 
et Stykke, hvormeget vilde hun ikke derved vinde i 
mine O jne.
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„ V i ville gjemme det til iasten," svarede hun med 
en noget usikker Stemme, „thi naturligvis gaar D u  
ikke i Klubben iaften. Jeg  laver et G la s  Punsch til 
Kagen, og naar D u  og Han saa har spillet et Parti 
Frantsfus etler to, saa gaar D u  tilsengs for at vaagne 
imorgen som en Hel K a rl."

„Kan jeg spille Kort iaften," svarede jeg med 
nozen Bitterhed, „saa kan jeg ligesaa godt gjore det i 
Klubben som her. Jovrigt har jeg en vigtig S a g  at 
afgjore iasten, saa jeg nceppe kommer til at spille 
Kort. Velbekomme D ig , naar D u  har spist! Je g  
v il gaa ind og se, om jeg kan arbejde lidt, men v il 
D u  lave mig en stark Kop Kaffe og bringe mig den 
ind, saa skal D u  have Tak."

Saasnart jeg var kommen ind i mit eget Varelse, 
tog jeg alle mine Vardipapirer frem, som jeg derefter 
puttede i min Frakkes Brystlomme, ligesom jeg ogsaa 
samlede alle mine rede Penge, som jeg ligeledes tog til 
mig, thi gik min sorgelige Anelse i Opfyldelse, var 
det mit besternte Forsat, ikke mere at vende tilbage til 
mit Hus, hvor jeg til den D a g  havde levet saa lvkkeligt. 
Ret som jeg var fardig hermed kom min Kone ind 
med Kaffen, som hun satte paa Bordet foran mig, 
hvorpaa hun satte sig paa en S to l ved Siden af, tog 
mig i Haanden og sagde: „Sode Erik, jeg har en 
Bon til D ig , som D u  ikke maa afflaa: bliv hjemme 
hos mig iaften, D u  har ikke godt af at gaa ud."

„Jeg maa afsted, kjare Kone," svarede jeg, „men
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jeg flal love D ig  at vcere tilöage saa hurtig som mulig, 
maaste for D u  Venter det."

Hun saa eftertcenksomt paa mig. Det forekom 
mig, som om hun kcrmpede med sig selv, men da hun 
saa, at jeg tog nogle Papirer frem, som for at gjen- 
nemlcese dem, rejste hun sig med et S u k  og forlod 
Vcerelset.

For at jeg künde vcere fikker paa, at Pigen ikke 
skulde mode mig, naar jeg ad Kjokkentrappen gik til 
Pulterkammeret, sendte jeg hende i et Wrinde til den 
anden Ende af Byen en halv Timestid for jeg forlod 
Huset.

D a  min Kone havde hjulpet mig Tojet paa og 
jeg vilde til at gaa, faldt hun mig om Halsen og 
sagde med bevceget Stem m e: „Erik, D u  har ikke kysset 
mig idag, siden D u  kom hjem !"

„N aar man har det som jeg," svarede jeg, „kan 
man ikke have Lyst til Ganterier; men nu Farvel, 
kjcere Kone." O g  dermed berorte jeg flygtigt hendes 
Lceber, uagtet Gud ved, det kostede mig Overvindelse nok.

Je g  gik nu nogle Skridt henad Gaden, men vendte 
pludselig om, som om jeg künde have glemt Noget, og 
ilede derefter ad den öftere bestrevne Vej op paa Pulter
kammeret. Jeg  havde nceppe vceret der et Kvarter, for 
jeg horte min Kone trcede ind til sin Fcrtter.

„O , nej, lad vcere med at aslaase Doren, thi 
jeg gaar lige strax igjen."

„Men er det efter Aftalen, sode Kusine?" begyndte 
Fcetteren bebrejdende. „Hvor jeg har lcengtes efter
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denne Time og saa sorlader D u  mig strax, as hvad 
Grund, om jeg maa sporge?"

„ O , Gud, Rudolph," svarede hun, „jeg er saa 
urolig og cengstelig, saa jeg ikke kan sige D ig  det. 
Lind kom hjem i M iddags og dar saa besynderlig, som 
jeg ingensinde har set Ham for. Han sagde vel, at 
Han Var syg, men jeg tror bestemt, at det Var slet ikke 
deraf, Han var lidende."

„Hvad mener D u  da, Han fejlede?"
„Ester den Maade, hvorpaa Han optraadte imod 

mig, har jeg faaet den Tanke, at Nogen maa have 
vakt Hans Mistanke ligeoverfor D ig  og mig. Gud, 
flulde dette vcere Tilfceldet, saa er jeg grcendselos 
ulykkelig."

„V a r nu ingen G aas, kjcereste Kusine, hvor kan 
Nogen vcere falden paa det! Hvad ved man? —  
Jngenting! Hvad kan man sige os paa? —  Ikke det 
Allermindste. P la g  D ig  derfor ikke med unyttig Frygt 
og lad os nydc de Timer, som Kjcerlighedens Gud 
iaften giver os."

„Nej, nej, sode Rudolph," svarede min Kone. 
„Naar jeg har taget Tallerkenen, saa gaar jeg; men 
paa Lordag har vi jo igjen Klubaften, og inden den 
T id  maa jeg vcere kommen under Vejr med, hvad 
Lind egentlig fejler, og flulde det da vise sig, at min 
Frygt har vceret ugrundet, flal D u  ikke komme til at 
fortryde, at D u  iaften er mig lyd ig."

Hun maatte nu have faaet Tallerkenen, thi jeg 
künde tydelig forstaa, at hun daade i Ord og Gjerning
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vcrrgede sig imod Hans Paatrcengenhed, ved hvilken 
Lejlighed Tallerkenen faldt klirrende paa Gulvet, men 
nu blev jeg uvilkaarlig betagen af en Hcestighed, som 
lignede Rasen, og uden at jeg var mig selv mcegtig 
og uden at det var mig muligt at give anden Lyd 
fra mig end nogle uartikulerede Toner, flog jeg med 
min knyttede Nceve et saadant S la g  paa den tynde 
Brceddevceg, at den gav sig i alle Fuger og det gav 
dundrende Gjenlyd i det hele Hus.

M in  Kone udstodte et gjennemtroengende S k rig , og 
medens dette endnu gjenlod i Oren, forlod jeg ilsomt 
Kammeret.

So m  et berufet Menneste ravede jeg ned ad Kjokken- 
trappen. I  Porten modte jeg Pigen, der kom tilbage, 
og jeg havde nu, mcerkelig nok, saa megen Fatning, 
at jeg med tilsyneladende Rolighed künde sige til hende: 
„ Je g  glemte at sige min Kone, at jeg ikke kommer
hjem inat. Je g  forlod hende hos Hr. Möller, der kan
D u  trceffe hende."

M in  Ven taug nu pludselig og hensank som det 
syntes i de sorgeligste Tanker, hvori jeg troede, at det 
var bedst at lade Ham forblive en foje Stu n d . Endelig
udbrod jeg, thi a l Trost fandt jeg unyttig, ja Ham
selv maaste besveerlig: „ D u  v il altsaa stilles fra hende?"

Han rystede paa Hovedet.
„ A f flere Grunde v il jeg ikke stilles fra hende," 

udbrod Han, som en M and, der alt har taget sin Be- 
flutn ing; saa fiulde jeg jo modes med hende gjentagne 
Gange, og selv om jeg künde vcebne mig derimod, saa
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fluide jeg jo dele min Formue med hende, og den Halde 
Del deraf vilde vcere not for hende og hendes Kor- 
sorer til efter Separationstidens Udlob at gifte sig og 
leve flot paa min Bekostning."

„Hvad da?" spurgte jeg forundret. „D u  v il ikke
se hende og ikke stilles ved hende; det kan jeg ikke 
forstaa."

„Jeg  har isinde at drage til Udlandet og det 
endnu imorgen," lod Hans S v a r , „for, efterat have 
sogt Adspredelse ved vidtloftige Rejser, at fljule min 
So rg  i en eller anden stille Afkrog derude."

„Men D u  v il da ikke lade hende aldeles uden 
Subsistentsmidler?" spurgte jeg misbilligende. „Jeg 
ved nok, hun var en sättig Pige, da D u  cegtede hende, 
men S l ig t  kan D it  gode Hjerte alligevel ikke gjore 
imod hende. Hendes Fremtid kan blive sorgelig nok 
foruden det."

„Det har jeg Heller aldrig tcenkt paa," svarede 
min Ven. „A lt, hvad jeg efterlader mig hos hende, 
endog mine Gangklceder, maa hun beholde som S i t ;  
alene det er en Kapital, thi mit Jndbo er assureret 
sor 2 ,00 0  Daler. Jeg  v il desuden betale Huslejen 
til Flyttetid, Pigens Lon og Underhold til Skiftetid, 
hvilket 200 Daler rigelig kan dcekke, og endelig v il 
jeg give hende 2 ,00 0  Daler, imod at hun udleverer 
mig min Forlovelsesring og min Medaillon, som hun 
boerer om Halsen. Naar jeg saa har vceret saa lcenge 
horte, som jeg kan toenke, at denne Formue kan holde 
ud, v il jeg underhaanden forhore mig om hendes
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Skjcebne og Levevis. S a a  sandt der er en retfardig 
Gud til, v il Straffen da have rammet det forbryderiste 
P a r paa en eller anden Maade og Angeren derved 
fundet Vej til yendes Hjerte. Jeg  antager, at For- 
foreren saa har odelagt hendes Formue for lange siden, 
tbi Han er en yderst letsindig Person, hvis Penge aldrig 
kunne flaa til og som f. Ex . stylder mig Husleje for 
de to sidste Maaneder. Han har rim eligvis da flilt 
sig fra hende og saa ffal min H ja lp  ikke udeblive, 
nagtet jeg vedbliver at staa hende lige fjern."

Han taug atter, og jeg overvejede i mit stille 
S in d  Hans P la n .

„Det er nu min B eg jarin g  til D ig , kjcere Ven," 
begyndte Han pludselig igjen, „og jeg v il satte over- 
ordentlig P r is  paa dette Venffabsstvkke, at D u  v il 
gaa til hende med det Sam me, overlevere hende denne 
R in g , som hun selv har sat paa min Finger, ledere 
hende uden Betingelser de 200 D aler, men derimod 
ikke afgive de 2 ,0 0 0  uden at hun for sin Part ud- 
leverer D ig  min R in g  og Medaillonen. K l.  4 stal jeg 
vare hos D ig  igjen for at höre Udfaldet af D in  
Sendelse."

„Det er en yderst ubehagelig Kommission, D u  
der har givet mig, og jeg vilde onste, den var vel 
overstaaet, men for D in  Sky ld  stal jeg gjore det."

„Jeg  ventede intet Mindre af D it  Venstab," ud- 
brod Han. „Gud velsigne D ig , og Farvel saalange!"

Det v il nu vare paa Tide at meddele nogle O p- 
lysninger om min Ben Lind og mit Forhold til Ham.
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Erik Lind var eneste S o n  af et P a r velstaaende 
Forceldre, som Han imidlertid mistede omtrent paa en 
Gang,, da Han var tolv Aar gammel, hvorefter Hans 
ikke ubetydelige Formue blev overgiven til en af Retten 
udncevnt Formynder, eftersom Han ingen ncere Slcegt- 
ninge havde. Han flulde derefter studere, men da Han 
aldeles ikke havde Lyst dertil og sik vel mange Lomme- 
penge gik det kun langtsomt hermed. D og lykkedes 
det Ham at flcebe sig igjennem ^ i-tiu m , men videre 
kam Han Heller ikte, og nu sogte Han paa bedste Maade 
at slaa Tiden ihjel uden dog at hengive sig til de Ud- 
flejelser, som unge Mennesker, iscer naar de have nogen 
Formue, saa let kunne fristes til i Kjsbenhavn.

Bort Bekjendtskab stammede derfra, at vi boede 
sammen i et Hus og saaledes ikke künde Andet end 
komme sammen af og til. D i bleve snart fortrolige 
Venner, endskjont Lind ellers ikke sogte Manges Om - 
gang, og da Han snart mcerkede, hvormeget jeg maatte 
doje for Udkommet, tilbod Han endog at hjcelpe mig 
med et maanedligt Laan, som jeg saa engang künde 
tilbagebetale Ham i en samlet S u m , naar jeg kom i 
bedre Vilkaar. Jeg  har heldigvis forlcrngst opfyldt 
denne Forpligtelse, men er derfor ligefuldt Erik Lind 
hjertelig taknemmelig for Hans Bistand, uden hvilken 
jeg i det Mindste ikke saa let havde faaet Ende paa mine 
Studeringer.

M an kan altsaa heraf se, at Erik Lind maa have 
vceret, hvad man kalder et godt Menneske, men det er 
i Gründen ogsaa det Hele, man kan sige om Ham.
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Han vilde gjerne pleje sin Magelighed, troede Alle vel 
og vilde helft have Fred med Enhver, idet Han sagte 
at undgaa A lt, hvad der künde volde Ham Ubehagelighed. 
Falte Han sig derimod nogensinde stuftet af Nogen, 
troede Han ikke dette Menneste mere og künde da ikke siges 
fri for en v is  Uforsonlighed, Han künde trods al sin 
Godmodighed vcere hvad man kalder stiv som en Ka- 
riolhest lige over for en en G ang faltet Anfluelse.

Kort efter at jeg havde taget Kandidatexamen som 
Polytekniker foretog jeg en Rejse med offentlig Under- 
stattelse, paa hvilken jeg var borte i tre Aar, og da 
jeg kom tilbage derfra, viste det sig, at Mester Erik, 
som jeg plejede at kalde Ham i vore fortrolige S a m - 
taler, i Mellemtiden ikke alene Var bleven forlovct, 
men ogsaa gift.

Ved Begyndelsen af min Rejse havde vi vexlet et 
P a r  Breve med Hinanden, hvilket imidlertid snarl holdt 
op fra L in d s S id e , ganste vist ikke saameget fordi Han 
havde faaet Andet at tcenke paa, eftersom Han nu gik 
paa Frierfodder, men fordi jeg vidste, at Han hadede 
Brevstriveri som Peften. D a  jeg senere spurgte Ham, 
hvorfor Han ikke havde meldt mig sin Forlovelse og sit 
Giftermaal, svarede Han med sin urokkelige A lvor, at 
Han dog en G ang vilde have den Fornojelse at over- 
rafle mig, der som god Mathematiker ellers sorstod at 
beregne A lt  saa godt forud, og ganste vist er det og
saa, at det aldrig var falden mig ind, at Erik Lind 
nogensinde künde bringe det overtvcert med sig selv at 
blive forelflet, fri og gifte sig, ligesom jeg endnu den
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D a g  idag ikke ret ved, hvorledes det Hele gik til, thi 
naar jeg i Begyndelsen efter min Hjemkomst flog paa 
den Strceng, svarede Han alvorlig: „N u kan D u  selv 
prove paa noget Lignende, saa flal D u  se, at det kan 
gaa for sig uden noget Hexen." Kun Saameget fik 
jeg efterhaanden at vide, at Hans unge Kone, som Han 
havde crgtet, da hun Var tyve A ar gammel, stod om- 
Irent ligesaa ene i Verden som Han, og at hun som 
Pige ikke havde ejet Andet end det, som man siger, 
hun gik og stod i.

Jeg  blev naturligvis modtaget med den storste 
Hjertelighed af min Ven Lind og Hans unge Kone, 
med hvem Han da havde vceret gift omtrent et P a r A ar. 
Hun Var hvad man kalder tcekkelig, uden at man egent- 
lig  künde kalde hende smuk, men hendes Livlighed, som 
hun ikke var fri for at outrere, stak saa paafaldende 
af mod hendes M ands Sindighed, at man her i Sa n d - 
hed künde sige, at Extremerne berorte Hinanden. 
Medens Lind ojensynlig saa op til sin Kone og syntes 
at finde stört Behag i hendes frie, stundom kaade Vcescn, 
der dog aldrig overflred Sommelighedens Grcendser, 
vcere sig i Ord ekler Gjerning, künde jeg ikke ret 
finde mig tilrette dermed, og da jeg lagde Mcrrke til, 
at hun iscrr satte P r is  paa, at de saa Moend, der 
kom til dem, vcere sig gifte eller ugifte, gjorde Kur til 
hende, en Tilbojelighed, som desvoerre enkelte Koner 
synes hengivne til, blev den Delvilie, hvormed jeg var 
kommen hende inwde som min Vens Kone, snart til 
Kulde hos mig.

21
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M in  brave Ben var aldeles blind lige over for 
sin Kones Forhold, hvormed hun ganfle vist i Gründen 
Intet mente, men Fruen var desto mere flarpsynet 
lige over for mig, og ncrppe havde hun bemcerket, at 
jeg blev mere tilbageholden i mine Udtalelser overfor 
bende, for hun lagde sin Uvillie imod mig for Dagen 
ved alle mutige Drillerier, som hun troede at kunne 
tillade fig, og som morede min Ven, der ikke anede 
den rette Grund, i den Grad, at Han stundom sagde 
til mig med et triumferende S m i l :  „Ikke sandt, det 
er et lyst Hoved, stik D u  nu den!" osv.

D a  jeg mcerkede at min Ven satte megen P r is  
paa, at jeg kom i deres Hus besogte jeg Ham i Be- 
gyndelsen i det Mindste en G ang om Maaneden, 
forudsat, at jeg ikke til Afvexling bod Ham hjem til 
mig til L'Hombre; men alt som Tiden, gik afkortede 
jeg, rim eligvis til Fruens störe Glcede, Besogene, og 
efter vel et Aarstids Forlob kom jeg kun undtagelsesvis 
i Huset, men til Gjengceld modtes jeg med Lind en 
G ang ugentlig i Klubben, hvor vi fik os en Whist, 
medens Han i det Hele sogte Klubben to Gange ugentlig, 
hvilket, som vi allerede have set, kom Ham dyrt til at 
staa; men det var virkelig ogsaa en egen S a g  saaledes 
at overlade en ung livsglad Kone til sig selv i de 
lange Klubaftener, iscer naar de boede S id e  om S id e  
med en ung Herre, som ovenikjobet künde introducere 
sig som hendes Halvfoetter eller saadant Noget, thi 
efter A lt, hvad jeg forstod, var Slcegtstabet imellem 
dem langt borte.
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Han var kommen i Huset, da det Vcerelse, som 
Lind plejede at leje ud til enlige Herrer, var bleven 
ledigt, og snart var Han, hvad man kalder Potte og 
Pande, i det Mindste hos Fruen, og jeg künde vcere 
sikker paa at trcrffe Ham de fleste Gange, jeg kom i 
Huset, uagtet Han ikke fluide have Andet hos Lind end 
en Kop The Morgen og Asten.

Hans Navn var Rudolph Möller og Han laa i 
Byen for at läge danfl-juridifl Examen, hvortil Han 
allerede flulde have forberedt sig, hvor Han kom fra. 
Han var ganfle vist et net, velvoxent Mennefle, der, 
som man siger, künde snakke Fanden et Ore af, hvilket 
aabenbart faldt i Fruens Sm a g, fljondt det, Han sagde, 
i Regien mangiede ai Gehalt. Det varede ikke lcenge, 
for Han fluttede sig til Fruens Bestrcebelser for at slaa 
sig til Ridder paa mig, hvad enten nu dette var ind- 
givet Ham af Hans Kusine eller ifolge Hans egen T i l -  
bojelighed, hvilket Sidste godt künde vcere Tilfcrldet, 
men da jeg ikke havde de Hensyn at tage til Ham som 
til Fruen, afviste jeg Ham et P a r Gange saa efter- 
trykkeligt, at Han derefter tabte al Lyst til at komme 
mig paa Siden igjen. O g  mit Forhold til Ham blev 
derefter omtrent det samme som til F ru  Lind.

Den eneste Maade, hvorpaa Han lagde sin Uvillie 
imod mig for Dagen, var ved at tiltrcrde min Vens B i-  
fald med en flraldende Latter, naar F ru  Lind efter deres 
Mening becrrede mig med sin Vittighed eller rettere 
med sin Ncesvished. P a a  Grund af disse Forhold v il 
man altsaa godt kunne forstaa, at jeg esterhaanden kom
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sjceldnere i L in d s H us og at det var en meget kilden 
S a g  for mig at vcere Kommissioncer for min Den hos 
Hans Kone, som maatte holde mig for sin Uven, hvilket 
jeg i Virkeligheden ikke var, thi hun var ganfle vist et 
godmodigt Vcesen, men villielos og letsindig, Egen- 
flaber, som min gode Den maatte se at finde sig til- 
rette med og ikke jeg.

Je g  kom altsaa ud til L in d s, hvor jeg maatte 
ringe to Gange paa Entr6doren, for Nogen lukkede op 
for mig, og til min störe Mrgrelse saa jeg, at det 
var Fcetteren selv, som aabnede Doren. Hvad enten 
Han studsede over min behagelige Ncervcerelse eller lagde 
Mcerke til den M isnoje, som rim eligvis har udtalt 
sig i mit Ansigt, traadte Han uvilkaarligt et Skridt 
tilbage.

„ E r  F ru  Lind  at faa i Ta le ? "  spurgte jeg kort.
„ J a ,  det ved jeg s'gu ikke," svarede Han nolende, 

idet Han uafbrudt monstrede min Person, som om Han 
aldrig havde set mig for. „Fruen har vceret syg hele 
Natten og m ulig holder hun Sengen endnu, men 
vcers'god at gaa ind i S ä le n , saa stal jeg se at faa 
at vide, hvordan det staaer sig med hende."

Je g  var nceppe kommen ind i Sä le n , for Pigen 
kom ilsomt ind ad en anden Dor.

„Goddag, H r. Lange, det var altsaa Dem, der 
ringede, undstyld mig, men jeg künde ikke komme for."

„Deres Frue er nok syg, B ine?" spurgte jeg. 
„Hvordan har hun det?"

„A a , Gud hjcelpe hende, den Stakkel!" svarede
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den snaksomme Pige. „ V i have ikke havt S s v n  i 
vore Ojne den hele Nat, for henimod Morgenstunden, 
og endnu holder hun Sengen. Hun er saa bange 
for, at der er tilstodt Hr. Lind Noget, efter som Han 
ikke kom hjem, og det künde ikke nytte, A lt, hvad jeg 
prakede for hende, for Han havde jo selv sagt, at Han 
blev borte."

Nu kom Tatteren tilbage.
„ Je g  flal Hilfe Dem fra Fruen, at hun ikke er 

istand til at tage imod Dem, men v il De sige mig 
Deres Wrinde, saa stal jeg gjerne gaa ind til hende 
og sige hende det."

„M aa jeg bede Dem, B in e, at Hilfe Deres Frue, 
at jeg havde ventet, at hun vilde have modtaget sin 
M anos provede Den ved fit Leje, hvor hun dog synes 
at kunne höre paa, hvad Andre har at sige hende, 
men det faaer at vcere som det v il. S ig  hende imid- 
lertid fra mig, at jeg kom i et saa vigtigt LErinde 
fra hendes M and, at jeg tun kan betro det til hende 
selv i Enrum . N aar hun er saa stark, at hun kan 
modtage mig, stal jeg imidlertid vare rede til at komme 
igjen, saa hurtig som det er muligt, naar hun sender 
mig B u d ."

Med disse Ord nikkede jeg venlig til P igen, lod 
som jeg ikke markede Fatteren og forlod S ä le n . D a  
jeg efter et P a r Tim ers Forlob atter kom hjem, havde 
B ine allerede varet i mit Hjem for at bede mig fra 
Fru  Lind om snarest mulig at komme til hende, men
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da jeg baade ventede hendes Mand og vilde spise til 
Middag forst, gav jeg mig god T id .

Noget efter kom min Den, og uden i mindste 
Maade at berore Fcetteren, fortalte jeg Ham om Hans 
Kones Tilstand og om, at hun allerede havde havt 
B u d  efter mig.

„Begge Dele ligner hende," svarede Han med 
paafaldende Kulde. „ D u  v il vel nok foje hende for 
min Skyld ?"

„Saasn art jeg har spist, stal jeg gaa derhen," 
svarede jeg, „men i Gründen vilde jeg helft blive til 
imorgen."

„G jo r ganste som D u  v il,"  svarede Han rolig, „jeg 
v il vcere D ig  lige taknemmelig; maasle er det endogsaa 
bedst, at D u  bliver til imorgen, for at hun kan faa 
bedre T id  til Overlceg, da hun i Gründen er et O je- 
bliklets B a rn , som gjerne Händler efter de forste Jn d - 
tryk, naar hun ikke faar T id  til at betanke sig, og 
saa har hun endda tidt to S in d  over en Dortcrrflel." 
N u  ringede det alter, og jeg gik ud for at se, hvem 
det künde vcere. Meget rigtig, det var Pigen igjen.

„Goddag, H r. Lange! Je g  flal Hilfe fra Fruen, 
at De endelig strax maa komme til hende; hun har 
ikke Rist eller R o , for hun faar talt med Dem ."

„Det er mcrrkeligt, at Fruen saa hurtigt er bleven 
rast," bemcerkede jeg ikke uden nogen Bitterhed.

„ A a , Herre G ud !" svarede hun. „Möller gik 
med gal Befled til Dem ; hun sagde blot til Ham: 
Sp o rg  Hr. Lange, hvad Han v il, og nceppe sagde jeg
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til hende, at De kom med et Mrinde fra Hr. Lind , 
for bun lod mig lobe efter Dem, men da var det 
for silde."

„N aa, ja , h ils saa Fruen, at jeg flal vcere hos 
hende om en Time, for kan jeg ikke godt." O g  der- 
ned forsvandt Pigen.

Je g  fortalte nu Lind, at der atter havde voeret 
B rd  efter mig og at jeg om en Tim e gik til Hans 
Kone, saa at Han stulde faa Udfaldet af mit Besog 
at vide, om Han senere hen paa Aftenen atter vilde 
komme til mig, saa künde vi jo passiare den ovrige 
T id  og spise Aftensmad tilsammen.

„Det künde jeg nok trcenge til,"  var Hans S v a r , 
„thi siden igaar Formiddags har jeg saa godt som 
Intet nydt; men sikkert flal D u  alligevel ikke vente 
mig, da jeg har saa Meget at ordne for min Afrejse, 
men rr det muligt, kommer jeg besternt." Med disse 
Ord trykkede Han min Haand og tog Affled.

L i l  den bestemte T id  ringede jeg paa Fru  Lin d s 
Dor, som strax efter aabnedes af hendes Pige, der bad 
mig ow at folge hende ind i Dagligstuen, hvor Fruen 
ventede paa mig. Jeg  havde troet at finde Fruen 
henflydrnde i Taarer og hartad fortvivlet i sin Smerte, 
men jeg tog mcerkelig fejl : hun syntes mig enten for- 
ncermet eller fortornet eller begge Dele i Forening. 
Det forekom mig imidlertid, som om hendes Mod var 
mere paataget end virkeligt, og jeg antog, at hine 
Folelser stammede mest fra LErgrelse over at flulle for- 
handle med mig istedetfor med hvilken som helft Anden,
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efter som jeg jo godt vidste, at hun i Gründen ikke 
künde fordrage mig.

Saasnart hun saa mig, bojede hun med synlig 
Kulde Hovedet til Hilfen og bod mig med en Haand- 
bevcegelse at tage P la d s  lige overfor fig.

„Jeg  maa bede Dem undflylde," begyndte Fruer 
efter en lille  Pause, idet hun saa til en ganfle anden 
S id e  end den, hvor jeg fad, „at jeg lod Dem gia 
imorges, Hr. Lange, med uforrettet S a g .  Dette vitde 
ikke vcrre sket, dersom De blot havde ladet mig vde, 
at D e kom med et Budfkab fra min M and."

„Det faldt mig ikke ind at udtale dette," smrede 
jeg rolig, „da Fruen ncrppe künde tcenke fig nogen 
anden Grund til min Ncervcerelse."

Hun folte sig aabenbart stodt ved dette S v a :, og 
saa paa mig med et ingenlunde velvilligt B lik . Efter 
atter en lille  Pause begyndte hun igjen med en af 
Bevcegelse eller, som jeg antog, af Vrede imod mig 
dirrende Stemme: „ D a  D e, H r. Lange, er saa meget 
bekjendt med min M ands Forhold, künde De maaste 
give mig O p lysn in g  om, hvem det Menneste er, som 
har indgivet min ellers saa umistcenksomme, brave 
M and en saadan Mistanke til sin Kone, ot Han, 
der er Wrligheden og Hcederligheden selv, künde nedlade 
sig til at belure mig iaftes, thi at det dar Liud, som 
flog paa Vceggen, maa jeg besvcerre anse som hcevet 
over enhver T v iv l,  da jeg ellers ikke kan forstaa Hans 
uscedvanlige Udeblivelse."

„Fruen har meget rigtig gjcettet den fände Aarsag
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l i l  Hans Fjernelse fra Hus og Hjem ," svarede jeg i 
al Rolighed, „ligesom ogsaa, at jeg er saa heldig at 
kunne sige Dem, hvem det var, der bevcegede min Ven 
l i l  iaftes at overvcere Deres Sam tale med Deres Lo- 
gerende, uden at De vidste Noget deraf. D a  Lind 
kom hjem igaar M iddags," vedblev jeg, da Fruen ikke 
lod til at ville afbryde mig, saa ivrigt, antager jeg, 
hun lcengtes efter den foronstede O p lysn in g , „gik Han 
ad Kjokkentrappen op i Pulterkammeret for at finde en 
gammel A v is , som Han netop flulde benytte, og ret 
som Han stod og ragede op i Bunken, fortalte Han 
mig, kom D e, min Frue, ind med et Stykke Mblekage 
til Deres Fcettcr paa Hans Vcerelse, og bad Ham om 
at gjemme Tallerkenen under Hovedpuden paa Hans 
Seng for at Pigen ikke fluide finde den og lovede ved 
Affleden selv at hente den, naar min Ven Var gaaet 
i Klubben."

Dersom Fruen pludselig havde faaet et Kar Band 
over Hovedet, künde hun ikke have syntes mere for- 
bloffet, nej, dette Ord er ikke det rette, jeg bor sige 
tilintetgjort. Hendes Mod syntes i Ojeblikket borte, 
og hun flammede fig aabenbart for mig, hvilket hun 
ogsaa künde have god Grund til. Med den Haand, 
hvis A lbu hun stottede paa Bordet, holdt hun sig 
sor sine Ojne og sad en Stund som i dybe Betragt- 
ninger.

„Jeg har ganste vist vceret uhyre letfindig," ind- 
rommede hun endelig, „men stet er jeg visselig ikke 
og er mig Heller ingen anden Brode bevidst. D a
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min M and har sagt Dem A lt ,"  vedblev hun efter 
ny Overvejelse, „maa Han vist ogsaa have fortalt 
Dem, hvor urolig og cengstelig jeg Var for Hans T i l -  
stand, og at jeg Bestemthed afviste den N ars Kur- 
mageri."

„M in  Den har naturligvis fortalt mig A lt, men 
da Fruen for satte Hans Hcederlighed i Forbindelse med 
Hans saakaldte L u re r i, saa bor jeg dog for Hans
S ky ld  forfilkre Dem om, at Han ikke var gaaet til
Stcrvnemodet, dersom De havde sagt Ham, at De 
havde sendt den ominose LEblekage ind til Deres 
Logerende, da Han ved Middagsbordet gav Dem god 
Lejlighed dertil."

Denne Bemcerkning flog Fruen aldeles af Marken, 
hun blev blodrod og syntes ude af Stand til at svare 
et O rd. D a  jeg bemoerkede dette, tog jeg atter selv
tilorde: „ Jeg  v il imidlertid bede Fruen om at tillade
mig at meddele Dem Aarsagen til mit Komme her 
iaften, som De kan tro, jeg helft vilde have vceret for- 
flaanet for, ligesaa meget for selve Sagen s Sky ld , som 
fordi jeg meget godt ved, at Fruen betragter mig med 
en v is  U villie ."

„Je g  antager, at denne Folelse er gjensidig," 
svarede Fruen med Bitterhed; „men sig mig forst: 
hvorfor kom min M and ikke selv til mig? Uenigheder 
mellem Mgtesolk afgjores hurtigst og bedst, naar de 
selv tales ved derom."

„M it Mrinde v il bedst sige Fruen hvorsor Deres 
M and ikke selv vilde komme, thi Han har anmodet
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mig om at bringe denne R in g  til Fruen, idet jeg til 
Gjengjceld flal udbcde mig Hans R in g  tilbage og den 
Medaillon med Hans Billede i, som De selv bedst 
kjender."

„Men, min G ud," udbrod Fruen, tilsyneladende 
mere harmfuld end bedrovet, „hvad gaar der dog af 
min ellers saa kjcrrlige M and! Hvor grusomt, hvor 
uretfcerdigt! Havde De ikke habet mig, H r. Lange, 
vilde De alorig haoe overbragt mig fligt et Budflab, 
som De maatte vibe baabe smertede og krcenkede mig 
paa det Dybeste."

„Det kan vcere," svarede jeg uden i mindste 
Maade at lade mig forstyrre af hendes flammende B lik , 
„at Fruen en Gang faar bedre Tanker om mig og 
mit formentlige Had til Dem, men i ethvert Tilfcelde 
flal jeg blot nojagtig udrette Hr. L in d s LErinde. For 
Ojeblikket v il De altsaa tillade mig, at holde mig til 
det, hvorfor jeg er kommen, for at dette for os Begge 
lige pinlige Mode snarest muligt kan blive endt. D a  
min Ven i overordentlig hoj Grad satter P r is  paa at 
faa de to foronfkede Gjenstande, Ringen og Medail- 
onen, bemyndigede Han mig til at sige Dem, at Han 
ikke alene vilde gjengjcrlde Deres Jmodekommen med 
at fijcenke Dem A lt, hvad der sindes i Hans Hus, 
endog lige til Hans Gangklceder, men at jeg endog 
medbringer 2 ,00 0  R d ., som jeg ved Modtagelsen af 
hine T in g  strax flal udbetale Dem ."

„M en," udbrod Fruen, da hun endelig var bleven
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Herre over sin Overrastelse, „hvad betyder alt dette? 
D i l  min M and da stilles ved mig?"

„Dette har Han bencegtet for m ig ,"  var mit
S v a r .

„Men hvad stal jeg saa med de mange Penge, 
sock jeg aldeles mangler Forstand paa at bruge, saa- 
velsom Bohavet; jeg forstaar ikke et Ord af det Hele."

„Fruen v il altsaa ikke udlevere de foronstede 
Gjenstande eller modtage de 2 ,0 0 0  R d .? "  spurgte 
jeg hofligt.

„Nej, ikke for Alverdens Rigdomme stiller jeg 
mig af med dem, medmindre Lind selv kommer og for- 
langer dem af mig. Hans R in g  beholder jeg derimod, 
alene fordi jeg er overbevist om en G ang at kunne 
scette den paa Hans Finger igjen."

„Je g  har endnu 200 D aler, som jeg desuden 
stulde tilbyde Fruen."

„Hvad stal jeg have dem for?" spurgte hun 
ncesten studst.

„Denne S u m  v il rigelig kunne dcekke Huslejen og 
P igen s Lon, naar de Lider komme, thi Lind mente 
at det paalaa Ham at betale disse Penge."

„M en, H r. Lange, De sagde jo for, at min 
M and ikke vilde stilles fra mig, lige saa lidt som jeg 
fra Ham, hvorfor bestrider Han saa ikke disse Udgifter, 
naar Tiden kommer?"

„Ford i, min Frue," svarede jeg med al den A lvor, 
jeg künde lcegge i mine O rd, „Deres brave M and v il 
söge at finde Trost for sin dybe Hjertesorg ved Rejser
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i Udlandet, som maape kunne trcekke stg langt längere 
ud, end Han i Ojeblikket tcenker paa."

N u syntes det, som om Fruen forst indsaa den 
sorgelige S t illin g , hvori hun havde bragt sig og sin 
M and ved sin egen Letsindighed; hun pjulte sit Ansigt 
i sine Hcender, og da hun atter tog dem dort, Var det 
klart, at hun havde grcedt, men snart kom hendes Mod 
tilbage igjen.

„Hr. Lange," spurgte hun, „hvor er min Mand 
at trceffe i dette Ojeblik?"

„Jeg  ved det ikke," var mit S v a r .
„De lyver."
„ V il  Fruen have de 200 D aler eller ikke?" sagde 

jeg ro lig ; men nu indsaa hun strax den störe For- 
ncermelse, hun havde tilfojet mig.

„Kjcere, gode Hr. Lange," udbrod hun, idet hun 
brast i en Strom  af Taarer og idet hun krampeagtigt 
greb min Arm , ja endog bojede sin Pande ned imod 
den, „tilgiv mig, tilgiv mig, jeg er saa ulhkkelig, kan 
De tro; jeg ved ikke selv, hvad jeg siger."

„ J a , Frue," svarede jeg bevceget, „De er visselig 
meget ulhkkelig, endog langt ulykkeligere end De selv 
i Ojeblikket kan overse. Hvad De sagde til mig, skal 
De ikke mere tcenke paa, tcenk hellere efter, hvorledes 
De flal boere den Trcengselstid, som m uligvis v il blive 
Deres ncermeste Fremtid."

Hun syntes siet ikke at lcegge Mcerke til, hvad jeg 
sagde, men med foldede Hoender udbrod hun: „For
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G uds Barmhjertigheds Sky ld , lad mig komme til at 
tale med min M and, for Han rejser."

„ S e lv  om jeg künde sige Dem Hans Adresse, 
vilde jeg dog betcrnke mig paa at gjore det, fordi jeg 
frygter for, at en Sammenkomst med Ham vilde gjore 
Brudet endnu storre, thi Han synes at vcere i hojeste 
Grad forbittret paa Dem, fordi Han tror sig saa gru- 
somt fluffet af Dem, og det ovenikjobet for en Per- 
sons S ky ld , som Han med Rette overser. D il  De 
endelig ncerme Dem til Ham, for Han rejser," ved- 
blev jeg ilsomt, da jeg mcerkede, at Fruen vilde tale, 
„saa v il jeg forcslaa, at De giver mig et Brev med 
til Ham, og jeg lover Dem ikke alene at levere det i 
Hans egne Hcender, men ogsaa at bringe Dem Hans 
S v a r  tilbage."

Fruen betcenkte sig et Ojeblik.
„ I  G uds N avn da," svarede hun, „v il jeg folge 

Deres Raad, fljont jeg er saa forstyrret i Hovedet, at 
jeg ikke ved, hvorledes jeg flal formaa at tilskrive Ham 
blot nogle L in ier."

' Det blev vistnok imidlertid et storre Brev, end 
hun havde toenkt sig, i det Mindste varede det henved 
en Tim e, inden hun kom tilbage, og jeg künde da se, 
at hun havde grcedt.

„Kan Han faa Brevet endnu Lasten?" spurgte hun, 
idet hun gav mig Brevet.

„Det v il komme an paa, om Han kommer til 
mig lasten, men i modsat Fa ld  kommer Han nok 
imorgen."
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„Hvad T id  omtrent imorgen, for at jeg tan tanke 
paa, hvornaar jeg kan vente Svaret?"

„Del kan jeg Heller ikke sige; men saasnart jeg 
faar det, flal jeg bringe bet, men iaften kan bet i 
bedste Tilfcelde ikke ske: dels fordi Han ncrppe kommer 
for K l.  8, om Han kommer, og derncest, fordi Han 
ncrppe besvarer bet hos mig. Farvel, min Frue?"

„Farvel, Hr. Lange! Ikke sanot, De v il nok 
gjore for mig, hvad De kan?"

Je g  gav et bekrceftende Tegn og forlob Huset, 
sulgt til Entrsdoren af Fruen, som endnu ned ad 
Trappen sagde: „Hjcrlp mig, H r. Lange!"

Omtrent K l. halv otte indfandt min Den fig 
hos m ig , ider Han strax bemcrrkede, at Han havbe 
besternt at tilbringe Aftenen hos mig, hvilket meget 
glcedede mig.

Jeg  gav Ham naturligvis strax Brevet, idet jeg 
sagde, at jeg havde lovet Hans Kone at bringe S v a r  
tilbage. Han saa paa det med et haanligt S m il,  
lukkede Kakkelovnsdoren op, kastede Brevet i den flam
mende J ld  og sagde: „Her har D u  mit S v a r ."

„D u  v il altsaa affljcere enhver Tilncermelse mellem 
D ig  og hende?" udbrod jeg, ikke uden Bevcegelse.

„Jeg kan se, at D u  misbittiger min Fremgangs- 
maade," bemcrrkede min Den, uden at svare paa mit 
Sporgsm aal, „men havde D u  elflet som jeg, vilde D u  
vistnok ogsaa handle som jeg."

E n  Pause opstod.
„Fik D u  Ringen og Medaillonen?" spurgte Han.
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„Hun ncegtede at stille sig ved begge Dele, med- 
mindre hun künde loegge dem i D in  egen Haand, og 
hun vilde Heller ikke modtage en eneste S k illin g  af dem, 
jeg medbragte."

„Hun kommer nok til at stifte S in d  i begge Hen- 
seender," svarede min Ben med sin soedvanlige Bitterhed, 
naar Hans Kone eller Noget, som angik hende, bragtes 
paa B a n e , „og D u ,  min Den, bedes at beholde 
Pengene, indtil dette ster."

V i satte os nu ned i Sofaen, og Han fortalte 
mig om sin Rejseplan idet Han bad mig sige sig min 
M ening om den. E n  halv Tim es T id  gik paa denne 
Maade og jeg horte allerede, at man begyndte at be
rede Aftensbordet i Sidevcerelset, da der pludselig blev 
ringet ved Jndgangen, og da P igen  strax efter lukkede 
op, horte vi F ru  Lind  sporge, om hendes Mand 
var der.

V i rejste os Begge mekanist, idet min Den kastede 
et bebrejdende B lik  paa mig.

„Jeg  forsikkrer D ig  paa M re," svarede jeg hur- 
tigt, „at jeg er aldeles — "

„Nok, nok," afbrod min Ben, „det ligner hende, 
men hun flal mode M and for sig."

Fruen havde imidlertid paa Pigens Anmodning 
aftaget sit Overtoi og maafle med en endnu storre 
Spcrnding end den, hvori hendes M and befandt sig, 
imodesaa jeg hendes Komme. Saasnart hun havde 
aabnet Doren, blev hun staaende paa Tcerstelen, idet 
hun udstrakte begge Hoender imod sin M and uden at
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sige et Ord, hvilket sikkerlig den svnlige Bevagelse, 
hvori hun Var, ene foraarsagede.

Lind, som stod ved Bordet, hvorpaa Han stottede 
sin Haand, saa paa hende med et fast B lik  ogsaa uden 
at tale et Ord. Det var iovrigt klart for mig, at 
Fruen havde anvendt megen Omhu paa sit Toilette, 
og hun saa i mine D in e  langt bedre ud end nogen
finde for.

Jeg  gik hen for at bede hende trade ncrrmere, men 
Lind, som antog, at jeg vilde gaa, sagde til m ig: 
„Jeg onfler D in  Ncervcrrelse, min Den, og beder D ig  
at blive."

A lt dette foregik imidlertid hurtigere, end det her 
er nedfirevet. Jeg  gik omsider hen til Fruen og stod 
hende sagte indenfor Dsren, som jeg derpaa lukkede, 
vistnok til stör Mrgrelse for Pigen, som stod i Entreen 
og spejdede ivrigt ind i Dcerelset.

„Dyrebare, evig elflede M and!" begvndte Fruen, 
stadig med Handerne udstrakte mod Ham, men da hun 
saa et bittert S m il ,  som jeg nu saa godt kjendte, paa 
Hans Lader, ledsaget af et koldt, jeg v il ikke sige morkt 
Ojekast, vedblev hun: „Tilgivelse, elstede Mand, T i l -  
givelse, jeg har kun varet letsindig, det er min hele 
Brode."

„ I  ethvert T ilfa ld e  stör nok for m ig," lod Svaret; 
„jeg kan aldrig kalde den Kvinde min Hustru, som kan 
käste sig i en anden M ands Arme, om blot for at 
lefle med Ham. A lt  er forbi imellem os!"

„O , nej, for Guds Sky ld , nej!" udbrod Fruen
22
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neesten i Fortvivlelse, idet hun vred stne Hoender. „Jeg  
indrommer med Skam  og Bedrovelse, at jeg har vceret 
letsindig, ja i hojeste Grad uforsigtig, men derfor v il 
jeg nu paa mine Knce bede D ig  om Tilgivelse i denne 
hcederlige M ands Noervarelse." O g  virkelig kastede 
hun sig paa Knoe, idet hun sagte at gribe og kysse 
Hans ene Haand.

Uvilkaarlig udstrakte jeg ogsaa Hcenderne, som for 
at bede med hende, men med et Udtryk, hvori Harme 
Var blandet med Afsly, traadte hendes Mand hurtig 
et Skridt tilbage, idet Han med Hceftighed udbrod: 
„R o r mig ikke, Kvinde, eller jeg sparker til D ig  som 
til et giftigt Kryb. Je g  gjentager, A lt er forbi imellem 
os, jeg foragter D ig ."

Men dette Var formeget for Hans Kone, og med 
et kvalt S k rig  sank hun bevidstlos om paa Gulvet. 
Je g  sprang hurtig til og fik hende hen i Sofaen, 
hvorpaa jeg ilede ud efter min Soster, at hun flulde 
komme og hjcelpe hende, medens hendes M ands Ojne 
ufravendt vare hceftede paa hende, uden at Han havde 
sorandret P la d s  og S t illin g  ved Bordet, og saaledes 
traf jeg Ham ogsaa, da jeg kom tilbage.

Han kastede endnu et B lik  paa sin beständig be- 
vidstlose Kone, drog et dybt S u k  og forlod mit Voerelse, 
idet jeg fulgte med Ham ud i Entreen.

„ Je g  künde dog taale at se paa hende", sagde 
Han som ved sig selv, „det var Mere end jeg hidtil 
havde tankt mig. Hvor det gjor mig ondt, Heere Lange, 
at D it  Hus stulde veere Skuepladsen for denne huslige
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Scene Herved floj et bittert S m il  over Hans Aasyn. 
„D u  v il nok sorge for en Loege, om en saadan be- 
hoves; men rimeligvis er det Hele kun en af bisse al- 
mindelige Kvindebesvimelser, hvortil et P a r Stcenk Band, 
i det Hojeste lidt Hofmansdraaber, behoves. I  ethvert 
Tilfcelde v il D u  jo nok kjore hende til sit Hjem." 
Han trykkede i Tavshed min Haand, for jeg künde 
svare, men idet jeg saa Ham ind i O jet, brod en Taare- 
strom frem, som Han sogte at fljule derved, at Han 
hurtig vendte mig Ryggen og ilede ned ad Trappen.

Hvem as dem Begge Var mest at beklage?
Ded min Jndtrcedelse i Dcrrelset saa jeg, at min 

Soster havde bragt Fruen til Bevidsthed. Hun sad 
som aldeles sonderknust i  Hjornet af Sofaen med Hcen- 
derne foldede i sit Skjod.

„Et giftigt Kryb, horte De, Hr. Lange, at Han 
kalbte mig et giftigt Kryb?" spurgte Fruen, saasnart 
hun fit O je paa mig.

„Fruen maa ikke tage ethvert Ord efter B o g- 
staven", sagde jeg trostende. „Tro mig, Deres Mand 
er ligesaa ulykkelig i Sindet som D e ."

Fruen rystede tvivlende paa Hovedet og sagde halv- 
hojt: „Det er umuligt."

Efter en liüe Pavse vedblev hun: „Sagde Han 
ikke ogsaa, at A lt Var forbi imellem os?"

„ Ja , men Han sagde ikke for evig T id " , svarede 
jeg, da det var mig om at gjore at berolige hende. 
„Erindrer Fruen ikke, at jeg iaften sagde til Dem, at 
jeg ikke vilde sige, hvor Han var at trcesse, selv om jeg

22*
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vidste det, dersom D e vilde modes med Ham? Havde 
De blot fulgt mit R a a d ; Saaret er endnu for friflt."

„Jeg  beder om Deres Tilg ivelse", svarede Fru e n ; 
„jeg fsler stedse mere, at De mener mig det godt. 
Tro r De. der endnu er Haab om en Udsoning?"

„Det v il meget komme an paa DereS eget For- 
hold i den kommende T id . Lev derfor med dette M aal 
og dette Haab for O je !"

Fruen vilde svare, men afbrod fig selv. Denne 
Attring havde aabenbart mishaget, ja maaste forncrrmet 
hende; i ethvert Tilfcrlde sik jeg det Jndtryk. Ester en 
lille  Pause sagde hun med en v is  Bitterhed i Stemmen: 
„Det er paa Tide, at jeg ser at krybe hjem. M aa 
Deres Pige ikke hente mig B in e, som staar i Urteboden 
her nedenunder?"

Senere stk jeg at vide, at hun havde staaet der 
hele Aftenen paa Udkig efter Hr. L in d , hvorpaa hun 
var ilet hjem efter sin Frue, saasnart hun havde set 
Ham komme.

„O m  et Ojeblik v il en Droschke vcere her," svarede 
jeg, „om D e v il tillade mig at ledsage Dem til Deres 
Hjem."

„Deres Opmcerksomhed er mig en Trost," svarede 
Fruen venlig; „men lad De mig tage hjem med Pigen, 
De har saamcrnd Ulejlighed nok foruden at folge mig 
hjem. Hvornaar ser jeg Dem hos mig?"

„N aar Fruen befaler," svarede jeg med et Buk.
„Jeg  har stet ingen Ret til at befale," Var Fruens 

S v a r ,  „men, om jeg maa bede, onfler jeg at se Dem
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engang i  Morgen. Jeg  har saa megen Trost af at 
tale med Dem. Jkke sandt! De foragter mig ikke?"

Nu horte jeg Droschken komme, og glad Var jeg. 
Jeg  forsikkrede hende om min hjerteligste Deltagelse, 
lovede at komme op ad Formiddagen og fulgte dermed 
Fruen ned paa Gaden.

Ret som jeg den nceste D a g  stod i Begreb med 
at gaa til hende, traadte Lind ind ad Doren.

„D u  v il ud?" spurgte Han.
„ J a ,  blot et M e Lob; men jeg kan baade opsatte 

det og komme strax tilbage, ganfie som det konve- 
nerer D ig ."

„D u  flal hverken det Ene eller det Andet for 
min S k y ld " , svarede Han, „for jeg gaar strax igjen. 
Je g  kommer blot for at sporge D ig , om jeg indbod 
D ig  til at spise til Middag med mig i D a g  K l.  4 i 
Fonix, hvor jeg bor som Partikulier Linde. N aa, saa 
jeg har ikke gjort det. Hm! Forst stk jeg ikke T id  til 
det og fiven stk jeg Andet at tanke paa. D i blive 
sammen til jeg reifer, hvilket per K l.  6 ."

Dermed trykkede Han min Haand og forlod mig.
Fru  Lind modtog mig med synlig Velvillie; der 

var noget behageligt udbredt over hende, som jeg godt 
künde lide.

„M aa jeg nu overgive Dem de to Gjenstande, 
som De har anmodet mig om i min M ands Navn? 
De ere for gode til, at et Menneste maa bare dem, 
som Han foragter. Kun Gud ved, hvad det kofter mig 
at stilles ved dem." Med disse Ord styrtede Taarerne
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ud af hendes O jne, og jeg modtog den lille Patte ikke 
uden Bevcrgelse.

„DereS M and stal faa dem endnu i D a g ,"
svarede jeg hende. „Tillader De, at jeg paa Hans 
Degne udbetaler Dem de 2000  Daler som et B evis 
paa, at Han paastjonner Deres Osfer."

„Je g  har fljanket min Mand disse dyrebare Kle- 
nodier, men itte folgt Ham dem", svarede Fruen med 
en v is  Vcrrdighed. „ Je g  har ingen B ru g  for disse
Penge, thi da Han itte v il  stilles fra mig med Hensyn 
til vort Wgtefiab, er jeg forsittret om, at Han ikke v il 
lade den Kvinde lide Nod, der bcerer Hans N avn og 
som engang var Hans Hjerte dyrebar. Derimod v il 
jeg udbede mig en Gunst af Dem, kjare H r. Lange, 
og jeg v il satte megen P r is  paa, at D e opfylder den, 
ja , jeg betragter dens Opnaaelse ligefrem som en Del- 
fardssag for m ig."

Je g  saa forundret paa hende.
„Ikke sandt, De v il nok vare min Raadgiver, 

hos hvem jeg kan söge en Bejledning, som jeg ellers
intet Sted kan finde, da jeg v il staa saa godt som ene i
i  Verden, nu, min M and forlader mig, stjsndt forhaa- 
bentlig kun for en kort L id , og der In ge n  er, som jeg 
narer en saadan T illid  t il."

Hendes Anmodning overraflede, for ikke at stge 
overrumplede mig, men uden stör Betankning svarede 
je g: „N u vel, Frue, paa en Betingelse stal jeg paa- 
tage mig en Raadgivers utaknemlige S t illin g  hos 
Dem ."
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„Jeg stal visselig ikke vise mig ustjonsom", svarede 
Fruen indsmigrende, „og hvad De forlanger er allerede 
indrsmmet."

„A f Hans Dorstildt at domme ser jeg, at det Men- 
nefle, som har tilintetgjort min Dens huslige Lykke, 
endnu er her i Huset; Han maa ferst forlade dette, 
for jeg kan optrcrde som Deres Raadgiver."

Fruen blev blussende red.
„Jeg har sandelig ikke Haft T id  til at tcenke paa 

Ham paa Grund af alt det, der lob mig rundt i Hoved 
og Hjerte; men saasnart De forlader mig, stal det blive 
sagt Ham, at Han uopholdelig stal flytte. M aa jeg 
altsaa fra nu af betragte Dem som min Raadgiver?"

„Saasnart Han er ude af Huset, men ikke fer. 
Jeg  stal komme, lad mig se, i Overmorgen igjen ved 
denne T id , saa maa Han kunne voere borte, om Han 
ellers v il, og saa stal jeg have et aabent Ore for A lt, 
hvad De v il raadsporge mig om."

„For den S a g s  Skyld  kan De saamcrnd godt 
allerede komme i Morgen," mente Fruen.

„Nej, nej, lad mig vente til i Overmorgen, og 
jeg stal saa endda blive glad, om Han er kommen ud 
af Huset."

„Det forundrer mig virkelig, at De kan noere 
mindste T v iv l derom, men da De jo bliver min Raad
giver, stal De ogsaa allerede faa Lov til at raade. 
Farvel altsaa, til i Overmorgen!"

Saasnart jeg traf sammen med min Den i Ho- 
tellet, gav jeg Ham de to Gjenstande, som Fruen
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havde leveret mig. Han lukkede Me en Gang Pakten 
op, men sagde blot til m ig: „Hvornaar har D u  faaet 
dem?"

„Jm orges, da jeg gik hen for at se, hvorledes 
hun havde det fra igaar."

„ D u  gav hende altsaa de 3000 Daler?" spurgte 
min Ben.

„Hverken disse Penge eller de 200 . Hun vilde 
ingen af dem have, idet hun yttrede, at hun havde 
fljanket D ig  disse Gjenstande, men ikke folgt D ig  dem, 
fordi hun nu vidste, at D u  ikke langer elskede hende."

„Det klinger jo meget nobelt," sagde Han med 
et S m il ,  „idet hun naturligvis künde forudse, at faar 
hun ikke Pengene under den ene Form, faar hun dem 
under den anden, hvilket jeg overlader aldeles til D in  
Afgjsrelse. Men nu ser jeg, der er anrettet, og saa 
ikke mere Tale  om disse Säger. Kun E t  v il jeg af- 
gjore forinden. R a k  mig D in  Haand, min Ben!"

Forundret gjorde jeg det, og i samme Ojeblik stak 
Han en, som det senere viste sig, kostbar Diam antring 
paa dens Pegestnger.

„Betragt den som et Minde om mig, jeg v il glade 
mig ved at se den paa D in  Finger, medens vi spise. 
Alene derfor gav jeg D ig  den forinden. Forspild mig 
ikke min Glade ved, at D u  takter m ig."

Bed Middagsbordet drejede vor Ta le  sig om Hans 
Rejse, og jeg spurgte Ham ved den Lejlighed, hvornaar 
jeg horte fra Ham.

„ D u  ved, at jeg altid har varet meget doven
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til at fkrive," svarede Han, „men naar den bestemte 
T id  kommer, skal D u  nok höre fra mig, om jeg da 
er levende."

Jeg  vilde ikke trcenge mere ind paa Ham, og snart 
meldte Tjeneren, at Hans Vogn Var kommen.

„Et maa jeg dog endnu sige D ig ,"  sagde jeg, 
ret som Han beredte sig til at sige mig Farvel, „tag 
mig det ikke ilde op."

Han saa sporgende paa mig.
„D in  forrige Logerende forlader sin Leilighed idag 

eüer imorgen."
M in  Den betcenkte sig lid t; derpaa udbrod Han 

med et Skuldertrcrk: „For at samles med hende igjen 
i Ovcrmorgen."

„Det kan D u  jo selv forhindre," svarede jeg.
„Hvad mener D u  dermed?"
„T a g  hende med paa Rejsen," svarede jeg rafl.
Lind lagde sin Haand paa min Skulder og saa 

mig stivt ind i  Ojnene, idet Han svarede: „ Jeg  v il 
oprigtig tilstaa D ig , at jeg selv tankte derpaa et O je- 
blik, men saa sik den Overbevisning Overhaand hos 
mig, at jeg vilde doje Nok med at have Mindet om 
hende med til mit Rejseselskab, end sige hende selv. 
Jmidlertid har denne Meddelelse alligevel gjort et godt 
Jndtryk paa mig, og jeg modtager den som et Varsel 
om bedre Tider." Med denne gaadefulde Dttring, som 
for mig indeholdt et Haab om en endelig Udsoning, 
forlod Han mig for at stige ind i sin Bogn.

S a a  kom jeg da den tredie D a g  derefter til den
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beklagelsesvoerbige unge Kone, hvor B in e  lukkede mig 
ind. Je g  saa ved forste B lik , at Fruen Var meget for
legen og künde let Putte mig til Aarsagen. „Jeg  ser, 
at H r. Möller har glemt at tage sit Dorpildt med sig," 
bemcerkede jeg, vist ikke uden et S ta n k  af Spydighed, 
samtidig med, at jeg havde sagt Goddag.

„Behag at sidde ned, Hr. Lange, saa pal jeg 
forklare Dem, hvorfor H r. Möller endnu ikke er rejst."

„Fruen pylder mig aldeles ingen Forklaring," 
svarede jeg endnu beständig staaende, „men da min 
M ission som Raadgiver nu er hcrvet, v il jeg blot 
sporge Fruen, om De aldeles ingen Penge onfler, 
medens jeg er her."

„A a, lad D e Penge vare Penge," svarede Fruen 
noget argerlig, „og hör i Rolighed, hvad jeg har at 
sige Dem om den anden S a g , thi De flal da erkjende, 
at jeg er aldeles undflyldt i, at Han bliver her til 
N ytaar."

Ester en saadan Erklaring maatte jeg blive 
og höre.

„Jeg  kaldte min Fatter ind til mig strax efter, 
at De Var gaaet," forklarede Fruen, „og sagde Ham 
mit Onfle, at Han forlod mig, Heist samme D a g , senest 
imorgen, hvorpaa Han svarede mig, at Han havde lejet 
Doerelset fra den forste i hver Maaned med fjorten 
Dages gjensidig Opsigelse, og da der nu blot manglede 
elleve Dage inden Iste December, og Han af flere 
Grunde ikke godt künde flytte saa hovedkulds, maatte
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Han holde fig til Lejekontrakten. Jeg  tror virkelig, De 
smiler, Hr. Lange," asbrod Fruen fig selv.

„ E r  det det Hele?" spurgte jeg i störst mulig 
Alvor.

„ S a a  mente Han ogsaa," forklarede Fruen noget 
nolende, „men derpaa lagde jeg aldeles ingen Dcegt, 
at det künde vcekte en for mig ubehagelig Opfigt her i 
Huset, dersom Han forlod dette saa pludseligt og saa 
kort efter min M and."

„O g  hvad tror De, Folk v il domme, naar Han 
forbliver her hos Dem?" spurgte jeg med et fast 
B lik  paa Fruen, som derved nodtes til at staa sine 
Ojne ned.

„ J a , men, kjcere Hr. Lange, hvorledes flal jeg 
komme af med Ham?" spurgte hun noesten grade- 
fcerdig.

„Intet v il vcere lettere, dersom Fruen v il overlade 
det til m ig."

„ S ig  mig i det Mindste forst, hvad De v il gjore?" 
spurgte Fruen ivrig.

„Deres Mand har tilfoeldigvis sagt mig, at Han 
fiylder Lejen sor Oktober og denne Maaned og da Lejen 
flal voere betalt senest en Uge efter den Iste i hver 
Maaned, kan Fruen med storste Lethed käste Ham ud 
i Medfor af den samme Kontrakt, som Han beraaber 
sig paa for at blive."

„ J a , men hvis Han nu loegger Pengene paa 
Bordet?" indvendte Fruen.

„Det har man nceppe at befrygte," var mit S v a r ;
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„men foler Fruen ikke hvor uridderligt det er, at Han, 
stik imod Deres Onske, v il blive her i Huset, seid om 
Han havde lovlig  Ret dertil."

Fruen svarede ikke et O rd.
„D e tillader altsaa, at jeg gaar ind til Hr. Meller, 

om Han ellers er hjemme, og faar den S a g  bragt i 
Orden med det Summe?" spurgte jeg.

„N ej,"  svarede hun efter nogen Ovcrvejelse. D a  
hun bemcerkede, at jeg saa meget alvorlig paa hende, 
floj en pludselig Rodme oder hendes Ansigt. „Jeg  
har nu engang lovet Ham, at Han maa blive til Nytaar, 
og et Loste er mig helligt. Desvcerre har min Mand 
ikke indset dette, og deraf kommer den Miskjendelse, 
hvorfor jeg er et Offer. Maaske v il ogsaa De m is- 
kjende mig, kjcere Hr. Lange?"

„M aa jeg atter sporge Fruen, om De onster Penge 
eller ikke?" svarede jeg kort.

„Besvar mig forst hint Sporgsm aal," yttrede 
Fruen med en v is  Denlighed.

„M in  M ening om Deres Optroeden ved denne 
Lejlighed er min Ejendom ; dog bor jeg sige Dem S a a -  
meget, at det ojensynlig glcedede Deres M and ved Hans 
Afrejse, da jeg i  T illid  til Deres Ord fortalte Ham, 
at De igaar havde sagt hin Person op."

„ J a ,  men det gjorde jeg jo ogsaa, kjcere Hr. 
La n ge !"

Je g  künde nceppe tilbageholde et Vredesudbrud, 
men fattede mig endnu, og idet jeg tog min Hat, sagde
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jeg i en noget sträng Tone: „Fruen onfler altsaa 
ingen Penge idag?"

„ Jo , vel pal jeg have Penge, men — "
„Hvormange onfler Fruen?" spurgte jeg videre, 

idet jeg tog min Tegnebog ud af Lommen.
„Det maa De selv om, men kjare H r. Lange — "
„Her er 200 D aler, onfler Fruen slere?"
„Gud, det er altfor mange, det Halve ere mere 

end nok. S ig  mig bare — "
„ S a a  tager jeg 100 igjen; send blot Bud, naar 

De onfler slere Penge. Farvel, Frue!"
„Kjare Hr. Lange, lad mig dog ikke helt fortvivle, 

hvor De dog er vred paa m ig!" sagde hun, idet hun 
ncermede sig mig med en bedende M ine og taare- 
syldte O jne.

„Nej, min Frue, vred er jeg langtfra, men jeg 
bellager Dem paa det Hjerteligste." Hermed forsvandt 
jeg gjennem den halvaabne Dor.

A t hun, naar A lt  kom til A lt, maatte have i det 
Mindste Godhed for hin Person, var fra nu af en 
sorgelig Overbevisning hos mig.

Med Undtagelse af, at jeg bemoerkede F ru  Lind 
en Gang i det kgl. Theater, hverken saa eller horte jeg 
Noget til hende indtil ind i Februar Maaned, hvilket 
i Gründen forundrede mig saa smaat, fordi jeg havde 
liest midt i Deeember i et P a r kjobenhavnfle Blade, 
at hun sogte en Lejer, hvilket upaatvivlelig maatte vare 
til Fatterens Darelse, og da jeg altsaa maatte antage, 
at Han, som Bestemmelsen var, virkelig Var flyttet til
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Iste Ja n u a r, og hun saa ivrig  havde sogt om min 
Bistand som sin Raadgiver, künde det ikke Andet 
end vcere mig paafaldende, at hun undlod at henvende 
sig til mig desangaaende.

Gaaden fiulde imidlertid snart loses.
D a  jeg en D a g  kom hjem, fortalte min Soster 

mig, at F ru  Lind havde varet hoS mig for at tale med 
mig, og bad mig om at voere hjemme noeste D ag K l.  3, 
til hvilken T id  min Soster havde sagt, at hun bedst 
künde ttceffe mig, thi saa vilde hun komme igjen. Jeg  
antog, at hun snskede Penge, og da jeg ansaa det for 
meft passende selv at bringe hende disse, gik jeg ud en 
Tim e for min soedvanlige T id , og ringede paa omtrent 
K l.  10.

Fruen lukkede selv op, men blev saa ojeusynlig 
overrapet ved at se mig, at hun ufriv illig  traadte et 
Skridt tilbage og syntes at blive saa forlegen, at det 
maatte staa klart for mig, at mit Besog ingenlunde 
var velkomment. Hun fattede sig imidlertid hurtigt, 
rakte mig Haanden og bod mig velkommen med den 
venligste M ine af Verden. Men dog siulde jeg over- 
raskes, ja  endog langt mere, end jeg havde ventet, thi 
for det Forste paraderede Foetterens S k ild t endnu paa 
Doren, og derncest bad Fruen mig at trcede ind i 
sin M ands Vierelse, hvilket hun ellers aldrig for 
havde gjort, saa jeg strax maatte komme til den S lu t -  
ning, at der maatte voere Nogen inde i Dagligstuen, 
som hun ikke onflede, at jeg stulde se ekler tale med.
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„D a  jeg tun er kommen for at spare Fruen en 
ny Vandring til mig, kan mit Wrinde hos Dem 
i et N u vcere afgjort, og kan jeg tillige spare Dem 
sor yderligere Tidsspilde, dersom De strax v il behage 
at sige mig, af hvad Aarsag jeg havde HEren af Deres 
Besog igaar?"

Fruen, som allerede stod med Haanden paa Dor- 
laasen ind til sin M ands Vrerelse, medens jeg 
endnu ikke var kommen längere end til Deren for den 
hemmelighedsfulde Dagligstue, mcerkede godt, at jeg 
folte mig sorncrrmet ved denne Modtagelse; hun rod- 
mede let og vilde netop til at svare. da hendes Fretter 
inde i Dagligstuen hojt og tydeligt begyndte at tralle 
en Marsch af „Norm a", jeg antager, at Han havde 
kjendt min Stemme og at Han vilde lade mig vide, 
at nu var Han inde og jeg ude.

„Formodentlig Hr. M öllers Sejrsm arsch," be- 
mrrrkede jeg med et sarkastisk S m i l ; men dette var dog 
for Meget for Fruen ; en brrendende Rodme farvede 
hendes Ansigt, og med et raskt Greb rev hun D a g lig - 
stuedoren op.

„Behag at troede indenfor, H r. Lange," og idet 
hun derpaa henvendte sig til sin Fretter, som, ifort sin 
Slobrok, sad nok saa magelig i der ene Sofahjorne, 
udbrod hun med en Drede, som det var umuligt for 
hende at fljule: „ V i onske at vrere ene!"

Fcetteren rejste sig langsomt og tvrrrt, medens jeg 
flyndte mig med at sige: „For min Skyld  behover 
Hr. Möller aldeles ikke at forlade Drrrelset."
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„ J a ,  men jeg v il det," Var Fruens körte, men 
besternte S v a r .  O g  den gode Foetter maatte fortrcekke. 
Saasnart Doren var lukket efter Ham, greb Fruen 
min Haand, for jeg künde forhindre det, idet hun ud- 
brod i  tilsyneladende Bevoegelse: „ T ilg iv  mig, kjcrre 
H r. Lange, tilg iv mig min gruelige Dumhed og Ube- 
toenksomhed!"

„Je g  forstaar virkelig ikke Fruen," svarede jeg, 
idet jeg trat min Haand af hendes.

„ Jo , De gjor. Möller var netop kommen her- 
ind for at bede om Henstand med Lejen, da De ringede 
paa, og da jeg vidste — "

„Je g  har öftere anmodet Fruen om ikke at be- 
rore denne Person for mig. Har De i Deres For- 
hold til Ham Nogen at bede om Tilgivelse, saa er det 
kun Gud og Deres Sam vittighed."

„M in  Samvittighed bebrejder mig Intet, H r. Lange," 
svarede denne moerkelige Kone, som saa godt som i ct og 
samme Ojeblik künde v«re vred og forsonet, bedrovet 
og fornojet med kjendeligt Anstrog af Fortrydelse.

„ S a a  meget desto bedre for Fruen," bemcrrkede 
jeg og forhindrede hende derved i at tale videre; „saa 
künde jeg maafle nu faa at vide, hvad Fruen onper 
at tale med mig om?"

„ J a ,  men jeg vilde dog saa inderlig gjerne," be- 
gyndte hun igjen.

„Forer Fruen atter Talen hen paa de Forhold, 
hvorom D e ved, at jeg ikke v il höre Tale , saa nodes 
jeg til ojeblikkelig at vende Dem Ryggen, og kommer
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Fruen saa til mig imorgen og begynder paa den 
samme Historie, man De undstylde, at jeg bcerer mig 
ligedan ad."

Fruen holdt nu sit Torklcede for Ojnene og gav 
sig til at groede.

„Fruen onfler maafie Penge?" spurgte jeg.
Hun nikkede bejaende.
„Vcer saa artig, her er en Sparekassebog paa 

2 ,0 0 0  D aler," svarede jeg, idet jeg tog Bogen ud af 
min Brystlomme og lagde den paa Bordet, ved hvilket 
jeg stod.

Hun grced endnu heftigere.
„Farvel, min Frue!" sagde jeg.
„Hr. Lange!" udbrod hun, idet hun tog Lomme- 

torklcedet fra Ojnene, „jeg v il saa gjerne tale med 
Dem om Möller, scet Dem dog ned et Ojeblik."

„ E r  der maafle Mere, Fruen onfler?" spurgte jeg 
med Doren paaklem.

„Foragt mig ikke, Hr. Lange, jeg fortjener det
ikke."

„Farvel, min Frue, Gud vcere med Dem !" sagde 
jeg, idet jeg, overbevist om hendes Brode, forlod Ver
reiset, som jeg aldrig mere gjensaa.

Fire Uger efter tiltraadte jeg cn Rejse til Norge, 
hvorhen jeg havde ladet mig engagere som Forretnings- 
forer for et storre Bjergvcerk, forelobig for et Tidsrum  
af sex Aar, men i S lutningen af det femte A ar kom 
jeg uventet tilbage til Kjobenhavn for et P a r  M aa- 
neders T id .

2 3
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D a  jeg nogle faa Dage efter min Ankomst gik 
gjennem Laxegade —  jeg havde netop, men forgjceves, 
forhort mig om F ru  Lind — , lode hvinende Kvinde- 
strig ud til mig fra en Kjcelder. So m  det altid 
gaar i Kjodenbavn ved slige Lejligheder, Var der snart 
samlet en Hel D e l Mennefler udenfor Siedet, hvorfra 
Raabet om Hjcelp stedse blev hojere.

„Det er da bedst at se, hvad der er paafcerdc," 
sagde de Omkringstaaende, og strax var jeg tilligemed 
nogle Mcend nede i Kjcelderen, som jeg bemcerkede var 
et Udsalg af Tobak og Kafljetter. V i  fandt der en 
overstadig drukken Person, som, bevcebnet med en tyk 
Stok, under Eder og Forbandelser var ifcerd med at 
spränge Doren til et andet Vcrrelse, idet Han raabte, 
at Han vilde slaa det fordomte Fruentimmer ihjel, naar 
Han bare künde faa fat paa hende. E n  lille Dreng 
var kroben om bag en S to l i Butiken og flreg stadig 
paa sin Moder. Ved forste B lik  saa jeg, at Manden 
var den noksom bekjendte Möller, og hvad Kvinden 
angik, som var inde i den Stue, hvortil hun havde 
astaaset Doren af Frygt for M ishandling, da saa jeg 
hende vel ikke, men Stemmen var m ig saare godt be- 
kjendt. Möller var saa ustyrlig baade i Ord og Gjer- 
ning, at jeg hentede en Politibetjent, medens de Andre 
passede paa Ham saalcenge.

Je g  var bleven rystet ved den Opdagelse, jeg saa- 
ledes havde gjort, og jeg bestuttede for enhver P r is  at 
se at faa at vide, hvorledes det egentlig stod sig med 
den beklagelsesvcerdige Kone, og i hvilket Forhold hun
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levede til den vcemmelige K a rl, der havde villet m is- 
handle hende. Med Hensyn til min Den Lind, da
havde Han ikke ladet höre det Mindste fra sig, siden 
Han rejste; Han vidste vel ikke af, at jeg Var kommen 
til Norge, men jeg havde ordnet det saaledes i K jo - 
benhavn, at Breve fra Ham til mig strax vilde blive 
mig tilsendte.

Jmidlertid vilde jeg nu söge at erfare Lidt om 
Fru  Lind, og da jeg havde set, at der var Bevcrrtning 
i det samme H us, hvori hun boede, styrede jeg min 
Gang derhen nceste Eftermiddag.

Je g  forlangte en halv B ajer og en Cigar, og 
da Darrten bragte mig begge Dele, Henkastede jeg den 
Bemoerkning til Ham, idet jeg tcendte Cigaren: „Det 
var da et farligt Postyr her var igaar ved denne T id ."

„ Ja , det har Herren i det Hele taget Ret i. 
Var De maaste tilstede derved?"

„Jeg  var endogsaa en as dem, som hentede P o li
t ik ,"  svarede jeg. „Banker den M and til daglig B ru g  
sin Kone?"

„De ere i det Hele taget ikke gifte," svarede 
Vcerten, „men i ethvert Tilfoelde var det godt, at Han 
blev taget ved Vingebenet. Havde jeg blot vceret 
hjemme, stulde jeg nok have trakteret Ham."

N u kom Konen ind af bare Jver for at tale 
med. „Den Laban kom forst herind og sik sig nogle 
Snapse og B a je rp -O l, men da jeg snart bemcerkede," 
tilfojede Konen, „at Han var overstadig drukken, viste 
jeg Ham ud, og saa sagde Han nok saa uforstammet,

23*
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at Han Heller ikke Var bleven ret lange, thi Han stulde 
ned og gjore sin Regning op med sin gamle Kjoereste, 
og lidt efter horte jeg saa Spektaklet dernede og saa, 
hvorledes Fo lt stimlede sammen paa Gaden."

„ J a ,  har hun flaaet op med Ham," sagde jeg 
leende, „saa er det let forklarligt, at Han v il siaa 
ned paa hende."

„ J a ,  men hun har aldrig vceret Kjcereste med 
Ham," forsikkrede Vcertinden. „Hun er kun langt ude 
i Slcegt med Ham og hun har desaarsag gjort Ham 
meget Godt, som Han lonnede med at bestjcele hende 
og nu med, at Han vilde have banket hende."

„ S la p  Han godt fra sit Tyveri, og hvad stjal 
Han?" spurgte jeg saa rolig som m ulig.

„Han stjal en Sparekassebog paa henved 2 ,0 0 0  
D a ler," forklarede Madamen, „og," tilfojede Manden, 
„Han kom i det Hele taget fire A ar i Forbedringshuset 
derfor. Herren kan tanke," vedblev Konen, „at Han 
sagde i Retten, at Madame Lind havde givet Ham dem."

„Madame Lind —  er det Könens N avn?" 
spurgte jeg.

„ J a  oist er det saa," svarede Manden, „og Han 
kom til hende i G aar for at banke hende. fordi hun 
havde angivet Ham, det sagde Han rent ud."

„Forst blive bestjaalen og saa skulle mishandles —  
stakkels Kone!" sagde jeg deltagende. „Mistede hun 
da alle Pengene?"

„ S a a  vidt jeg ved det," svarede Manden; „men 
i  det Hele taget have vi ikke kjendt Noget til disse
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Historier, for min Kone i Morges var nede for at 
tröste hende."

„ J a ,"  supplerede Konen, „jeg künde ikke Andet. 
for Madame Lind har altid vceret saa stille og fred- 
sommelig i de to A ar, hun har boet her, og hendes
kille Erik kommer af og til op at lege med vor Bertel."

„Hun er altsaa Enke?" spurgte jeg.
„ Ja , Gud ved, hvordan det Hanger sammen

dermed," svarede Konen. „Jeg  tror snarere, hun er
stilt fra sin M and."

„Om hun i det Hele taget har vceret gift," ind- 
vendte Manden.

„Det maa D u  ikke sige, Andres," svarede Konen 
ivrig. „Jeg  holder hende for en cerbar Kone; naar 
D u  havde Hort, hvor ynkeligt det lod, hver Gang hun 
sagde: „ „Det er vel fortjent, Madame Gumerup, det er 
vel fortjent Altsammenog mere t i l ," "  saa vilde D u  aldrig 
have glemt det."

„Den stakkels Kone er maaste ovenikjobet fattig?" 
bemcerkede jeg; „thi det saa ikke meget flot ud dernede."

„ Ja , smaat har det i det Hele taget vceret med 
hende," sagde Manden, „og derfor har jeg ogsaa i 
det Hele taget kjobt mine Cigarer hos hende, stjsndt 
jeg künde have faaet dem lidt billigere andetsteds."

„ Ja , men det har hun altid fljonnet paa," sagde 
Konen. „Hufl blot den smukke Kafljet, hun forcerede 
Bertel i Nytaarsgave."

„ Ja , ja ,"  sagde Manden, „jeg klager jo i det
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Hele taget ikke, men naar hun nu rejser til Flyttetid, 
saa tager jeg dog mine Cigarer et andet Sted."

„N aa, saa hun flytter," Henkastede jeg. „Det 
er da ikke af Frygt for M ishandling?"

„N ej," svarede Dorrten, „men Husejeren v il have 
en halv G ang mere i Leje, og det giver jeg hende 
Ret i, at hun ikke kan svare," forsikkrede Madamen, 
„nagtet hun tjener ret godt ved sine Kaskjetter."

„D e vare ogsaa ret smukke; hvem har hun Ud- 
salg for?"

„Hun syr dem i det Hele taget selv," svarede 
Vcerten.

„ S k a l De ikke ned at have Dem en?" spurgte 
Hans godmodige Kone hurtigt. „E ller skulle vi faa 
nogle herop, De kan se paa?"

„Jeg  har desvoerre ikke B ru g  for nogen," svarede 
jeg; „men jeg fik saadan Medlidenhed for den stakkels 
Kone i G aar, at jeg gjerne vilde give Dem nogle 
Skillin ger til hende, dersom De tror, det kan gaa an."

„Penge ere i det Hele taget gode til enhver T io , 
naar man faar dem paaen lovlig  Maade. Hvad tykkes 
D u , Kone?"

„ V il  Herren give mig nogle Dalere til hende, 
tror jeg nok, hun v il tage imod dem," sagde Konen. 
„Hvem maa jeg Hilfe fra?"

„F ra  den M and, der hentede Politiet igaar," 
svarede jeg. „ S e  her er en Tyvedalerseddel," vedblev 
jeg, da Manden og Konen vilde have nojere Bested, 
„men saa skal De ogsaa, min gode Hr. Gumerup,
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love mig, saavidt det staar til Dem, at sorge for, at 
den staEkels Kone ikke öftere bliver mishandlet af hin 
Skurk."

„Det flal jeg i det Hele taget indestaa Dem for," 
svarede Vcerten ivrig.

„Det ville vi alle Tre dritte et G la s  B in  paa," 
sagde jeg, thi jeg tog Madamen med, paa Grund af 
hendes noget mistcenkelige Ncese.

„De er i det Hele taget en Stadsm and," forsikkrede 
Vcerten. „H i, hi, h i! Horte D u , Mo'er, D u  fkal 
dritte med?"

„Men v il dog Herren ikke selv gaa ned og 
give hende Pengene, eller flal jeg faa hende herop?"

„Naar jeg kommer igjen," svarede jeg, „fkal jeg 
selv gaa ned til hende og maafke give hende flere, 
om hun trcenger til dem. V i kunne faa gaa derned 
sammen, Madame Gumerup," tilfojede jeg, „thi det, 
De fortalte mig om, at hun Var faa angerfuld, har 
bevceget mit Hjerte mere end de P ry g l, hun ncer havde 
faaet i G aar."

Madame Gumerup torrede pligtfkyldigst sine Ojne 
og nippede til Dinen.

„Men hvornaar kommer De i det Hele taget 
igjen?" spurgte hendes M and. „T h i som jeg sagde 
for, flytter hun jo snart."

„A a, den T id , den S o rg !"  svarede jeg muntert. 
„Men De fkal komme til at give ligesaa mange Flafker 
B in , som hun faar S la g  imedens."

„Det flal jeg i det Hele taget v illig  gjore,"
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svarede Manden leende; „men hvad giver saa D e, naar 
hun flipper?"

„E n  Tyvedalerseddel til,"  svarede jeg ligesaa 
muntert.

N u kom en M and ind i Stuen, og strax raabte 
Madame Gumerup: „Tan k Dem bare, Hr. Josias, 
denne gode Herre har givet mig 20 D aler til den 
stakkels Kone hernede!"

„V ar Han rigtig god," svarede den Jndtraadte, 
idet Han kastede et begjarligt B lik  paa Tyvedalersed- 
delen, som Konen holdt i Haanden, „saa flulde Han 
lagge to en halv G ang saa mange til, for saa slap 
jeg maafle for Vro vl siden hen."

„De maa nemlig vide," forklarede Varten, „at 
Hr. Josias i det Hele taget er Husejeren, som er bange 
for ikke at saa sine Penge."

„N aa, saa." svarede jeg, „Lejen er altsaa 50 
Daler?"

„ J a ,  hverken Mere eller M indre," svareoe Ejeren 
belastende.

„Godt," svarede jeg, og idet jeg lagde en H alv- 
hundrededalerseddel paa Bordet, vedblev jeg: „Hr. 
Gumerup v il behage at saa en Kvittering for den nu 
erlagte Leje. Madamen flal beholde sine Kaskjetter." 
O g  forend de Tilstedevarende künde komme sig af deres 
topmaalte Forbauselse, var jeg ude af Deren.

Hvorledes havde Fru  L in d s Forhold varet til hendes 
pyngelagtige Falter? Dette Sporgsm aal traadte atter 
og atter frem for mig, uden at jeg formaaede at besvare det.
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A lt talte ganfle vist imod hende, og dog hcevede 
der sig samtidig dermed en undflyldende Rost for hende 
i mit Jndre. Hun havde ganste vist vceret uhyre let- 
sindig i sit Forhold til denne sin Fcetter, lige til vi 
fliltes, og efter A lt  at domme havde hun nceppe vceret 
forsigtigere siden hen; men selv de mest letsindige Men- 
nefler have Grcendser, som ogsaa de ikke overflride, naar 
de forst ere blevne gjorte opmcerksomme paa den Fare, 
der truer dem, og da Fru  Lind besad en v is  AEres- 
folelse og lige saa vist bar stör Kjcerlighed til sin M and, 
hvis Tab hun alene künde tilstrive sig selv, künde jeg 
nu ikke andet end tvivle lidt om hendes Brode, hvor- 
meget der end talte derimod. Men saa den lille Erik? 
J a ,  med Ham lod jeg det staa hen forelobig, og 
trostede mig ved, at Han i det Mindste bar L inds 
Fornavn.

Nceste Morgen blev jeg overraflet ved at faa et 
Brev fra Schweitz, og min Anelse sagde mig strax, 
hvem der var Brevstriveren. Jeg  lceste det, idet jeg 
glcedede mig over, at jeg havde faaet det saa tidlig; 
jeg vilde nemlig i Lobet af Dagen besoge Fru  Lind , 
og nu künde jeg dog bringe Efterretning fra hendes 
M and. Brevet var kort og meget betegnende sor min 
gamle Ven.

„Nu ere fcm A ar hengaaede," strev Han, „siden 
jeg sorlod Danmark, og dersom Guds Straffedom ikke 
har rammet det forbryderifle P a r, v il den nceppe trceffe 
dem hernede. Jeg  beder D ig  nu, min Ven, om at 
opfylde mig en B on , maafle den sidste, jeg retter til
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D ig  i denne Verden. Ska f mig at vide, om de leve 
sammen endnu og hvorledes Sam livet da er. Leve 
de sammen, er jeg for beständig dod for hende, jeg 
kaldte min Kone, men ere de stille, saa lad mig vide, 
hvorledes Adstillelsen er foregaaet. Forer hun tillige 
et cerbart og stille Levnet, stal hun ikke lide Nod, selv 
om hun ikke erkjender sin störe Uret imod mig. Jeg  
lcegger A lt i D in  Vennehaand, men lad mig selv vcere 
saa meget som m ulig uberort, naar Forholdene bringer 
D ig  i Beroring med hende. Maafle behover hun 
stet ikke min Bistand og har flaaet mig aldeles af 
Tankerne, hvad der er saa meget desto bedre for os 
Begge."

Jeg  overvejede, bvorledes jeg stulde forholde mig 
med Hensyn til hele denne S a g , og gik samme For- 
middag til F ru  Lin d . D a  det var Sondag, fandt 
jeg Butiken lukket; en Tjenestepige. som horte til Huset, 
sagde mig imidlertid, at jeg künde trceffe Fruen paa 2den 
S a l  hos en Enke, der Var hendes Veninde. Altsaa gik jeg 
derop og bankede paa Doren, som blev aabnet af en 
vngre Dame, der var scerdeles smuk, men dog bar 
Sp o r af megen gjennemgaaet S o rg .

Jeg  sagde hende mit LErinde, og hun meddelte 
mig derpaa, at Madame Lin d , som hun kaldte hende, 
var gaaet ud for kort T id  sid'en, da hun havde nogle 
Forretninger i Byen.

Den unge Kone interesserede mig, og da jeg des- 
uden onstede at erfare noget Noermere om Fruen, 
bad jeg hende om et G la s  Band og fortalte hende
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samtidig, at jeg havde den Opgave at trcede hjalpende 
til for den stakkels Kone, eftersom en Slcegtning af 
hende vilde tage sig af hende, saafremt hun ved fit 
Forhold fortjente en saadan Velvilie.

„Hun er ligesaa vcrrdig dertil som hun er sättig," 
svarede Damen. „Hendes Fortid kjender jeg ikke noj- 
agtig, thi jeg kan godt mcerke, at hun ikke onsier, at 
den bliver berort. Forresten arbejder hun som en B i  
og har erhvervet sig Agtelse hos Enhver, som kjender 
hende, for sit stille, befledne Vcesen."

Jeg  fandt det nu upassende at blive lcengere 
hos den mig heit ubekjendte Dame, men udbad mig 
dog ved Affleden, efter at have sagt mit N avn, at er- 
fare hendes.

„Jeg  hedder Agnete Stro m ," svarede hun med 
en v is  Sorgmodighed, „og er ikke saa lykkelig som 
min Veninde, Madame Lind, at have nogen Slcrgt- 
ning."

„De stammer maaste sra en Som andsfamilie?" 
spurgte jeg, idet jeg vegede paa et Oliemaleri, som 
forestillede en B r ig  for fulde S e j l ;  hun havde nemlig 
ladet Doren staa aaben ind til sin tarveligt, men net 
moblerede Dagligstue.

„Den Som and, hvis Billede hcenger neden under 
Maleriet, Var min Wgtefcelle," svarede hun og 
kastede et B lik  af usigelig Omhed paa det smukke 
Portrat.

„ T ilg iv  mig, bedste Frue," sagde jeg, „at jeg
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flulde komme til at berore en for Dem saa smertelig 
E r in d rin g . .

„Det var en G ang, at det klang smerteligt, som 
D e siger, men nu er det mig en Trost at tale om 
min afdode M and, der omkom med hint stolte Sk id  
et P a r  Maaneder efter dort B ry llu p  —  saa ved 
De A lt ."

Hendes O jne fyldtes med Taarer alt som hun 
talte, og med den inderligste Deltagelse bod jeg den 
vakkre Kone Farvel, idet jeg sagde, at jeg op ad Dagen 
vilde söge at trceffe F ru  Lind. Je g  künde ikke lade 
darre at anstille en Sam m enligning mellem de to 
Kvinder og denne faldt ubetinget ud til Fordel for Fru  
Strom . Hen paa Eftermiddagen kom jeg igjen, og da 
Butiksdoren fremdeles var lukket, gik jeg ind i F ru  
L in d s lille  Kjokken, uden at bun bemcerkede min A n- 
komst. Je g  horte Stemmer indenfor den anden D or 
og mcrrkede strax, at det var et B a rn , som stavede, af 
og til rettet af sin Moder, hvis Stemme jeg strax gjen- 
kjendte som F ru  L in d s. Endelig bankede jeg paa 
Doren, Stavningen holdt op; men jeg syntes, Moderen 
udstodte et svagt S k rig . Langsomt aabnede jeg Doren, 
men nappe stk F ru  Lind O je  paa mig, for hun fljulte 
sit Ansigt i sine Hcender, idet hun gav sig bitterligen 
til at grade. Den lille  F y r , som saa sin Moder 
grade, lob hen til hende, og idet Han trykkede sig op 
til hende, sagde Han: „Moder, Moder, v il den frem- 
mede M and gjore D ig  Fortrad?" og saa gav Han sig 
til at grade med.
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Jeg  satte mig ned paa den eneste ledige S to l i 
Vcerelset, uvis om, hvordan jeg skulde tage det med 
Konen, men endelig udbrod jeg: „Fat Dem, F ru  Lind, 
for Deres egen og Deres B a rn s  S ky ld , fat Dem, jeg 
kommer som Deres Ven."

„Det ved jeg, det ved jeg," hulkede den arme 
Kone. „ O , havde jeg blot fulgl Deres Raad, men 
jeg fik forst for sent Ojnene op for Deres oedle 
Hjerte."

„Lad os nu itte mere tanke paa Fortiden, Fru  
L in d ,"  svarede jeg, „men holde os til Nutiden og tanke 
paa Fremtiden."

Det lod ikke til, at hun horte, hvad jeg sagde 
til hende, thi hun vedblev som for sig selv: „Det 
er sortjent, det er fortjent Altsammen og meget Mere til."

D a  jeg mcerkede, at det ikke künde nytte, hvad jeg 
sagde til Konen, begyndte jeg at tale til Drengen, 
som havde holdt op med at grade og saa vist paa mig, 
thi jeg tankte, at dette vilde hjalpe til, at Fruen hur
tigere fattede sig.

Jeg  tog en Specie ud af min Portemonna, og 
ioet jeg viste Ham den, sagde jeg til Ham: „Denne 
flal D u  faa, dersom D u  kan fige mig, hvad D u  
hedder."

„Erik Kathinkus L in d ,"  svarede Drengen nok 
saa rafit.

„Godt svaret, min D reng," sagde jeg nikkende 
til Ham og rakte Ham Monten, som Han nysgjerrig
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betragtede, hvorefter Han spurgte sin Moder: „M aa jeg 
tage den?

Midlet havde imidlertid hjulpet , Fruen havde 
standset sine Taarer, og efter at have givet Sonnen den 
foronstede Tilladelse, vendte hun sig nu mod mig, 
medens hendes S o n  blot brod sig om Skillingen, som 
Han gav sig til at lege med.

For jeg tcenkte derpaa, havde Fruen grebet min 
Haand vg vilde netop til at kysse den, da jeg i Tide 
stk hende forhindret den.

„ O , tillad det," bad hun og saa bonlig paa
mig, „jeg takker Dem saa inderlig for Deres God- 
hed imod mig, thi jeg kjendte Dem strax efter M a 
dame Gumerups Befkrivelse; hvilken Skam  folte 
jeg dog ikke, da hun fortalte m ig, at De havde
vceret Vidne til hin U slin gs  Forsog paa at m is-
handle m ig!"

„Tan k nu ikke mere derpaa, stakkels Kone,"
sagde jeg; „har De fejlet, saa har De ogsaa lidt
derfor."

„ J a ,  H r. Lange, jeg har lidt forfcerdeligt, og jeg 
var gaaet tilgrunde, dersom jeg ikke havde lcert at 
söge til den naaderige G u d , og dersom jeg ikke
folte mig styrket ved, at hvor letsindig jeg end Var i
mine unge Dage, saa har jeg intet Andet at bebrejde 
mig overfor min M and, end netop dette. Lro r De 
mig ikke, Hr. Lange?" spurgte hun, idet hun rimelig- 
v is  mistydede det Udtryk i mit Ansigt, som disse Ord 
fremkaldte.
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„Skjondt jeg maatte antage, at De ncrrede en 
mig ubegribelig Godhed, for ikke at sige Kjcerlighed, 
til det Mennefle, som De med Rette kalder en U slin g, 
saa har jeg dog aldrig rigtig kunnet tcrnke mig Dem som 
en falben Kvinde, og det glceder mig oprigtigt at 
höre min gode Formening om Dem stadfcestet af Deres 
egne O rb."

„Jeg har aldrig nceret Kjcerlighed til det M en
nefle," svarede hun, „men ganfle vist en for vidt dreven 
Godhed, hvilket fornemmelig kom deraf, at Han saa at 
sige er min eneste, skjondt noget fjerne Slcegtning. 
Jeg  ncrrede den Gang baade Uvillie og M istro til 
Dem, Hr. Lange —  De ser, at jeg flrifter A lt op
rigtigt — , og i Folelsen af, at Han aldrig havde 
vceret andet end min Ven og Heller aldrig künde blive 
Andet, satte jeg endog en taabelig Glcede i at trodse 
Dem og straffe min Mand, for hvem De ved, jeg 
havde ydmyget mig, som ikke mangen Kvinde vilde 
have gjort, idet jeg mente, at Han havde vceret altfor 
haard imod mig, eftersom jeg jo dog ikke havde vceret 
Andet end noget letsindig. Jeg  kan godt tcrnke, hvad 
De v il sige," fortsatte hun, da hun mcerkede, at jeg 
vilde afbryde hende: „det var taabeligt, dumt, flamme- 
ligt af m ig; kald det, hvad De v il, naar De blot v il 
tro, hvad jeg siger."

„Jeg v il tro Dem ," svarede jeg m edAlvor; „her 
har De min Haand derpaa."

„Gud velfigne Dem derfor!" udbrod hun, tog 
min fremrakte Haand imellem begge sine Hcrnder og
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saa saa venlig og trohjertig paa mig, at jeg maatte 
sige til mig selv, at et saadant B lik  ikke künde lyve.

„Hvor lcenge boede Uslingen hos Dem ?" spurgte 
jeg, „og hvorledes lykkedes det Ham at bestjcele Dem, 
hvilket Madame Gumerup har fortalt m ig, at Han 
gjorde?"

„H an blev hos mig til Iste M a j,"  forklarede
hun, „hvilket kom deraf, at Han bildte mig ind, at Han
skulde tage sin Examen i A p ril, og at Han ikke havde 
Raad til at blive liggende og tage den, dersom jeg
ikke vilde lade Ham bo frit hos mig, hvilket jeg ogsaa
gjorde af den reneste Medlidenhed og fordi Vcrrelset 
alligevel maatte staa ledigt, eftersom jeg i Aviserne 
forgjceves havde sogt at faa en anden Logerende. Han 
tog imidlertid ingen Examen, og da jeg paa anden 
Haand fik at vide, at Han var en ligefrem Dagdriver 
og Svirebroder, som man kaldte det, brod jeg over- 
tvcrrt med Ham og Han maatte rejse. Han besogte mig 
rigtignok af og til, og da Han mcerkede, at jeg ncrgtede 
mig hjemme for Ham, passede Han mig op paa Gaden, 
hvilket imidlertid blot lykkedes Ham en enkelt G ang, 
fordi jeg paa Grund af min Forfatn ing." og her 
kastede hun et B lik  paa sin lille S o n , „saa godt som 
ikke mere forlod mine Vcerelser. Jeg  havde imidlertid 
opsagt min Lejlighed og folgt de fleste af mine Mobler 
og havde Dagen for Flyttedagen hoevet nogle Penge af 
min Sparekassebog, som jeg efter Hjemkomsten havde 
ladet blive liggende paa min Sekretcer, fordi jeg havde
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Hort min lille S o n  grade inde i Sovekammeret. I  
Hastigheden havde jeg nok glemt at smcekke Doren i 
ester mig, og da jeg efter et P a r  Tim ers Forlob igjen 
kom ind i Stuen og vilde tage Sparekassebogen, Var 
den sorsvunden. Je g  havde aldeles ingen Tanker om, 
hvem der var Tyven, thi at den Var stjaalen, künde 
jeg begribe, men ilede paa min B a rts  Raad strax til 
Sparekassen for at anmelde det Forefaldne og forhindre, 
at Pengene udbetaltes. Med alt dette var der gaaet 
saa lang T id  hen, at Kontortiden var forbi, og jeg 
blev til naste Morgen i Stedet for strax at gaa til 
Politiet. I  Sparekassen horte jeg til min Forfoer- 
delse, at Pengene vare udbetalte, men da det undrede 
Personalet, at jeg vilde have alle Pengene en Timestid 
efter, at jeg havde hcevet 100 R d l.,  lagde man noje 
Marke til den Person, som i mit Navn havde forevist 
Sparekassebogen og forlangt Pengene udbetalte. A f 
Signalementet vidste jeg strax, hvem der var Tyven, 
og nu fik Politiet travlt. Der hengik imidlertid nogle 
Dage, for det kom paa Sp o r ester Ham, thi Han var 
samme Asten taget med Extrapost til Lolland, hvorfra 
Han over Rodby var gaaet til et Sted i Holsten og 
derfra til Hamborg, hvor en udsendt Politibetjent fik 
Fingre i Ham, ret som Han vilde asgaa til Amerika. 
Han havde allerede sorbrugt 600 D aler og havde dertil 
den Frcekhed at paastaa, at jeg, paa Grund af vort 
Kjcerlighedsforhold —  var det dog ikke forfcrrdeligt —  
havde tilladt Ham at hceve Pengene. for at komme til

24
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Amerika, og denne Paastand var vet ikke Forhors- 
dommeren muligt at faa Ham fra."

„Lad os nu gaa dort fra bisse sorgelige M inder," 
sagde jeg, „og trost Dem nu ved det, jeg har at sige 
Dem ."

„Je g  har kun en Trost i denne Verden, Hr. 
Lan ge ," svarede hun med Jnderlighed, „og det er 
Haabet om, at min dyrebare Mand tcenker 'paa mig, 
om ikke med Kjcerlighed, saa dog med Velvillie — 
gjor Han det?"

„ J a ,  Han gjor, Fru  L in d ,"  svarede jeg, „hör 
kun." Men hun horte Intet, saa fordvbet var hun i 
en stille B o n , idet hun holdt de foldede Hcender for 
for sine O jne. Je g  künde ikke afbryde hende. Endelig 
saa hun paa mig, jeg kan ncesten sige, med et for- 
klaret B lik .  „Tro r De, at Han v il blive krittelig ved 
at höre, at Gud har fljcenket Ham en S o n ?  E r  det 
dog ikke Hans kivagtige Billede i B lik , Stemme og 
Udtrykket i Hans sode Ansigt?"

A lt dette havde jeg allerede lagt Mcerke til, men 
for ikke at indgive hende Forhaabninger, der maaste 
vilde vife sig falfle, afbrod jeg hende med disse O rd: 
„Lad os haabe det Bedste af Fremtiden, men bvg ikke 
for fast paa et godt Udfald ligeoverfor Deres M and, 
som jeg imidlertid flal give en upartifl Fremstilling af 
alt det, De har gaaet igjennem, ligesom jeg ogsaa 
pal give Dem det bedst mulige Vidnesbyrd." O g  
nu fortalte jeg hende om det B rev, jeg samme D a g  
havde modtaget. Hun tilkastede mig et taknemligt
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B lik  og udbrod med sagte Stemme: „M aa jeg
flrive Ham til?"

„Jeg  v il paa det Alvorligste fraraade Dem dette, 
indtil jeg Hörer, hvorledes Han optager mine Med- 
delelser. B l iv  Me bedrovet derover," vedblev jeg,
da jeg saa det nedslaaede Udtryk i hendes Ansigt; 
„hufl ogsaa paa, at jeg fraraadede Dem Modet med 
Ham."

„ Ja , ja ,"  udbrod hun hastig, „De flal raade; 
jeg underkaster mig aldeles, hvad De bestemmer 
sor mig."

Jeg  svarede, at det glcedede mig, hun havde T i llid  
til mig, og fortalte hende nu om mit Mode med F ru  
Strom , idet jeg tillige spurgte hende om, naar hun 
havde gjort denne Dames Bekjendtflab.

„Agnete Strom  har vceret mig en trofast Ven- 
inde," svarede hun, „ja endnu Mere, thi hun har, trods 
sine smaa Korhold, freist mig fra Fattigdom og E len - 
dighed. Jeg saldt nemlig i en langvarig Sygdom  
nogen T id  efter at jeg havde faaet min lille Erik, saa 
det varede Aar og D a g , sor jeg künde tanke paa at 
sortjene Noget til H ja lp  til Udkommet. D a  jeg endelig 
kom saa vidt, gik det alligevel kun smaat dermed, og 
efter endnu et A ars Forlob, havde jeg brugt A lt, hvad 
min Mand esterlod mig. Jeg  sled N at og D ag med 
S y n in g , men det var mig ligefrem umuligt at staffe 
Foden, end sige Mere, til min lille  S o n  og mig selv, 
og jeg ved noeppe, hvorledes det vilde have gaaet mig, 
dersom jeg ikke tilfceldigvis havde lcert Fru  Strom  at

24'



372

kjende. Hun har lidt Rentepenge at leve af og er- 
noerer sig desuden ogsaa ved Syarbejde, og hun hjalp 
mig til at begynde denne lille  Handel, efter at jeg 
havde voeret nogen T id  hos hende, uden at hun senere 
har villet modtage det mindste Vederlag for bette mit 
Ophold hos sig, pjondt hun nok künde behove det."

„ J a ,  ja ,"  svarede jeg muntert, „jeg markede nok, 
at hun Var en vakker Dame og mente Dem det godt; 
er D e saa venlig at Hilfe hende fra mig?"

Je g  tog nu Affled fra Fru  Lin d , idet jeg lovede 
hende, at det ikke fiulde vare mange Dage, for jeg 
gjentog mit Besog, men hun afflog mit T ilbud  om 
yderligere Pengeunderstottelse, ja , hun vilde endogsaa 
have tilbagebetalt mig den Husleje, jeg havde klaret 
for hende, hvilket jeg naturligvis ikke vilde höre 
Noget om.

Den ncrste D a g  sendte jeg Lind  en udforlig Be- 
retning om Hans Kones Forhold, lige fra den Stund, 
Han forlod hende, og til jeg traf hende, udsat for 
M ishandling af hin U slin g. Je g  underrettede Ham 
om Hans S o n s  Tilvcerelse og om den dybe Anger, 
der gjennemtrcengte Hans Kone, hvem jeg vilde vcere 
til Tjeneste i enhver Retning, men mente dog, at det 
var bedst, Han selv kom tilbage, saa sit B arn  og horte 
sin Kones egen Beretning om. hvad hun havde lidt, 
idet jeg forsikkrede, at der efter min Overbevisning ikke 
künde lcrgges hende Andet end en stör Barnagtighed 
tillast, hvori Han selv maafle ovenikjobet ikke var uden
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S k y ld ; i ethvert Tilfcelde va r. hun bleven straffet 
haardere end hun fortjente.

Der hengik omtrent tre Uger, i hvilken T id  jeg 
havde besagt F ru  Lind og hendes Veninde nogle Gange, 
inden jeg atter stk Brev fra min Den. I  Brevet var 
indesluttet en A n visn ing  paa en betydelig S u m , som 
jeg havde at hoeve for at bestride Udgifterne for den 
kommende T id . Han vilde nemlig ikke have, at Hans 
Kone maatte blive boende, hvor hun var, eller bepjoef- 
tige sig med nogen Handel; Han flulde nok sorge for 
hendes Udkomme. Derfor anmodede Han mig om at 
faa en Leilighed til hende i en anden Kant af Byen 
og moblere den fra N y af, men for Resten takte Han 
ikke et Ord om sine Folelser for sin Kone eller berorte 
sin S o n  i det temmelig körte Brev. Han paalagde 
mig imidlertid paa det Jndstcendigste ikke at tale Noget 
derom til Hans Hustru, for Lejligheden var i Orden, 
faa hun künde flytte ind i den samme D a g .

Med Assistance af en gammel Dame, som jeg 
var lidt i Fam ilie med, stk jeg snart en Lejlighed 
baade leiet og mobleret, og derpaa gik jeg en Efter- 
middag hen til Fru  Lind for at meddele hende, at 
hun, naar hun onstede det, künde flytte ind i fit ny 
Hjem i Store Kongensgade. D a  jeg kom til Doren, 
var den aflaaset, og jeg vilde derfor gaa op hos Fru  
Strom , men modte hende paa Trappen.

„Goddag, Hr. Lange!" sagde den ungdommelige 
Enke —  hun var nceppe 25 Aar —  med et indtagende 
S m il.  „Madame Lind ventes tilbage hvert Ojeblik,
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da hun blot er Henne i en B u tik ; men her er Noglen, 
om D e v il lukke Dem selv ind saalange."

„O g  saa flal jeg sidde og kukkelure ganfle alene. 
N ej, ved De hvad, F ru  Strom , saa foretrcekker jeg at 
trade indenfor hos Dem, om De v il tillade mig denne 
Frihed?"

„Hjertensgjerne, Var saa a rtig , H r. Lange!" 
svarede hun, og snart sad jeg i Sofaen i hendes 
hyggelige Varelse.

Hun blev naturligvis uhvre overraftet, da jeg 
fortalte hende, hvorfor jeg Var kommen.

„Je g  er flet ikke glad ved, at min Veninde, som 
i saa lang T id  har varet min daglige, for ikke at fige 
min eneste Om gang, flal flytte saa langt dort. Hun 
tankte ganfle vist paa at flvtte, men Barten har fornvlig 
opgivet sin Fordring om Forhojelse af Lejen, og vi 
vare Begge glade oder, at hun künde blive. O g  hvorfor 
flal hun overhovedet rejse saa snart?"

„Det er hendes M ands udtrykkelige Forlangende."
„M en naar hun nu onfler at blive?" spurgte 

Fruen.
„Lejligheden er, som sagt, allerede i fuldstandig 

Orden," svarede jeg med et Skuldertrak.
„De er virkelig en altfor samvittighedsfuld Kom

m issionär," sagde hun med en Fortrydelse, der kladte 
hende godt.

„M en De kan jo besoge hende saa ofte det flal 
vare," bemarkede jeg.
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„ Ja , men det er dog ikke Noget imod det daglige 
S a m liv ,"  svarede hun.

I  det Samme gik Doren op, og Fru  Lind med sin 
lille S o n  ved Haanden traadte ind. Hun blev meget 
glad ved at se mig, men selvfolgelig endnu mere over- 
raflet ved A lt, hvad jeg fortalte hende.

„D a  jeg af Brevet ser, at min Mand onster saa 
meget, at jeg stal flvtte, v il jeg ogsaa tage herfra 
imorgen den D a g ,"  sagde hun; „men hvor jeg allige- 
vel er bedrovet over at stulle stilles fra D ig , Agnete, 
som jeg flylder saa uendelig Meget!" O g  med disse 
Ord greb hun bevceget begge sin Venindes Hcender.

Jeg  foreflog nu, at vi i Forening stulde kjore 
hen og se Fruens nye Hjem, og dertil vare begge 
Damerne meget villige, hvilket for Fru  Strom s Ved- 
kommende voldte mig en ikke ringe Glcede, thi jeg v il 
ikke stjule for Lceseren, at denne unge Enke ved sin 
Hjertensgodhed og uscedvanlige Dannelse havde gjort 
et Jndtryk paa mig, som ingen Kvinde for, og at jeg 
ikke havde set hende smukkere eller elfleligere end den 
D a g. Derpaa hentede jeg en Droschke og snart vare 
vi i Fruens nye Lejlighed. M in  Ven Lind havde en 
Gang foreeret mig sit Portrcet og dette havde jeg beengt 
under Spejlet over den lille S o fa  i Dagligstuen, men 
nceppe havde Fruen set det, for hun, ganste ude af sig 
selv, flyngede sine Arme om min H a ls og, til ikke 
mindre Overrastelse for Fru  Strom  end for mig, trykkede 
et K y s  paa mine Leeber.

„Tak, o, Tak, bedste Hr. Lange!" raabte hun,
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idet hun floj hen til Billedet, tog det ned af Vceggen 
og kyssede det atter og atter. „ S e , min sode Erik, 
dette er Billedet af D in  Fader. Hvor lvkkelig har De 
dog ikke gjort mig, Hr. Lange, jeg ejede ikke engang 
et Porträt af min M an d !"

D a  Udbrudet af hendes Folelser —  F ru  Lind 
var, som man nok har bemcerket, af en temmelig 
hastig Natur —  havde lagt sig noget, besaa Damerne 
Lejligheden, men da de udtalte deres Forundring oder 
den Jndfigt, hvormed A lt var ordnet, maatte jeg na- 
turligvis henvise til min Slcegtning, hvem dette flnldtes. 
Derefter fulgte jeg Damerne tilbage til F ru  Strom s 
Hjem, hvor jeg spiste til Aften, medens det blev aftalt, 
at F ru  Lind flulde flytte nceste D a g , hvilket hun ncerede 
en hceftig Lcengsel efter, sagtens for sin M ands Skv ld , 
stjondt det gjorde hende ondt at stilles fra sin Veninde.

I  Lobet af Aftenen blev jeg et P a r  Gange ene 
med F ru  Strom , og vi talte da sammen om Fru  Lind 
og hendes M and.

„D er har vel sagtens vceret F e jl paa begge S id e r,"  
bemcerkede hun, „men en underlig, ja ligefrem hceslig 
Maade er det dog, den gode Hr. Lind opforer sig paa. 
Han sorger ganfle vist nu rigelig for hende, men det 
er ikke Hans Sky ld , at hun ikke er gaaet tilgrunde. O g 
saa sender Han hende ikke et P a r Ord, ja  omtaler ikke 
engang sin S o n  i fit Brev til Dem eller beder Dem 
Hilfe hende, og hun synes alligevel at elste Ham saa 
hojt, at hun endog künde ödste lidt af sin Kjcerlighed 
paa Dem , uden derfor at blive fälligere."
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„Lind har sine störe Scerheder," svarede jeg, idet 
jeg indrommede Sandheden af hendes Bemcerkning; „men 
Hans Kone kjender disse og bryder sig ikke derom."

„Jm idlertid," vedblev hun, hvor tnngt det end er 
at stilles, er det dog Tusinde Gange bedre, naar Gud 
i sin urandsagelige Visdom gjor Skilsm issen selv, end 
naar den fremkaldes ved Hjerternes Haardhed eller For- 
vildelse."

Medens hendes Tanker derved formodenlig dvcelede 
hos hendes afdode Mand, tcenkte jeg udelukkende kun 
paa hende, der blev mig mere og mere dyrebar, og jeg 
künde efterhaanden mcerke paa F ru  Lind, der i den 
Retning var mere flarptseende end hendes Veninde, at 
disse mine Folelser ikke vare stjulte for hende. S e lv -  
folgelig var jeg behjcelpelig med at ordne Fru  L inds 
Forhold, da hun forlod sin Bopcrl den nceste D a g  —  
hendes Varelager, om det künde kaldes saaledes. folgte 
jeg til en Jode for 20 Rigsdaler, og om Eftermiddagen 
flrev jeg, da jeg opholdt mig i hendes nye Hjem, hvor 
ogsaa Fru  Strom  var tilstede, et langt Brev til hendes 
M and, efter at jeg endnu en Gang havde fraraadet hende 
at gjore det selv, og jeg fortalte Ham naturligvis A lt, 
hvad der var stet. Jeg  meddelte dog af Forsigtighed 
ikke noget om Kysset, lige saa lidt som om det Jn d - 
tryk, hendes Veninde havde gjort paa mig, men at jeg 
fortalte Ham, hvormegen Tak Han og Hans Kone flyldte 
Fru  Strom , er en Selvfolge.

Hofligheden bod mig at folge Fru  Strom  hjem 
om Aftenen, og jeg künde ikke ncegte for mig selv, at
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min Glcede Var stör oder at kunne opfylde denne Pligt. 
I  Begyndelsen af vor Vandring var jeg overmaade 
taus og forlegen, men efterhaanden tog jeg Mod til 
mig; dog Lceseren vil tilgive mig, at jeg tier med, 
hvad vi talte om mod Slutningen af vor Spadseretur; 
tun flal jeg flge, at da jeg tog Afsted med min elstede 
Agnete udenfor hendes Gadedor, var den Pagt fluttet 
imellem os, der siden har vceret os en Kilde til usigelig 
Lykke. Jmidlertid aftalte vi, at vi nceste Eftermiddag 
vilde besoge Fru Lind igjen, og dette stete da ogsaa. 
Blev hun forbauset ved at se os komme paa en Gang, 
saa blev hun det ikke mindre, da vi vare komne ind i 
hendes Dagligstue, thi nu lagde jeg min Arm om 
min Kjcerestes Liv og trykkede et Kvs paa hendes 
Lceber.

„Men, min Gud, hvad ser jeg?" udraabte Fru 
Lind og flog Hoenderne sammen.

„Du ser jo ikke Andet," svarede min Elstede med 
et lykkeligt Sm il, „end hvad jeg saa, Du selv gjorde 
forleden Dag."

„Maa jeg gratulere!" begyndte hendes Veninde 
med en noesten overstadig Glcede. „ I  fortjene Begge 
Hinanden, det er min oprigtige Mening."

Vi satte os nu ned saa glade og lykkelige, som 
det er Mennester forundt at kunne vcere, idet vi talte 
om vor Forening, som det var min Hensigt at saa 
fuldbyrdet, for jeg rejste til Norge igjen.

Naturligvis underrettede jeg Lind om min For- 
lovelse, og der hengik nu en fjorten Dage; men nagtet
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Agnete og jeg vare helt optagne af vor Lykke, künde 
vi dog ikke undlade at bemoerke, at F ru  Lind blev
mere og mere alvorlig, noesten tungsindig, hvilket iov- 
rigt var let forklarligt, eftersom hun rim eligvis havde 
ventet, at hendes M and, der forsvnede hende gjennem 
mig, endog rigelig, ikke künde vedblive at vcere ufor-
sonlig imod hende og ligegyldig imod sin S o n . Hendes
eneste Glcede var at vcere sammen med Agnete, at tale 
med hende om hendes tilkommende Lvkke som min
Hustru og lcegge Planer med hende om Husets Be- 
stvrelse.

Som  jeg en Morgen sad og lcrste den mig 
bragte A v is , saa jeg til min Forbauselse, at man 
havde fundet Liget af et Ladegaardslem ved N avn 
Rudolf Möller i Ladegaardsaaen. Om  der forelaa et 
Sel'vmord eller en Ulykke, var vel ikke klart, men man 
antog det Sidste, fordi man havde set bam om Aftenen 
stvre til Ladegaarden i en fuldftcendig berufet Tilstand.

Jeg  tog strax Avisen i Lommen, og da jeg 
havde faaet Vished om, at Personen var den tidt om- 
talte Fcetter, gik jeg hen til F ru  Lind og lod hende 
lcese det selv. Hun satte sig i Sofaen uden at sige 
et Ord og sad der lcenge med foldede Hcender og i 
dybe Tanker. Endelig udbrod hun: „Fred vcere med 
Ham! Jeg  bebrejder Ham Intet, det var Altsammen 
min egen Sky ld ."

Ester Aftale med Fruen lagde jeg nu Avisen i 
en Konvolut og sendte den til hendes M and, thi vi
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antoge, at det maatte gjore et stärkt Jndtryk paa Ham 
at erfare M overs dodelige Afgang.

S o m  jeg nu en Formiddag sad i mine B ry l-  
lupsbetragtninger og Beregninger, thi vi havde nu ikke 
mere end en otte Dage til den lykkelige Tim e, der for 
evig fluide forene mig med min Elflede, trcrder Lind 
pludselig ind til mig.

Je g  blev saa forbauset, -at jeg i forste Ojeblik 
ikke künde byde Ham velkommen.

„Hvor D u  ser forundret paa m ig!" udbrod Han 
noesten med Munterhed. „ E r  mit Besog D ig  da saa 
uventet?"

„ J a ,  det flal jeg aldrig noegte," svarede jeg, 
hjertelig rystende Hans Haand til Velkomst. „Men 
desto gladere er jeg ogsaa ved D in  Ncervcerelse. Del- 
kommen, Tusinde Gange velkommen, kjcere Ven! Hvor- 
naar dar Ankomsten?"

„ S e n t i Astes," svarede Lind, idet Han tog 
P la d s  i Sofaen hos mig. „Det er Avertissementet, 
som D u  sendte mig, der har bragt mig tilbage, thi 
sorst ved Hans dodelige Afgang kan jeg atter ncerme 
mig min Kone, om det ellers paa nogen Maade er 
m uligt."

„Den Mulighed ligger alene hos D ig " ,  for- 
sikkrede jeg Ham. „ D in  Hustru v il flyve i D ine Arme 
med et Glcedesudbrud, for ved sin Kjcrrlighed at bringe 
D ig  til at glemme det Forbigangne. Men hvorledes 
D in  Forsoning med hende kan soettes i Forbindelse 
med hint Dodsfald, er mig en komplet Gaade."
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„ D u  v il Heller Me kunne forstaa m ig, kjoere 
Den," svarede Han, „om jeg vilde forklare D ig  det. 
Lad det derfor blive min Hemmelighed."

D a  jeg kjendte min Bens Scerheder i Visse 
Stykker, vilde jeg ikke videre rare ved denne S a g , og 
i Taushed ventede jeg paa, hvad Han sremdeles vilde 
sige til mig.

„Jeg  maa allerforst se det B arn , som kaldes min 
S o n ,"  bemcerkede Han. „ E r Han det virkelig, v il og- 
saa Blodets Rost tale til m ig."

„Saaledes maa D u  ikke tale," sagde jeg med 
ikke liden Fortornelse, hvilket Han godt mcerkede. „ D u  
kan ikke overbevise D in  Hustru om Andet end et let- 
sindigt Ganteri, hvilket hun bitterlig har angret og til- 
strcekkelig udsonet. Desuven er Barnet D it  udtrykte 
Billede, og kan D u  ikke se det ved forste B lik , saa 
har D u  glemt dit eget Kontrafej, og saa giver jeg 
ikke en D o jt for den saakaldte Blodets Rost."

„N aa, naa, godt Ord igjen," svarede min Den,
idet Han klappede mig paa Knceet; „det var ikke saa
ilde ment som sagt. Forresten har min Kone ikke 
lidt ene, forstkkrer jeg D ig , og det er derfor ikke saa 
underligt, at min S in d  fyldes med nogen Bitterhed, 
hver Gang jeg tcenker derpaa. Lad os nu ikke tale 
mere derom," vedblev Han, „men hjoelp mig til 
at faa Drengen at se, forend jeg taler med Hans
Moder."

„Hvorledes skulle vi egentlig gribe det an?"
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sagde jeg som til mig selv; men pludselig fik jeg en 
ly s  Jd e.

M in  Den Lind  fluide nu engang behandles paa 
en egen M aade, og naar det künde lade sig gjore, 
ansaa jeg det for bedst for Ham. at Han kom paa 
Hovedet ind i det, thi faldt Hans Observationer med 
Hensyn til Sonnen galt ud, Var jeg overbevist om, 
at Han Me ncermede sig til sin Kone, og saa Var A lt 
for beständig tabt.

Je g  vidste, at F ru  Lind hver D a g  var hos 
Agnete for at voere hende behjcelpelig med sit Ud- 
styr, og imedens de sadde og syede, lceste de flifte- 
v is  med den lille Erik. Herpaa anlagoe jeg min 
P la n , og jeg sagde nu til min gode Ven: „Dersom
D u  v il som jeg, v il jeg indfore D ig  hos min For- 
lovede, og medens D u  opholder D ig  hos hende, v il 
jeg hente den lille  F y r , idet jeg v il bede D in  Kone 
fra min Forlovede om, at hun v il komme og dritte 
The hos hende, og som Sikkerhed for, at hun v il 
komme, flal hun medgive mig sin S o n ."

Denne P la n  fandt Lind ganfle udmcerket og vilde 
strax afsted med m ig, hvorved Han tvdelig lagde for 
Dagen, at Han i Gründen lcengtes efter at se Barnet, 
Noget, som jeg holdt for en god Begyndelse.

„ V i kunne ogsaa meget godt gaa strax," svarede 
jeg, „men saa maa jeg indbyde D in  Kone til Kaffe og 
ikke til The, thi ellers v il hun finde det paafaldende, 
at jeg saa tidlig henter Ham."
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Ogsaa bette fandt Lind meget naturligt; hurtig 
klcedte jeg mig paa og saa gik vi.

Jeg  flal ikke noegte, at mit Hjerte bankede i mit 
Bryst, hver Gang jeg spurgte mig selv om, hvordan 
Mobet vel vilde lobe af. Ogsaa Lind Var taus, 
thi Han tcenkte sagtens paa Sammenkomsten med sin 
S o n .

V i vare snart ved Stedet, og jeg ringede paa. 
O g  hvad flulde saa sie? —  F ru  Lind lukkede selv op 
for os, hvilket forresten Var aldeles udenfor min B e- 
regning.

Begge stode som fastnaglede, thi Modet Var lige 
uventet sor dem begge T o .

„K lara!" horte jeg endelig hendes Mand sige.
„ J o ,  del er Ham, det er min egen dyrebare 

M and!" Men Mere formaaede hun ikke at sige, og 
hun vilde voere stvrtet omkuld, dersom ikke Lind havde 
grebet hende i sine Arme. Hendes Hoved hvilede paa 
Hans Skulder og Han saa säst pya hende, desvcerre, 
ester mit Skjon , med et mere alvorsfuldt end kjcerligt 
B lik .

Jeg  havde lukket Uderdoren, og min Agnete var 
kommen til ved Larmen. Jeg  gav hende et Vink og 
vi gik ind i den indre Stue, idet jeg overlod det til 
Lind at klare sig med sin Kone saa godt Han künde.

„Men stal jeg ikke komme meo nogle Hofmanns- 
draaber?" hvistede Agnete til mig.

„Lad dem bare ene To , min Elskede; hun kom-
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mer nok til sig seid uden dem," svarede jeg lige 
saa sagte.

N u kalbte Lin d  paa mig, men i samme Ojeblik 
horte jeg Fruen sige: „Tilbedte M and er D u  kommen 
for at bringe D in  K lara  D in  Tilgivelse?

Je g  künde ikke höre, hvad Han svarede, og tun 
nogle afbrudte Ord af dem, Fruen udtalte. Je g  tog 
imidlertid den lille  Erik ved Haanden, hviflede et P a r 
Ord til Agnete, hvorpaa hun forte Ham til sine For^ 
celdre, idet jeg horte hende sige: „Velkommen, bedste 
H r. L in d !  M aa jeg proesentere Dem Deres lille
S o n ."

Lind stod endnu med Armene om sin Kones L iv , 
medens hun vedvarende stottede sig til Ham. Han 
kastede et B lik  paa sin S o n , derpaa flap Han sin 
Kone, bojede sig ned imod Drengen, tog Ham paa 
sine Arme og trykkede et K y s  paa Hans K ind, og idet 
Han atter vendte sig til sin Hustru, sagde Han: „Klara, 
jeg modtager bette B a rn  som Fredens og Forsonlig- 
hedenS En g e l; kom til mit Hjerte, lad os glemme 
Fortiden og leve for Fremtiden."

Agnete havde imidlertid trukket sig tilbage, efter 
at have forestillet Drengen for sin Fader; men gjen- 
nem Doren horte v i,  hvorledes Fruens Hjerte strom- 
mede oder i de ommeste Udtryk, saa at der ingen 
T v iv l Var om, at Forsoningen Var tilvejebragt.

„Lad os nu gaa ind til vore Benner," horte 
jeg endelig L ind  sige, hvorfor jeg selv aabnede Doren.
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Lind sad med Barnet paa sit Knce, idet Han 
snart kyssede, snart klappede Ham paa Hans runde 
Kinder, medens Drengen saa paa Ham med et for- 
undret B lik .

„Nu er Sporgsm aalet, om D u  har Lyst til at 
folge med mig til mit nye Hjem i Schweitz?" spurgte 
L in d ; men for Fruen künde svare, tog jeg Ordet.

„Hvad for Noget! Skulle vi to Fam ilier nu 
ikke bo og bygge sammen —  det synes jeg dog, var 
den herligste Udgang af det Hele?"

„Nej, nej, min Den," svarede Lind alvorlig.
„Her har D u  mine Scerheder igjen. K lara v il nok 
folge med m ig, og imorgen ved denne L id ,  eller
noget scnere, tage vi afsted."

„Men jeg flal have B ry llup  om otte D age," 
indvendte jeg. „Hvor lykkelig v il D u  ikke gjore mig
og min Agnete, om vi den D ag  künde have Eder
Begge ved vort Bord."

„Gud give Eder en lykkelig Fremtid," svarede 
Lind, „men den ville I  ogsaa faa uden vor Ncervce- 
relse. M in  Beflutning er urokkelig og derfor maa 
D u  ikke pine mit Hjerte med at gjentage D in  Jn d - 
bydelse."

Je g  kjendte min Ven altfor godt til mere at 
spilde et Ord derpaa, og da Han havde tilbragt endnu 
en Timestid hos os, foreflog Han sin Kone at folge 
Ham til hendes Hjem.

„Men I  tilbringe da Aftenen hos os?" spurgte jeg.
25
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„D el skulle vi gjore," svarede Han, „det v il 
ogsaa vcrre en Tran g  baade for mit og K laras  
Hjerte."

„Modestedet bliver naturligvis her," bemcerkede 
jeg, „thi D u  maa dog se Agnete optrcede som Vcert- 
inde, for D u  forlader os."

Om  Lind  nogenstnde fik mit Krigspuds at vide, 
ved jeg ikke, men at Han maatte tages ved Over- 
rum pling, om der fiulde bringes en Forstaaelse istand, 
var jeg overbevist om, og Udfaldet viste, at jeg ikke 
havde taget fejl.

Den noeste Formiddag gav Lind en splendid 
Frokost i det Hotel, hvor Han opholdt sig, hvorefter vi 
fulgte Wgteparret til det Dam pflib, der fluide fore dem 
til Tydflland.

A t F ru  Lind var i den heftigste Bevcrgelse, da 
hun sagde Agnete og mig Farvel, behover jeg ikke at 
sige. Lind tog det derimod mere koldblodig og sagde 
blot ved Affleden: „Farvel, min Den, D u  flal snart 
höre fra m ig; D in  Forlovede synes at vcere en for
treefselig Kvinde, og jeg er overbevist om, at hun vil 
gjore D ig  lykkelig. Farvel, min Frue, kjor Ham ende- 
lig  i stramme Tojler, saa v il Han gjore A lt , hvad 
De onfier."

„Dersom Deres Kone havde gjort saaledes ved 
Dem ," svarede Agnete smilende, „saa havde De ikke 
forladt os idag."

„N aa, flulde jeg saa have den med paa Rejsen?"
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udbrsd Han leende. „Lad saa vcere; men nu Farvel 
og Gud vcere med Eder Begge!"

Blandt de Brudegaver, som paa Bryüupsdagen 
prangede i dort Hus, var ogsaa en kostbar Solvthe- 
mafline, paa hvilken var indgraveret disse O rd: „F ra  
taknemlige Benner." Men baade min Kone og 
jeg havde dog foretrukket at have havt Bennerne hos 
os den D ag.

2 5 *



Et Sommerophold ved Vesterhavet.

Min Ankomst til Kysten.
^  ethvert MennesteS L iv  er der vel altid E t eller 
Andet, man med starre eller mindre Fornojelse dvceler 
ved Erindringen om, og for mit Vedkommende er der 
fra mine Skoletimer Intet, jeg mere har glcedet mig 
ved at toenke paa, end naar vor gamle Leerer Holm 
havde Naturhistorie med os Drenge. Det Var da iscer 
Fuglene, Han fortalte os om, og muligt er det, at det 
er Hans interessante Beflrivelser af Trcekfuglenes L iv , 
som er Aarsag til, at jeg paa en v is  T id  af Aaret 
foler en lignende Rejselyst som den, der er disse be- 
fjerede Skabningers Scerkjende. Denne Lyst til at se 
mig om for at studere saavel Naturen som Folkelivet 
stemmer scerdeles godt overens med min Virksomhed 
som Kunstmaler, og jeg havde, for jeg oplevede, bvad 
jeg her nedstriver, allerede besogt mange af dort kjoere 
Lands smukkeste Egne. Je g  opholdt mig den Gang i 
Kjobenhavn for at uddanne mig i min Kunst og blev 
understottet dertil af min Fader, der Var en velstaaende
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Proprietär paa Lolland. Det var da om Sommeren, 
cu jeg, en haabefuld B n g lin g  paa 25 Aar, solle den 
velbekjendte Uro i Sindet vende tiibage. Jeg  lagde 
tusinde Planer om at lyksaliggjore snart hint, snart 
dette Sted med min Ncrrvcerelse, men jeg forkastede 
dem i Regien lige saa hurtigt, soM jeg havde faltet 
dem, og det var derfor allerede langt hen i Sommeren, 
nemlig i S lutn ingen af J u l i ,  at jeg besternte mig til 
at aflcegge et Besog paa Jy lla n d s  Vestkyst, om hvis 
storartede Natur og djcerve Fiflere jeg havde Hort saa 
megen Tale . Jeg  glcedede mig ved Tanken om, at det 
vistnok ovenikjobet var den heldigste Maaned for mig 
som Maler at gjceste disse Egne, thi Lvngen stod nu i 
Blomster, vidste jeg, og Eftersommeren er desuden i J v l -  
land den behageligste Aarstid. Det var umuligt Andet, 
tcenkte jeg, end at jeg der maatte trceffe interessante Fysiog- 
nomier, veirflagne Ansigter, hvori Mod og Bestemlhed, 
blandet med en v is  Godmodighed, udtalte sig i ethvert 
Trcek. Jeg  vilde tegne disse djcerve Mcend, naar de 
flode Baaden i Soen, naar de bragte Fangsten iland; 
jeg vilde se dem i deres smaa Hytter mellem Klitterne 
i deres Fam ilies Krebs, og künde jeg —  havde jeg 
ncer sagt —  blive saa lykkelig at se Havet oprort og 
et Skib  strande paa Kysten unber Elementernes Kamp 
og se Zisterne vove sig ud i deres smaa Baade for at 
bringe Hjcelp og Frelse, saa havde jeg naaet Maalet 
for alle mine Onster.

Kort at fortcelle, jeg kom altsaa paa en smuk 
Estermiddag i Aarene Halvtreds til det Sted ved
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Desterhavet, hvor jeg havde besternt at forblive en 
Maanedstid, og styrede henimod det lille Fisterleje, 
hvor jeg ncermede mig det storste H us, som jeg künde 
faa O je  paa, idet jeg med Rette mente, at jeg maatte 
kunne vente de bedste Bekvemmeligheder, hvor man 
havde den rigeligste Lejlighed at byde over. D a  jeg 
kom ind i Dagligstuen, traf jeg en meget smuk Pige, 
som sad ved Bordet, befljoeftiget med fit S y to j.

„Goddag," sagde jeg, idet jeg tog Hatten af Ho- 
vedet, „maa jeg sporge Jomfruen, om jeg for gode 
Ord og Betaling kan faa Lo g is her en Maanedstid 
eller faa omtrent?"

Den unge P ige, der havde set yderst forbauset 
paa mig, idet jeg traadte ind ad Doren, fattede sig 
strax og svarede: „N u flal jeg kalde paa min Fader 
—  vcers'god at sidde neo."

Dermed forlod hun Stuen og overlod mig til 
mine Betragtninger.

„Hvem stulde have tcenkt at troefse et faa nydeligt 
Ansigt i disse barste Egne?" sagde jeg til mig selv. 
„Hvor smukt kloedte hende oog ikke hendes tarvelige, 
men nette Kjole med den lille snehvide K ra v e ! E n  al- 
mindelig Fifiers Datter er hun ncrppe, men hvem kan 
hun vel da voere?"

A t hendes Fader maatte voere Som ano, selv om 
Han ikke Var Fister, Var mig strax klart, thi paa Doeg- 
gene i Stuen opdagede jeg adstillige Billeder, som alle 
forestillede Scener af So livet. Her faa man et Hval- 
fangerstib indeklemt i Isen  paa Gud ved hvilken Brede-
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og Loengdegrad, der saa man Strandingen af en engelfl 
Orlogsmand, og rundt om i Vcerelset fandtes en 
Mcrngde Sm aating opstillede, som maatte viere hjem- 
dragte fra fremmede Lande.

Nu horte jeg faste T r in  i den Stue, hvorhen 
den unge Pige havde begivet sig, og lidt efter traadte 
en underscetsig, stcrrktbygget Mand ind til mig, hilsende 
mig med et hofligt: „Goddag!" Han havde et Haardt, 
men dog intet frastodende Adre, og jeg saa strax paa 
Ligheden, at Han maatte vcere den unge P iges Fader, 
uagtet Han var klcedt i Fisternes almindelige D ragt. 
Jeg  gjentog mit Forlangende til Ham, men uden at 
svare mig derpaa sagde Han til m ig: „Hvem er De, 
min Herre, og hvad er D e ?"

„M it Navn er Kastberg og jeg er M aler."
„Her bliver Intet for Dem at fortjene," sagde 

Munden, „thi vi ere her Malere Allesammen, naar 
Dore og Vinduer trcenge til en Oppudsning."

„Det er Heller ikke i den Forstand, at jeg er 
M aler," svarede jeg smilende; „jeg aftegner de Steder, 
jeg finder smukke, og stundom ogsaa Personer, baade 
Mcend og Kvinder, helft naar jeg ser dem i deres 
daglige D ont."

„ Ja , jeg har nok for set slige Folk, men af den 
S la g s  er De den Forste, som kommer her paa denne 
Egn, hvor A lt er saa barflt og ode."

„Men hvor Naturen dog er storartet," tilfojede 
jeg formildende.

„Naa, det forstaar jeg mig ikke paa," svarede
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Manden, der snarere syntes tvcer end imodekommende, 
„men har De virkelig Lyst til at opholde Dem nogen 
T id  hos os, saa vcers'god, De bliver vist snart kjed af 
Fornojelsen. E t  goot Varelse og en god daglig Kost 
som vi selv har den, stal de faa, og for saa vidt har 
De ikke taget sejl af Pladsen."

„D e stal Heller ikke faa megen Ulejlighed af mig/' 
svarede jeg, „thi saa ofte Vejret er godt, fcerdes jeg i 
det Frie, og stal jeg blive indenfor paa en regnfuld 
D a g , saa har jeg nok at bestille med at fuldstcendig- 
gjore og berigtige de Udkast, jeg har gjort."

„D e  er sagtens sulten?"
„ S o m  en U lv ,"  svarede jeg paa samme körte 

M aade, da jeg antog, Han syntes bedst om, at 
mine S v a r  vare lige saa körte som Hans Sporgsm aal.

„De kan vel spise F ist?" spurgte Han.
„ S o m  den graadigste T o rfl" , Var mit S v a r , der 

fremkaldte et S m il  paa min tilkommende Vcerts Ansigt.
„ S a a  v il De blive let at forsyne," bemcerkede 

Han, „thi Fist er omtrent vor daglige M ad. Jeg  
kommer aldrig i storre Forlegenhed, end naar jeg har 
Logerende, som rynke Nase ad Fist, ja , som endog 
ligefrem nagte at smage den."

„ S a a  De har dog havt Logerende for?" spurgte jeg.
„ Je g  er Strandfoged, stal jeg sige D em ", for- 

klarede Han med Selvfolelse, „og da jeg har den 
storste Lejlighed her omkring, saa tage Kaptajnerne og 
Styrmcendene fra strandede Skibe altid ind hos mig, 
ligesom ogsaa Herredsfogden og alle dem, der komme
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hertil sra B ye n , naar en Stranding er stet, söge 
herhid."

„ J a , jeg kan nok tanke, at der af og til maa 
fle Strandinger," bemarkede jeg. „Hvornaar indtraf 
den sidste?"

Det var som om en mork S ky  lejrede sig paa 
Mandens Ansigl. Derpaa sagde Han, som om Han 
ikke havde Hort eller forstaaet mit S p o rg sm a a l: „Det 
er bedst, at jeg siger til min Datter, at De snarest 
mutig stak have Noget at spise."

„Men maa jeg forst bede om Lidt at dritte," 
raabte jeg til Ham, som Han vilde gaa ind i den anden 
Stue.

„Skat strax mode," svarede Han, idet Han nikkede 
til mig og forlod Varelset. E n  kort T id  efter kom 
Han ind med et Krus O l  og bemarkede ved samme 
Lejlighed: „M in  Datter havde allerede begyndt at 
gjore Fisken istand, da hun med Rette antog, at De 
var sulten, saa De flal have Maden om en halv 
Tim es T id ."

„Maaske jeg imedens maa se mit Varelse?" 
spurgte jeg, cfter at have sat Olkruset sra mig, da jeg 
havde benhttet det, idet jeg rejste mig op. ,

„V ia  v il helft have, at De bliver her, til hun 
har faaet Deres Varelse gjort istand og lüftet ud, thi 
det er fuldt af Skram leri."

„Hvem er V ia?" spurgte jeg.
„Naa, det er min Datter, hende, som var herinde, 

da De kom."
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„D e l er da i Gründen et underligt N a vn ,"  sagde 
jeg, „er hun dobt saaledes?"

„N ej, hun hedder forresten V irg in ia , men det 
bliver hun aldrig kalbet." Med disse Ord saa Han 
ud over Havet, som om Han saa en Se jle r langt 
borte.

„Hvor har De dog fistet det dejlige Navn til 
hende, som bliver gjort saa grimt ved Forkortelsen?"

„Det falder let at kalbe hende V ia , og Alle her 
have nemmest ved at bruge dette N avn, men forresten 
har De Ret i, at det er fistet, thi medens min Kone 
og jeg en D a g  sadde og kalte om, hvad Barnet flulde 
hedde, kom en Fister meb et opbrevet Navnebroedt, 
hvorpaa der stod: „ V irg in ia " , og strax syntes Mutter 
saa godt om dette N avn, at vor lille  Pige kom til at 
beholde det."

„O g  hvad er Deres N avn, min gode Strand- 
foged?" spurgte jeg.

„Botner", lod Svaret.
„N a a , V irg in ia  Botner, det er i det Hele et 

smukt N avn, naar hun bare maa beholde det ube- 
staaret."

„Hvad mener De bermed?" spurgte hendes Fader
morkt.

„Je g  mener kun saa meget, at hun ikke bor kaldes 
V ia  Botner, for det er grimt."

„S m a g  og Behag ere forstjellige, og De kommer 
til at Putte Fingrene i Orene mange Gange, om De 
v il undgaa at höre dette N avn. Men jeg synes det
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trcekker noget ud med Maden, nu v il jeg gaa ud at 
flynde paa hende."

Stra x  efter kom Han tilbage og sagde med en v is  
Tilfredshed: „Naa, det maa jeg sige, at B ia  har 
rappet sig, jeg kalder hende nu stadig V ia , maa De 
vide, for medens Rodspcetterne og Kartoflerne kogte, 
har hun vceret oppe og gjort Deres Vcerelse istand, saa 
De kan spise deroppe, for det pleje vore andre Jn d - 
kogerende at gjore."

Jeg  fulgte strax min Vcert op i det mig anviste Vce
relse, der stodte op til et andet, fra hvilket det blot 
Var flilt ved en Brceddevceg. Det Var rigtignok kun 
lille, idet det blot rummede en Se n g , et Bord og to 
Stole, men forresten lyst og hyggeligt.

Dugen var allerede bredt samt forsynet med Kn iv  
og Gaffel og hvad der ellers Hörer med til et M aaltid. 
Lidt efter at Strandfogden var forsvunden kom Han 
tilbage igjen med et Fad dampende Rodspcetter, som 
en Konge ikke künde onfle sig bedre.

Efter at jeg havde spist og min Vcert selv havde 
taget af Bordet, gjorde jeg mig det saa mageligt som 
jeg formaaede og da jeg ikke havde Lyst til at gaa 
videre omkring den D a g , fordrev jeg Tiden indtil 
Asten med at bringe mine Maleapparater i Orden og 
efterse, om jeg ikke havde glemt at tage Noget med, 
hvilket heldigvis denne Gang ikke var Tilfceldet, hvor- 
efter jeg sogte Hvile i den blöde Se n g, som stod rede 
til at modtage mig, men endnu halvt isovne mumlede 
jeg: „D ia , V ia ,  hvilket hcesligt N avn! Intet Under,
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at hun ser saa melankolsk ud, thi det maa jo bringe 
et Menneske til Fortvivlelse at skulle kaldes saaledes, 
naar Skjcebnen har givet Vedkommende det dejlige Navn 
V irg in ia ."

Min forste Udflugt.
Je g  var nceppe staaet ud af Kjerene ncrste Morgen 

og havde aabnet Vinduet, for jeg horte min Vcert 
raabe udenfor: „ V ia , Maleren er oppe, giv Ham 
Kaffen."

„H ar Han sagt, at Han v il have Kaffe?" horte 
jeg en Kvindestemme sige.

„Det v il jeg antage, men bi lidt, saa skulle vi 
strax saa det at vide," og kort efter viste den brave 
Botners Person sig udenfor det aabne Vindue.

„Godmorgen, H r. Kastberg!" udbrod Han. „ V il  
De have Kaffe eller The?"

„M ig  lige meget," svarede jeg, idet jeg torrede 
mit Ansigt; „men hör, min gode M and, maa jeg ikke 
indtage mine Maaltider her udenfor i det storre Vcerelse, 
saa behover jeg ikke hver G ang at rydde op paa det 
lille  Bord herinde?"

„S o m  D e v il ,"  svarede Han, „saa kommer jeg med 
Kaffe", og uden at afvente mit S v a r  forlod Han 
Vinduet.

D a  jeg havde fuldendt min Paaklcedning til min 
forste Exkursion, gik jeg ud i Forvcerelset, hvor jeg 
strax saa Bordet dcekket med en skinnende hvid D u g,
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hvorefter Voerten i egen hoje Person bragte mig Kaffen 
med Tilbehor.

Det undrede mig, at ikke Hans Kone eller Datter 
havde denne Bestilling, men det kom mig jo forresten 
ikke ved. A lt  var propert, velsmagende og rigeligt, og 
bette var jo Hovedsagen.

D a  min Vcert vilde trcekke sig tilbage ligesaa snart 
Han havde sat A lt  fra sig, sagbe jeg til Ham: „Hör, 
min gode M and, v il De ikke bebe Deres Kone om at 
give mig lidt Frokost i et P a p ir, thi jeg kommer ncrppe 
hjem for ved Middagstid, og det Samme onfker jeg 
ogsaa at faa, naar jeg gaar ud om Eftermiddagen, 
thi er Vejret godt, er jeg ikke hjemme uden ved M id- 
dags- eller Astentide, men det er sandt: bed hende og
saa undfkylde, om jeg ikke fkulde komme hjem en Gang 
imellem til rette Spisetid."

„Jeg  har ingen Kone," svarede Manden med kjen- 
delig Bevcegelse ; „hun er dod for fem A ar siden, men 
nu flal jeg sige det til V ia , hun styrer Huset for m ig." 
O g  dermed gik Han sin Vej.

„Hvilken ung, smuk Vcertinde, jeg har faaet m ig," 
sagde jeg til mig selv, fljondt ikke uden en v is  ZEr- 
grelse over, at hun ikke selv besorgede Opvartningen 
ved Bordet, thi sandt at sige, jeg künde ikke fljule for 
mig selv, at hun havde gjort et mcegtigt Jndtryk paa 
mig, nagtet jeg kun havde voeret nogle faa Ojeblikke 
sammen med hende. '

Kort efter kom min Vcert med Maden og en halv 
Flafle O l.
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„Jeg  v il da ikke haabe," sagde jeg til Ham, „at 
Rotterne spise alle mine Malersager inde i Vcerelset, 
medens jeg er borle?"

„Derfor behover De ikke at frygte," svarede Han 
smilende, „thi saa utroligt det end lyder, findes der 
ikke en eneste Rotte her i Egnen, ja  ikke engang i hele 
Vendsyssel, det eneste Sted stulde da vcrre Frederiks- 
havn."

„M en er her da aldrig kommen Rotter iland fra 
strandede Fartojer?" spurgte jeg.

„ Jo , en G an g ,"  svarede Han, „men det var kun 
en eneste Rotte, og den kom ogsaa i Suppegryden med 
det Sam m e/'

„Hvad for Noget?" udbrod jeg forbauset. „Kogte 
De virkelig Suppe paa den?"

„ J a ,  paa en M aade", sagde Han smilende. „Her 
var for en D e l A ar siden strandet en engelst B r ig , og 
Ovrigheden var da ogsaa kommen tilstede i den An- 
ledning. Herredsfogden var selv med, og Han saavel- 
som Hans Ledsagere stulde spise til Middag hos mig, 
Der var bleven sat en D e l Gods fra Vraget ind i min 
Forstue, og pludselig bemcerkede min Kone, just som 
hun vilde tage Suppegryden af Jlden, at der lob en 
stör Rotte omkring mellem Kasserne ude i Gangen. 
Hun greb en Jld tan g  for at flaa den ihjel, men hvor- 
ledes det nu gik eller ikke, saa rendte Rotten ud i 
Kjokkenet, og inden hun vidste et Ord af det, var den 
smuttet op paa Komfuret og drattet ned i Gryden med 
den kogende Suppe. Hun blev aldeles fortvivlet, thi
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vore Gjaster vare allerede gaaede tilbords, da imidlertid 
vor gamle Tjenestepige sagde: „Lad mig om det!" 
hvorefter hun oste Suppen op og satte den ind paa 
Bordet. Herredsfogden erklarede, at Han aldrig havde 
smagt bedre M ad, og Rotten var og blev dod; men 
havde vor gamle Pige ester min Kones Dod kunnet 
tie med Sammenhcengen, havde jeg naturligvis ikke 
fortalt Dem den Historie."

Jeg  Io hjertelig ad min Vcerts Meddelelse; Han 
syntes en Hel D e l mildere stemt end den foregaaende 
D a g , men forlod mig nu skyndsomst med et venligt 
Nik, da der var kommen nogle Fiflere, som vilde tale 
med Ham. „ T i l  hvilken S id e  flal jeg nu vende mig?^ 
spurgte jeg mig selv, da jeg var kommen uden for 
Huset, A lt syntes som staaret over en Lcest. Lykken 
stal afgjore det, og, min Scedvane tro ved flige Le jlig - 
heder, tog jeg en D aler op af min Lomme: Faar jeg 
Krone, gaaer jeg mod Nord, faar jeg P la t  gaar jeg 
mod S v d ."

Der kom Krone op og altsaa vendte jeg Ansigtet 
mod Nord. D a  jeg ved at gaa forbi Huset tilfald ig- 
v is saa derind, opdagede jeg den unge P ige, der ganste 
vist maatte have set min M anovre, som hun sagtens 
ikke künde begribe. Jeg  tog min Hat af, hun dlev 
rod i Hovedet, men hilste hofligt paa mig, ved hvilken 
Lejlighed jeg lagde Marke t il, at hun var i Be- 
siddelse af to saa dejlige Perlerader af Lander, som 
man künde tanke stg. Je g  gik videre, en Sm ule  for- 
virret. „Hvor dog den lille Morgenkappe sad fljalmst
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paa hendes brune H aar!" tcenkte jeg. „M en hvorfor 
i Alverden lader hun sig ikke se i Stuen, naar jeg 
er der?"

Je g  var imidlertid kommen ned til Havstokken og 
gik längs Bredden imod Nord.

Hvor A lt  dog var tomt og ode, ikke en S e jlcr  at 
opdage, hvor ellers saamange Skibe passere forbi; men 
Sagen  var, at Dinden bar paa Land og jeg vidste 
allerede forud, at naar dette var Tilfceldet, holdt man 
sig i en agtelsesfuld Afstand fra Kosten.

Ikke et Menneste var at se, ikke et Grcesstraa at 
opdage paa den brede Havstok. Hav og Land med 
noget opstvllet Ta n g  hist og her var alt det, Ojet 
stodte paa, hvor jeg for Ojeblikket befandt mig. Nogle 
flrigende Maager og lärmende Terner svoermede om- 
kring mig, og den S to j, de gjorde, var den eneste 
Lyd, som blandede sig med Havets dumpe Brusen, naar 
det i rolig Majestät brodes mod Revlerne. Jeg künde 
vel have spadseret en Fjerdingvej, da jeg standsede ved 
en vceldig Sten , ncesten faa stör som et af de smaa 
Huse oppe i Fiflerlejet. Med nogen Besvcer krob jeg 
op paa den; den laa lige i Strandkanten. „Hvilken 
prcegtig Udsigt er der dog ikke herfra over den störe 
Havflade!" tcenkte jeg. Men denne maa jo se endnu 
mere storartet ud fra Toppen af Klitterne, der paa 
dette Sted vare meget hoje. Jeg  styndte mig at kravle 
ned ad Stenen og op paa den storste K lit , men nceppe 
var jeg kommen der, for jeg til min Overrastelse op- 
dagede et pynteligt H u s, der laa meget malerist ved
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en lille Bcek, der bugtede sig som en S lan ge  imellem 
Lyngtuerne bagved de vceldige Sandhoje. Hvad der 
navnlig gjorde Partiet saa Malende var en lille Have 
ved Stedet, hvori der endog fandtes nogle enkelte Sm a a- 
trceer, som vovede, bestyttede af Klitterne mod Best, at 
flyde sig op endog over Tagstjcegget af Huset, medens 
en Körniger, besaaet dels med Havre, dels med R ü g , 
fkar sig med starpe Groenser ind i Lyngen. Je g  havde 
ikke tcenkt mig at finde en saa hyggelig Plet saa ncer 
ved Vesterhavet, og jeg fattede derfor strax den Beflut- 
ning, at tage en Tegning af Huset med dets ncermeste 
Omgivelser. Jkke et Menneste eller noget andet levende 
Vcesen var det mig, trods al min Spejden, muligt at 
opdage inde i det, kun en fort Puddelhund og en 
ligesaa fort Kat laa nok saa venstabeligt og sov ved 
Siden af Hinanden paa Havegjcrrdet. Jeg  satte mig ned 
mellem Marehalmen og tog fat paa mit Arbejde, som 
jeg fortsatte, til jeg var fcerdig med det, men idet jeg 
kastede et sidste B lik  paa Tegningen, horte jeg en 
kräftig Mandstemme tcet bagved mig udbryde: „Goddag, 
gode Herre, men hvad i Alverden er det dog, De tager 
Dem for heroppe?"

Idet jeg vendte mig om, fik jeg O je paa en oeldre 
Fifler, der saa paasaldende lignede min Vcert, som dog 
vistnok var langt yngre, at det strax var mig klart, at 
det maatte vcrre Hans Broder.

„Her kan De se det," svarede jeg og rakte Ham 
Tegningen, men künde noeppe bare mig for at le ved

26
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at bemcerke den störe Overraflelse, der udtrvkte sig i alle 
Hans M iner medens Han betragtede Billeoet.

„N ej, det er dog magelost, hvad det ligner mit 
Hus godt", raabte Han endelig, „og hele Klatten har 
De faaet med paa Stykket, om det saa er Iokumsen 
og Madame Iokumsen, ere de der."

„Hvem?" spurgte jeg forundret.
„ Jh , Hunden og Kalten", sagde Han, „men v il 

De ikke folge med indenfor og spise en B id  Brod med 
det Sam m e, thi med Deres Tilladelse vilde jeg gjerne, 
at min Kone maatte faa Tegningen at se."

„Det stal more mig at trcede ind i Deres B o lig . 
da jeg har taget den saa noje i Ojesyn udvendig fra," 
var mit S v a r ;  „forresten er jeg rigeligt forsynet med 
Proviant, og hvad Billedet angaar-, da v il det vcere 
mig en Fornojelse at forcere Dem det, dersom De 
virkelig synes godt om det."

„ T a t ,  Tusind T a t" ,  udbrod Han med synlig 
Glcrde; „jeg stal love for, at Karen v il gjore störe 
O jn e ; men vcers'god nu at folge med, gode Herre!"

V i vandrede derpaa hen til Hans H us, medens 
jeg undervejs fortalte Ham, hvem og hvad jeg var, 
ligesom det viste sig, at jeg havde gjcettet rigtigt, med 
Hensyn til Hans Slcegtflab med min Vcert. Han 
meddelte mig, at Han ligesom sin Broder havde faret 
tilsos hele sin Ungdom og derefter i mange Aar voeret 
Skipper paa en Ja g t, som sejlede paa Norge; da jeg 
mcerkede, Han syntes godt derom, kaldte jeg Ham derfor 
ogsaa jcevnlig Skipper Botner. I  Dagligstuen blev
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jeg modtaget meget venligt af Hans Hustru, en rod
musset, vakkert udseende lille Kone, der, om muligt, 
syntes endnu mere fornojet oder min Tegning, end 
hendes M and. Stuen var udstyret omtrent ligesom 
hos Strandfogden og var scerdeles hyggelig, men det 
forbausede mig lidt at se en meget stör, gammel B ib el 
ligge opflaaet ved den overste Ende af Bordet. Botner 
maatte have opfanget mit B lik , da det hvilede paa den, 
thi Han sagde: „Det Inder til at De undrer Dem 
oder at se den Bog ligge der, men, gode Hr. Kastberg, 
en Mand i min S t illin g  ved aldrig om Morgenen, 
hvor Hans Ben tumles omkring inden Aften, og jeg 
kan derfor aldrig begynde mit Dagvcerk, for jeg har 
kigget lidt i den. Det er min Styrkedrik for den hele 
D a g , sor hvad den v il bringe, og jeg tror, jeg oser af 
den bedste Kilde."

Jeg  blev forhindret i at svare ved at at Hans 
Hustru i det Samme begyndte at dcekke Bordet.

„Det var Ret, Karen/' sagde hendes Mand. „lad 
os bare faa Noget at spise, thi Herren bringer not selv 
Frokost med, men D u  maa da vife Ham, hvad Huset 
sormaar."

„ J a , maa jeg nu bede Dem om at tage tiltakke," 
sagde hun venligt og satte nogle Tallerkener foran mig 
med Kjod, Ost og en roget Fist, som jeg ikke kjendte.

„Det lader til, at De synes vel om Fisten," be- 
mcerkede min Vcert, som tilligemed mig havde taget 
P lad s ved Bordet, „men De kan ikke domme om

26'
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den, for De har smagt den. Vcers'god, her er et 
Stykke!"

„Det er ikke Lax,"  yttrede jeg, efterat at have 
funket den forste Mundfuld, „men god er den; hvad 
er det for en Fist?"

„Sm ager den Dem ?" spurgte Han.
„Ganfle fortrcefseligt," svarede jeg.
„ S a a  lad den glide ned uden P a s " , sagde Han 

muntert. „D e  ved nok, at ikke Enhver kan vcere fit 
Navn bekjendt."

Jeg  blev altsaa ved at spise vcrk, indtil Hans Kone 
kom med Kaffen; da forst kom jeg til at tanke paa 
min egen Frokost og ilede med at tage den ud af P a - 
piret, idet jeg sagde til min Vcert: „Den velsmagende 
Fist har helt ladet mig glemme min egen Proviant, 
men nu maa De virkelig hjcelpe mig med at expedere 
den, da det v il lade saa underligt, om jeg bringer den 
urort tilbage, eller i det Mindste en D e l af den."

„Tak, jeg skal ikke have Mere," svarede Botner 
med en til Uvillie grcendsende Korthed.

Jeg  havde imidlertid taget Stvkkerne fra hverandre, 
idet jeg saa tvivlraadigt snart paa Maden og snart paa 
min B a rt, der ligesom med et morkt B lik  saa ned paa den. 
I  det Sam me faldt mit O je  paa Hans Kone, der med 
synlig Uro betragtede sin M and, og at jeg stod over- 
for en Familiehemmelighed var mig strax klart.

„M aa jeg ikke byde Dem et Stykke, Madame 
Botner?" spurgte jeg.
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„ Io , T a l,"  svarede hun venligt, „men saa v il jeg 
henke mig en Kop Kaffe."

„De har Dem en dygtig Hustru," bemcerkede jeg 
li l  Botner, da huu var gaaet uo af Stuen.

Denne svarede ikke, Han var bleven en ganste 
Anden og sad fordybet i Tanker, medens Kaffen stod 
urort foran Ham. Jeg  vilde dog lade som jeg Intet 
mcerkede.

„ S e  saa, min gode Botner, Deres Kone pal have 
disse to Stykker, jeg tager et og saa maa De gjore 
mig den Fornojelse at spise det fjerde til Deres Kaffe; 
hup paa, at det er en daarlig Skipper, som ikke har 
et lille Rum  tilovers i Lasten, om end Skibet er 
fuldt ladet."

Denne Bemcerkning lokkede et S m il frem paa Hans 
alvorlige Ansigt. Ester en kort Betcenkning spurgte 
Han mig: „Havde De spist af Fiflen, dersom De 
havde vidst, at det var en Haa?"

„E n  Haa, hvad er det for en Fyr?"
„M an kalder den ogsaa en Haj eller Mennepe- 

ader."
Jeg  studsede og svarede strax: „Oprigtig takt havde 

jeg nceppe gjort det; imidlertid er jeg nu meget vel- 
tilsreds dermed og pal spise af den nceste Gang med 
Porste Appetit; men hvad har Hajen med dette Smorre- 
drod at bestille?"

N u kom Madame Botner ind med sin Kaffe og 
satte sig ved Bordet.

„Voers'god, her er et Stykke af D ia s  M ad," sagde
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hendes Mand med synlig Bebrejdelse i sin Stemme, 
„maaste D u  kan spise dem alle tre."

„Det er ikke D ia s  M ad," sagde hun, idet hun tog 
det fsrste Stvkte, „det kan jo ikke voere Andet end Hr. 
Kastbergs M ad, og den kan jeg godt spise."

Botner folte sig truffet af denne Bemcerkning, og 
vendende sig til mig, udbrod Han: „G iv  mig ogsaa et 
Stykke af Deres Frokost, Hr. Malermester, og regn det 
ikke saa noje med et gammelt G nav, som jeg er."

Han tog nu sit Stykke, som Han ncrsten flugte i 
en M undfuld og dcrefter styllede ned med Kaffen. D a  
i det Sam me Hunden og Katten kom ind i Stuen, 
sagde jeg til Botner for at give Sam talen en anden 
Retning: „Hör, hvorfor har Dyrene der dog faaet de 
snurrige Navne: Jokumsen og M d. Jokumsen?"

„Det flal jeg fortoelle D e m ," svarede Han og satte 
den tomte Kaffekop fra sig. „ Jfjo r  Efteraar, da jeg 
Var paa Fifleri, nogle Dage efter at det havde voeret 
en svcer Storm , opdagede jeg en mork Gjenstand ikke 
langt fra mig. Je g  sejlede hen til den og saa nu, 
at det var en Hund og en Kat, som sadde paa et 
Stykke af et Skibsooek, der drev for Binden. Begge 
Dyrene vare svoert forkomne, men da jeg havde givet 
dem lidt af min Mellemmad og hcrldt en S ja t  Broende- 
v in  i dem, bleve de snart veltilpas. Karen blev na- 
turligvis svoert overraflet, da jeg kom hjem med denne 
usoedvanlige Fängst, men da Dyrene ikke vege fra Hin
anden et Ojeblik, syntes v i, det var S y n d  at staa 
dem ihjel. De künde naturligvis ikke fortoelle os, hvad



407

for Landsmcend, de rare, maaste ere de Holländers, 
maaste Russere, det er ikke godt at vide, og ligesaa 
lidt künde de sige, hvad de hed, men da vi mente, 
at de dog burde have et N avn, opkaldte vi dem efter 
en Kvasefkipper og Hans Kone, som for nogle Aar 
siden vare blevne freiste paa samme Maade som de. 
Derfor kom Hunden til at hedde Jokumsen og Katten 
M d. Jokumsen, men den Forskjel er der dog, at Dyrene 
forliges godt og aldrig forlade Hinanden, medens der- 
imod LEgteparret klamredes fra Morgen til Aften, kanste 
de gjore det endnu."

Doren til Stuen blev nu aabnet og en Fister stak 
Hovedet indenfor. Efterat have givet Huen et Skub 
til Mre for mig, spurgte Han Botner, om Han havde 
Hort, at den og den —  jeg huster ikke lcengere Navnet 
—  havde faaet to Hellefist.

„ J a , saa maa jeg ogsaa ud at forsoge Lvkken 
imorgen," bemcerkede min Vcert.

„Hvad er det for en Fist, Hellefist?" spurgte jeg 
den fremmede Fister.

„De kaldes ogsaa Helleflyndere, om Herren saa 
kjender dem," svarede Han hofligt.

„Jeg künde have Lyst til at vcere med ved saadan 
en Fängst. M aa jeg folge med Dem, Botner, om det 
saa er strax?"

„ J a  saamcend maa De saa," svarede Han smilende, 
„hvis De kan vcere her K l.  6 imorgen tidlig. Men 
De maa vcere varmere paaklcedt end De er nu, thi 
det er koldt paa Soen, ellers kan det komme Dem dyrt
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til at staa. Karen stal nok sorge for Provianten, saa 
De stal ikke stade den med Dem, og saa er det ogsaa 
bedst, at De afsiger Middagsmaden, thi kan De komme 
Hjem til den T id , De stal spise til Asten, v il det 
allerede vcere godt."

Je g  mcerkede noje Hans Ord og lovede at gjore, 
som Han havde raadet mig.

„Har De aldrig vceret paa Fistefangst for?" spurgte 
den fremmede Fister mig.

„Nej, a ldrig," svarede jeg.
„ S a a  v il D u  ogsaa saa Held med D ig , Botner," 

sagde Han, „og jeg vilde nok give D ig  en Rigsdaler, 
om jeg maatte saa bam med i min B aad ."

„ J a , da stal jeg ikke gjore Helleflynderen megen 
Skade," bemcerkede jeg smilende. „Men jeg ser, 
Klokken er bleven mange og jeg v il derfor byde Farvel 
for idag. Altsaa imorgen K l.  6, min gode Botner!"

Je g  tog nu Afsted, medens M d. Botner paa det 
Jvrigste formanede mig til at tage dygtigt T o j paa 
den nceste D a g  og i det Hele taget viste sig meget om- 
hyggelig for mig. Derpaa begyndte jeg min Vandring 
til mit Standkvarter ad den lille S t i ,  som snoede sig 
bagved Klitterne.

Det var mig umuligt at losrive mine Tanker fra 
det, jeg nylig  havde Hort og set; at jeg stod overfor 
en Familiehemmelighed, var jeg, som sagt, overbevist 
om og ligesaa bestemt var jeg paa, at jeg nok fluide 
komme paa Sp o r efter den, uagtet jeg folte, at jeg 
maatte opbyde hele min Forsigtighed for ikke at stode den
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Ene eller saare den Anden. Forovrigt tiltalte den Broder, 
jeg sidst havde gjort Bekjendtskab med, mig langt mere 
end min Veert, der imidlertid künde beere paa en S o rg , 
som meget künde undflylde Hans körte Maade at tale 
paa og Hans indesluttede Versen. Men V irg in ia , den 
smukke V irg in ia , hvad fkulde jeg dog tro om hende? 
Denne Tanke optog mig saa fuldsterndig, at jeg ikke 
mcerkede, at jeg var kommen langt udenfor Stien , for 
jeg var lige ved at stode Hovedet mod en Hytte —  
nej, en Hytte var det ikke, jeg v il kalde det en Brokke, 
thi Mage til Rönne havde jeg aldrig for set. Der- 
hos laa den saa ode og ensom paa den störe Hede, 
at man künde blive melankolsk ved at se den, endsige 
ved at bo paa saadant et Sted. E t Vindue, en D or 
og ingen Skorstenspibe, men derimod et H ul i Gavlen, 
hvori der var stukket noget L y n g , dette var Scer- 
kjenderne for denne usle B o lig , som man skulde tro 
maatte blcrse om ved en almindelig Storm . Heller 
intet Menneske eller, kort sagt, nogen levende S tä h 
lung var at opdage, undtagen nogle cekle Tudser, som 
hoppede omkring i en stinkende P o l ncerved Huset. Jeg  
saa paa mit Uhr, og da jeg fandt, at jeg havde en 
Timestid tilovers, og desuden havde sagt, at man 
aldrig künde vente mig til nogen bestemt L id , satte jeg 
mig ned paa noget Vragtommer, som fandtes foran 
Huset, og begyndte at gjore et Udkast til en Tegning 
af samme. D a  jeg havde arbejdet et Kvarterstid, blev 
jeg opmcerksom paa, at Anfigtet af en Mand stirrede 
ud paa mig igjennem en aaben Rüde, det v il sige, Han
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havde taget en D e l Klude ud af et H u l, som en Rüde 
tidligere havde udfyldt, og det Var Han ogsaa nodt til, 
om Han vilde se mig, saa Han künde have Nytte deraf, 
thi de ovrige Dinduer vare saa solbrcendte og paa anden 
Maade ugjennemsigtige, at de vare aldeles unyttige for 
Ham, naar Han vilde anstille flige Observationer.

Je g  lod som jeg ikke mcerkede Ham, men tog et 
andet Stykke P a p ir frem og var saa heldig at trceffe 
Ham til Fuldkommenhed, for Han alter Irak Nasen til 
sig. Det var det mcerkeligste Ansigt, jeg nogensinde 
havde set, i dets flarpe Trcrk syntes jeg at läse et 
Udtryk, enten af Fortvivlelse, Trods, Bitterhed eller 
Vrede —  jeg vidste ikke ret hvilket.

Je g  künde have Lyst til at höre en saadan Mand 
tale, og da det ikke lod til, at Han vilde komme ud 
til mig, bestemte jeg mig, da jeg var bleven foerdig 
med mit Udkast, til at gaa indenfor hos Ham. Han 
havde imidlertid atter stoppet Hüllet til, som om Han 
havde set nok af mig og ikke vilde have Mere med 
mig at gjore, og dette maatte ogsaa ganste vist have 
vceret Tilfcrldet, thi da jeg kom til Dorcn, var denne 
aflaaset og In ge n  svarede paa min Banken eller Raaben 
om at lukke op, skjondt den M and, jeg havde set, 
umulig künde have forladt sit Hjem. Jeg  kiggede ind 
ad Vinduerne, men det var mig umuligt at se lcengere 
end et P a r Tommer ind i Stuen og at rive Kludene 
ud af Vinduesaabningen fandt jeg mig ikke -erettigct til.

„Lad saa det Murmeldyr voere den, Han er," sagde 
jeg til mig selv, „jeg har dog opnaaet at saa Ham
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paa Papiret; desuden trceffer jeg Ham vel nok en Gang 
ved Lejlighed." O g  dermed lettede jeg og stod S y d  
efter, som Sosolkene pleje at kalbe bet.

Tilbagekomsten.
Jeg kom tilbage til Strandfogdens omtrent ved 

scedvanlig Spisetid og blev modtagen af Ham i Doren.
„Naa, jeg v il haabe, at De har hentet Dem en 

forsvarlig Appetit nede mellem Klitterne," sagde Han 
venlig. „O g  sor at De ikke flal flrive til Deres F a 
milie, at De udelukkende lever af F if l  her ved Vester- 
havet, saa staar der en Kalvesteg inde paa Bordet og 
venter paa Dem, thi V ia  opdagede for et Ojeblik siden, 
at De var i Farvandet."

„De flal have T a t for Deres Opmcerksomhed," 
men min Hunger er just ikke saa stör, thi jeg har 
baade spist Frokost og drukket Kaffe hos Deres Broder, 
der saa til Gjengjceld tilligemed Deres Svigerinde 
hjalp mig med at expedere min medbragte Proviant."

Botner lod som Han ikke horte, hvad jeg sagde; 
Han gjentog blot sin Opfordring til mig om at gaa 
tilbords, men Hans Ansigt blev pludselig ligesaa al- 
vorligt, som det havde vceret, da jeg saa Ham forste 
G ang. Jeg  spiste min Middagsmad i Enrum , hvor- 
efter Botner kom ind med Kaffen, som jeg drak i 
Taushed; jeg fandt det nemlig uklogt at fremkomme 
med nogetsomhelst Sporgsm aal til min Vcert angaaende 
den S a g , der laa mig saa meget paa Sinde. D a
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Vejret fremdeles var meget smukt, tog jeg min Tegne- 
mappe under Armen, thi den forlader mig aldrig,
naar jeg fcrrdes i det Frie, da jeg vilde se mig om 
nede ved Stranden, men forst bad jeg Botner, om der 
maatte blive kaldt paa mig nceste Morgen K l.  5, da 
jeg pulde paa Fiffefangst med Hans Broder K l.  6 ; 
Frokost brod jeg mig ikke om, og Han stulde ikke vente 
mig hjem for om Aftenen. Strandfogden studsede, det 
künde jeg tydelig marke, og udbrod: „Men De v il 
dog vel have Kaffe, for De tager dort?"

Je g  svarede bekroeftende.
„Godt," sagde Han, „den flal da mode, naar

De onfler oet."
Je g  ilede nu ned til Havbredden, thi jeg folte 

mig virkelig nogct ilde berort af min V a rts  inde- 
sluttede Vasen og det underlige Aorhold, der var til- 
stede i Huset, navnlig med Hensyn til, at V irg in ia  
pet ikke lod sig se. I  nogen T id  saa jeg mig om
mellem Baadene ved Stranden; de fleste Fiskere vare 
forresten paa Havet, af hvilken Grund jeg ikke traf 
Nogen dernede. Pludselig kastede jeg Blikket ud over 
Soen og der modte mig da et S y n ,  som jeg aldrig
for havde set saa smukt. E t fuldtrigget Sk ib  med
alle Sejlene til gled forbi, saaledes at So le n s Straaler 
lyste mellem Masterne, hvorved det tilsyneladende fik 
langt storre Dimensioner, end det virkelig havde, og 
tog sig pragtigt, ja majestatifl ud.

Skjondt jeg aldrig havde tankt paa at blive 
Marinemaler, hvortil jeg desuden manglede den for-
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nodne Jndsigt og Tilbojelighed, overraflede Synet af 
den stolte Sejler mig dog i den Grad, at jeg flyndte 
mig op paa den ncermeste K lit  og begyndte med rast
los Jver at gjorc ct Udkast med Blyanten for siden 
ved Fantasiens Hjcelp at fuldende Tegningen.

Pludselig horte jeg en susende Lyd over mit 
Hoved, men for jeg sik set ester, hvad det künde vcere, 
som foraarsagede denne, blev en Aare flaaet ned mellem 
Marehalmen et P a r Alen fra mig, hvor jeg til min 
Forstrcekkelse nu saa en vceldig Hugorm vride sig i 
Dodskamp. Jeg  sprang uvilkaarlig nogle Skridt til- 
side og bemcerkede derved en gammel M and, som stod 
med den omtalte Aare i Hcenderne.

,.A mente, det dar bedst at stille Herren af med 
den Kammerat," sagde Han smaaleende over min Be- 
fippelse; „det er ellers mcerkeligt, at den var kommen 
saa langt ned mod Stranden, a tcenker, det var af 
bare Nvsgjerrighed efter at se den fremmede M and."

„De flal sandelig have Tak dersor," udbrod jeg; 
„det var ikke faldet mig ind, at jeg maa Vogte mig 
for den S la g s  Krvb."

„A a, de ere ikke saa farlige som de have Ord 
for," svarede Fifleren, „navnlig naar man, som De, 
har gode Stovler paa Benene, og saadanne Gjcrster 
maa De voenne Dem til heroppe."

„Tror De, den virkelig er dod?" spurgte jeg, 
idet jeg betragtede Hugormen nysgjerrigt.

„Nu flal a satte min ene Hcel paa Hovedet af 
den," svarede Fifleren, „saa flal den K arl ikke öftere
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forflrcrkke fremmede Folk, hvis der fluide vcere noget 
L iv  i den endnu."

„ A a  nej, gjor det ikke," udbrsd jeg og greb Ham 
ved Armen.

Monden saa forundret paa mig.
„ Jo , ser De, jeg vilde gjerne Hove den i ufladt 

S tan d , naar den bare er dod."
„Det flulle vi snart komme efter," svarede den 

Gamle, idet Han bukkede sig ned og tog Ormen op, 
som Han derpaa knipsede paa Ncesen. „Den er dod 
som en S i ld .  Vcers'god, hvor v il De have den?"

„H v is  De har en Stum p S e jlga rn  i Lommen, 
v il jeg binde det om Halsen paa den og transportere 
den saaledes," sagde jeg.

Det stk jeg, hvorefter Fifleren bemcrrkede: „De 
er vel ogsaa saadan en S la g s  Apotheker; jeg har 
nemlig Hort, at disse Folk bruge meget Hugormefedt?"

„N ej, ikke det, min Ven," svarede jeg leende; 
„det er et meget smukt og sjceldent stört Exemplar, som 
jeg gjerne v il scette i S p ir itu s ."

„Hvad v il De?" spurgte Han forbauset.
„Jeg  v il komme den i en Flafle, som jeg der

paa fylder med S p ir itu s ."
Den gamle M and svntes forundret og rorte sig 

ikke af Pletten.
„N aa, jeg kan toenke, det er som med os, der 

scette Enebcer eller Perikon paa Brcrndevin," svarede 
Han; „det kan gjerne vcere en meget sund og kräftig
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S n a p s , men jeg stal dog ikke have Noget deras, fv for 
S a ta n !"  O g  dermed spyttede Han ned for sig.

Jeg  brast i en hjertelig Latter. „N ej, nej, gode 
Ven, Ingen stal faa en saadan S n a p s  med mit 
Vidende; jeg hcelder blot Brcendevinen paa for at 
Dyret kan holde sig fristt i Flaflen."

„Naa, Hver sin Lyst," bemcerkede Han; „men 
samme Krabat er saamcend ikke det Bramdevin vcerd, 
som De v il spendere paa den, thi for en Flafle 
Brcrndevin ville Fiskernes Born  her omkring samle Dem 
en Hel Skok i nogle faa Dage."

„Holde de da saameget af Brcrndevin?" spurgte jeg.
„A a, de kunne godt tage en S n a p s  lige fra deres 

spcede Alder, og det kunne de ogsaa have godt af; de 
foretrcekke derfor i Reglen Brcrndevin fremsor alle andre 
Drikkevarer. Det er endogsaa somme Steder Skik paa 
de störe Hojtidsaftener, at der bliver sat en Tallerken 
Brcrndevin paa Bordet, hvori saavel Forceldrene som 
Bornene dyppe Skiver af Sigtebrod, som de faa spise; 
men det er ogsaa en listig Ret."

Nu var Türen til mig at sige: fy for Fanden, 
hvilket jeg dog ikke gjorde, for ej at stode Fisteren for 
Hovedet; Han lod til at vcrre en Sm ule mere snaksom 
end Jyderne i Reglen ere, og jeg befluttede at benytte 
mig lidt heraf. Forst bad jeg Ham paa min Regning
om Aftenen at drikke sig et G la s  Punsch i den lille 
Bevcertning, som fandtes der i Fisterlejet, hvilken A n - 
modning ojensynlig satte Ham i en god Stem ning, og
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jeg spurgte Ham derpaa om, hvorfor Han ikke var paa 
Havet idag.

„D el er fordi a nylig  er fyldt det andet A ar paa 
den femte S n e s ,"  var Hans S v a r , „men mine to 
Sonner og nogle af mine Borneborn ere ude at fiste, 
a gaar ikke med mere."

„Det gjor Strandfoged Botner vist Heller ikke?" 
sagde jeg, idet jeg godt künde mcerke paa Manden, at 
Han vidste god Bested med, hvad jeg var og hvor jeg 
logerede.

„N ej, Han er en ret velhavende M and, saa Han 
gaar kun paa Havet, naar Han har Lyst; desuden har 
Han jo en D e l at Varetage herhjemme paa Grund af 
at Han er Strandfoged."

„H ans Datter er vist en vakker Pige?" bemoerkede 
jeg i en ligegyldig Tone.

„ J a  det kan Herren tro," svarede Fifleren ivrig. 
„ D a  min S o n  og Svigerdatter og tre af deres Born 
ifjor laa af T y fu s , var hun den Eneste foruden mig, 
som turde gaa ind til dem, og det gjorde hun ogsaa 
flere Gange hver D ag  og bragte dem baade Mad og 
Dritte ."

Den gamle M and anede ncrppe, hvilken Glcede 
Hans Ord foraarsagede mig.

„M en hvorfor er hun og hendes Fader saa inde- 
stuttede og tilbageholdne?" spurgte jeg.

„Det ved a ikke," svarede Fisteren efter et O je- 
bliks Betcenkning.
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„E r der ikke noget Uvenfkab mellem Ham og Hans 
Broder?" spurgte jeg videre.

„Derom ved a stet ingen Befled," forsikkrede den 
Gam le; „men nu maa a nok ned og se, om Hytte- 
fadene ere i Orden."

Trods alle mine Sporgsm aal paakryds og paa- 
tvcers Var det mig ikke mere muligl at faa den mindste 
Sm ule  Underretning af den forsigtige Fifler om den 
S a g , der laa mig saa meget paa Hjertet. Je g  bod 
Ham derfor Farvel og begyndte at aftegne forstjellige 
interessante Klitformationer, men mine Tanker vare for 
aospredte, til at det vilde gaa for mig som det skulde. 
T a  Fiflerne begyndte at vende hjem, lukkede jeg min 
Mappe og ilede ned til Stranden, som nu var Skue- 
pladsen for en overordentlig Travlhed. Jeg sik mig 
en Passiar med de djcerve Mcend, medens Baadene 
bleve trukne paa Land, ved hvilken Lejlighed jeg maatte 
bode for min Uerfarenhed i dette Arbejde, hvad der 
naturligvis fremkaldte en hjertelig Latter.

E n  temmelig stör Baad fluide nemlig Haies paa 
Land, og da jeg havde langskaftede Stovler paa, gik 
jeg ud i Bandet og satte Skuidrene mod Agterstcevnen 
for at hjcelpe til.

„Alle Mand h iv!" iod det; jeg trykkede til efter 
bedste Evne og —  Pladst, der fad jeg nok saa pcent 
i Bandet til op over Hofterne; Baaden var nemlig 
bleven halet lcengere op i det ene T a g  end jeg havde 
toenkt. Jmidlertid foraarsagede mit lille Uheld, at jeg
blev mere fortrolig med de brave Fistere, hvorover jeg
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var meget glad, men jeg fandt det dog ikke klogt ved 
denne Lejlighed at fremkomme til nogen af dem med 
de Sp orgsm aal, som jeg saa gjerne vilde have be- 
svarede. D a  jeg omsider temmelig silde Var kommen 
bjem til mit Lo g is  for at spise til Asten, traf jeg 
min Vcrrt i ivrig  Sam tale med nogle Fiflere angaaende 
Bjergningen af et stört Skibsanker, som sandtes et 
Stykke udenfor Kysten. Je g  flyndte mig derfor at
fuldende mit M aaltid ; A lt, hvad jeg nod, var scerdeles 
propert og velsmagende, men jeg saa da lige saa lidt 
t il V irg in ia  som om Middagen, og derefter ilede jeg 
med at gaa iseng i Betragtning af, at jeg ncrste Morgen 
tidlig stulde begive mig ud paa S o  og falten Vove.

Fisketuren.
T i l  den aftalte T id  blev jeg rigtig vcekket af 

Strandfogden, der ligesom den foregaaende D a g  selv 
bragte mig Kaffen. D a  jeg havde nydt denne, künde 
jeg imidlertid hverken opdage Ham eller Hans Datier, 
og jeg gik derfor dort uden at sige Farvel, idet jeg 
valgte Vejen längs Havbredden, der var ligesaa kort 
og mindre besvcerlig at spadsere paa end Heden med 
den vaade Lyn g .

Je g  var allerede nu vant til det Ode og Tomme 
paa den Vej, jeg vandrede, saa det ikke gjorde saa 
ubehageligt et Jndtryk paa mig som den foregaaende 
D a g , hvortil endnu kom dette, at ikke saa saa Sejlere 
oplivede Havet, saa langt Ojet künde rcekke.
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Jeg  kom til Botners en halv Time for den be
sternte T id , hvilket gjorde et synligt gobt Jndtryk paa 
den gamle Fifler.

Frokosten og Kaffekopperne stode alle paa Bordet, 
og da Spadsereturen havde gjort mig sulten, tog jeg 
godt til mig af Varerne, hvorved jeg endnu mere steg 
i min Vcerts Agtelse.

.,Er De sostcerk, Herre?" spurgte Han pludselig.
„Jeg  har i det Mindste aldrig darret svsyg," 

sagde jeg.
„ S a a  v il jeg haabe, at De er det," bemcerkede 

Han; „men De maa huste paa, at man vipper noget 
mere her ude paa Havet i en bitte Baad end paa et 
stört Dampflib imellem Oerne."

D a  vi vare fcrrdige med Frokosten, gjorde di os 
rede til Vandringen, velforsynede med en god P ro 
viantkurv.

V i straaede gjennem Lyngen, modsat den Retning, 
hvorfra jeg var kommen, og ved en lille Omdrejning 
af Kysten opdagede jeg flere storre og mindre saakaldte 
Fladbaade, omkring ^hvilke tre Fistere vare samlede. 
De begyndte med at scette Baadene i S ve n , hvormed 
de alle broderlig hjalp hverandre, medens jeg ogsaa 
anstrcengte mig efter bedste Evne, stjondt min Bistand 
mere bestod i den gode V illie  end i virkelig Nytte.

„Een, to, tre, h iv!" bod Botner. Alle rykkede 
paa en Gang og saa raflt floj Baaden fremad, at jeg, 
der, ligesom den foregaaende D ag, havde stillet mig 
ved Bagstoevnen, ncer var drattet overende og maatte

27*



420

lade mig floebe med Baaden et Ojeblik istedetfor selv 
at hjcelpe den paa Gled. D og spntes In ge n  at loegge 
Marke dertil, nagtet jeg er overbevist om, at Enhver 
havde set min Kejtethed.

D a  Baaden var kommen lige i Strandkanten, 
standsede man med Udhalingen. og nu kncelede alle 
fire Fistere med blottet Hoved ved Siden af Baaden, 
der, hvor hver stod.

Je g  blev saa overrastet ved dette S v n ,  som jeg 
aldrig for havde tankt mig Muligheden af, end sige 
varet Vidne t i l , at jeg, med Skam  at tale om, stod 
som en Billedstotte, fluende snart paa den Ene og 
snart paa den Anden, idet jeg uvilkaarlig dog foldede 
mine Hcender, hvilket jeg tor haabe var lige saa vel- 
behageligt for oen alvidende Gud som hvis jeg havde 
kästet mig ned paa K n a  ligesom Fiskerne, blot for at 
gjore dette med.

D a  de vare fardige med Bonnen, gik de tilbage 
til de tre andre B aade, som tilyorte de tre andre 
M and, og bragte dem ned ved S id en  af Botners, saa 
langt ned i Bandet, at Forenden lettedes fra Sandet 
ved hvert Bolgekast.

„G aa  De nu i den," sagde Botner til mig, 
„saa skyde vi Andre den ud," hvilket ogsaa strax stete, 
hvorpaa Botner, der, ligesom de andre Fistere, var i 
störe Sostovler og paaklcedt som en cegte Havulk, sprang 
ind til mig og stagede os ud, indtil Baaden gvngede 
paa Bandet, hvorpaa Han gav sig til at ro ud imod 
Brcendingen over de tre Revler; men da Binden som
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sagt stod fra Land, var Sven  ikke videre hoj, undtagen 
paa den yderstc Revle, hvor den ene Skumstribe afloste 
den anden.

D a  vi altsaa ncermede os denne Revle, kan jeg 
ikke ncegte, at jeg solle mig lidt urolig; men et B lik  
paa Botner, der roede med aabenbar Sikkerhed, be- 
roligede mig strax.

S n a rt vare vi inde i Brcendingen, der sprojtede 
ind i Baaden og overoste mig med Skum , men som 
drevne af en usynlig Magt glede vi ned ad Bolge- 
rvggen og havde den snart bagved os.

Jeg  saa mig tilbage efter de andre Baade. Kun 
den ene saa jeg bryde igjennem Brcendingen, thi nu 
vare vi alter nede i en Bolgedal, som stjulte A lt om- 
kring os. I  et N u tog Botner Aarerne ind, rejste 
en lille Mast, hejste et S e jl ,  hcengte Roret paa, satte 
sig ved Siden  af mig og med flyvende Fart glede vi ud 
paa Dybet.

„Naa, De kan rappe Dem, maa jeg sige," sagde 
jeg til Ham.

„Paa Soen gjcelder det at benytte Ojeblikket," 
svarede Han rolig. „De var nok etlers lidt benauet, 
gode Herre, da vi star igjennem paa tredie Revle."

„Det var kun et Ojeblik. Botner. Jeg  fik Mod 
ved at se paa Dem. Men ved De. hvad jeg tcenkte 
paa?"

„Det er ikke godt at vide," bemcerkede Han smilende.
„Jeg  mente, at Fiperne maa ogsaa have Ojne i
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Natten, at de saaledes kunne komme bagloends igjennem 
slige So e r."

„ A a , det er ikke saa vanskeligt," svarede Han, 
„naar man er lidt kjendt med Tingene."

„Men hvorfor folges to Mcend ikke ad?" spurgte 
jeg. „ S a a  künde den ene jo styre."

„Det gjore vi ogsaa, naar Dejret er truende eller 
der er stark S o ,  og vi skulle ud enten til Garnene 
eller Bakkerne, som De vel allerede har Hort Ta le  om, 
men paa almindelige Fifleture gaa vi helft alene, for 
saa ere vi ene om Fangsten."

„Hvorlangt skulle v i ud?" spurgte jeg.
„Endnu en M ilsv e j, saa ere vi paa den Banke, 

hvor vi kunne vente Hellefisk, om der ellers er nogen."
Under forftjellig Passiar gik Tiden hen. Je g  

fortalte kam, at jeg havde tegnet den lille Rönne og 
Mandens Ansigt, som kiggede ud paa mig.

„Hvad er det egentlig for en F y r? "  spurgte jeg.
„A a, Han er en ulhkkelig Stakkel, som ikke kan 

glemme en gammel Kjcereste. Han lever af vor Barm - 
hjertighed for vi have Alle Unk med Ham."

„G aar Han ikke paa Havet?"
„Det har Han aldrig gjort, men Han faar en 

halv Bjergelod, naar der sker en Stranding, thi saa 
arbejde vi for Ham."

„Hvad hedder Han?" Var mit ncrste Sporgsm aal.
„Han hedder egentlig Soren Topp, men da Han 

tidligere altid underskrev sig S .  Topp, er det bleven 
gjort til S to p , og det N avn har Han nu."
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„Han har et uhyggeligt Ansigt," bemcerkede jeg, 
„og derfor tegnede jeg Ham."

„ Ja , men Han har ogsaa taget sig Kjoerestens 
Falflhed saa ncer, at det er intet Under, at man kan 
se det paa Ham. G id De aldrig maa blive besveget 
as den, De har kjcer og tror som Dem selv!"

Jeg  studsede, thi Botner saa ncesten bedrovet ud, 
saa jeg fristedes til at sporge mig selv, om Han havde 
dojet en lignende Skicebne.

Nu rejste Botner sig op i Baaden, saa ind mod 
Land og sagde: „ J a .  her maa det vcere," hvorpaa 
Han kastede Drcegget ud, som Han kaldte det, hvilket 
bevirkede, at Baaden ikke drev saa meget som den 
ellers künde. Han gjorde nu Fisieredflaberne istand, 
satte Agn paa Helleflynderkrogen og scenkede dem lang- 
somt i Vandet, idet Han bandt en Ende af Snoren 
fast om sit Haandled.

„Hvor dybt har vi her?" spurgte jeg.
„Tredive Favne B and," lsd Svaret.
S a a  tog Han en anden S n o r frem med et Stykke 

glindsende Metal, der endte i et P a r Kroge, og be- 
gvndte, som Han sagde, at pilke. Noget fra os laa 
de andre Baade, af hvilke jeg dog kun stodvis saa 
snart en, snart en anden; men oprigtig talt blev jeg 
snart kjed af Fifkeriet, uagtet Botner af og til hev en 
Torsi ind til os.

V i fik ogsaa en anden F is i, der havde et Hoved 
akkurat som man kan tanke sig en Kat, og paa mit 
Sporgsm aal fortalte Han mig. at den ogsaa kaldtes
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Havkatten. Den var nceppe kommen neo i Banden, 
for Han trat sin K n iv  op og stak denne i Nakken af 
Fisten. D a  Han bemcrrkede et Udtrvk af Forundring 
i mit Ansigt over, at Han drcebte den, sagde Han tik 
m ig: „Det er blot Selvforsvar, gode Herre. Fik den 
sat paa Deres eller min Fod, vilde den knuse den, og 
Fiflene, som ligge ved S id en  af den, vilde den tygge 
i smaa Stykker af bare Arrigstab."

I  det Samme folte Han et hcrftigt Ryk i sit Haand- 
led, hvorom Fistesnoren var bunden.

„Kornelius havde Ret, De forte Lykken med Dem ," 
sagde Han glad, „her have vi en Hellefist. P a s  paa, 
saa stal De snart faa Krabaten at se."

Han Irak Snoren langsomt til sig, men lod den 
til min Forundring af og til lobe tilbage mellem F in - 
grene. Je g  fulgte opmcerksomt alle Hans Bevcegelser. 
E t Ojeblik saa jeg den lige under Vandstorpen, men, 
vip s, var den atter nede i Dybet.

„ A a , der gik den!" raabte jeg i et Udbrud af 
Mrgrelse og fejlflagen Forventning.

Fifleren smaalo.
„G iv  Dem kun tilfreds, den kommer nok igjen," 

og nu saa jeg ogsaa, at Han atter begyndte at hale op 
i Snoren.

„Hvoraf kom det, at den künde saaledes smutte 
fra Dem?" spurgte jeg nysgjerrig.

„Jeg  gav den selv Forlov," forklarede Han.
„Det er en svcer Tam p — jeg tcenker paa en 1i, 

tolv Lispund, og saa maa den mattes noget, for jeg
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tciger den ind, ellers slaar den A lt  sonder og sammen 
i Banden. S e  bare selv," vedblev Han, idet Flynderens 
Snude kom et Ojeblik over Vandspejlet, for atter at 
synke ned i Dybet.

„Men hvorledes kan De faa den haket ind med 
den tynde Snore?" spurgte jeg. „O g  hvorledes pulle 
vi rumme den K a rl her i Baaden."

„Det sinder sig nok Altstimmen," sagde Han, idet 
Han vedblev at fire og hake i den ulykkelige Flynder.

„A a, tjen mig i at tage den ene Aare og hold 
den ret ivejret."

Jeg  saa forundret paa Ham.
„De tager mig da ikke min Anmodning ilde op?" 

spurgte Han smilende. „ Je g  antog, at De nok vilde 
hjcelpe mig med at faa Flynderen omboro."

„ J a ,  det ved Gud jeg v il,"  svarede jeg, „men — "
„De hjcelper mig meget mere end De tror," af- 

brod Manden mig med et S m il .  „Kan De se, hvor 
Flynderen glor paa Aaren?"

Den beholdt Hovedet et Ojeblik ovenfor Vandspejlet, 
for den lod det gaa tilbunds igjen. I  min Uflyldighed 
antog jeg, at der Var en Overtro forbunden med denne 
Aare, som flulde holdes ivejret, medens Han trcettede 
Fisten. Jeg  Var saa fordybet i at se efter den, at 
jeg ncesten for sammen, da jeg tcet bagved mig horte 
en Mand raabe: „Tillykke med Fangsten, M ourits! 
E r  hun saa stör!" Je g  vendte mig hurtig om og saa 
den Fister, der vilde give en Daler for at jeg flulde
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folge med Ham, flyde hen ved S iden  af vor Baad, 
som Han greb fat i.

„Jeg  tor ikke baxe hende alene," svarede Botner, 
„thi den unge Herre künde gjerne gaa paa Hovedet 
ud, medens jeg trat Fiflen ind, og tilmed er hun og- 
saa stör nok for denne Gaad alene; men jeg tror, vi 
ville lade hende lobe lidt endnu."

N u kom Dyret alter til Overfladen. Kornelius 
gjorde lang H a ls  og betragtede Fiflen noje.

„Noeste G ang kunne vi tage oen, M ourits! D el 
er ellers en svcer Tam p. Sagde jeg ikke nok, at De 
havde Held med Dem ," vedblev Han. „Fanden giver 
Haandpenge den forste G ang, Han spiller Hazard, og 
Vorherre giver Ham dem den forste G ang, Han gaar 
paa Fängst."

„M aa jeg bede Dem, gode Ven," sagde nu Botner 
til mig, „at trcede over i den anden Baad. Trost 
Dem ved, at det ikke er forste G ang, at en brav 
K a rl bliver fortrcengt af en Flynder. N u skulle vi 
til at valse med Hellefiflen og der kan De ikke 
dandse med."

Je g  adlod naturligvis ubetinget i al Hast, hvor- 
paa den anden Fifler surrede begge Baadene saaledes 
sammen, at de laa S id e  om S id e , og nu gjorde de 
sig rede til al give sig i Käst med Fiflen.

Begge Fiflerne forsynede sig hver med en temmelig 
tyk S ta v  med en Krog paa Enden —  jeg tror, de 
kalbte den en Klep eller saadan Noget. Kornelius flog
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til Fiflen, da den kom op i Vandspejlet, Dyret gav 
et vceldigt P ladfl, men gik saa tilbunds igjen.

„Denne G ang narrede den os," sagde Botner. 
„D u  var for hidsig."

Atter kom Fisten tilsyne, og nu angreb begge 
Mcendene den paa en G ang. S n a rt Var den overste 
Halvdel inde i Baaden, der krcrngede forflrcekkeligt og 
tog en Hel S o  ind.

„Jeg  holdt af alle Krcefter i Reelingen af Frygt 
sor, at den stulde gaa fra den B a a d , hvori jeg var, 
og rende rundt. Det havde vceret Botner aldeles 
umuligt uden Hjcelp at bjerge denne F ist, hvilket Han 
ogsaa siden indrommede. Endnu en kräftig Anstram
gelse og hcle Fiflen laa i Baaden, hvor den flog for- 
fcerdeligt om sig med sin Hale, medens hele Baaden 
for mig at se til var saa godt som syldt med Vand 
og truede med at gaa tilbunds. Bandet sprojtede til 
alle S ider ved dens mcegtige S la g ,  og jeg blev lige 
saa dyngvaad som begge Fiflerne. Pludselig greb 
Botner en Oxe og gav den et saadant Hug over Halen, 
at det ncesten fiilte denne fra Kröppen, men nu var 
det ogsaa forbi med Dyrets Modstand. N u begyndte 
Osningen, og lid l efter lidt hcevede Baaden sig igjen, 
men det viste sig veo ncermere Eftersyn, at mange af 
de Fist, som ikke vare masede af Fiflernes Stovler, 
havde benyttet Lejligheden til at tage „Re ißau s".

„N u stulle vi have os en B id  B rod ," sagde 
Botner —  Bramdevin tage Fiflerne sjceldent med ud 
paa Havet — , „og saa maa De, min gode Kastberg,
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Heist blive hos Kornelius, thi v il Binden friste op, 
som det lader til, saa er det ikke vcrrd at De gaar 
med mig, da Baaden saa bliver for Haardt ladet."

„Det var en flem Historie," bemcerkede jeg, „for 
De gaar vel sagtens ikke iland med, Kornelius?"

„Jeg  havde rigtignok ogsaa Lyst til at prove 
Deres Lykke," svarede Fifleren, lyggende paa sin M ad.

„Sikke S lu d d er!" sagde Botner. „Kastberg er 
dyngvaad og v il helft hjem. R o  D u  nu med, saa 
komme vi nok ud af Regnstabet siden hen."

„Jeg  v il give Dem en D a le r,"  bemcerkede jeg, 
„om De v il gaa iland med Botner."

„Jeg  v il hellere give Dem en D aler, om jeg 
bare maa ligge en Tim e og vente paa Fängst," sva
rede den vistnok lidt overtroiste Fister.

„Men faa vi Mage til Krabat, flal jeg saa over 
i den nceste Baad og blive saaledes ved, indtil jeg til- 
sidst maa gaa udenbords for at faa Flynderen bjer- 
get?" spurgte jeg smilende.

„Nej, saa glat gaar det desvcerre ikke," svareoe 
Fisteren, „og v il De ikke blive, flal jeg ogsaa scette 
Dem iland, men Deres Penge maa De beholde for 
Dem selv."

Dette cedelmodige T ilb u d  bevcrgede mig til at 
svare: „ S e j l  saa De med Gud, Botner, om en Time 
komme vi bagefter."

„O g  saa flal et Stykke af Hellefisten dampe dem 
Begge imode," svarede Fifleren muntert. „Farvel, saa 
lcenge!" O g  dermed fliltes Han sra os.
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„ V i kunne ligesaa godt blive, hvor vi ere", sagde 
Kornelius, der havde et aabent og godmodigt Ansigt 
og omtrent künde vcere paa Alder med Skipper Botner. 
„Lykken trceffer nok Manden, naar den v il i Käst med 
Ham. Men v il De saa lade mig vide, naar der er 
gaaet en Tim e, thi jeg er en M and, der holder Tro 
og Love."

Det lovede jeg, og Fifleriet begyndte igjen, men 
jeg onflede i mit stille S in d , at Timen Var vel forbi, 
thi Blcrsten blev stedse stcerkere og den lille Baad gpngede 
paa en mig meget foruroligende Maade, ikke at tale 
om, at jeg var aldeles ajennemblodt af de Bolgestoenk, 
som jeg jcevnlig fik over mig. Jeg  havde lagt Mcerke 
til, at Kornelius, fljondt Han var en almindelig Fifler, 
talte hvad de andre Kvstbeboere kaldte for „fornemt", 
det v il sige, Han sagde „jeg" istedetfor „a ", men var 
forresten ligesaa ravjvdst som Hans Kammerater. Deraf 
sluttede jeg imidlertid, at Han maatte have set sig om 
i Verden, og jeg tog Heller ikke fejl, thi paa mit 
Sporgsm aal derom svarede ban: „M in  meste Levetid 
har jeg faret som M atros, og )eg har baade vceret der, 
hvor Brcendevinen fryser, og i de Lande hvor Folk ere 
blevne sorte af Varmen, men her paa Kysten er mit 
Fodehjem, og af den Grund lagde jeg mig for Anker 
her, da jeg begvndte at blive gammel. De har imid
lertid vistnok ikke dojet saa meget Ondt i Deres Dage, 
som jeg har, min gode Kjobenhavner."

„Forst maa jeg dog sige Dem ," udbrod jeg, „at 
jeg stet ikke er fra Kjobenhavn, men derimod fra Lolland;
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kanste D e aldrig har vceret der, fljondt De har rejst saa 
vide om Lan d ."

„Det fluide jeg mene," svarede Han med en v is 
Stolthed, „jeg har baade vceret i Bandholm og Nakflov. 
Det er prcegtige Folk de Lolliker, gjcrstfrie og altid ved 
godt Humor, tilmed künde Enhver af dem, jeg var 
sammen med, tomme sit G la s  som en brav K a r l. I  
Nakflov spillede forresten jeg og mine Skibskammerater 
vor Kaptajn et af de bedste P u d s, jeg har vceret 
med t il."

„Det glceder mig, at De synes om mine Lands- 
mcend," bemcerkede jeg, „men hvad var det ellers med 
Deres Kaptajn?"

„2a, jeg flal fortoelle Dem Historien," svarede 
Han, idet Han kastede en Torfl ind i Baaden. „E n  
Vinter laa vi indefrosne i Nakflov H avn; vi vare 
komne fra England med K u l, og saa havde vi netop 
Fastelavn i den L id .  N aa, det kan rigtignok vcere der 
var L iv  og Lystighed i Byen i de D age; men nu 
flulde det trceffe sig saa uheldigt, at T o  af vort M and- 
flab havde drukket sig fulde en Aften, som den storste 
S ta b s  flulde vcere ncrste D a g , og derfor svor vor 
Kaptajn, der var en hidfig Tro ld , men ellers en brav 
M and, om Morgenen paa, at ikke en Eneste af os fik 
Lov til at gaa iland og se paa Fastelavnslojerne. 
Dette vare vi naturligvis grumme kjede over, men om 
Middagen fandt Kokken paa Raad. I  en Fart stk Han 
os pyntet ud som Fastelavnsnarre og gamle Kjcerlinger, 
Mafler havde Han i Beredflab, Gud flal vide, hvor-
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ledes Han havde faaet alle de Säger flrabet sammen, 
og da Kaptajnen troede, vi vare nede at skaffe, be- 
gyndte vi Allesammen at dandse rundt udenfor Hans 
Kahyt. E t Ojeblik efter kom Han farende op paa
Dcettet. „ „D ille  J  se, I  flruppe iland og det strax!"" 
raabte Han. „ „ T ro  I ,  jeg v il have saadant et Spek
takel ombord paa mit Farto j?"" V i lode os natur- 
lig v is  ikke sige dette sige to Gange, men flyndte os 
iland og smuttede ind mellem en stör Svcerm Mennefler, 
der fulgte bagefter et P a r Baade, som vare pyntede 
med Vimpler og F la g  og desuden propfulde af S o -  
mcend og bleve kjorte omkring i Gaderne. Kort at
fortcrlle, Kaptajnen opdagede snart vor Gavtyvestreg, 
men künde saa ikke bare sig for at le, og da Kokken 
lidt efter gik ombord sor at se, hvorledes Sagerne 
stode, sagde Han, at vi maatte blive borte hele Efter- 
middagen. S a a  bleve vi altsaa iland og saa blandt 
Andet en lille tyk M and, der kjortes omkring, medens 
Han sad overflrcevs paa en stör Tonde —  de kaldte 
Ham sor Bacchus. —  Har De nogensinde sei Mage 
til Torfk?" afbrod Han pludselig sig selv, medens Han 
Irak en saadan Fifk ind i Baaden. „Faar jeg ikke
Andet end den, saa er det endda godt. Men hvad er
nu Klokken?"

„ V i have endnu en halv Time tilbage," svarede 
jeg, idet jeg saa paa mij Uhr, og gav mig derpaa 
til at tale om ligegyldige T in g , men drejede lidt efter 
lidt Talen hen paa de to Brodre Botner, thi da den
gode Kornelius var ret snaksom, haabede jeg at faa
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lidt O p lysn in g  om deres gjensidige Forhold og ikke 
mindst om V irg in ia .

M it Haab skuffede mig Heller ikke, saaledes som det 
havde vceret Tilfceldet den foregaaende D a g . Jeg  toenkte 
imidlerrid, at det Var bedst at lade som om jeg atlerede 
vidste nogen Befled, og sagde: „Hör engang, Korne
liu s , hvad er der kommen Brodrene Botner imellem 
og hvorfor kan M ounts ikke lide V ia ? "

„Har D e allerede market det?" spurgte Fifkeren.
„Det Var snart at mcerke," svarede jeg, „og jeg 

har endog isinde ved Lejlighed at sporge dem om, 
hvorledes to Brodre kunne vcere saa vrede paa Hinanden."

„Det skal De ikke prove paa, om De v il lyde mit 
R a a d ,"  sagde Kornelius a lvorlig. „Forresten er A a r
sagen til deres Fjendflab Gud og Hvermand bekjendt 
her paa Egnen, men da, som De vel not har Hort, 
Jyderne ere forstgtige med, hvad de fortalle, saa künde 
D e gjerne have spurgt alle Aiflerlejets Beboere derom, 
uden at saa det Mindste at vide, thi In ge n  fljotter 
om at blive Uvenner med Strandfogden. Jeg  stal nu 
imidlertid fortalle Dem det Hele, men De fkal dog ikke 
meddele Nogen, at jeg har sagt Dem det."

D a  jeg havde beroliget Ham i saa Henseende, for
talte Han mig, medens Han pilkede Torsk, A lt, hvad 
jeg künde onfle at vide, betrafsende deune S a g .

„M ounts havde en S o n ,"  begvndte Kornelius.
„ —  ja , jeg v il da anrage, at Han har Ham endnu— , 

den gjaveste Knos paa hele Kysten, og da Han og V ia  
vare Sodskendeborn og de „kjonneste" unge Mennesker
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heromkring, var det ikke saa underligt, at de bleve 
Kjarester. Sagen var nok afgjort baade mellem dem 
og deres Foraldre, Strandfogdens Kone var forresten 
dod den G ang, men Forlovelsen var ikke bleven aaben- 
baret, thi de Gamle mente, at det hastede ikke der- 
med, for Anton —  saaledes hed M ourits's S o n  —  
havde vceret lidt ude og set sig om i Verden, tilmed 
da Han kun var tyve Aar og V ia  ikke mere end 
svtten. Han var ikke bleven saa godt oplcert i sin Barndom 
som Hans Kjcereste, thi Strandfogdens Kone var af god 
Fam ilie fra Norge og hun har gjort sin Datier til en
dvgtig Pige i enhver Henseende, men hun er da ogsaa
Aarsag til, at baade V ia  og hendes Fader altid have
havt Lyst til at vcere med i den fine Ende, som man
siger. Det er nu fire A ar siden, at V ia  og Anton 
bleve forlovede, og Meningen va r, at Han flulde til- 
sos om Foraaret, men saa stete det —  det var netop 
den 4de Oktober — , at vi fik en Stranding. Det 
var en Skonnert fra Christiania. Kaptajnen var en 
ganfle ung Mand, en Slcegtning af Rhederen, og var 
lige saa kjon en F y r  som Anton, men saa var Han 
langt mere bannet og pcen i sit Vasen og künde snakke 
Fanden et Ore af. Han logerede naturligvis hos 
Strandfogdens og var mere sammen med V ia  end 
Han var nede ved Bjergningsstedet, og snart künde 
man nok marke, at Han begyndte at stikke Anton ud 
hos hende. Forresten var Kaptajnen godt lidt her 
paa Kysten, thi Han var en Pokkers K a rl til at trak- 
tere og regnede det ikke saa noje med en Drikkeflilling,

28
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naar Han vilde have Noget udrettet. E n  Aften invi- 
terede Han alle Bjeraerne med deres Koner og Dottre 
til en lille  Svin gom  ovre i Strandfogdens Pakhus, 
og Han sparede der hverken paa Punsch eller andre 
Drikkevarer. D a  Han saa uafladelig vimsede om V ia , 
som Katten om den varme Grod, ja  endogsaa dandsede 
de fleste Dandse med hende, medens hun, ligesom de 
foregaaende Dage, nceppe vilde se til sin Kjcereste, künde 
Anton ikke loengere styre sig selv, men trat V ia  tilside 
og bebrejdede hende i al Venlighed hendes Opforsel. 
Hun, som imidlertid har arvet Noget af sin Faders 
Stivstndethed, blev dygtig vred, og istedetfor at bede 
sin Kjcereste om Forladelse, svarede hun Ham saa bistert, 
at hun brod sig stet ikke mere om Ham og hverken 
vilde eje eller have Ham.

N u blev Anton aloeles ustyrlig og styrtede hen 
mod Kaptajnen og vilde til at banke Ham, hvilket
Han let havde kunnet, da Han Var stör og stcerk af sin
Alder, og gjorde, kort sagt, et saadant Spektakel, at 
Strandfogden, der er temmelig hceftig, tilsidst tog Ham 
i Nakken og smed Ham udenfor; Han vidste forresten 
ikke, hvad der havde givet Anledning til Striden. 
M ourits Var ikke rast den D a g  og var ak den Grund 
ikke med til Gildet, og til V ia s  LEre flal det siges, 
at hun ikke lod sig se mere ovre ved Dandsen, hvor- 
over Kaptajnen lod til at vcere helt ulykkelig.

Nceste Morgen blev der et svcrrt Rore i hele
Fiflerlejet, da man erfarede, at Anton var forsvundet 
om Natten; paa Hans Seng  var der fundet en Seddel,
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bvorpaa stod flrevet, at Han var aldeles fortvivlet over 
D ias Trolosbed, og kom Han ikke hjem inden fem 
Aar, fik bans Forceldre Ham ikke mere at se, da Han 
saa rimeligvis var dod. M ounts gik nu, gruelig 
ovhidset, som Han var, af det, Han havde Hort hos 
de Fiflere, der havde vceret med til Gildet, hen til sin 
Broder Strandfogden og overoste Ham og Datteren med 
de voldsomste Bebrejdelser og Befkvldninger.

Enden blev, at det ene Ord tog det andet, saa 
at Brodrene piltes som de bittreste Uvenner, medens 
D ia laa i sin Seng  og grced; hun var bleven heit 
svg as Anger og S o rg  over det, som var forefaldet. 
Siden den D a g  har M ounts og Hans Broder ikke 
vexlet et Ord med Hinanden eller vceret i Hinandens 
Hus. Kaptajnen flrev nceste Formiddag, som Gildet 
havde vceret den foregaaende Asten et Frierbrev til V ia , 
da hun ikke vilde se Ham, endsige tale med Ham, men 
hun gav Ham uden videre Afflag, hvilket efter min 
Mening var dumt, thi der var al Grund til at tro, 
at Han mente det cerligt, ja Han tilbod endogsaa at 
holde Brylluppet, hvad D a g , hun vilde, saa flulde 
bun folge med Ham til Norge, hvor Han fik et nyt 
Skib  at fore saasnart Han var kommen hjem. Han 
lod til at tage sig det meget ncer, at bun nu pludselig 
kimsede ad Ham, i det Mindste sagde Han, at Han ikke 
künde udholde at vcere her langer, og rejste ogsaa sin 
Dej Dagen efter, sijondt Hans Ncervcerelse var nod- 
vendig, saalcenge Bjergningen fra Hans forliste Fartoj 
varede; Han har da Heller ikke ladet sig se her senere.

2 8 '
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A f Anton künde man ikke opdage det mindste 
S p o r, stjondt baade Hans Foroeldre og Hans Farbroder 
forhorte efter Ham allevegne, og da Han, siden Han 
forlod sit Hjem, ikke har ladet höre saa meget som en 
Stavelse fra sig, have Hans Foroeldre jo Grund til at 
frygte for, at Han er omkommen. V ia  gik forresten et 
P a r  Dage efter Antons Bortrejse hen til Hans For- 
celdre for at bede dem om Forladelse, da hun vistnok 
falte sig ligesaa ulykkelig som de, men de viste hende 
Doren med vrede Ord, ja havde M ourits's Kone ikke 
vceret, saa frygter jeg for, at Han havde lagt Haand 
paa Pigebarnet. V ia  sagde imidlertid til dem, at hun 
hverken vilde forlove sig eller endnu mindre gifte sig, 
for hun havde faaet Vished om, hvorledes det stod sig 
til med Anton, at Han enten var dod eller ikke brod 
sig om hende mere, og jeg kjender hende saameget, at 
jeg er overbevist om, at hun fremdeles v il holde sit 
Loste."

Je g  blev uncegtelig noget lang i Ansigtet ved 
denne D e l af Kornelius's Forklaring; Han misforstod 
imidlertid m in svnlige Bevcegelse og vedblev: „ J a , 
vist, var det en kjedelig Tildragelse, og D ia  er ikke 
den, der hcenger mindst med Ncrbbet derfor. Forresten 
har hun havt Friere nok siden den T id , da hun jo 
har et Pokkers glat Anstgt og desuden en ikke ringe 
Medgift ivente, naar hun gifter sig, men de have Alle- 
sammen faaet Lobepas, fljondt hun künde have gjort 
mere end et godt P a rti. Sagten s for at blive fri for 
disse evindelige Mgtestabstilbud og vistnok ogsaa for
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en stör D e l af Undseelse over sin Brode den G ang, 
holder hun sig altid ved sin egen S id e , og hendes 
Fader besorger derfor oste Opvartningen, naar Han har 
Logerende, hvilket Han nu en Gang scetter en Mre i 
al Have, og De har ogsaa i den Henseende truffet det 
rette Sted, iscer naar De ikke v il regne det saa noje 
med, at Han er noget frastodende og kort for Hovedet, 
hvilket Han blev efter hin omtalte Begivenhed. Han 
synes vist ikke rigtig om at De besoger Hans Broder, 
da Han sikkert frygter for, at denne pal tale ilde om 
Ham til Dem, men saameget er vist, at nagtet M ourits 
og Karen ere meget vrede paa V ia , saa tror jeg dog 
ikke, at der flulde saa meget til for at bringe et bedre 
Forhold tilveje mellem Brodrene, men De ved nok, at 
det er svcert at gjore del forste Skridt, som Tyven 
sagde, da Han pulde springe ned fra et Taarn . —  
Hillemcend, der er en Hellefist!"

„ Ja , toenkte jeg det ikke nok", udbrod jeg, „nu 
begynder den gamle Historie igjen og saa stal jeg alter 
over i en andcn Baad. S k a l jeg rejse en Aare?"

„Nej, desvcerre", svarede Fifleren, „den er ikke 
saa stör, jeg kan tage den med det Sam m e." O g
dermed vippede Han Flvnderen ind i Baaden til os, 
thi endfljondt den viste sig at veje omtrent 4 Lpd., Var 
den lei at magte for en saa ersaren Mand som 
Kornelius.

„ V i skulle ogsaa lette med det Sam m e," vedblev 
Han, „og da Binden har vendt sig, kunne vi fore S e j l  
indefter. Men hvormange er Klokken nu?"
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„Den er et Kvarter over den aftalte T io ,"  
svarede jeg, idet en Bolge, som flog mod Baadens 
Stcevn, gjennemblodte mig aldeles, vistnok for tyvenoe 
G a n g ; „men blceser det ikke for stoerkt nu til at fore 
S e jl? "

Kornelius lo imidlertid ad denne Bemcrrkning, 
medens Han rejste en lille Mast, og kort efter stare 
vi gjennem Bolgerne, idet vi efter min M ening mere 
floj end sejlede hjemad. D a  vi ncermede os den yderste 
Revle, lagde Han Masten ned og gav sig til at ro 
gjennem Broendingen over denne og de to andre Revler 
ind til Strandbredden, hvor Botner stod og ventede 
paa os.

„ S e r  D u , vi fik ogsaa Fängst," raabte Kornelius 
triumferende, idet Han pegede paa Helleflynderen, „og 
sikke en Torfl, kan D u  stikke den?"

„G aa D e nu op til min Kone, Hr. Kastberg," 
sagde Botner til mig, „v i folge strax bagefter, og saa 
staar Fisten paa Bordet, naar vi komme."

Je g  lod mig ikke dette sige to Gange, thi jeg var 
bleven aldeles gjennemisnet af Blochen og det kolve 
Band og lob derfor mere end jeg gik op til Huset. 
Den varme Suppe, der var kogt paa Flynderens Hoved, 
hjalp imidlertid meget, og da jeg var flrupsulten, 
spiste jeg ogsaa dygtig af selve Fisten, der smagte mig 
fortroeffeligt. S a a  kom Kaffen, og nceppe var den 
drukken, for jeg sagde Farvel til Botner og Hans Kone 
samt min Den Kornelius og ilede hjemad for at stifte 
mine vaade Klceder, hvilke jeg tilstrev de Kuldegys-
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ninger, jeg solle, men jeg fortrod allerede dengang saa 
smaat, at jeg ikke havde modtaget Madame Botners 
Tilbud om at laane mig noget af hendes M ands T s j .  
Skjondt jeg styndte mig assted, det bedste jeg künde, 
vedblev dog Kuldegysningerne, og da jeg omtrent K l.  5 
om Eftermiddagen kom til Strandfogdens, folte jeg 
mig endog helt utilpas. .

Jeg  ilede med at stifte Klceder og troede, at dette 
vilde hjcelpe, men jeg blev tvoertimod endnu daarligere 
tilpas og sagde til min Vcert, da jeg havde lagt Mcerke 
til, at Bordet var dcekket, at jeg ikke brod mig om 
Aftensmad.

„De ser stet ikke rast ud," yttrede Han, idet Han 
kastede et forstende B lik  paa mig. „De har vist for- 
kjolet Dem paa Soen, thi stige Rejser passe ikke for 
Kjobenhavnere. Jeg  v il raade Dem til at gaa til- 
kojs, saa flal jeg bringe Dem en varm Punsch, det v il 
nok hjcelpe og De er da rast imorgen."

Jeg  fulgte det gode Raad, drak Punschen og svobte 
mig ind i Dynerne saa godt jeg formaaede.

Fslgerne af Fisketuren.

Om  Morgenen K l.  5 bankede Strandfogoen paa 
Doren, som Han derpaa aabnede paa Klem.

„Godmorgen, og hvordan har De det?" spurgte Han. 
„Jeg er stet ikke vel endnu, Botner," svarede jeg, 

„jeg har ikke kunnet sove den hele N at."
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„ J a ,  men prov nu en varm, stark Kop Kaffe; det 
v il maafle hjcelpe."

„Jeg  kan ikke nyde det Mindste," sagde jeg, „men 
min Tunge er forstroekkelig tor og jeg torster uafladelig, 
lad mig bare faa noget koldt B and."

„Hvad skulle vi dog gjore ved Dem?" bemcerkede 
Han med en Deltagelse, som jeg ikke havde tiltroet 
bam. „ V i l  De dog alligevel ikke prove den Kop Kaffe, 
saa kommer jeg et P a r  Snapse Rom  i den, det hjcelper 
altid m ig."

„For G uds S ky ld , nej," stonnede jeg, „jeg dojede 
nok med Punschen iaftes."

„ V i habe ogsaa Kamferdraaber," vedblev Han.
„Heller ikke dem," svarede jeg noget utaalmodig. 

„Band, bare koldt Band, Botner."
Han rystede betcenkelig paa Hovedet, idet Han gik 

for at bringe mig det Forlangte. Je g  laa nu den 
hele D a g  uden at nyde Andet end det omtalte Band; 
af og til sagde jeg til min Vcert, at jeg mente, det 
var bedre med mig, men jeg maatte henimod Asten er- 
kjende, at det snarere var vcerre, og med Uro saa jeg 
Natten imode. Heller ikke künde jeg stjule for mig 
selv, at det ikke var Forkjolelsen alene, som havde for- 
aarsaget min Sygdom , men at ogsaa den Sindsbe- 
vcegelse jeg var kommen i ved at erfare V irg in ia s  For- 
hold til Anton, havde bidraget sin D e l til den. Jeg  
künde umulig losrive mine Tanker fra hende og onfkede 
uvilkaarlig, at der nceste D a g  maatte komme Brev fra
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Anton, at Han var gist og vel forsorget et eller 
andet Sted.

Ud paa Natten faldt jeg vel i Stummer, men den 
var hojst urolig, og i Sovne forgjogledes mig de vid- 
underligste Drommebilleder.

Je g  syntes, at jeg var ude at sifke og opdagede da 
pludselig V irg in ia  komme svommende tcetved mig. P a a  
mit Sporgsm aal om, hvor hun vilde hen, svarede hun, 
at hun svommede ud i den vide Verden for at finde 
sin Kjcereste. „Stop , stop!" raabte jeg, forsogende 
paa at standse hende, da hun vilde svomme forbi mig, 
men nu blev hendes ffjonne Ansigt pludselig forvandlet 
til Eneboeren Sto p s afstyelige Fjces. Je g  vaagnede 
ncesten i Forscerdelse og künde ikke sove mere.

Om  Morgenen kom Botner ind til mig, endnu 
tidligere end den foregaaende D a g , idet Han sagte aabnede 
Doren for at se, om jeg sov.

„Kom De kun ind, Botner, jeg sover ikke," ud- 
brod jeg, da jeg bemcerkede Ham i Doren.

„ E r  det bedre med Dem til Morgen?" spurgte 
Han, idet Han traadte hen til min Se ng.

„Det kan jeg aldeles ikke sige," svarede jeg, „men 
vcerre er det da Heller ikke."

„Hvad synes De om en Kop The, den mener V ia  
De har bedre af end Kaffe?"

„Nej Tak, jeg kan aldeles ikke nyde Noget."
„Men v il De dog ikke have Bud ester Doktoren?" 

spurgte Han, idet Han saa -ekymret paa mig. „Det 
kan strax fke."
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„Je g  har selv tcenkt derpaa," svarede jeg, „men 
jeg har dog endnu saa smaat det Haab, at det v il 
gaa over uden Ham, naar jeg blot holder mig i 
Sengen."

»Jeg flal nu ud paa Havet," forklarede min Veert, 
„da det Skibsanker, som De vist horte, vi talte om 
forleden, flal fifles op idag, om det ellers lader sig 
gjore; men en Kone, som er her for at hjcelpe min 
Datter med at vafle, v il af og til se ind til Dem, 
og hun kan gjore Vej ligesaa godt som jeg selv. God 
Bedring og Godmorgen!"

Kort efter kom den omtalte Kone ino til mig med 
en almindelig Kammerklokke og bad mig ringe, naar 
jeg onflede Noget, men nceppe en halv Time ester 
bankede det atter paa Doren og til min störe Over- 
raflelse traadte Skipper Botner ind til mig. Je g  künde 
nceppe fljule min Glcede ved at se denne brave Mand, 
fljondt Hans Broder i de sidste Dage var siegen be- 
tydeligt i min gode M ening.

„Godmorgen!" sagde Han. „N aa, H r. Kastberg, 
De er da altsaa ilive endnu; jeg horte igaar af Fiflerne, 
at var De just ikke dod, saa var De i ethvert T i l -  
fcelde ikke langt sra det, saa forkjolet var De bleven 
paa Fifleturen. S a a  galt künde jeg nok tcenke mig, 
at det ikke var, men da jeg har nogle LErinder i 
Byen idag, vilde jeg forst se, hvordan det i Gründen 
var fat med Dem , og saa sporge, om De ikke vilde 
have B ud med til Doktoren."
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„ Ja , her ligger jeg, Botner," svarede jeg, „men 
hjertelig Ta t, fordi De ser til m ig."

Det var uncegtelig et stört B ev is  paa denne M ands 
Velvillie for mig, at Han kom i et Hus, som Han ikke 
havde betraadt snart i fire Aar, og min Erkjendtlighed 
voxede ikke lidet, da jeg siden ved Lejlighed fik at vide, 
at det LErinde, Han havde i Byen, var alene at gaa 
til Doktor for mig.

„Jeg  tror, jeg har nogen Feber," vedblev jeg; 
„v il De vcere saa god at sige Doktoren det, og med det 
Samme fortcelle Ham, at jeg blev forkjolet paa Fifle- 
turen iforgaars, saa kan Han maafle finde paa Raad."

„De har ikke saa lidt Feber, Kaftberg," sagde Han 
og saa betcenkelig paa mig. „ V il  De ikke hellere have 
Doktoren herud?"

„A a nej," svarede jeg, „lad os nu se, hvad det 
udretter, som Han glver Dem med til m ig."

„ J a , saa v il jeg sige Dem Farvel saalcenge og god 
Bedring," sagde Botner.

„ B i lidt," raabte jeg efter Ham, „D e fkal have 
Penge med!"

„Har De glemt Hellefiflen, vi fik igaar?" sagde 
Han, idet Han saa paa mig med et lunt S m il ,  hvor- 
ester Han atter nikkede venligt til mig og forlod Stuen.

Jeg  havde ligget henimod 3 Tim er, da jeg horte 
en Vogn holde udenfor Strandfogdens og snart efter 
en mig ubekjendt Mandsstemme i Dagligstuen.

„Her fkal vcere en Patient, hvor have vi Ham? 
Naa, der!" O g  strax efter aabnedes Doren af en
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lille, mager M and, der prcesenterede sig som Doktor 
B ru n .

„Goddag, min Herre!" sagde Han venlig. „Jeg  
modle en Fister her fra Kvsten, som vitde ind til mig 
for Deres S ky ld , og saa bleve vi Begge enige om, 
at det dar bedst, at jeg tog herud strax, da jeg var 
Dem saa ncer. Jkke saa lidt Feber," vedblev Han, 
idet Han folte min P u ls .  „N u fkal Fisteren saa nogen 
Medicin med bjem til Dem ; jeg tcenker, det v il hjcelpe, 
og naar De saa holder Dem i Sengen for det Forste, 
v il  den Byge nok trcekke over."

Han spurgte mig ud om forstjellige T in g  og syntes 
i det Hele taget ikke utilfreds med mine Forklaringer.

D a  Han fliltes fra mig, bad Han mig at lade Ham 
vide, hvordan jeg havde det, naar Medicinen var op- 
brugt, og forsikkrede, at jeg behovede blot at sende Bud 
efter Ham, naar jeg onstede Hans Ncervcerelse.

Hen paa Eftermiddagen kom Botner tilbage med 
Medicinen, som jeg ojeblikkelig tog en Skefuld af og 
strax syntes bekom mig vel. Han gav mig den selv.

Je g  vilde gjerne have beholdt Ham lidt hos mig, 
men Han stod som paa Naale, flottede stadig til Doren 
og mente, at jeg havde bedst af Ensomhed og R o .

„Hvornaar ser jeg Dem igjen?" spurgte jeg, idet 
jeg trykkede Hans Haand til Affled. „ Je g  v il lcenges 
efter Dem ."

„Maafle ser jeg ind til Dem imorgen," svarede 
Han noget nolende, „men De maa ikke vente mig, thi 
Hörer jeg, De er bedre, iaa kommer jeg ikke."
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„ S a a  gjor jeg mig meget mere syg end jeg 
mutig er," svarede jeg smilende.

„Sp o g  ikke med saadant Noget," sagde Han al- 
vorligt. Derpaa tilfojede ban efter en lille Pause: 
„Jeg fkal nok se ind til Dem, hvordan De saa har 
det. N u Farvel!"

„ H ils  Karen!" raabte jeg efter Ham. Han vendte 
sig om og forlod mig med et venligt Nik.

Henimod Asten, Klokken künde omtrent vcere otte, 
bankede det atter paa Dsren og min gamle Den Kor
nelius viste sig for mig. „Jeg  maa dog höre, hvor
dan De har det," sagde Han. „M ourits har saadan 
lcest for mig, at jeg vilde ligge herude og lade Dem 
blive forkjolet, at jeg gjerne havde givet Torsten og 
Hellefisten med til, at det ikke var stet. De maa ikke 
vcere vred paa m ig," bad Han og saa helt bedrovet ud.

„Tcenk ikke derpaa, min gode Kornelius," sagde 
jeg, „det flulde nu saadan vcere og hvem ved, hvad 
det er godt for, som Manden sagde, da Han brcekkede 
fit Ben ."

„Del kan sigu ikke vcere godt for Andet end for 
at give Doktoren og Apothekeren Noget at fortjene. 
M en," tilfojede Han med sagtere Stemme, „tror De 
ikke, at Stop har en Finger med i Sp illet?"

„Stop?" spurgte jeg forundret.
„ Ja , ser D e," svarede Fisteren, „Han er bleven 

helt tummelumfl, fordi De har siddet derude og firevet 
Ham og Hus op paa Papiret, og da Han har Ord 
for at kunne mere end fit Fadervor, saa — "
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„N ej," svarede jeg, „saa stör M agt har Stop 
ikke, at Han kan forgjore en Lollik; med Je r Fistere 
er det en ganfle anden S a g ."

„Han gjor forresten ogsaa mere Godt end O ndt," 
bemcerkede Fisteren, „men man kan jo aldrig vide — "

I  oet Sam me aabnede min Svgevogterste Doren, 
og da jeg havde anmooet hende om at give Kornelius 
en Punsch paa min Regning, blev den brave Fister 
dobbelt bevceget oder min Skjcebne. Han fortalte, at 
Han ikke troede, jeg vilde do denne Gang og endnu 
mindre, at jeg vilde gjore Ham Fortrced, om jeg dode. 
D a  Han forlod mig, bad Han mig endelig besage sig, 
naar jeg Var bleven rast, hvilket jeg naturligvis lovede.

D a  Konen liot efter kom igjen, spurgte jeg hende, 
hvad Kornelius i Gründen mente med, at jeg ikke 
vilde gjore Ham Skade efter min mulige Hedengang, 
hvortil hun svarede, at Hans Mening var, at Han ikke 
frygtede for, at jeg vilde spoge hos Ham, om jeg dode, 
fordi Han havde nogen Skv ld  i min Svgdom .

Se n t om Aftenen kom Botner ind til mig og 
fortalte, at det störe Skibsanker var blevet flcebt ncesten 
helt ind til Land og at Han den folgende Morgen ved 
D aggry flulde fortscrtte Bjergningen af det. Jeg  künde 
ikke mcerke paa Ham, om Han vidste rigtig Befled med 
sin Broders Besog, hvilket jeg dog havde en Anelse 
om, men Han yttrede flere Gange, at det glcedede Ham 
meget, at jeg havde havt Lcrgen hos mig.

O m  Natten sov jeg rigtig godt og om Morgenen 
nod jeg en Kop The med Velbehag, saa jeg künde i
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enhver Henseende marke, at min Bedring vcir i god 
Fremgang. D a  jeg om Middagen havde spist lidt 
Fist, stod jeg op og satte mig ind i Sofaen i det 
Varelse, som Var mellem Dagligstuen og mit Kammer, 
medens der blev lüftet ud i bette. Allerbedst som jeg 
sab der, traadte Skipper Botner ind ad Deren.

„Naa, det kan jeg lide," sagde Han, idet Han sik 
Oje paa m ig; „idag er De jo en Hel K a r l,  kun ser 
De dygtig blegnabbet ud, og jeg behover ikke mere at 
frvgte for Dem ."

„D en  har De Ret," svarede jeg, men De kan 
stole paa, at jeg aldrig stal glemme den Velville, De 
i bisse Dage har udvist mod mig, min kjare Botner."

„ T a l ikke derom, gode Den," sagde Han trohjertig. 
„Jeg og min Kone havde virkelig Samvittighed af, at 
De var bleven syg ester Fifleturen, fordi jeg havde 
taget Dem med paa den —  se, det er det Hele."

„De havde vel samme Frpgt som Kornelius, at 
jeg vilde komme og spoge hos Dem, om jeg var dod?"

„Kornelius er lidt overtroifk," sagde Botner; „men 
lev nu vel, det v il glcede Karen at höre, at De er 
saa fremmelig. Jeg  v il haabe, at det ikke varer lange, 
for De kan besage os."

Han rakte mig Haanden til Affled og aabnede 
Doren for at forlade mig, men pludselig standsede Han 
et Ojeblik paa Tcerflelen og glemte derpaa at lukke 
Doren helt, da Han traadte et P a r Skridt ud i D a g lig 
stuen.

„Tilgivelse, Farbroder M ounts, for Guds Sky ld ,
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tilgiv m ig !" horte jeg V irg in a  bede. „Jeg  v il paa 
mine Knce tigge D ig  og Karen derom, hvis D u  v il 
have det."

Skipper Botner maatte ganfle vist vcere bleven 
overrumplet, thi jeg horte Ham ikke gaa, men Heller 
ikte tale.

„N aar D u  vidste, hvor ulykkelig jeg er", jamrede 
den unge Pige, „og hvor gruelig jeg angrer min Uret 
mod Anton og Je r ."

„ D u  sonderrev Hans Hjerte," svarede Farbroderen 
med haard Stemme.

„Det er jo derover, jeg er saa ulvkkelig, men, 
tro mig, jeg har knust mit eget."

„Der kommer nok en anden Kaptajn, som kan 
tröste D ig ,"  sagde Botner i en haanlig Tone.

„Overos mig med al den Foragt og Spot, D u  
v il,"  svarede hun med en Stemme, der ncesten kvaltes 
af Graad, „men tilgiv mig blot, Farbroder M ourits."

N u künde jeg ikke tie lcengere; jeg traadte hen i 
Doren og sagde til den gamle M and, der vilde til at 
befri sig fra den unge Pige, som holdt Ham fast ved 
Hans ene A rm : „Botner hufl paa Bogen, der ligger 
paa Bordenden. Hvorledes kan De lcrse i den i Morgen, 
naar De ikke tilgiver i D ag?"

Han studsede, taug en Stund og vendte sig derpaa 
til m ig: „Hun har berovet mig og min Hustru vor 
eneste S o n ,"  svarede Han med hul Stemme, „og denne 
vor S o n  forlod os med et blodende Hjerte."

„Hun har ikke berovet Dem Deres S o n , Botner.
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Gud v il nok fore Ham tilbage igjen, og tilgiver De 
nu Deres Broderdatter hendes kortvarige Ubetcenksomhed, 
der har havt saa sorgelige Folger, saa er jeg v is  paa, 
at det v il fle. T h i hust paa, hvad Jesus siger til os, 
hvilket jeg endnu kan huste fra min Bornelcerdom: 
„„Vcerer barmhjertige, saa stal Eder vederfares Barm - 
hjertighed." "

Den gamle Som and kcempede aabenbart med 
sig selv.

„ Ja , ja da," sagde Han, „saa v il jeg ogsaa til- 
give D ig , men lad mig saa gaa og fljotte mig selv 
herefter."

„Nej, nej, Botner," sagde jeg, „saadan taler ikke 
Tilgivelsen, der kommer fra Hjertet. G iv  i det Mindste 
Deres Broderdatter Deres Haand, om De ikke v il tage 
hende i Deres Arme, og sig til hende: Je g  tilgiver 
D ig  i Guds N avn, saa sandt jeg selv Venter Tilgivelse 
histoppe."

Botner gjentog med nceppe horlig Rost mine Ord, 
og for Han künde forhindre det, havde V irg in ia  flynget 
sine Arme om Hans H a ls og kysset Hans Kind.

„Gud velsigne D ig , Farbroder M o u rits !" hulkede
hun.

Jeg  saa hen til den aabne D o r; der stod V ir 
ginias Fader og betragtede i Taushed sin Broder og 
Datter.

„Strandfoged Botner," udbrod jeg og ilede hen 
til Ham, „Deres Broder v il fra nu af glemme den 
Uvillie, Han saalcenge har nceret mod Deres Datter,

29
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og derfor bor De og Deres Broder ogsaa rcekke Hin
anden Haanden for at den fcelles S o rg  kan mildnes af 
den störe Glcede, at De atter kunne leve sammen som 
Brobre."

„ D u  har vceret haard mod mig, M ou n ts," sagde 
Strandfogden, „men, tro mig, min S o rg  har ikke vceret 
mindre end D in  og D in  Kones."

„Ak, G ud," sagde V irg in ia , „hvor jeg har be- 
drovet Eder Alle, men jeg flal söge at blive det for 
Eder igjen, som jeg saa gjerne vilde vcrre."

„D er er min Haand, Christian!" sagde M ounts. 
O g  derpaa forlod jeg Vcerelset for at lade de gjen- 
forenede Hjerter udtale sig i Enrum  for hverandre.

Bes-get hos Farbroderen.
Den Nat sov jeg sodelig og vaagnede om M or- 

genen ncesten fuldstcendig rast. Je g  havde ikke set 
Noget til min Vcert efter Forliget med Broderen, men 
Bondekonen, som havde bragt mtg min Aftensmad, 
havde fortalt, at de Begge vare fulgtes ad ned til 
Stranden, hvilket jeg ansaa for et godt Varsel. M ine 
Folelser for V irg in ia  vare ikke blevne formindstede efter 
Gaarsdagens Hcrndelser, men jeg indsaa dog efter nogen 
Overvejelse, at jeg burde tage Sagen roligt og at jeg 
maatte give T id . „ I  Lobet af et Aar v il det vife fig, 
om Anton kommer tilbage eller ej," tcrnkte jeg. „ I  
forste Tilfoelde v il det vcere frugteslost at ncere noget- 
somhelst Haab om hendes Haand."
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Opfyldt af bisse Tanker klcedte jeg mig paa og 
gik derester ind i Dagligstuen, hvor jeg traf V irg in ia  
og hendes Fader ifcrrd med at spise Frokost. Strand- 
fogden udbrod, saasnart Han fik O je paa m ig: „God- 
morgen, Hr. Kastberg, kom De nu hen og faa en B id  
Brod med os Andre! Det kan De nok troenge til 
ovenpaa Deres tre Dages Fastetid."

D a  jeg derpaa ncermede mig Bordet, gik V irg in ia  
mig imode og rakte mig sin Haand, idet hendes Kinder 
farvedes af en blussende Rodme.

„Jeg  v il hjertelig takke Dem , Hr. Kastberg," 
sagde hun, „for at De igaar var saa god at tale 
min S a g  hos min Farbroder ; det er Dem jeg stylder, 
at Han tilgav mig."

„Det skal De virkelig ikke sige," svarede jeg. 
„Deres Bonner havde allerede overvundet Ham, hvilket 
Heller ikke Var mere end rimeligt."

„Jeg  kjender Ham bedre, maa De tro," sagde 
V irg in ia , idet hun rystede tvivlende paa Hovedet.

„ I  ethvert Tilfoelde ere vi Dem hjertelig forbundne," 
afbrod Strandfogden hende, „og da det lader til, at 
De kjender den sorgelige S a g  tilbunds, ville vi have 
langt storre Fornojelse af vort S a m liv  med Dem, saa- 
lcenge De opholder Dem hos os, da vi for Fremtiden 
ikke ville dolge Noget for Dem, saaledes som i de fore- 
gaaende Dage, hvad denne T in g  angaar, men jeg ved 
nceppe, hvorledes jeg stak gjengjcelde Dem den störe 
Tjeneste, De har bevist os."

„ T a l ikke derom," sagde jeg; „forresten takker
29*



452

jeg nu Vorherre for min lille  Sygdom , da den gav 
Anledning til Gjensynet mellem Deres Datier og hendes 
Farbroder."

V i satte os nu til Frokostbordet, og da det til- 
bageholdne og indefluttede Vasen Var forsvundet daade 
fra min Vcert og Vcertinde, vare vi snart indviklede i 
en liv lig  Sam tale, under hvilken jeg mere og mere 
fik Lejlighed til at beundre V irg in ia s  naturlige Dannelse 
og gode Forstand, men jeg undgik naturligvis at 
omtale A lt, hvad der künde berore hendes Forhold til 
Anton.

Pludselig sagde hun til m ig: „Fader og jeg have 
ellers en B o n  til Dem , som vi ville -ede Dem ikke 
at afslaa."

„Det stal vcrre mig en Fornojelse," svarede jeg, 
„bvis det staar i min M agt at kunne tjene Dem ; men 
maa jeg saa faa at vide, hvad De onster."

„B lo t det, at De v il folge med os hen til min 
Farbroders, f. E x . imorgen Eftermiddag, thi da det 
saa er Sondag. ere vi sikkre paa at traffe Ham hjemme; 
ellers künde det g;erne vare, at Han dar ude at fiste."

„Ikke Andet end det," svarede jeg leende, „det 
stal vare mig en stör G lade. Men hvorfor onster De 
i Gründen min Ledsagelse? B lo t jeg ikke er Dem til 
Besvar derhenne?"

D a  V irg in ia  rodmede og tovede med at svare, 
bemarkede hendes Fader: „ J a ,  ser De, Hr. Kastberg, 
hverken jeg eller min Datter have endnu talt med min 
Broderkone efter Korliget igaar, og da De dog er den
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egentlige Fredsstifter, have vi ment, at det ingen Skade 
var til om vi fik Dem med paa Besoget imorgen."

„M in  Ncervcrrelse v il dog nceppe -live  nodvendig 
af den G rund," svarede jeg smilende. „Men hvornaar 
skulle vi saa spadsere derhen?"

„Imorgen Eftermiddag, naar vi have drukket Kaffe, 
om det er Dem -elejligt, Hr. Kastberg," sagde V ir 
ginia.

Jeg  svarede bekrceftende, og til den aftalte T id  
fulgtes vi ogsaa ad alle Tre. Opholdet i S tran d 
fogdens Hus Var mig nu langt -ehageligere end for, 
og min Vcert Var ogsaa scerdeles vel stemt paa denne 
Spadseretur; vi passiarede om forstjellige T in g , men 
V irg in ia  gik derimod et Stykke bagved os, tilsynelaoende 
helt tankefuld, hvilket jeg tilfkrev den let forstaaelige 
Spcending, hun maatte vcere i ved Forventningen om 
det forestaaende Mode med sine Slcegtninge. Hun var 
tarveligt men smagfuldt klcedt og saa i det Hele saa 
elfkelig ud, som jeg ikke for havde set hende. Aller- 
bedst som vi gik, drejede vi om en lille Bakke, men 
bagved denne opdagede vi nu min Bekjendt fra min 
forste Udflugt, nemlig Stop, der Var saa ivrig bestcef- 
tiget med at stcere de saakaldte „Hedetorv", at Han ikke 
-emoerkede vor Ankomst. Hurtig tog jeg Billedet af 
Ham og Hans Hytte ud af min Tegnebog og ncermede 
mig Ham, fulgt af Botner.

„Goddag, S to p !"  sagde jeg, ved hvilken Hilfen 
Han vendte stg om og saa forbauset paa mig og min
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Ledsager. „Dcers'god, her v il jeg foroere Dem det 
Billede af Deres H u s, som jeg tegnede forleden."

Han tog det uden at fige et Ord og stirrede paa 
det en kort T id , men uden at jeg anede det, gjorde 
Han pludselig omkring og lob henimod sin B o lig , saa 
hurtig Hans Ben künde boere Ham. Jm idlertid stand- 
sede Han, da Han havde fjernet stg henved et Hundrede 
Skridt fra os, og nu bleve vi Vidne til en snurrig 
Scene.

„M en hvad er det dog, Stop  foretager sig?" ud- 
brod V irg in ia , idet hun kom hen til sin Fader og mig. 
J a ,  det maatte hun nok sige to Gange, thi den gode 
Sto p  betragtede forst min Tegning nogle Ojeblikke, og 
derefter rev Han den i Stüm per og Stvkker, hvilke 
Han spredte rundt omkring sig. Noeppe var Han fcerdig 
med sit Odelcrggelsesvoerk, for Han vendte sig henimod 
os og raabte: „Det flal D u  ikke have gjort for 
Jn g e n tin g !"

V i saa forbausede paa hverandre og künde ikke 
ret forklare os Meningen af Hans O rd, saa jeg var 
ikke langt fra at vcere en Sm u le  uhyggelig tilmode, da 
vi gik videre.

„ S e r  D e , Hr. Kastberg," sagde Botner, efterat 
Hans Datier paany havde fjernet sig noget, „denne 
Stop  —  ja , kjender De ellers Noget til Ham allerede?"

„Kornelius har fortalt mig, at Han er gaaet fra 
Forstanden af ulykkelig Kjoerlighed," svarede jeg.

„Ganfle vist," sagde min Vcrrt, „og det er Ham, 
som er Sky ld  i, at der saa oste er bleven rippet op
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i min Broders og Hans Kones S o rg  for Anton. Stop 
kommer nemlig hver D a g  hos dem og faar lidt Fode- 
varer, Han er jo deres ncermeste Nabo, men samtidig 
fortceller Han vidt og bredt om sin Kjcereste, soin^han 
stadig Venter flal komme sejlende her til Kysten for at 
gifte sig med Ham."

„Hvorfor Venter Han hende fra den Kant?" 
spurgte jeg.

„ J o ,"  svarede Strandfogden, „Sagen hcenger 
saaledes sammen: N u er Stop gammel og grim, men 
i sine unge Dage sial Han have vceret en kjon F y r , 
rigtignok fattig, thi Han forsorgede sine gamle Forceldre 
til deres Dod. Han Var Kjcereste med en velstaaende 
Fiflers Datier, og der Var nok endogsaa saa smaat 
Tale om Bryllupet, men saa traf det sig, at her for- 
liste en norfl Ja g t, der imidlertid blev kästet ncesten 
ufladt op paa Land, hvorfor den da ogsaa blev sat 
ud igjen. Skipperen maatte i den Anledning opholde 
sig her nogen T io , og hvordan det nu end gik til eller 
ej, saa endte det med, at Han giftede sig med Sto p s 
Kjcereste, der fulgte med Ham til Norge og kom aldrig 
mere her til Kysten. S iden  den T id  har Han ikke vceret 
rigtig i Hovedet. Har De forresten ikke lagt Mcerke til 
en usoedvanlig stör Sten lige i Strandkanten, omtrent 
her ned for?"

„ Jo ,"  svarede jeg, „jeg har endogsaa vceret oppe 
paa den."

„Den Sten kaldes her i Egnen for „Sto p s Kirke", 
thi hvorledes end Vejret er, gaar Han hver Morgen
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og Asien ned paa den og beder en B o n , idet Han 
knceler med Ansigtet vendt imod Stranden, og saa kan 
man höre, hvorledes Han kalder paa sin Kjareste, der 
maaste er dod for mange A ar siden, thi Stop  er ikke 
langt fra „fire Snese", som man her siger, naar Talen 
er om Folks Alder. Han har mere end en Gang 
vceret i den storste Livsfare nede paa Stenen, naar 
Bolgerne i Stormvejr flaa op om den, og en Gang 
vilde to Fistere, der havde faaet Noget i Hovedet, for- 
styrre Ham i sin Andagt dernede. Dette naaede de 
ogsaa, men da den ene paa Hjemvejen faldt ned ad en 
Skrcent og brcekkede et Ben og den anden druknede 
et Aarstid efter, saa har In g e n  senere havt Lyst til 
at afbryde Ham etler til at have Noget udestaaende 
med Ham."

Under denne Sam tale vare vi komne til vort B e- 
stemmelsessted, og da vi traadte ind i Stuen fandt vi 
Skipper Botner siddende ved Bordet, ifcerd med at lcese 
hojt for sin Kone af den störe B ib e l.

D e bleve ojensynlig overraflede ved at se os, men 
bode os hjertelig velkommen, idet de udtalte deres 
Glcede over, at jeg Var saa rast. Je g  lagde Marke 
til, at V irg in ia  kort efter forlod Varelset sammen med 
M ad. Botner, og da de kom ind igjen, künde jeg se, 
at Begge havde gradt. Der vilde Heller ikke rigtig 
komme L iv  i nogen af dem; M ad. Botner kom og gik 
uden at sige et Ord, og den unge Pige sad tankefuld 
paa en S to l og betragtede snart h in , snart denne 
Gjenstand med taarefyldte O jne. Nagtet hun havde
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erholdt Tilgivelse baade af sin Farbroder og af Hans 
Hustru, künde der dog ikke ret komme nogen Fortrolighed 
imellem dem, og Sam talen fortes derfor hele Tiden 
mellem Brodrene Botner og mig, men denne gik allige- 
vel noget trevent, hvormegen Umage jeg end gjorde mig 
for det Modsatte; der Var ligesom en S k y , som vist- 
nok kun Tiden künde hoeve, mellem de to Mcend. Jeg  
bemcerkede min Tegning af Boligen hängende paa 
Vceggen i en net Ramme, og jeg sortalte nu, hvor 
liden P r is ,  Stop havde sat paa det Billede, som jeg 
bavde givet Ham.

„De kan tro," sagde M ounts, „at Han har havt 
en anden Grund til sin Handlemaade, men Karen flal 
nok faa Sammenhcengen at vide hos Ham, naar Han 
kommer her i Morgen."

„Bed Ham i det Mindste fra mig om, at Han v il 
lade vcrre med at udove en eller anden gruelig Hcevu 
imod m ig," sagde jeg, „navnlig i den körte T id , jeg 
opholder mig her paa Kysten."

„De tcenker dog vel ikke paa at rejse saa snart?" 
spurgte M ad. Botner, medens hun dcekkede Aftensbordet. 
„De har vel i Gründen ikke faaet tegnet Andet end 
vort Hus og saa Stop s faldefcerdige Hytte? Men 
har De faaet Lidt bestilt i den Henseende, saa har 
De ogsaa udrettet saameget Mere i en anden Retning." 
O g ved disse Ord saa hun paa mig med megen 
Hjertelighed.

„Jeg  bliver her i det Mindste denne Maaned ud," 
svarede jeg, „og imorgen -egynder jeg at arbejde for
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A lvor, hvilket jeg vedbliver med hver D a g , saafremt 
Vejret tillader det."

V i satte os nu til Maaltidet, men da dette var 
forbi, slyndte jeg mig at afkorte Besaget saa meget som 
muligt. fordi jeg mcerkede, at det vilde vcere en Lettelse 
for alle Parter. Det blev besternt, da vi sagde Farvel, 
at noeste Sondag flulde M ounts og Kone komme hen 
hos Stranfogdens og tilbringe Aftenen der.

Derpaa spadserede vi hjemad; det var en yndig 
Asten, men fljondt ikke et Vindpust rsrte sig og Havet 
var saa glat og blankt som et S p e jl, lad dog dets 
mcrgtige, dumpe Brusen forunderlig alvorsfuldt og 
gribende. V irg in ia  gik ved Siden  af sin Fader og saa 
langt mere tilfreds ud, end da vi om Middagen for- 
lode hendes Hjem ; de vare Begge meget glade over 
Udfaldet af Besaget.

„Je g  mener dog," sagde jeg til Botner, „at Deres 
Broder og Hans Kone vare noget tilbageholdne."

„Det siger In te t,"  svarede Han; „naar vi have 
vceret sammen nogle Gange, saa er det forbi. Jm id - 
lertid var jeg glad over, at De var med, thi jeg var 
ikke ganste sikker paa Karen, hvad min Datier angik. 
D e ved nok, at Kvinderne ere mest uforsonlige mod 
deres eget K ja n , og Karen har ikke saa megen Dannelse 
som min Broder."

„Sku lle  vi ikke," sagde nu V irg in ia , „lcegge Vejen 
gjennem Klitterne. thi her drejer en S t i  derned, og saa 
kan H r. Kastberg med det Sam me saa Pladsen at se, 
hvor Strandbv har staaet?"
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„Hjertelig gjerne," svarede jeg, og snart stode vi 
paa Toppen af en K lit , nedenfor hvilken der fandtes 
en Slette, som Var aldeles omgiven as de störe S a n d 
hose. Denne Slette dar ingenlunde bar, men derimod 
bedcekket med Murstensbrotter, Rester af Hedetorvgjoerder 
og firkantede Forhojninger, der hver iscrr Var Grund
planen af et H us. Det Hele saa besynderligt og 
uhyggeligt ud, navnligt nu, da Aftenens Skygger 
havde lagt sig henover Tomterne af den forsvundne B y .

„Dernede ser ikke ud til at vcere wegen Fcerdsel," 
sagde jeg til V irg in ia , „og dog er Stedet baade mcer- 
keligt og interessant."

„D en  har De Ret," svarede hun, „og hvad 
Fcerdselen angaar, da stulle de overtroifle Fistere nok 
Vogte sig for at komme her. navnlig om Aftenen, thi 
man v il paa den T id  flere Gange have set de fordums 
Beboere af Strandby foerdes der i travl Virksomhed; 
ja, naar det er Storm vejr, er der Flere ovre i Fifler- 
lejet, som paastaa at kunne höre Raab og Jammerflrig 
herfra."

„Knytter der sig intet S a g n  til Stedet," spurgte 
jeg, idet vi fortsatte vor Vandring, „som giver O p lys- 
ning om den forsvundne Fifkerby? Det vilde interessere 
mig i hoj Grad at erfare Noget i den Retning."

„Jeg  stal fortcelle Dem, hvad jeg ved derom," 
sagde V irg in ia , der gik ved Siden af mig med sin 
Fader under Armen. „Gamle Folk have sagt, at for 
over hundrede A ar siden laa her, hvad der jo ogsaa 
er tydelige S p o r af, et Fiflerleje, som kaldtes Strandby.
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E n  D a g  midt om Sommeren, da det dar et rigtig 
smukt Vejr, vare alle Mcendene sejlede ud til de 
yderste Fiflebanker, omtrent et P a r M ile  fra Kvsten. 
Baadene laa ikke ret langt sra hverandre, og Fiflene 
bede saa godt, at Fiflerne nceppe havde kästet Snorerne 
ud, for der Var B id  med det Sam me.

Jm idlertid havde Fifleriet nceppe varet nogle faa 
M inuter, for alle Mcendene til deres Forundring horte 
en klar, kvindelig Rost tcetved dem synge en kort S a n g , 
uden dog at Nogen künde opdage, hvorfra Stemmen 
kom, men at det var en Havfrue tvivlede naturligvis 
ingen as dem om. Hvad hun sang, kan ethvert B arn  
her i Fiflerlejet udenad, og det var disse O rd:

„Ro iland, ro iland,
S a a  hurtigt I  kan.
Lyd nu Havfruens Rpst,
Thi det sortner i Ast,
O g det tuder i Best 
Af den rygende Blcest.
Ro iland, ro iland,
Nu hver Fiskermand!"

D e raadsloge strax om de burde blive og fortscette 
Fifleriet eller sejle hjem, og da de vare modige Mcend 
og Vejret var saa smukt som tcenkes künde, besternte de 
stg til det Forste, paa en Fister ncer, der under sine 
Kammeraters Haanlatter flyndte stg at ro dort. Han 
var imidlertid nceppe kommen mere end godt og vel 
Halvvejen hjem, for det pludselig blev en frygtelig 
Storm , og det var kun med Nod og nceppe, at Han
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slap igjennem Brcendingerne; hele sin Fängst havde Han 
i Forvejen maatte käste overbord. Oppe paa de hojeste 
Klitter stode Fiflernes Hustruer og saa med Fortvivlelse, 
hvorledes den ene efter den anden af deres Forsorgere 
forsvandt i det fraadende Hav. Med Undtagelse af den 
Fifler, der Var roet hjem strax, kom ikke en Eneste 
i Land, og nu vilde ingen af deres Enker blive boende 
i Strandby, men flvttede efterhaanden längere ind i 
Landet; derved forsvandt Fisterlejet tilsidst ganfke og 
In ge n  havde Lyst til at bygge paa det Sted senere. 
Det er hele Historien."

„Jeg  kan ikke forstaa," bemcerkede jeg, „at det 
i den körte T id , De ncevner, künde blive et saadant 
Uvejr."

„ A a ,"  udbrod Strandfogden, „uagtet det for O je- 
blikket er saa smilende en Sommeraften, som man kan 
tcenke sig, saa künde det dog godt inden en halv Time 
vcere en saadan Storm , at Skummet fra Bramdingen 
vilde flyve os om Orene her; men hvad er det allige- 
vel imod de varme Landes Orkaner?" O g  nu fortalte 
Han om et P a r saadanne, som Han havde oplevet.

Pludselig standsede vi uvilkaarligt ved at se Stop s 
grimme Fjces dukke op af Marehalmen et Stykke foran 
os, og i det Samme ramte noget Haardt, som jeg an- 
tog for en Sten, mig ovenover mit ene Knce.

„Den uforskammedePerson," raabte jeg, „saa havde 
Han dog Ondt isinde."

„Men hvad er det?" raabte V irg in ia . „Det er 
ingen Sten, Han har kästet paa Dem !"
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D a  nu hendes Fader tog den formentlige Sten 
op, viste det sig, at det Var et dejligt Stykke R a v , som 
senere i K jo b M a v n  blev vurderet til tolv R igsdaler; 
men at jeg paa anden Maade gjengjceldte min Den 
Stop  Hans Forcering, for jeg rejste, er en Selvfolge. 
Begge mine Ledsagere vare af den M ening, at Stop 
havde givet mig Ravet af Glcede over at vcere kommen 
i Besiddelse af den Tegning, hvormed Han sagtens 
mente, jeg künde forhexe Ham —  en Forklaring, som 
den brave M ounts nceste Sondag forsikkrede Var fuld- 
kommen rigtig. D a  vi vare komne hjem til S tra n d 
fogdens H u s, gik jeg strax til R o  og dromte hele 
Natten om Sto p -o g  V irg in ia .

En Stranding.
De folgende to Uger fortsatte jeg hver D a g  mine 

Studier, og jeg syntes stedse bedre og bedre om mit 
Opholdssted. Je g  havde lcert mange af de brave Fistere 
ncermere at kjende og havde set. dem i deres Gjerning 
baade i godt og daarligt Vejr, men en rigtig Storm  
havde jeg endnu ikke oplevet, nceppe nok, hvad man 
kalder for et ordentligt Blcesevejr.

M in  Ven Kornelius forsikkrede mig, at det havde 
vceret en stör Glcede for alle Fiflerne at mcerke, at 
Brodrene Botner atter vare blevne gode Venner, og jeg 
folte ogsaa tydeligt, at Forholdet mellem de to Fam ilier 
D a g  for D a g  blev hjerteligere, men alligevel Var og 
blev der dog ligesom en Skygge i deres Sindsstemning,
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som ikke lod sig hceve under de forhaandenvcerende 
Omstcendigheder.

D a  var det, at jeg en Nat voekkedes af Stormens 
Brolen og ved at Huset syntes at ryste i sin Grund- 
vold. Je g  Nadle mig hurtig paa, fordi jeg antog, at 
Husets ovrige Beboere ogsaa vare oppe, og gik ind i 
Dagligstuen, hvor jeg meget rigtig traf baade min Vcert 
og Vcertinde tilligemed Kornelius, der samtalede om 
Vejrets Voldsomhed og om man künde vente S tra n - 
dinger den Nat.

„Jeg tankte nok, at hun vilde blase op," sagde 
Kornelius, „So le n  gik saa rod ned iaftes."

„Her var saa godt som ingen Sejlere at se i G aa r,"  
bemarkede Strandfogden, „saa de saa nok Rum  til at 
klare Landet fra sig, saafremt Binden v il loje af hen 
paa Morgenstunden, hvilket jeg tror."

„Men det antager jeg ikke," sagde Kornelius, „jeg 
tanker snarere, hun v il friste op med den kommende 
D a g ."

A f og til gik de udenfor for at se efter Vejret 
og naturligvis ogsaa ester Sejlere, men Dagen kom, 
uden at nogen var i S ig te , medens Stormen meget 
rigtig snarere havde taget til end taget af. Endelig 
hen paa Eftermiddagen opdagede en Fiflers flarpe O je 
et Sk ib  langt ude i HarAmten, som, drevet af Blcrstens 
vilde Guder, mere og mere ncermede sig Land. P a a  
en Gang holdt det op med at lisendse og sogte at loegge 
Kysten fra sig, men beständig ncermere drev Storm  og 
Bolgegang det ulykkelige Fartoj, som i sin afmcrgtige
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Kamp mod Elementernes Rasen en G ang syntes at ville 
kuldsejle. Je g  havde mine Tegneapparater i Beredflab, 
men jeg stak dem snart i Lammen igjen, som en Folge 
af den uhyre Spcending, hvori jeg Var.

Je g  stod paa Kämmen af den vderste Klitrcekke 
mellem flere af Fiflerne, medens de vceldige Bolger 
brodes i afmcrgtigt Raseri mod den hoje, ncesten lod
rette Klitvceg.

„ B liv e r Skuden ved paa den V is ,"  sagde en af 
Mcendene, „saa snurrer hun rundt, inden man ved et 
Ord af det."

„Hun v il nodig til det," bemcerkede en Anden, 
„men her er det bedre at springe i  det end krvbe 
i det."

N u maatte Kaptajnen have indset det Afmoegtige 
i at gjore loengere Modstand, thi pludselig vendte Han 
Stcevnen mod Land, og sagte, ret som Morket faldt 
paa, at bringe det ulykkelige Sk ib  over Revlerne og 
saa tcet ind til Kysten, som vel muligt — en Manovre, 
der vandt de forsamlede Fifleres udelte B ifa ld .

Fartojet flap heldigt over den yderste Revle, men 
stodte paa den anden, og umiddelbart derefter drejede 
det sig og vendte nu Bredstden til, der idelig over- 
fiylledes af de ubarmhjertige Braadsaer.

Der var den G ang kun meget faa Redningsapparater 
paa Vestkysten, i det Mindste Var der ingen paa dette 
Sted, og Fiflerne vare derfor henviste til deres egne 
Baade, om de vilde tanke paa at bjerge det strandede
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Mandskab, der havde surret sig fast i Takkelagen, da 
det umulig künde holde sig paa Dcekket.

Tcet ved, hvor jeg opholdt mig, fandtes der en 
betydelig Gjennemskjcering i Klitvolden, og her opdagede 
jeg nu en D e l af de yngre og modigste Fiflere tillige- 
med min Vcert og Hans Broder, som stode omkring en 
Fladbaad, tilsyneladende rede til at stikke i Soen. 
M an raadflog en kort Stund, men da det paa Grund 
af de tykke Skyer i og for sig allerede Var merkt, og 
langt morkere vilde det snart blive, maatte der ikke 
toves for lcenge med at gjores Forsog paa at bjerge 
Bescetningen, thi det Var Alles M ening, at Masterne, 
hvori, som sagt, de Skibbrudne vare tyede op, nceppe 
bleve staaende Natten over.

„ J a ,  saa maa vi nok prove det i Guds N avn," 
sagde Strandfogden. „Hvad mener D u , M ourits?"

„Det er ogsaa min M ening," svarede denne; „vi 
have vceret ude i ligesaa slemt Vejr for."

N u gik det raflt med at scette Baaden i Vandet, 
men underligt nok bade Fiskerne ikke denne Gang deres 
Fadervor; jeg antog imidlertid, at de tcenkte som saa, 
at den farefulde Rejse, de foretoge sig, Var dem Anbe- 
faling nok hos Vorherre, om Han vilde lade dem gaa 
tilgrunde i deres Forssg paa at frelse endog ubekjendte 
Medmenneskers L iv .  Strandfogden sad forrest i Baaden 
med en Rulle Toug i Haanden og Hans Broder sad 
til Rors, sagtens fordi de vare de mest Erfarne blandt 
Baadens Bescetning.

Jeg  var atter ilet op paa den hoje Klitvold, hvor
30
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der nu ogsaa befandt sig en Mcengde Kvinder, da jeg 
bedst derfra künde iagttage de modige Mcends Anstrcen- 
gelser. T o  Gange mislykkedes dog disse aldeles, idet 
Baaden blev kästet tilbage til Kysten igjen, hvorved 
min gode Den Kornelius fik en saadan Kontusion paa 
sin ene Knceflal, at Han maatte opgive videre Forsog 
for sin D e l, men strax udfyldtes Hans P la d s af en 
Anden, og siges maa det til Fisternes R o s, at der 
var et saadant L iv  og en saa stör Kappelyst iblandt 
dem, at det maatte indgpde den storste Agtelse og Be- 
undring for dem hos Enhver, som var tilstede.

Endelig naaede Baaden ud til Vraget, og jeg 
saa derpaa, at Strandfogden hev en Tougende om 
en af Masterne, der hceldede stärkt ind mod Land. 
Touget blev strax fastgjort af en af Mandflabet, og 
medens Baaden saaledes laa fortojet i Lce af det 
strandede S k ib , entrede efterhaanden hele Bescetningen 
ned i den til de modige Fistere. E t  Ojeblik efter 
gyngede Baaden atter ind imod Land, medens jeg ofte 
frygtede for, at den flulde opsluges af det oprorte Hav, 
naar den pludselig forsvandt for mit S y n ; heri tog 
jeg heldigvis fejl, thi strax efter saa jeg den da paa 
Toppen af en mcegtig Bolge, hvorfra den snart paany 
dukkede ned mellem Vandbjergene. Med bankende Hjerte 
havde jeg vceret Vidne til de modige Moends Kamp 
med Elementerne, og jeg udstodte derfor et Glcedestrig, 
da jeg bemoerkede, at det lille  Fartoj kun var faa 
Favne udenfor Klitaabningen, hvorfra man var sejlet 
ud, thi jeg troede, at al Fare nu var forbi. D a
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valtede pludselig en uhyre Braadso sin Vandmasse 
over den ulykkelige Baad, just som den Var nede i en 
Bolgedal; den kantrede da ogsaa i et N u, men blev 
samtidig stynget ind i den mellem Klitterne af Naturen 
dannede Havn, hvor man i roligt Vejr naturligvis 
künde spadsere torfloet.

E n  Mcengde Fiflere stode beredte for at tage imod 
de Tilbagekomne, og da Baaden Var forulykket saa ncer 
ved Land, blev tilsyneladende hele dens Bescetning freist 
nogle Ojeblikke efter.

„Ere vi her Alle?'' horte jeg Strandfogden raabe, 
idet jeg ilede hen for at hjcelpe til med at hale Baaden 
i Land.

„M ourits mangler, M ourits mangler!" lod det 
sra flere Stemmer paa en G ang, men nu blev daade 
min og de Ovriges Opmcerksomhed henvendt paa et 
S y n , der staar klart for mig den D a g  i D a g .

V irg in ia , der hele Tiden havde staaet noget afsides 
ved Randen af den stejle Klitstrcent, der vendte ud mod 
Havet, greb pludselig Enden af et Toug, som laa ved 
hendes Fodder, surrede det om Livet og styrtede fig fra 
den hoje K lit  ned i Bolgerne, der navnlig paa det 
Sted dannede en frygtelig Branding mod Kysten. I  
samme Ojeblik dukkede Stop s Hoved frem af Mare- 
Halmen, idet Han greb den anden Ende af Touget, 
hvilket ellers vilde vcere blevet trukket ned i Havet af 
den unge Piges Vcegt. Det Hele foregik med Lynets 
Hurtighed.

30'



„Hold fast, S to p !"  skreg man alle Vegne fra, 
idet man floj hen til Ham.

„H a l ind i Touget Allesammen!" raabte en ung 
Som and, der horte til det strandede S k ib s  Bescetning. 
Han var forst naaet hen til Stop  og lod sig nu glide 
ned ad Klitvceggen til en lille  fremspringende P yn t, 
hvor Han idelig blev overost med Band og Skum  fra 
Brcendingen. E t  Ojeblik efter vare V irg in ia  og M ounts, 
som for sit Vedkommende holdt fast i Touget med begge 
Hoender, trukne op til Ham. Somanden losnede Touget 
af den unge Pige, bandt det om M ounts, der derpaa 
forst blev hejset op, og da det Var kästet ned til Ham 
igjen, surrede Han det om Livet paa sig selv og stod 
snart mellem os Andre med den bevidstlose V irg in ia  i 
sine Arme.

„ J a ,  S to p ,"  raabte en Fifler, „denne G ang kan 
man rigtignok sige, at D u  har svaret til D it  N avn, thi 
havde D u  ikke stoppet V ia  i Farten, saa havde det set 
galt ud for hende og M ou n ts."

„Gud vcere lovet," sagde den unge Som and, idet 
Han til min grcendselsse, om just ikke behagelige Over- 
raflelse trykkede et K y s  paa den unge P iges Lcrber, 
da hun havde flaaet Ojnene op, „hun lever og A lt 
v il gaa godt, naar vi blot snart komme i  H u sly  med 
hende. Lad os stynde os hjem, Farbroder," vedblev 
Han, idet Han vendte sig til Strandfogden, „og folg 
D u  efter saa hurtig D u  kan, kjcrre Fader, thi D u  er 
mere anstrcengt end v i."

/ ^ 6 8
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Med bisse Ord styndte Han sig dort, beständig 
med V irg in ia  i Armene.

„Skulle vi folges ad til Deres Broders Hjem?" 
sagdc jeg til M ounts, efter at jeg havde lykonfket Ham 
i Anledning af Hans og Hans Broderdatters Frelse.

„ Ja , lad os det," sagde Han; „jeg har vel taget 
vcrrre Torn for, men vist er det, at uden D ia s  Kjcek- 
hed havde det vceret forbi med mig, og hvilket tungt 
S la g  vilde det ikke have vceret for min Hustru. fkjondt 
Vorherre har vceret saa naadig at spare vor eneste S o n s  
L iv  og sende Ham tilbage til os."

„Modtag ogsaa min hjerteligste Lykonflning i 
Anledning af Hans uventede Hjemkomst," svarede jeg, 
idet vi forlode Strandingsstedet, hvor Kaptajnen fra 
det forliste Sk ib  var i ivrig Sam tale med Fisterne. 
„Der flal De se, Botner, min Spaadom gik i O p - 
fyldelse, da De havde tilgivet Deres Broderdatter."

„M in  Hustru og jeg have vceret for strcenge imod 
hende, det indser jeg godt," svarede Han, „og Anton 
fik i faa Ord det Hele at vide, da vi sejlede i Land 
fra Vraget, thi hun Var den Forste, Han spurgte om, 
efter at Han havde faaet at vide, at Hans Moder var 
i Live."

Hverken M ourits eller jeg vare komne os af vor 
Forbauselse over Hans S o n s  Tilbagekomst, da vi naaede 
op til Strandfogdens Hus. Mange forfljellige Tanker 
vare susede igjennem mit Hoved paa denne körte 
Spadseretur; jeg künde vel ikke Andet end vcere glad 
ved at bemcerke den Lykke, der stod prceget i M ourits's
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Ansigt, og dog künde jeg ikke fljule for mig selv, at 
der laa en Sm u le  M alurt paa Bunden af min Glcrde. 
Je g  forjog imidlertid denne morke Sindsstem ning, idet 
jeg sagde til mig selv: „Fra  nu af stal D u  glcede D ig  
med de Andre oder V irg in ia s  og Antons Gjenforening 
og ikke tcrnke mere paa D in  Forelstelse. D u  har imid
lertid en lille  Kusine paa Falster, som D u  ikke har set 
i et P a r  Aar, hun er vistnok lige saa smuk som V irg in ia  
og desuden — "

„Kom nu indenfor, Fader og saa tort T o j paa," 
raabte Anton os imode, idet Han afbrod mig i mine 
Enebetragtninger. „Goddag, Hr. Kastberg!" vedblev 
Han, idet Han rakte mig sin Haand. „De Hörer, at 
jeg kjender Deres N avn. J a ,  Farbroder eller, som 
jeg haaber snart at skulle kalde Ham, Svigerfader, har 
fortalt mig A lt. O g  hvilken forunderlig Guds Styrelse, 
at jeg flulde blive fort saaledes lige til mit Hjem, som 
jeg ellers ikke vilde have gjcestet, for jeg havde vceret 
en T u r  til Petersborg, og hvor naadig har Vorherre 
holdt sin Haand oder os Alle i D a g . Je g  har," vedblev 
Han, idet Han vendte sig til sin Fader, som Var ved 
at stifte sit vaade T o j, „sendt en Dreng hen til min 
gamle Moder med den Bested at — "

Lcengere kom Han ikke, thi nu gik Doren op og 
jeg fik O je paa M d. Botners venlige Ansigt; hun 
maatte altsaa for loenge siden have begivet sig paa Vej, 
sagtens da hun saa, at der var stet Stranding. Anton 
floj hende om Halsen, og „M in  Moder, min S o n !"
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vare de eneste Ord, som disse lykkelige Mennester künde 
fremstamme.

Jeg  fandt det passende at forlade Stuen og ilede 
ned til Stranden igjen. som var Skuepladsen for en 
travl Virksomhed, thi forstjellige Gjenstande fra Vraget 
begyndte allerede at drive iland, hvilke efterhaanden 
bleve bjergede af Fiflerne. Disse gode Mcend vare 
ganste vist meget fornojede oder Antons Hjemkomst, 
der selvfolgelig havde vakt den storste Overrastelse, men 
jeg künde dog mcerke, at de vare ulige mere glade ved 
Strandingen.

„Det er „et godt S k i b H r .  Kastberg," bemcerkede 
min Den Kornelius, der lod til at vcere kommen til 
Hcegterne igjen. „Skuden kommer fra England og er 
ladet med Stykgods, iscer Ste arin lys og fine Biflojter. 
J a ,  en Stranding er dog en fand Velsignelse, isoer naar 
A lting gaar saa godt som idag; men der have vi den 
strandede Kaptajn!"

Tenne kom ganste rigtig hen til o s ; det var en 
celdre Mand, en cegte Typ u s paa en gammel Som and, 
hvorefter Han forestillede sig som Kaptajn Petersen og 
bad os sige Ham, hvor Han künde saa et ordentligt 
Logis.

„Det kan De saa hos m ig," sagde min Vcert, 
der styndsomt var ankommen for at varetage sine 
Pligter. „Rigtignok har jeg Mandstab nok hjemme 
for Ojeblikket, men vi finde vel en P la d s til Dem 
alligevel. Kornelius eller Hr. Kastberg viser'Dem  nok
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hjem, thi jeg maa sorge for, at Deres Folk blive ind- 
kvarterede."

P a a  Vejen op til Strandfogdens H us fortalte jeg 
Kaptajnen, at Hans Styrm and, som jeg havde erfaret, 
at Anton var, sagtens om kort T id  flulde giftes med 
Hans Vcerts Datier, en Meddelelse, der satte den gode 
M and i en let forklarlig Forbauselse.

„Styrm and Botner er et sjeldent vakkert Mennefle," 
sagde Han, „men da Han fsrst kom ombord hos mig i 
England for faa Dage siden, kjender jeg intet til 
Hans Fam ilieforhold."

„Her er tort T o j til Dem, Kap ita jn ," afbrod 
M ounts Botner Ham, idet Han kom os imode i Deren, 
„thi de skal naturligvis logere her. Jnde i Stuen v il 
De finde Aftensbordet doekket, men jeg v il bede Dem 
og H r. Kastberg om, selv at holde Hinanden med S e l-  
fkab den meste T id  i Aften. De kan nok tanke Dem 
Aarsagen, gode Den," vedblev Han, idet Han trykkede 
min Haand og forlod Stuen.

Je g  hjalp nu Kaptajnen lidt tilrette, og da min 
Sygeplejerfie fra den forrige Uge havde sat et Fad 
dampende Rodspcetter paa Bordet, indtoge vi vort 
M aaltid, naturligvis under stadig Sam tale om V irg in ia s  
modige Daad og om Forliset af Skonnerten, hvis Navn 
var „Margrethe M arie". D a  vi havde spist, onflede 
Kaptajnen, der var meget udmattet, at komme til Ro , 
og da jeg ikke vilde forstyrre mine Venner i Gjensynets 
Glcede, fulgte jeg snart Hans Exempel, idet jeg be-
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stuttede, naar Vejret tillod det, at afmale bet strandede 
Skib .

Min Afrejse fra Kysten.
Raste Morgen flyndte jeg mig ned li l  Stranden; 

Vejret Var nogenlunde roligt, men Havet Var desuagtet 
hceftigt oprort, hvilket dog ikke forhindrede Fisterne fra 
at gaa ombord paa Vraget, der i Lobet af Natten 
havde mistet begge Masterne.

„Godmorgen, Hr. Kastberg!" lod Strandfogdens 
Stemme mig imode. „Der stal De ellers se et S a r -  
syn," og med disse Ord pegede Han paa min Ven 
Stop, der til min Forundring hjalp til ved B jerg- 
ningen, hvilket Han vistnok gjorde lidt kejtet, men Han 
lod dog altsaa til at have aflagt fit mennestesty Vasen, 
i det Mindste for en D e l. Dertil bidrog maaste, at Han 
nastefter V irg in ia , var Dagens Helt, saa Han ja vn lig  
fik Bemarkninger at höre, som: „ D u  er en brav K a rl, 
S to p ,"  eller: „ D u  har freist to Mennesters L iv , Sto p ."

Kort efter kom V irg in ia  og Anton ogsaa ned til 
Strandingsstedet; det Var unagtelig et smukt P a r . 
Den unge Piges Ansigt, der ellers havde set saa al- 
vorligt eller rettere bedrovet ud, Var som forvandlet, og 
der Var kommen et L iv  og en Fristhed oder hendes 
hele Vasen, som gjorde hende dobbelt smuk, idet hun 
kom spadserende ved sin Kjarestes S id e , medens den 
inderligste Glade lyste ud af alle Hans M iner. Je g  
bevidnede hende naturligvis af mit ganfie Hjerte min



474

Hojagtelse for hendes modige og oposfrende Daad den 
foregaaende D a g , men derom vilde hun dog ikke höre 
Ta le .

„ E n  Somandsdatter her paa Kysten regner ikke 
et saadant lille  Vovestykke for Noget," sagde hun 
smilende, medens hendes Tilbeder betragtede hende med 
Stolthed, „og jeg er overbevist om, at de fleste af de 
Tilstedevcerende vilde have handlet ligesaa, dersom en 
af dem og ikke jeg havde faaet O je  paa Farbroder 
M ou n ts, der kjcempede med Bolgerne; det gjaldt kun 
om at benytte Ojeblikket, men en Guds Lykke Var det 
da, at Stop  Var saa ncer ved og at Han var fornuftig 
nok til at gribe Touget, da jeg ellers vilde have 
trukket det med mig i S o e n ; det maa ikke have vceret 
saa langt, som jeg tankte."

Med Hensyn til Anton, da gjorde Han et scer- 
deles godt Jn dtryk; Han var i Besiddelse af megen 
naturlig Dannelse og havde vistnok udviklet sig meget 
og til sin Fordel i de A ar, Han havde vceret borte fra 
Hjemmet. Han var blond og havde et djcervt og aabent 
Ansigt; Han lignede kort sagt i enhver Retning sin 
Fader.

Det interesserede mig naturligvis i hoj Grad at 
overvcere Bjergningen fra Vraget, under hvilken jeg fik 
Lejlighed til at Hilfe paa forskjellige Fremmede, der 
vare ankomne i Anledning af Strandingen, f. E x . 
vedkommende Ovrighedspersoner fra K j  ob staden og Sogne- 
prcesten, hvilken Sidste lod til at vcere meget afholdt 
af Menigheden. I  det Mindste lagde jeg Mcerke til,
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at der flere Gange om Ugen blev sendt en Ret Fisk 
op til Proestegaarden, fljondt der var en M ilsve j til 
denne. „Embedet er kun bitte," plejede Fiflerne at sige, 
„og vor Fa'er har mange B o rn ."  Samme Hjcelp- 
somhed udviste de forresten ogsaa mod Pastoratets 
Skolelcerere, og Gud flal vide, det künde ogsaa vcere 
nodvendigt, thi at disse Mcend med samt deres F a - 
milier ikke sultede ihjel med de usle Jndtcegter, de havde, 
er mig en fuldstcendig Gaade.

Lige saa gaadefuldt Var det mig ogsaa, da jeg de 
paasolgende Dage bemcerkede, at Fiflerne, alle til- 
hobe, naar de holdt deres Maaltider nede ved Strandings- 
stedet, ikke spiste stört Andet end de fineste Hvedebi- 
flojter, og ligeledes, at jeg, da jeg tilfceldigvis var 
kommen ind hos nogle Fiflere en Asten, saa, at deres 
Tranlamper havde veget Pladsen for de prcegtigste Stea- 
rin lys, thi A lt, hvad der blev bjerget, lagdes ind i 
nogle i den Anledning opfsrte Telte og Skure, hvor 
der blev holdt Dagt Nat og D a g .

„A  flal sige Dem ," forklarede en Fifler mig paa 
mit Sporgsm aal derom, „med alle Stumperne og 
Brokkerne bliver det ikke regnet saa noje."

Rigtignok havde jeg endnu ikke set ret mange 
saadanne, men jeg lod imidlertid, som jeg var fuld- 
kommen tilfreds med Fiflerens Meddelelse. D a  jeg 
fortalte min Vcert, hvad Manden havde sagt, smilede 
Han og svarede: „Jeg gjor min P lig t  saa vidt jeg kan, 
og Mere formaar jeg ikke."

E n  Asten var jeg spadseret med Strandfogden og
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Hans Datter hen til Hans Broder, det var netop dennes 
Fodselsdag, og jeg behover noeppe at fortcelle, at den 
lykkeligste Stem ning herfkede i vor lille Krebs. Je g  
havde faaet P la d s  for Bordenden og ved den ene Sid e  
af Bordet sad min Den M ounts og Hans Kone, medens 
Hans Broder og det forlovede P a r  sadde lige over for dem.

„De bliver vel og overvcerer Strandingsauktionen, 
H r. Kastberg?" sagde M o u n ts, idet Han paany fyldte 
de tomte Punscheglas.

„Det kan jeg desvcerre ikke," svarede jeg, „thi 
denne fkal jo forst afholdes om en Maanedstid og jeg 
maa allerede rejse om otte D age."

„Det var noget snart," bemcerkede Strandfogden, 
„men saa se v i Dem maäske her igjen til noeste Som m er; 
efter vor forelobige Bestemmelse skulle Kjceresterne 
splidses til den T id , og saa kunne vi maafke saa den 
Fornojelse at have Dem med til Bryllupet."

„Gud ved, hvor jeg er noeste Som m er," svarede 
jeg smilende.

„ J a ,  ja ,"  udbrod Anton, „tcenk imidlertid over 
S a ge n , hvis De da atter gjcester Jy lla n d . Men for 
De forlader os, skal jeg dog fortcelle Dem, hvorledes 
det er gaaet mig i  de A ar, jeg har voeret borte fra mit 
Hjem, saafremt De ellers har Lyst til at höre det."

„Det kan D u  godt fortcelle Hr. Kastberg med det 
Sam m e," sagde Hans Moder, „vi Andre have desuden 
knapt nok faaet en ordentlig Meddelelse derom."

„Gjerne," svarede Anton, „hvis min lille  Kjoereste 
ikke har Noget derimod?"
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„Aa, hörbare," sagde Virginia smilende, idethun 
tog Ham om Halsen, medens Begges Ojne tindrede af 
den inderligste Glcede; „fortcel Du blot, min Ven!"

„Just saa overordentlig meget har jeg ingenlunde 
at meddele," begyndte Anton, „og jeg fkal ogsaa satte 
mig i Korthed. Da De er kjendt med vore Forhold, 
gode Hr. Kastberg, vil jeg strax omtale min forste 
Vandring, efter at jeg havde vceret saa taabelig at for- 
lade mit Hjem.

Jeg havde nogle Sparepenge i Lommen og havde 
desudcn medtaget en Del af mine Klceder, og min 
Hensigt var at spadsere til en af Sostcederne paa Ost- 
kysten for der at tage Hyre med et eller andet Fartoj. 
Da kom jeg i Tanke om, at der laa en svenfl Fister- 
baad et Par Mile herfra, og da jeg antog, den snart 
flulde afsejle, foretrak jeg at opssge den og folge med 
til Sverrig. Lige i Dagbrcekningen kom jeg til det 
Fisterleje, udenfor hvilket den laa for Anker; men 
da det var saa tidligt, blev jeg ikke set af nogen af 
Beboerne. Svensterne vare just ifcerd med at berede 
sig til at sejle, og mod at betale en Ubetydelighed for 
min Kost, fik jeg ogsaa Lov til at komme ombord og 
rejse med til Goteborg. Kosten var nu rigtignok der- 
efter, thi den bestod omtrent udelukkende af ferst eller 
faltet Fist, der, takket vcere det utrolige Svineri, som 
herstede ombord paa Fiflejagten, blev tillavet paa en 
hojst uappetitlig Maade. Efter faa Dages Forlob kom 
vi velbeholdne til Sverrig og der blev jeg strax for- 
hyret paa en Skonnert, som stulde til Brasilien.
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Kaptajnen Var en sträng Mand, men Han Var scerdeles 
flink, naar vi passede vore Ting, som vi stulde, og 
Han fik ligesom nogen Forkjcrrlighed for mig, da jeg 
gjorde mig al optcenkelig Umage i min Tjeneste. Han 
underviste mig i Navigation og Var kort sagt scerdeles 
god imod mig i de tre Aar, jeg sejlede med Ham. 
Saa kom vi atter paa en Rejse til Rio Janeiro, vi 
for nemlig hele Tiden mellem New Dork og denne By, 
og der fik den brave Kaptajn Bergstrom den gute Feber, 
for hvilken Han bukkede under paa Hjemrejsen til 
Sverrig. Jeg skrev to Breve til mit Hjem sra New 
Dort, som jeg nu har erfaret ikke ere komne til deres 
Bestemmelsessted, og jeg lcengtes naturligvis meget efter 
at höre, hvorledes det stod til her, da jeg selvfolgelig 
intet Svar fik paa mine Skrivelser. Dort Fartoj 
stulde anlobe England paa Vejen til Sverrig, men da 
det paa Grund af Kaptajnens Dod stulde blive liggende 
der temmelig lcenge, blev jeg afmonstret og tog Hvre 
paa „Margrethe Marie", som stulde til Petersborg og 
derncest til Kjobenhavan. Vorherre vilde det imidlertid 
anderledes, og Gudstelov, at det gik, som det gik, jeg 
mener nemlig, at der intet Mennefleliv gik tabt ved 
Strandingen, men dertil har Du da bidraget mest, 
kjcereste Virginia."

„Min Hjcrlp vilde dog have vceret unvttig, hvis 
Stop ikke havde grebet Touget," svarede den unge Pige.

„Ja, Vorherre har rigtignok stvret Alt til det 
Bedste," sagde Mourits alvorlig; „vi kunne ikke voere 
Ham noksom taknemlige for Hans uendelige Naade."
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„Jeg har nu i faa Ord sagt, hvor jeg har op- 
holdt mig ander min Fravcerelse," vedblev Anton; 
„hvad jeg i den Tid har oplevet, er for vidtloftigt at 
fortcelle nu; dog er der ikke hcendet mig Noget af stör 
Mcerkvcerdighed. Det er min Mening, Hr. Kastberg, 
at gaa til Orlogs til Foraaret for at faa aftjent min 
Vcernepligt; derefter maa man til at lcegge Planer for 
Fremtiden."

Resten af Aftenen forlob nu ander livlig Samtale 
om forstjellige Ting og endelig befandt jeg mig atter 
i mit lille Vcerelse hos Strandfogdens. Jeg fortsatte 
mine Studier en Ugestid, men faa maatte jeg ogsaa 
sige Farvel til det Sted, hvor jeg havde oplevet faa 
Meget. Mourits og Hans Kone, Anton naturligvis 
og desuden min Ven Kornelius vare Henne hos Strand
fogdens den Dag jeg rejste; jeg flulde kjore med By- 
fogdens Fuldmcegtig til Kjobstaden.

Det dar med et bevceget Sind, at jeg fliltes fra 
de kjcere Mennefler, der hjerteligt trykkede min Haand 
til Affked og udtalte deres Beklagelse oder, at jeg 
allerede stulde forlade dem.

„Glem nu endelig ikke at besage os til noeste 
Sommer, Hr. Kastberg," dar det Sidste, jeg horte Vir
ginia sige, da jeg paa den gulmalede Postvogn lang- 
somt rullede hen ad den sandede Vej.

Ester at vcere kommen tilbage til Kjobenhavn, ar- 
bejdede jeg videre i mit Fag, men tidligt om Foraaret
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besternte jeg mig pludselig til at folge med en celdre 
Kunstner til Udlandet. Jeg flrev derfor til mine 
Venner paa Vestkysten, at de nok stulde höre fra mig, 
naar jeg var vendt tilbage til mit Fodeland, idet jeg 
onflede Virginia og Anton Held og Lykke i Anledning 
af deres forhaabentlig snart forestaaende Bryllup, og 
sendte dem paa Forhaand min Brudegave, for hvilken 
jeg modtog et hjerteligt Brev fra dem.

Omtrent fire Aar tilbragte jeg i Udlandet, navnlig 
i Paris og Rom, og kort efter min Hjemkomst blev jeg 
ovre paa Lolland forlovet med min tidligere omtalte 
yngre Kusine, der under min lange Fravcerelse havde 
udviklet sig til den skjonneste og elfleligste Pige, jeg 
nogensinde havde set; ja, jeg fandt hende endogsaa 
langt smukkere end Virginia Botner, men det er jo 
vanfleligt for en Elster at domme upartifl.

Jfolge mit Loste havde jeg underrettet Familierne 
Botner om min Hjemkomst, og just paa den Dag, 
da min Forlovelse blev celebreret, modtog jeg et Brev 
fra Strandfogden selv. Det var saalydende:

„Kjoere Hr. Kastberg!
De kan tro, det var en stör Glcede for os Alle 

at höre fra Dem, og vi onste Dem hjerteligt velkommen 
hjem til gamle Danmark. Jeg stal nu saa godt jeg 
formaar fortcelle Dem, hvorledes vi have det herovre 
paa Jyllands barste Vestkyst, og, Gudstelov, Alt staar 
i det Hele taget saa godt som man kan forlange det. 
Min Broder Mourits og Hans Kone ere raste, men 
Han beder Dem undstylde, at De ikke faar Brev fra
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Ham, thi Hans Syn  begynder at slaa Ham fejl, Han 
er jo ogsaa nu en gammel Mand, hvorfor Han da 
Heller ikke gaar mere paa Havet. Anton og min
Datier bleve gifte et Aarstid efter at De havde forladt 
os; De kan tro, vi talte om Dem og onflede, at De 
havde vceret ncervcerende paa Bryllupsdagen. Jeg over
lod dem mit Hus, som imidlertid nu er blevet til en 
stör Gaard, thi min Svigerson grundlagde ved min 
Broders og min Hjcelp en Kjobmandsforretning her paa 
Kysten, som paa Grund af den tiltagende Beistand i 
Egnen gaar rigtig godt. Han har en Jagt, med hvilken 
Han nogle Gange om Aaret sejler til Norge for at 
asscette de Barer, jeg imedens kjober af Bonderne, og 
en Gang imellem tager Han ogsaa til England. Min 
Datier og Han leve i ei saa lykkeligt Mgtestab, som 
det er muligt at tanke sig, og de have to prcegtige 
Smaaborn, en Son og en Datier; det er mig en Trost 
i Savnet af min kjcere Hustru, at jeg bor hos dem 
og kan glcede mig oder deres kjcerlige Samliv.

Kort efter Deres Afrejse herfra sik min Broder 
overtalt Stop til at flytte hen hos sig, og Folgen af 
denne Forandring blev da, at Stops Sindstilstand ester- 
haanden bedredes mere og mere, men Han blev ved 
med at bede sin Bon nede paa den störe Sten, som 
vi kalde for „Stops Kirke". En Aften i den strcengeste 
Vintertid, et Par Aar efter at Han var kommen hen 
hos min Broder, blev Han längere Tid borte end Han 
plejede, og da man sogte efter Ham, fandt man Ham

31
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liggende dod nede ved Stranden paa den velbekjendte 
Sten.

Jeg skal Hilfe Dem hjerteligst fra os Alle og lige- 
ledes fra Kornelius, der har det godt og jcevnlig taler 
om Dem. Min Svigerson er forresten paa Rejsen til 
Norge, men min kjcere Datier staar just nu bag min 
Stol med fit celdste Barn paa Armen og deder Dem 
med mig om, naar De atter faar Lpst til at gjceste 
Vesterhavet, at besage os; De stal vcrre inderlig vel- 
kommen; Mounts gjor rigtignok for Spog Fordring 
paa, at „Maleren" saa stal bo hos Ham. Jdet jeg 
haaber ved Lejlighed at höre fra Dem, byder jeg Dem 
Levvel for denne Gang.

Deres hengivne 
Christian  Botner."

Da jeg havde lcest Brevet for min Forlovede, be
sternte vi, at vi paa vor Bryllupsrejse vilde Hilfe paa 
disse mine trosaste Venner. Dette stete ogsaa, og min 
Hustru og jeg tilbragte hos dem nogle prcegtige Dage, 
som vi med Glcede bevare i vor Erindring.




